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ÖN SÖZ 

Çağatayca, Özbekçenin tarihî bir dönemi olup Karahanlı ve Harezm Türkçesi-

nin devamıdır. XV. yüzyılda başlayıp XX. yüzyıla kadar devam eden ve zengin bir 

edebî dil anlayışı içinde gelişimini sürdürmüş olan Çağatay sahasında, birçok değerli 

şair yetişmiş ve nadide eserler kaleme alınmıştır. Bu eserlerden biri de hayatı hak-

kında fazla bilgi edinemediğimiz Meclisî‟ye ait bir mesnevidir. 

Yüksek lisans tezi olarak hazırlanan bu çalışma, Çağataycanın Klasik Devrinde 

eser vermiş olan Çağatay şairi Meclisî‟ye ait Seyfü‟l-mülûk adlı mesnevinin transk-

ripsiyonu, dil ve yazım özelliklerinin incelemesi ve sözlük-dizin çalışmasından iba-

rettir. Bir giriş ve beş bölümden oluşan bu çalışmada, Çağatayca hakkında bilgi yer 

almaktadır. Önemli ve zengin edebî ürünlere sahip olan bu dönem, birçok araştırmacı 

için önemli bir araştırma ve inceleme sahası olmuş; bu alanda birçok önemli çalışma 

yapılmıştır. Yapılan araştırmalar ışığında Meclisî ve Seyfü‟l-mülûk mesnevisi hak-

kında bilgi verilmiştir. Meclisî‟nin hayatı hakkında kaynaklarda pek bilgi bulunmasa 

da yazmış olduğu mesnevi günümüze kadar gelmiştir. Tespit edilen bu eser, Çağa-

taycanın dil özellikleri ve söz varlığı hususunda ışık tutan önemli edebî eserlerdendir. 

Yüksek lisans tezi olarak hazırladığım bu çalışmada konu seçiminden başlaya-

rak çalışmamın bütün aşamalarında her türlü yardımını ve bilgisini benden esirgeme-

yen tez danışmanım ve değerli Hocam, Sayın Doç. Dr. Tülay Çulha‟ya çok teşekkür 

ederim. Yine saygıdeğer Prof. Dr. Zühal Ölmez‟e ve Doç. Dr. Gülçin Tanru-

buyrdu‟ya katkılarından dolayı çok teşekkür ederim. Ayrıca Yüksek Lisans süresince 

akıl danıştığım yeğenim Oktay Yıldırım‟a ve Ece Yıldırım‟a benden maddi, manevi 

yardımlarını esirgemeyen sevgili eşim Yunus Çelebi‟ye teşekkür ederim. 

Halime Çelebi 
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ÖZET 

Çağatayca, Özbekçenin tarihî bir dönemi olup Karahanlı ve Harezm Türkçesi-

nin devamıdır. XV. yüzyılda başlayıp XX. yüzyıla kadar devam eden ve zengin bir 

edebî dil anlayışı içinde gelişimini sürdürmüş olan Çağatay sahasında, birçok değerli 

şair yetişmiş ve nadide eserler kaleme alınmıştır. Klasik dönemin hatta Çağatay-

ca‟nın en önemli temsilcisi, Ali Şir Nevâyî kabul edilir. Bu dönemin şairlerinden biri 

olan ve çalışmamızın konusunu oluşturan Meclisî hakkında ise çok fazla bilgi bu-

lunmamaktadır. Meclisî‟nin Seyfü‟l-mülûk adlı mesnevisi günümüze kadar ulaşmış-

tır. Bu eser, Mısır şahının oğlu Seyfü‟l-mülûk ile İrem Bağı‟nın hükümdarı Şahbal 

Şehruh‟un kızı Bedi‟ü‟l-cemal ile arasında geçen aşkı konu edinmektedir. 

Binbir Gece Masalları içinde bulunan Seyfü‟l-mülûk hikâyesi, “El-ferec-

Bade‟şidde” adlı hikâyeler külliyatında da bulunmaktadır. Çağatay sahasında tespit 

edilen tek varyantı, Paris Bibliothèque Nationale‟de bulunmaktadır.  

Bu çalışmanın konusu konusu olan yazma, Türk Dil Kurumu Kütüphanesinde 

bulunan, nerede ve ne zaman basıldığına dair bir kaydın olmadığı taşbaskıdır. Yük-

sek Lisans tezi olarak hazırlanan bu çalışma mesnevinin tanıtımı, transkripsiyonu, dil 

ve yazım özelliklerinin incelemesi ve sözlük-dizin çalışmasından oluşmaktadır. 

Anahtar Kelimeler: Çağatayca, mesnevi, Seyfü‟l-mülûk, Bedi‟ü‟l-cemal. 
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ABSTRACT 

Cagatay dialect is a historical period of Uzbek and is the continuation of Kara-

hanli and Harezm Turkish. In the Cagatay area, which commenced in the 15th cen-

tury and continued in the 20th century and continued its development within a rich 

literary language, many valuable poets were trained and rare works were written. Ali 

Şir Nevâyî is accepted as the most important representative of the classical period 

and even Cagatay dialect periods. There is not much information about Meclisî, one 

of the poets of this period, which is the subject of our study. Meclisî „s mesnevi cal-

led Seyfü‟l-mülûk has survived until today. This work deals with the love between 

the son of the king of Egypt, Seyf al-muluk, and Bedi Büehl-cemal, the daughter of 

Shahbal Shahru, the ruler of Irem grape garden. 

The story of Seyfü‟l-mülûk, found in the Arabian Nights, is also found in the 

El-ferec-Bade‟şidde series. The only variant found in the Cagatay region is located in 

the Bibliothèque Nationale, Paris. Writing, which is the subject of this study, is the 

lithography in the Turkish Language Institute Library where there is no record of 

where and when it was printed. This study, which is prepared as a master thesis, con-

sists of presentation of mesnev, transcription, analysis of language and spelling featu-

res and dictionary-index study. 

Key Words: Cagatay dialect, mesnevi, Seyfü‟l-mülûk, Bedi‟ü‟l-cemal. 
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ALFABE VE TRANSKRĠPSĠYON 

Arapça Transkripsiyon 

 a, ā, e آ,ء ,ا

 b, p ب

 p پ

 t ت

 ŝ ث

 c ج

 ç چ

 ĥ ح

 ħ خ

 d د

 ź ذ

 r ر

 z ز

 j ڇ

 s س

 ş ش

 ś ص

 đ, ż ض

 ŧ ط

 ž ظ

 ‛ ع

 ġ غ

 f ف

 ķ ق

 k, g, ŋ ك

 l ل

 m م

 n ن

 v, o, ö, u, ü, ū, ǖ و

 h, e ه

 y, i, ı, Į, ā, ė ى

n نك  g 
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[] metinde olmayan ve eklenen kelime ve harfleri 
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GĠRĠġ 

 

Çağatayca, Özbekçenin tarihî bir dönemi olup Karahanlı ve Harezm Türkçesi-

nin devamıdır. XV. yüzyılda başlayıp XX. yüzyıla kadar devam eden ve zengin bir 

edebî dil anlayışı içinde gelişimini sürdürmüş olan Çağatay sahasında, birçok değerli 

şair yetişmiş ve nadide eserler kaleme alınmıştır. Klasik dönemin hatta Çağatay-

ca‟nın en önemli temsilcisi, Ali Şir Nevâyî kabul edilir. Bu dönemin şairlerinden biri 

olan ve çalışmamızın konusunu oluşturan Meclisî hakkında ise çok fazla bilgi bu-

lunmamaktadır. Meclisî‟nin Seyfü‟l-mülûk adlı mesnevisi günümüze kadar ulaşmış-

tır. Bu eser, Mısır şahının oğlu Seyfü‟l-mülûk ile İrem Bağı‟nın hükümdarı Şahbal 

Şehruh‟un kızı Bedi‟ü‟l-cemal ile arasında geçen aşkı konu edinmektedir. 

Binbir Gece Masalları içinde bulunan Seyfü‟l-mülûk hikâyesi, “El-ferec-

Bade‟şidde” adlı hikâyeler külliyatında da bulunmaktadır. Çağatay sahasında tespit 

edilen tek varyantı, Paris Bibliothèque Nationale‟de bulunmaktadır.  

Bu çalışmanın konusu konusu olan yazma, Türk Dil Kurumu Kütüphanesinde 

bulunan, nerede ve ne zaman basıldığına dair bir kaydın olmadığı taşbaskıdır.  

Yüksek lisans tezi olarak hazırlanan bu çalışma, Çağataycanın Klasik Devrinde 

eser vermiş olan Çağatay şairi Meclisî‟ye ait Seyfü‟l-mülûk adlı mesnevinin transk-

ripsiyonu, dil ve yazım özelliklerinin incelemesi ve sözlük-dizin çalışmasından iba-

rettir. Bir giriş ve beş bölümden oluşan bu çalışmanın birinci bölümünde, Çağatayca 

hakkında bilgi yer almaktadır. Önemli ve zengin edebî ürünlere sahip olan bu dönem, 

birçok araştırmacı için önemli bir araştırma ve inceleme sahası olmuş; bu alanda bir-

çok önemli çalışma yapılmıştır. Yapılan araştırmalar ışığında Meclisî ve Seyfü‟l-

mülûk mesnevisi hakkında bilgi verilmiştir. Meclisî‟nin hayatı hakkında kaynaklarda 

pek bilgi bulunmasa da yazmış olduğu mesnevi günümüze kadar gelmiştir. Tespit 

edilen bu eser, Çağataycanın dil özellikleri ve söz varlığı hususunda ışık tutan önemli 

edebî eserlerdendir. 

İkinci bölümde, Çağataycanın Klasik Devrinde eser vermiş olan Çağatay şairi 

Meclisî‟ye ait mesnevinin transkripsiyonu yapılmıştır. TDK Kütüphanesi‟nde bulu-

nan yazmaya ulaşmak mümkün olduğundan çalışmanın sonunda tıpkıbasımının ve-

rilmesine ihtiyaç duyulmamıştır. 
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 Üçüncü ve dördüncü bölümlerinde görülen -sırasıyla- yazılış özellikleri, ses 

bilgisi ve biçim bilgisi metinden örneklerle ortaya konmuştur. 

Yazılış özelliklerinde harekesiz olan metinde; seslilerin hangi harflerle yazıldı-

ğını, söz başında, söz içinde ve söz sonundaki kullanım farklılıkları metinden örnek-

lerle verilmiştir. Ses bilgisi bölümünde ise ünlü ve ünsüzlerdeki ses değişimlerine 

değinilmiştir. Biçim bilgisi bölümünde örneklerle biçim bilgisi ortaya konulmuştur.  

Beşinci bölümde sözlük ve dizin yer almaktadır. Bu bölümde metinde yer alan 

sözcüklerin anlamları verilerek sözcüklerin etimolojisi yapılmaya çalışılmıştır. Söz-

lükte araştırmalarımız sonucu bulamadığımız 11 sözcüğün karşısına soru işareti ko-

nulmuştur. 

Çalışma esnasında bazı zorluklarla karşılaşılmıştır: Harekesiz olan metnin 

okuması ile ilgili olarak bazı yerlerin yırtılmış ve okunamıyor, bazı yerlerin de bant-

lanmış olması okuma güçlüklerine yol açmıştır. Okunamayan kısımlar <...> şeklinde 

gösterilmiştir. Yine aynı kelimelerin yazımlarındaki istikrarsızlıklar transkripsiyon 

yapılırken ikilemler yaşanmasına sebep olmuştur.  

Metinde müstensih tarafından ya da dizgi esnasında yapılan eksik veya fazla 

yazılan harf, ek veya kelimelerle karşılaşılmıştır, sözcüklerin metindeki diğer kulla-

nımlarına göre tercih yapılmıştır. 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM  

 

 

1. ÇAĞATAY EDEBĠYATI ĠLE MECLĠSÎ VE SEYFÜ’L-MÜLÛK 

 

1.1. ÇAĞATAYCA VE ÇAĞATAY EDEBĠYATI 

 

Çağatayca, Özbek Türkçesinin 15. yüzyılda başlayıp 20. yüzyıla kadar devam 

eden; Karahanlı ve Harezm Türkçesinin devamı olan tarihi bir Türk lehçesidir. Adını 

Cengiz Han‟ın oğlu Çağatay‟dan alan bu dönem ve sınırları hususunda araştırmacılar 

farklı görüşler bildirmektedir. Başlangıçta Çağatay ismi, Çağatay Han‟ın sülâlesine 

ve bu sülâle tarafından kurulan devlete verilen bir ad olduğu halde daha sonra bu 

isim Mâverâ‟ün-nehir‟deki Türk ve Türkleşmiş göçebe unsurlara verilmiştir. Daha 

sonra ise Timurlular zamanında gelişen edebî Türk lehçesiyle bu lehçede meydana 

getirilen Orta Asya Türk edebiyatının genel adı olarak da kullanılmıştır. 

Karahanlılar ve Harezm edebî dillerinin devamı olarak Timurluların yönetimin-

de gelişen Çağatayca, Nevâyî döneminde klasik şekline kavuşmuştur. Babür Şah za-

manı ve Babür‟den sonra da uzun süre kullanılmaya devam etmiştir. Günümüz Türk 

lehçeleri arasında Özbekçe, Çağataycaya en yakın olan lehçedir. 

Çağatay Türkçesinin adlandırılması konusunda uzmanlar ortak bir kullanım 

tercih etmemiş; Çağatay Dili, Çağatayca, Çağatay Türkçesi gibi farklı terimler kul-

lanmışlardır. Çağatayca ifadesini, sadece 12. ve 19. yüzyıllardaki Orta Asya‟da hü-

küm süren İslamî Türk edebiyatı için değil, dönemin Türk lehçeleri ve özellikle de 

Özbek Türkçesi için de kullanmışlardır. 15.-19. yüzyıllar arasında şairler ve yazarlar 

tarafından Çağatayca sözcüğü yerine tercih edilen genel bir kullanım olan Türk Tili, 

Türkî tili, Türkî lafzı, Türk elfāzı, Türkçe, Türkçe til gibi terimlerdir. 

Çağatay edebî dilinin devirlere ayrılması konusunda araştırmacılar arasında bir 

görüş birliği bulunmayıp bu döneme ilişkin birçok tasnif yapılmıştır. Bu tasniflerden 

biri Samoyloviç‟in yaptığı tasniftir. Samoyloviç, Çağatayca terimini yalnızca XV. ve 

XX. yüzyılları arasındaki Orta Asya edebi dili için kullanmış ve şöyle tasnif etmiş-

tir:
1
 

1. Karahanlı Türkçesi ya da Kaşgar Türkçesi devri (11.-12. yüzyıllar); 

                                                           
1
 Janos Eckmann, Çağatayca El Kitabı Çeviri: Prof. Dr. Günay Karaağaç, 6. Bas. Kesit yay. 2013, s. 

13-14 
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2. Kıpçak-Oğuz Türkçesi devri (13.-14. yüzyıllar) 

3. Çağatayca devri (15.-19. yüzyıllar) 

4. Özbekçe devri (20. yüzyıl) şeklindedir. 

Çağataycanın devirlere ayrılmasında diğer bir önemli tasnif ise Köprülüye ait 

olup; Köprülü bu tasnifi yaparken sadece Çağataycadaki edebi gelişmeyi göz önünde 

bulundurarak şöyle tasnif eder:  

1. Erken Devir Çağataycası (13.-14. yüzyıllar);  

2. Klasik öncesi Çağatayca (15. yüzyılın ilk yarısı);  

3. Klasik Çağatayca (15. yüzyılın ikinci yarısı);  

4. Klasik Çağataycanın devamı (16.yüzyıl);  

5. Gerileme ve Çöküş Devri (17.-19. yüzyıllar)  

İkinci Dünya Savaşından itibaren Sovyet Türkologları Çağatayca ifadesi yerine 

eski Özbekçe ifadesini kullanmaya başlamışlardır. Sovyet Türkologlardan Şçerbak 

ise Eski Özbek ifadesini kullanarak Çağataycayı şöyle tasnif etmiştir:
2
 

1. İlk Devir (10.-13. yüzyıllar) : Batı ve Güney Türkçesi unsurlarının alıması. 

2. İkinci Devir (14.-17. yüzyıllar) Suni dil (Çağatayca). 

3. Üçüncü Devir (17.-18. yüzyıllar) Mahalli dil unsurlarının edebi dile girmesi.  

Bu tasnifler arasında en çok kabul görenlerden biri de Janos Eckman‟ın tasnifi-

dir. Eckmann da Orta Asya Türkçesi‟ni şu devirlere ayırır: 1. Karahanlı (Hâkāniye) 

Türkçesi (XI-XIII. yüzyıllar). 2. Hârezm Türkçesi (XIV. yüzyıl). 3. Çağatayca (XV-

XX. yüzyıllar). XX. yüzyılın başından itibaren Çağatay edebî dilinin yerini Özbek 

edebî dili alır. Eckmann, Çağatay edebiyatını da üç dönem halinde ele alır
3
: 

a) Klasik devir öncesi (XIII-XV. yüzyıllar): Eski Türkçe döneminin dil özellik-

leri görülür.  

b) Klasik devir (XV. yüzyılın ikinci yarısı ile XVI. yüzyılın ilk yarısı): Nevâyî 

„nin yaşadığı dönem olup eserleriyle bu döneme damgasını vurmuştur.  

c) Klasik devir sonrası (XVI. yüzyılın ikinci yarısı ile XX. yüzyıl başı): Nevâyî 

„den sonraki dönem olup Özbek unsurlarının da görüldüğü dönemdir. 

Çağatay Türkçesi Dönemi, zengin bir edebî dil anlayışı içinde gelişimini sür-

dürmüş önemli bir dönemdir. Bu yazı dili ile birçok değerli eser kaleme alınmış ve 

bu eserler o dönemin dil ve edebiyat anlayışını gösteren birer kaynak olmuştur. Ça-

                                                           
2
 Eckmann, a.g.e. s.14. 

3
 Eckmann, a.g.e. s. 14-15 
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ğatayca, klasik şeklini Nevâyî „nin eserleri ile Nevâyî devrinde almıştır. Nevâyî „nin 

eserleri bu döneme damgasını vurmuştur. Nevâyî devri olarak da anılan bu devir, 

XVI. yüzyılın ikinci yarısı ile XX. yüzyıl başında hüküm sürmüştür. Herat‟ın siyasî 

merkez olması yanında devrin sanat ve kültür merkezi hâline getiren Hüseyin Bayka-

ra ile onun himayesinde bulunan Ali Şir Nevâyî‟nin başlattıkları dönemdir. Bu dö-

nemin gelişmesi Hüseyin Baykara‟nın gayretlerine bağlıdır. Birçok seçkin sanatkâr 

ve alimin yetiştiği Herat‟ta yalnız edebiyat değil sanatın bütün dallarında eserler ve-

rilmiştir. Hüseyin Baykara‟nın ölümünden sonra Klasik Çağatay devri Şeybaniler ile 

Orta Asya‟da, Babür‟le de Hindistan‟da iki kolda gelişmiştir Nevâyî ile geniş ve bü-

yük sahalara yayılmış olan Çağatayca edebi bir dil olarak 19. yüzyıl ortalarına kadar 

devam etmiştir. Bu dönemin başlıca temsilcileri şunlardır: Ali Şir Nevâyî, Hüseyin 

Baykara, Hamîdî, Şibân Han, Muhammed Salih, Ubeydî, Bâbür, Meclisî, Bayram 

Han vd.
4
 

Adı Klasik Dönemde geçen ve çalışmamızın konusunu oluşturan Meclîsî ve 

mesnevisi de döneminin dil ve edebiyatı hakkında önemli ipuçları veren değerli bir 

eserdir.  

1.2. MECLĠSÎ VE SEYFÜ’L-MÜLÛK  

Eckmann‟ın adını Klasik Devir içinde andığı Meclisî, çalışmamızın konusu 

olan mesnevinin sahibidir. Meclisî de Divan şiiri nazım türleri arasında önemli bir 

yere sahip olan mesnevi türü ile yazmış olduğu Seyfü‟l- mülük adlı eseri ile Klasik 

dönemde yer almaktadır. 

Meclîsî „nin hayatı ve eserleri hakkında dönemin kaynaklarında fazla bir bilgi 

olmamakla birlikte Eckmann, Çağataycanın Klasik Devir sanatçıları arasında Mec-

lîsî‟yi de anmaktadır.  

Dönemin sanatçılarını tanıtmakta kaynak eser olan Nevâyî „nin kaleme almış 

olduğu Mecalisü‟n-nefayis adlı tezkirede Meclîsî‟nin adına rastlamamaktayız. Fahri 

Herevi‟nin Mecalisü‟n-nefyais‟e eklemiş olduğu dokuzuncu mecliste şair Meclîsî‟nin 

adına “Mevlana Meclîsî” şeklinde rastlamaktayız. Fahri Herevi‟nin eserine ulaşama-

dığımızdan Meclîsî hakkında bilgilerimiz bunlarla sınırlı kalmaktadır.  

Eserinin herhangi bir yerinde mahlasının dışında hayatına dair bir bilgi yer al-

mamaktadır. Şair eserinde birçok kez mahlasını şu şekilde tekrar etmiştir:  

                                                           
4
 Kemal Eraslan “Çağatay Edebiyatı” TDV İslâm Ansiklopedisi c.8., İstanbul, 1993, s. 168-176 
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Mesnevi, şairin mahlasının geçtiği şu ilk beyitle başlar. 

Hüdāyā Meclîsîġa ῾ışḳ otı sal 

Ki ῾ışḳ şem῾din rūşen ḳıl aḥvāl (s.3/1) 

“Ey Hüda! Meclîsîye aşk ateşini gönder. Öyle ki aşk mumundan halini aydın-

lat.” 

Devam eden beyitlerde ise mahlası şu şekillerde geçmektedir: 

 

İlāhi Meclîsîġa ḳıl ῾ināyet 

Baġışlaġıl yaruḳ îmān selamet (s.4/49) 

“İlahi! Meclîsî‟ye iyilik eyle. Onu bağışla, (ona) parlak (bir) iman ve selamet 

ver.” 

Şükr ḳıl Meclîsî bolġıl ümîdvār 

Kerimlik ḫvācedür ġaffār [u] settār (s.4/53) 

“Meclîsî, şükreyle, ümidini kesme. (Allah)Cömertlik efendisidir, Gaffar ve Set-

tardır. “ 

Dėdi kim Meclîsî ḥālıng nėçükdür 

Firāḳ otıda aḥvālıng nėçükdür (s.5/64) 

“Meclîsî halin nasıldır, ayrılık ateşinde halin nasıldır? dedi.” 

 

Dėdi kim Meclîsî bî-kār turma 

Ki min şād min dėp lāf urma (s.5/71) 

“ Meclîsî karsız durma. Ben sevinçliyim deyip laf vurma.” 

 

 Ḳılupdur Meclîsî bu sözi pervāz 

Oḳusang ḳılur cān ḳuşu pervāz (s.6/100) 

“Meclîsî bu sözü yüksekten atıp tutar. (Bu sözü) okusan can kuşu uçar.” 

Oḳuban Meclîsîni yād ḳılıng 

Du῾ā birle anı sen şād ḳılıng (s.70/2076) 

“(Bu eseri) okuyarak Meclîsîyi hatırlayın, Dua ederek (onu) mutlu edin.” 

 

Mesnevide şair ansızın kendisinin sultan tarafından çağrıldığını ve kendisini 

“Meclîsî”adı ile sesleyerek halini sorduğunu şu beyitlerle anlatır: 

Ki nāgāh bir kün cānān yoluḳtı 
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Bu miskin bendege sulṭān yoluḳtı 

“Birgün ansızın canan ile karşılaştı, Bu miskin köleyle sultan karşılaştı.” 

 

Körüştü çü cān kelip cism birle 

Ki sordı bendeni bu ismi birle 

“ Can gelerek beden ile buluştu, Köleyi bu isimle sordu.” 

 

Dėdi kim Meclîsi ḥālıng neçükdür 

Firāḳ otıda aḥvālıng neçükdür (s.5/62,63,64) 

“Meclîsî halin nasıldır, ayrılık ateşinde halin nasıldır?” dedi. 

 

Meclîsî‟nin hayatı hakkında kaynaklarda pek bilgi bulunmasa da yazmış oldu-

ğu mesnevi günümüze kadar gelmiştir. Çağataycanın dil özellikleri ve söz varlığı 

hususunda ışık tutan ve yararlanılması gereken önemli bir kaynaktır. 

 

1.2.1. Seyfü’l-Mülûk Mesnevisi 

Binbir gece masalları içinde bulunan Seyfü‟l-mülûk hikâyesi, “El-Ferec-

Bade‟şidde” adlı hikâyeler külliyatında yer alır. Çağatay sahasına ait tek varyant, 

Meclîsî tarafından kaleme alınmış olup Paris‟te Bibliothėque Nationale‟de bulun-

maktadır.
5
 

Bu mesnevi Türk Dil Kurumu Kütüphanesi No: Fil.A/2851, Kaşe No: 3289 

numarası ile TDK kütüphanesinde kayıtlı taş baskı bir metindir. Eserin dış kapağı 

yeşil renkli olup ilk sayfasında kaşe numarası bulunmaktadır. Mevcut ilk sayfa nu-

marası üç ve son sayfa numarası yetmiş olan bu mesnevi toplam otuz dört varaktır. 

Her sayfasında yirmi dokuz satır bulunmaktadır. Sayfalar iki sütuna ayrılmış ve be-

yitler aynı satıra yazılmıştır  

Eserin her sayfasında düz bir kenarlık bulunmaktadır ve metin cetvelle sınır-

landırılmıştır. Her sayfada kenarlıkların dışında hikâyenin hangi konudan bahsettiği-

ni belirten der kenarlar bulunmaktadır. Bu der kenarlar, metin içinde satır başlarında 

bulunan yıldızlı beyitleri işaret eder. Sayfa 65‟ten itibaren verilen başlıklar artık ke-

narlıkların dışında değil metin içinde yer almaya başlamıştır. 

                                                           
5 Gönül Alpay Tekin, “XVI. Yüzyıl Çagatay Sairi Meclisî’nin Seyfelmülûk Adlı Mesnevîsi Hakkın-

da”, Journal of Turkish Studies, Türklük Bilgisi Arastırmaları, Essays Presented to Halil İnalcık, vıl. 

11 (1987), s. 123-132.  
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Seyfü‟l-mülûk her ne kadar mesnevi tarzında yazılmış olsa da klasik mesnevide bu-

lunması gereken tevhit bölümü bulunmamakta; hikâye peygambere naat bölümüyle 

başlamaktadır.Der kenarda yer alan “Fi niʽmeti‟n-nebi ṣallāllahu ʽaleyhi ve‟s-sellem” 

ibaresi ile başlayan bölüm peygambere yapılan şu övgüyle başlar: 

 “Eyā maḥşer künining pĮşvāsı /  an gılıp yol y türgenler hüdāsı” 

“Ey mahşer gününün önderi yolunu yitirenlerin Hüdası.” şeklindeki seslenişle de-

vam eder. Bu bölümü peygambere övgü dolu sözle bitirir. 

   Daha sonra kısa bir dört halifeye övgü bölümü:  

 “Yaḳın ümmetlerin g altında bisyār   Yaḳınlarnın g yaḳını ol tört yār” 

beyti ile başlamaktadır.  

“ akın ümmetlerinin içinde (ona) en yakını o dört yardır.”ve bu bölümden sonra 

münacat bölümü yer almaktadır. İlk iki sayfada bu bölümleri bitiren şair, 5. sayfada 

ilk beyitten itibaren (5/63) sebeb-i telifte Seyfü‟l-mülûk mesnevisini yazma sebebini 

anlatmaktadır. Rüyasında sultanla karşılaştığını ona Türk dili ile bir nazm yazacağını 

ve bu nazmın “Gül ü Nevruz”a eş değerde olacağını belirtir. 6. sayfadan itibaren 

(6/108) agazı destan bölümü başlar. Burada Seyfü‟l-mülûk hikâyesi anlatılır. 70. 

Sayfada hikâye şu beyitle sona ermektedir. 

  “Oḳuban MeclĮsni yād ḳılın g   Duʽā birle anı sen şād ḳılın g” 

 “(Bu mesneviyi) okuyarak MeclĮsyi hatırlayın, dua ile onu memnun edin.” 

  Bundan sonra şair dua bölümüne geçmektedir Bu sayfanın altında “ tilegüm-

dür” şeklindeki diğer sayfanın başlığı yer almaktadır. Fakat eserin son sayfası olduğu 

için 1-2 sayfa da olsa eserin eksik olduğu anlaşılmaktadır. Bu eksikliğin ilk sayfaları 

için de geçerli olduğu düşünülmektedir Çünkü eserin 3. Sayfadan başlaması ve tevhit 

bölümünün yer almaması bu düşünceyi kuvvetlendirmektedir. 

Eserin tamamı derkenarlarla birlikte  2076 beyitten oluşmaktadır. Eser aruzun  

hecez bahrinin sık kullanılan mefā‟îlün  mefā‟îlün  fe‟ūlün /(fe‟lün) kalıbıyla yazıl-

mıştır. Eserde aruzun başarıyla kullandığını söylemek mümkün değildir. İmâle, zihaf 

ve medli tasarruflar zaman zaman doğru tatbik edilmediği görülmüştür.  

Ayrı hecelerdeki iki ünlünün tek ünlüde ya da birden çok hecedeki seslerin tek 

hecede toplanması olarak tanımlanan kaynaşma, n‟ ter (43/1240) n‟ ylesün 

(50/1452) şeklinde Seyfü‟l-Müluk mesnevisinde birkaç örnekte görmek mümkündür. 

Eserde bir aruz kusuru olarak görülen ve uzun okunması gereken Arapça veya 

Farsça bir kelimenin vezin gereği kısa okunması olarak tarif edilen zihaf, illet harfli 
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uzun hecelerin kısa okunması şeklinde görülmektedir. Eserde bu duruma örnek teşkil 

eden kimi örnekler şu şekildedir: maḳṣūdın b r, teskįnin b r (68/1990) 

 Eserde bir aruz kusuru olarak görülen ve kısa okunması gereken Arapça veya 

Farsça bir kelimenin vezin gereği uzun okunması olarak tarif edilen imale, sadece 

Arapça ve Farsça kelimelerde değil, Türkçe kelimelere de kısa hecelerin uzun okun-

ması şeklinde görülmektedir. Eserde bu duruma örnek teşkil edecek bir çok örnek 

görülmektedir: Özinin g nūrıdın ḳıldı vücūdın (3/8) Özidin özge (3/7) Çıḳardı (3/10) 

Oḳudı (3/10) Ataġan atı (6/110) Ol  di (6/110) 

Şair Meclisį mesnevisinde pak bir Tükçe ile eserini yazmak istediğini dile getirmek-

tedir. Türkçe kelimerde de rastlanan imale örnekleri bunun bir göstergesi olabilir. 

 Eserde vezinle ilgili başka bir özellik de Arapça veya Farsça kelimelerde bazı 

yerlerde vezin gereği kelimenin Türkçe söylenişlerinin uygulanmasıdır. Örnek olarak  

şükr kelimesinde vezin gereği ilk heceyi açık okumak için kelimenim şükür (4/53) 

söylenişine ihtiyaç duyulmasıdır.Yine vaḳt sözcüğü vezin gereği vaḳit (9/206) olarak 

okunmuştur 

 Eserin vezninin son tefilesinin  yerine göre fe „ūlün  yerine  göre fa „lün 

 okunması gerekmektedir:  

Alarnın g meclisi yolıda ḳoy yüz / Alarnı ḳılma yene özgeçe söz 3/29 

Çıġardı ḳoynıdın bu destānı / Ne destān ol meger bir būstānı 5/68 

Muṣāḥibler ḳıluben yād ḳılġay   Buzulġan y rini abād ḳılġay 5/76 

 

Meclîsî tarafından kaleme alınan bu mesnevi masalsı ögeler, mitolojik unsurlar 

ve İsâlmî motiflerle süslenmiş bir aşk hikâyesidir. Bu anlatıda Mısır şahı Seyfü‟l-

mülûk ile İrem Bağı‟nın hükümdarı olan Şahbāl Şehrūh‟un kızı Bedî῾ü‟l-cemal‟in 

aşk hikâyesi konu edilmektedir. Seyfü‟l-mülûk „e babası tarafından hediye edilen 

elbisenin üstünde bulunan peri kızının resmini görüp âşık olması ve onu bulmak için 

çıktığı yolculuk ve bu yolculukta başından geçenler anlatılmaktadır. 

 

1.2.1.1. Hikâyenin Özeti 

Zengin ve adaletli Mısır hükümdarı Asım bin Safvan birçok halkı kendine bağ-

lamış fakat tahtını bırakacağı bir çocuğu olmamıştır. Yaşı ilerlemiş olan hükümdar, 

çocuğu olmadığı için çok üzgündür. Hükümdarlarının derdine çare bulmak amacı ile 
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vezirleri bir gün anlaşarak, müneccimleri toplarlar. Müneccimler, onaYemen Şahının 

kızını alırsa oğul sahibi olacağını söylerler.  

Bu yorum üzerine Asım bin Safvan, Yemen Şahının kızı için elçiler ile birlikte 

hediyeler gönderip; kızına talip olur. Yemen Şahı, elçileri kabul eder, kızını cariye-

lerle birlikte Mısır‟a yollar.  

Mısır‟a ulaşan konuklar, köşklere yerleştirilir. Padişah, gönül verdiği güzelle 

evlenir ve ondan bir oğlu olur.  

Padişahın oğlunun doğduğu gecede veziri Salih‟in de bir oğlu olur. Padişah, 

oğlunun adını Seyfü‟l-mülûk veziri Salîh ise oğlunun adını Said koyar.  

Müneccimler Şehzâdenin talihine bakar ve ömrünün uzun olacağını ancak on 

dört yaşında bazı sıkıntılar çekeceğini, sonunun da ise mutlu olacağını söylerler.  

Şehzâde ve vezirin oğlu Said birlikte büyürler, çok iyi eğitilirler. Belli bir yaşa 

geldiklerinde ise padişah, her ikisine de kaftan giydirerek onlara mevkiler verir. 

Hâzinesinden getirttiği Süleyman Peygamberin kendisine hediye ettiği sırmalı bir 

elbise ile bir lâl yüzüğü oğluna verir; Said‟e de bir at hediye eder. Seyfü‟l-mülûk 

kendisine verilen hediye ve kıyafeti açtığında içinden kumaşa işlenmiş bir kız resmi 

çıkar. Resimdeki kıza âşık olan şehzade kendisini odasına kapatır ve bu derdi kimse-

lere söylemez. Sürekli resmi düşünerek gizli gizli ağlar. Hiç kimsenin derdine çare 

bulamadığı şehzâde gittikçe zayıflar ve hastalanır. Hükümdar Said‟ten Seyfü‟l-mülûk 

„ün derdini öğrenmesini ister. 

Bunun üzerine Said Seyfü‟l-mülûk‟la konuşur.  

Sırrını Said‟e açar, Said de bu durumu hükümdara anlatır. Hükümdar “O re-

simdeki, Gülistân-ı İrem Padişahının kızı Bedi‟ü‟l-cemâl‟dir. Nerde olduğunu bilmi-

yorum. Cine mensup, insanla nasıl beraber olur?” der.  

Hükümdarın buyruğuyla her yerde aranan Bedi‟ü‟l-cemâl‟i aramaya başlarlar 

ama izine bir türlü rastlayamazlar. Bunun üzerine Şehzade, babasından izin alarak 

Bedi‟ü‟l-cemâl‟i aramak için hazırlık yaparak yola koyulur. Şehzade Said‟i ve asker-

lerini yanına alıp denize açılır. Uzun bir zaman gittikten sonra bir gün fırtınaya tutu-

lurlar. Gemisinin batması üzerine Said‟in izini kaybeder. Yanındaki birkaç adamla 

sal yapıp yollarına devam ederler. 

Denizde bir süre yol aldıktan sonra bir zenci adasına düşerler. Zencilerin lideri, 

şehzâdeyi ve yanındakileri yemesi için kızına verir. Zenci kız şehzadeye aşık olur. 

Ve onu yemekten vazgeçer; ama aşkına karşılık göremez.  



11 
 

Zenci kızın da elinden kaçmayı başaran şehzade bir adaya ulaşır. Bu arada ya-

nındaki askerleri de kaybeden şehzade yalnız kalır. 

Daha sonra maymunlar adasına düşen Seyfü‟l-mülûk oradan da kurtulur. De-

nizde girdaba yakalanır, bir kuş tarafından kaçırılan şehzade bu yolculukta ejderhayla 

mücadele eder. Daha sonra başları it başı vücutları insan olan bir topluluğun adasına 

düşer. Oradan da bir şekilde kurtulmayı başarır.  

Çeşitli maceralar atlatan şehzade yeni görmüş olduğu bu adalarda görmediği 

meyveleri ve yiyecekleri görür. Hayatta karşılaşmadığı mahlukatlarla karşılaşır. Me-

şakkatli yolculuğunun sonunda farklı bir adaya düşen şehzade bu adada gördüğü bir 

saraya girerken uyuyan bir kızı fark eder. Kızın yanındaki altın levhayı dışarı koydu-

ğunda kız uyanır. Serendil Meliki‟nin kızı olduğunu, bir dev melikinin oğlunun ken-

dini kaçırarak büyü ile uyuttuğunu söyler.  

Seyfü‟l-mülûk de başından geçenleri anlattığında Serendil Meliki‟nin kızı Me-

like, Bedi‟ü‟l-cemâl‟i bulma hususunda şehzadeye yardım edeceğini söyler. Çünkü 

Melike Bedi‟ü‟l-cemalin hem yakın arkadaşı hem de sütkardeşidir. Ancak önce bü-

yüden kurtulması gerektiğini belirtir. Kurtulması için gerekli olan Süleyman yüzüğü 

ise şehzadededir. Şehzade, babasının vermiş olduğu lal yüzüğü ile Melike‟yi kurtarır, 

devi öldürür. Melike ile Serendil‟e giderler.  

Seyfü‟l-mülûk, Serendil‟de Said‟i bulur. Hasret gideren bu iki arkadaş birbirle-

rine başlarından geçenleri anlatırlar.  

Melike‟nin yardımı ile Bediü‟l-cemâl‟i gören Seyfü‟l-mülûk‟ün aşkı daha da 

artar. Bedi‟ü‟l-cemâl de ona âşık olur. 

Bedi‟ü‟l-cemâl‟le evlenebilmek için onun atası Şeh-Banu‟dan yardım istemek 

için Şehristan-ı Simin‟e gider. Şehzadenin aşkının gerçekliğine inanan Şeh-Banu 

Gülistan-ı İrem‟e giderek Bediü‟l-cemâl‟in babası Şehbâl‟e şehzadenin başından 

geçenleri anlatır.  

Gülistan-ı İrem‟de Şeh- Banu‟dan haber beklerken yanına birileri gelir. Yanına 

gelenlerin kim olduğunu bilmeden onlara başından geçenleri anlatır. Oysa şehzade-

nin yanına gelenler, Melike‟yi kurtarmak için öldürdüğü devin babası Asud‟un asker-

leridir ve onu bulmak için görevlendirilmişlerdir. 

Devler tarafından kaçırılan şehzâdeyi bulamayan Şerh-Banu ve Şehbâl, onu 

kurtarmak için Asud‟un ülkesine asker yollarlar. Seyfü‟l-mülûk‟ü devlerin ellerinden 

almayı başarırlar. 
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Şehbâl, şehzâdeyi gördüğünde ona ısınır ve onu sever, kızı Bediü‟l-cemâl‟i 

şehzadeye vermeye karar verir.  

Bediü‟l-cemâl ile evlenen Seyfü‟l-mülûk bir zaman Gülistan-ı İrem‟de kalır. 

Daha sonra Bediü‟l-cemâl‟ı de yanına alarak önce Serendil‟e gider; orada Said‟le 

Melike‟yi evlendirir, Mısır‟a doğru yola çıkar.  

Mısır‟a ulaştıklarında bütün halk tarafından karşılanan Seyfü‟l-Mülûk, babası-

nın isteği ile tahta çıkar, ülkeyi yönetir. 



13 
 

 

 

ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

 

2. METĠN 

(mefā „Įlün / mefā „Įlün / fe „ūlün / (fe „lün)) 

+--- +--- +-- (++) 

 

[3] 1 Ḫüdāyā MeclisĮġa ʽışḳ otı sal 

 Ki ʽışḳ şemʽdin rūşen ḳıl aḥvāl 

  

2 Fi niʽmeti’n-nebi ṣallāllahu ʽaleyhi ve’s-sellem
6
 

  

3 Eyā maḥşer künining pĮşvāsı 

 Yan gılıp yol yėtürgenler Hüdāsı 

  

4 Tamām enbiyānıŋ serveridür 

 Semā‟ vü arż ėlinin g mihteridür 

  

5 Mübārek ismidür Maḥmūd Muḥammed  

 Sėvip tėdi yene Maḥmūd [vü] Aḥmed 

  

6 Muḥabbetdin oḳup atın Muḥammed  

 Ṣıfātıdur Ebu‟l-Ḳāsım ve Aḥmed 

  

7 Toḳuz eflāk yėtti yėr kök yoḳ ėdi 

 Özidin özge hiç ḥāżır yoḳ ėdi 

  

8 Özinin g nūrıdın ḳıldı vücūdın 

 Muḥabbet birle emrėtti sücūdın 

  

9 Anın g nūrın ki bir deryā içinde  

 Ki min g yıl ḳoydı ol deryā içinde 

  

10 Çıḳardı andın iẕi Ḥaḳḳ Teʽālā 

 Oḳudı cümle eşyādın aʽdā 

  

11 Tamām kök yėr ḫalḳını ol hem 

 Nücūm-ıʽarş levḥ [ü] ḫāmeni hem 
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12 Anın g ʽışḳıda mevcūd ėtti Ḳādir 

 Behişt ü dūzaḥ mü‟min kāfir 

  

13 Yarattı ol āḫir tüzetti 

 Anın g emrini ʽālemġa yörütti 

  

14 Biḥamdillah anın g ümmetidin-miz 

 Ḳıyāmetde ümįd şefḳatidin-miz 

  

15 Eger ümmet iseng tut yolını berk 

 Anın g sünnetlerni ḳılmaġıl terk 

  

16 Uyatḳa ḳalma andın uyalġıl 

 Anın g emrini tutġıl az yatḳıl 

  

17 Atadı anı ḥaḳḳ künin şāhı 

 Tamām pādişāhlar ḫaḳ-rāhı 

  

18 Ėrür ol luṭf deryāsında şāhı  

 Bizin g-dėk ʽāṣilerün gʽöẕr-ḫvāhı 

  

19 Anın g deryā-yı niʽmetide gehi köp 

 Anın g taʽrifġa yėtmes men kibi çöb 

  

20 Besi ġavvāṣlar ḥayrān ḳalan  

 Ki bu deryā içinde zār u giryān 

  

21 Meni miskĮn uyatlıġ ümmeti men 

 Yaḳın ümmetlerinin g hem atı men 

  

22 Yaḳın ümmetlerin g altında bisyār 

 Yaḳınlarnın g yaḳını ol tört yār 

  

23 Bularnın g sırrını hiç kimse bilmes 

 Alarnın g sırrıge hem daḫl ḳılmas 

  

24 Neçük süydi resūlun g sen taḳı sėv 

 Alarnı ḳayda bolsan g süy hem öv 

  

25 Birin sėvip üçün sėvmes nedindür 

 Başın kėsip otġa sal kön glini tındur 

  

26 Munı sėvigen ėrnin g min ḳulı men 
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 Ḳulının g ḳullarının g ḳulları men 

  

27 Anın g evlādı on ėkki imāmın g 

 Kėçe kündüz dirįġ ėtme selāmın g 

  

28 Alarnın g dini boldı ḫāṣṣ [u] ʽāma 

 Ḫıṭāy Rūm Ḥind Mıṣr [u] Şāma 

  

29 Alarnın g meclisi yolıda ḳoy yüz 

 Alarnı ḳılma yene özgeçe söz 

  

30 Münācāt
7
 

  

31 Alarnın g uyġanıdın bolmaġıl ṭaş 

 Alarnın g yollarında ḳoyakör baş 

  

[4]32 İlāhĮ sırrımız aldın gda iẓhār 

 Uyanlıġ min senin g aldın gda bisyār 

  

33 San ga tüz baḳġalı yüzde közüm yoḳ 

 San ga ḳul men dėgeli hem yüzüm yoḳ 

  

34 Senin g işin gni ḳılġu-dėk ḳılmaduḳ biz 

 Ḫvācem dėp ėşikin ge kėlmedük biz 

  

35 ʽİnāyet birle raḥm eyle ḳulun ga  

 Bėrip tevfįḳ salġıl tüz yolun ga 

  

36 Kedūretin kėterġıl kön glümizdin 

 Teraḥḥum birle tutġıl ḳolumuzdın 

  

37 Yoḳ ėrse bizge hiç tedbįri yoḳdur 

 ʽAmelimiz rāʽįde tevfįrimiz yoḳdur 

  

38 San gaʽöẕr ėtgeli til kön gül hem lāl 

 Senin g aldın g da bizge oşbu derḥāl 

  

39 Ḥacālet yolıda leb teşnedür-miz 

 Ki sendin su tilerge yoḳ tilimiz 

  

40 ʽİnāyet baḥrıdın enʽām ḳılġıl  
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 Ki öz luṭfun g bile encām ḳılġıl 

  

41 Perįşānmız biling aḥvālımız köp 

 Senin g aldın gda hem ʽiṣyānımız köp 

  

42 İlāhį Muṣṭafānıng miʽrāc ḥaḳḳı 

 Muʽteber saçı hem tācı ḥaḳḳı 

  

43 Hem anıng tört yārının g ḥaḳḳıdın 

 Barı aṣḥablarnın g hem ḥaḳḳıdın 

  

44 Yene ṣūfį ʽābid zāhid ġāzį 

 Taḳı bį-çārelernin g derdi rāzį 

  

45 Yene ʽāṣį cāfį ahį ḥaḳḳı 

 Feleknin g şems hem bir māh ḥaḳḳı 

  

46 Mollan g tesbįḥi iʽzāzı üçün 

 Tamāmı enbiyānın g rāzį üçün 

  

47 YetĮmlernin g ṭullarnın g köz yaşı ḥaḳḳı 

 Özün g sėvgen ėrnin g başı ḥaḳḳı 

  

48 Münācat
8
 

  

49 İlāhį Meclįsįġa ḳıl ʽināyet 

 Baġışlaġıl yaruḳ įmān selāmet 

  

50 Ėrürsin rāḥim raḥmān raḥįme 

 Ėrürsin ġāfūr‟üẕ-ẕünūb kerįme 

  

51 Neçe künler yörüdüm mest ü ḥayrān 

 Yanıp kėldim ėşigin ge zār u giryān 

  

52 Senin g-dėk mihr-bān dil-dār bolmas 

 Kulun ga sen kibi ġam-ḫvār bolmas 

  

53 Şükür ḳıl Meclįsį bolġıl ümĮd-vār 

 Kerimlik ḫvācedür ġaffār [u] settār 
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54 Neçe künler perĮşān ėrdi ḥālım 

 Yoḳ ėrdi hiç kimiyle ḳįl ü ḳālim 

  

55 Misāfir ėrdim dil-gįr [ü] pür-ʽayş 

 Muṣāḥiblerimiz ifkinde teşvĮş 

  

56 Yoḳ ėrdi hem-nişįnim ġayrı āhım 

 Ḫüdā bolup ėdi dil-dār şāhım 

  

57 Ḫayālımda anın g şām seḫer-gāh  

 Yürekdin ḳan aġıp yüz nāle [ü] āh 

  

58 Firāḳında közüm yaşı ḳurumay 

 Yörür ėrdim kėçe kündüz uyumay 

59  

 Tüşümde kevkebi ṭāliʽ ṭulūʽı 

 Bolup peydā man ga boldı rücūʽı 

  

60 Cihān boldı yene miŝl-i ḫazān-dėk 

 Ḳaranġu kėçe boldı hem ḫazān-dėk 

  

61 Uçup kėtken çerāġım ġayra yandı  

 Kön gül ġafletde ėrdi hem oyandı 

  

[5]62 Ki nāgāh bir kün cānān yoluḳtı 

 Bu miskĮn bendege sulṭān yoluḳtı 

  

63 Körüşti çü cān kėlip cism birle 

 Ki sordı bendeni bu ismi birle 

  

64 Dėdi kim Meclįsi ḥālın g neçükdür 

 Firāḳ otıda aḥvālın g neçükdür 

  

65 Tutabėrdim açıp kördi anı yār 

 Oḳudı açıldı bāġ-ı gülzār 

  

66 Çü kördi naẓmı pāki TürkĮ tili ol 

 Meni divānġa körsetti bu yol 

  

67 Salıp başımġa yüz türlük bu sevdā 

 Tüşüp kön gülümge min g türlük bu ġavġā 
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68 Çıġardı ḳoynıdın bu destānı 

 Ne destān ol meger bir būstānı  

 

  

69 İçinde yüz tümen güller açılġan 

 Leṭāfet baḥrıda güller saçılġan 

  

70 Ġarāyibler anın g içinde bisyār 

 Ḳulaḳ tutsan gʽacāyib sözleri bar 

  

71 Dėdi kim MeclĮsi bį-kār turma 

 Ki men şād men dėp lāf urma 

  

72 Eger bolsa hüner ėligin gde körset 

 Ki bu defterni Türkį tilge tüzet 

  

73 Buyurdı kim gül ü nevrūz naẓmın 

 An ga mįzān ḳıluben naẓm ḳılayın 

  

74 Çü yarlıġ ėtti saldı kėtti 

 Kön gül bu baḥrıġa tüşti battı 

  

75 Tilep himmet muḥabbet Ḫüdāydın  

 Çü aldım perde-i ṭabʽım raḥtıdın  

  

76 Muṣāḥibler ḳıluben yād ḳılġay 

 Buzulġan yėrini abād ḳılġay 

  

77 Çü himmet birle perĮm yār boldı 

 Ḫayāl ėkenlerim gülzār boldı 

  

78 Kėtür sāḳĮ piyāle nūş ėteli 

 Taḳı ḳaynar ḳazan-tėk cūş ėteli 

  

79 Ėşitün g oḳuyam bir yaḫşı ḳıṣṣa 

 ʽAcāyib ḳıṣṣa pür-derd ü ġuṣṣa 

  

80 Aṣıl destānın g peydā bolġanı
9
 

  

81 Rivāyet ḳıldı rāvį aṣıl sözni  

 Körüp sulṭān Maḥmūd nā-ḫoş özni 
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82 Neçe künler ʽacāyib tįre boldı  

 ʽİẕārı erguvāni ḥįyre boldı 

  

83 Bar ėrdi aldıda ėkki vezįri 

 Leṭāfet birle yoḳ ėrdi naẓįri 

  

84 Dėdi sulṭān ʽaceb aşüftedür-min 

 Bile almam neçük ālüftedür-min 

  

85 Meger bu ġuṣṣadın sevdā{y}boldım 

 Bu sevdā{y} birle hem şeydā{y} boldım 

  

86 Ḳılın g bir ḳıṣṣa peydā u nāli 

 Oḳup andın zamānı sėvineli 

  

87 Ki men ėşitmegen bolġay men anı 

 Ki ʽālemde bilmegen bolġay men anı 

  

88 Çü ḳıldılar an ga yüz ḳıṣṣa peydā 

 Ḳabūl ėtmedi birin şāh-ı şeydā 

  

89 VezĮrlerni tutup zindānıġa saldı 

 Ġażab ḳıldı hevl cānıġa saldı 

  

90 Alarġa boldı zindān beytü‟l aḥzān 

 Neçe künler yürekdin aḳızıp ḳan 

  

91 Dėdiler bizni zindāndın çıḳarġıl 

 Fulān ıḳlįmġa bizni sen yibergil 

  

[6]92 Rivāyet ḳıldı bizge munda bu yār 

 Ki tansuḳ ḥikāyetler anda bar 

  

93 Bu söz birle alarnı şāh çıḳardı 

 Bir beyān hediyeler anda yiberdi 

  

94 Barıp anda bitip oşbu ḥikāyet 

 Ḳabul tüşkey mü dėp ḳorḳup bėgāyet 

  

95 Kėtürdiler anı sulṭān ḳatıġa 

 Leṭāfetlik ḥikāyet ḫan ḳaşıġa 
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96 Oḳup kördi sulṭān şād boldı  

 Vezįrleri hem taḳı āzād boldı 

  

97 Ḳılıp her birige enʽām yüz on 

 Bėriben hem de taḳı ḫūb‟el ḫūb ṭon 

  

98 Çü berdi hem yene bisyār niʽmet 

 Ḳılur sulṭān bu destān birle ʽişret 

  

99 VelĮ o nüsḫada FārisĮ vü nesr 

 Ẻrür sāde ḥikāyet sözi hem ḳaṣr 

  

100 Ḳılupdur MeclĮsĮ bu sözi pervāz 

 Oḳusan g ḳılur cān ḳuşı pervāz 

  

101 Aġāz kerden BedĮʽü’l-cemāl perĮ-ẕāt
10

 

  

102 Kėl ey şāh-ı cihān cān-bāz ḳılġıl 

 Ḳanat baġlap bu dem per-vāz ḳılġıl 

  

103 Kön gül meydānıġa çavlan salġıl 

 Taḳı bir bülbül-i ḫoş-ḫvānnı alġıl 

  

104 Ki ol bülbül nevāy sāz ḳılsun 

 Ki destān-ı ḫūb aġāz ḳılsun 

  

105 Körün g bülbül neçük feryād ḳıldı 

 Ḳafeste hem nefes bünyād ḳıldı 

  

106 Dėdi o bülbül üstād-ı aḫbār 

 Süleymān derdidin tansuḳ bu güftār 

  

107 Barıp aldıġa erbāb-ı rivāyet 

 Beyān ḳıldı naẓm ḳıldı ḥikāyet 

  

108 Bar ėrdi Mıṣr ėlinde pādişāhı 

 Yėti ıḳlįm üze anın g sipāhı 

  

109 Anın g ḥükmide ėdi tört yüz şehr 

 Anın g ḥükmide ėdi meşhūr-ı dehr 
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110 Ataġan atı ʽĀṣım İbni Ṣafvān 

 Ol ėdi yėtti ıḳlĮm üze sulṭān 

  

111 Şāh ėdi ʽadlidin ʽālem selāmet 

 Süleymān pādişāhı bā-diyānet 

  

112 Bėrip ėdi Ḫüdā cümle murādın 

 Cihānġa yayıp ėdi ʽadl [ü] dādın 

  

113 Velį yoḳ ėdi hiç ferzende anda  

 Besi ḥarmān ėdi oşbu cihānda 

  

114 Bolup ʽömri anın g yüz yėtmiş  

 Bu mevsĮmde ḫayālıġa bu yėtmiş 

  

115 Ki mende bir oġul yoḳ yādigārı 

 Ne bolġay taḫt [u] baḫtım kār [u] bārı 

  

116 Ki bu endįşedin dilteng boldı 

 Tefekkür birle ʽaḳlı ḥįyre boldı 

  

117 Ḳılıp beytü‟l ḫazen 
11

me‟ vā özige 

 Körünmes boldı bu ʽālem közige 

  

118 Ki çıḳmas boldı ol dįvan başıġa 

 Kėlebilmes uluġ bėgler ḳaşıġa 

  

119 Tilek birle tilek üstide ṣādıḳ 

 Tilek birle oġul kön glinde ḫālıḳ 

  

120 Bu ḥāletde yıġlap ḳırḳ kün şāh 

 Kėçe kündüz veddüʽā birle çėkip āh 

  

121 Bėgler ittifāḳ ḳılıp Ģāhġa ken geĢ bėrgenleri
12

 

  

 Ken geşti bir kün bėgleri tamāmı 

 Yıġıldılar ėşikge ḫāṣṣ [u] ʽāmı 

  

[7]123 Neçe eçkileri kirdi ḳaşıġa 
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 Ḳılıp ḳulluḳ tevāżuʽ ḥażretiġa 

  

124 Çü kördiler ʽaceb ḥāl ile şāhnı 

 Çėkiben cān u dilden āh [u] vahnı 

  

125 Boluben gül yüzi çün kehribār-dėk  

 Saçı yüzge tüşüp çirkĮn gedā-dėk 

  

126 Tilek birle yüz yanda secde ḫāki 

 Çėker her dem çü āh[u] derd nāki 

  

127 Ḳılıp baġrını ġamı tįġ-i cerāḥat 

 Kėterip ol kön güldin ʽayş-ı rāḥat 

  

128 Körüp bėgler bu yan glıġ ḳaldı ḥayrān 

 Yürekleri bu ġamdın boldı büryān 

  

129 Barısı yıġlaşıp ḫan ḥażretide  

 Barı yüz ḳoydılar sulṭān ḳatıda 

  

130 Dėdiler ey şāh ḥālın g neçükdür 

 Ėşitip bileli fālın g neçükdür 

  

131 Eger sen çıḳmasan g bil fitne artar 

 Çıḳar bir ejdehā ʽālemni tārtār 

  

132 Şehenşāh ḳıldı ḥālnı muḳarrer 

 Vezįrler boldı bu sözdin mükedder 

  

133 Dėdiler sen çıḳıp taḫtın gda oltur 

 Yıġıp cümle müneccimlerni kėltür 

  

134 Bėrür mü yoḳ sanga oġul ḫüdāvend 

 Özin gni ḳılmaġıl beyhūdedür bend 

  

135 Ẻşitti şāh bu maḳbūl sözni  

 Çıḳıp taḫt üstine körsetti özni 

  

136 Yasanup taḫt üze olturdı bu şāh 

 Yıġıldılar müneccimler behergāh 

  

137 Ḳılıp her ḳayusı öz ʽilmini tekrār 

 Tefaḫḫuṣ ḳıldılar köp sırrü‟l-esrār 
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138 Boluben barça muvāfıḳ bir özge 

 Ḳoyuban cümle aḥkāmı bu sözge 

  

139 Yemen sulṭānının g ḳızını bu şāh 

 Eger alsa bėrür ferzend Allah 

  

140 Ẻşitip şāh bu sözni şād boldı 

 Ki bu endįşedin āzād boldı 

  

141 Bėrip her birige türlük sėvinçi 

 Ki bėrgey dėp ḫüdāvendį hem ḳıvançı 

  

142 Uşal kün çarladı münşilerni 

 Çü inşā ḳılġuçı yaḫşılarnı 

  

143 Dėdiler nāme bitin g ḫan ḳatıdın 

 Ḳılıp ʽarża niyāzın ḳulluġıdın 

  

144 Taḳı küyegüge maḳbūlluġıdın 

 Yemen sulṭānıġa şāh ḥażretidin 

  

145 Bitikçiler ḳılıp taʽẓįm-i ikrām 

 Çü bitikni ḳılıp bünyād-ı encām 

  

146 Muʽizz-i salṭanat sulṭān-ı ʽālem 

 Ulusnın g ėkesi ḫāḳān-ı aʽżam 

  

147 Ḫüdānın g sāyesi āŝār-ı devlet 

 Süleymān ornıda aʽyān-ı ḥażret 

  

148 Medār-ı devlet şāh-ı mükerrem 

 Felek ḥargāhıda māh-ı muʽaẓẓam 

  

149 Felek şevḳinde besendi ḫurşįd-i rifʽat  

 Şehenşāh-ı zamān dįl-i devlet 

  

150 Ḫilāfet mesnedinin g dārası men 

 Amānlıḳ Mūsā Şeynevin g bāġįsi sen 

  

151 Cemālet āsmānının g ki hilāli 

 ʽAdālet taḫt-gāhınınıg kemāli 
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[8]152 Kimine ʽĀṣım ėrür kemterin ḳul 

 Gülistānsın sen bu bāġ-ı bülbül 

  

153 Ulus dėsen g vilāyetler senin gdür 

 Tamām genc devletler senin gdür 

  

154 Menin g-dėk eymenip ḳorḳup çü dėr men 

 San ga çün ḳul bolay dėp yol tiler men 

  

155 Bolup men miŝl ü bülbül sizge ʽāşıḳ 

 Eger körsen giz özün güzge lāyıḳ 

  

156 Kimine bendeni ger ḫoşlasan gız 

 Başımdur ḳayda kim bolsa özün güz 

  

157 Mıṣr pādiĢāhı köp māl birlen ėlçi yibergeni
13

 

  

158 Bu söz birle ḳumāş enbār u enbār 

 Yiberdi laʽl [ü] dürr-i ḥar ḫayır-vār 

  

159 Ḳaṭar-ı üştürler zengį Ḫabeşler 

 Celvedri bėgler pįş kişiler 

  

160 Neçe eçkiler yel serdār ḳıldı 

 Ol işge bārunı ġam-ḫvār ḳıldı 

  

161 Alıp tebrediler ḫoş şād [ü] ḫürrem 

 Kėterüp şāh ʽĀṣım kön glidin ġam 

  

162 Yetiştiler Yemennin g serḥadine 

 Ḫaber tüşti Yemennin g melįkine 

  

163 Bedįʽü‟l-ʽaṣrdur ismi bu şāhnın g 

 Yoḳ ėdi ḥacet ėlinde bu māhnın g 

  

164 Yesevį ėlçilerge ḫūb yėrler 

 Neçük esbābı şāh ne ki dėrler 

  

165 Ėlçiler köründi sulṭānġa ol dem 

 Edeb şarṭı bile erkân-ı ikrām 
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166 Tevāżuʽ birle ėltip nāmeni hem 

 Tutabėrdiler ėlçiler anı hem 

  

167 Edeb birle ḳoyup taʽẓįm ḳıldı 

 Açıp ol nāmeni tekrįm ḳıldı 

  

168 Çü bildi nāmenin g mażmūnın ol şāh 

 Dėdi bolsa bolur taḳdįr-i Allah 

  

169 Ḳılıp iʽzāz-ı ikrām ėlçilerni 

 Ḳılıp taʽyĮn ḳonalġa barçalarnı 

  

170 Yemen pādiĢāhının g ḳızının g  vaṣfı
14

 

  

171 Bar ėrdi bir ḳızı şems[ü] ḳamer-dėk 

 Yėtilgen tāze-ter şįrįn ŝemer-dėk 

  

172 Atabėrdi anın g atın cemįle 

 Sėver ėrdi anın g ḳavmi ḳabįle 

  

173 Besi maʽḳūl [vü] maḳbūl melįḥ ol 

 Tekellümde besi şįrįn faṣįḥ ol 

  

174 Besi mevzūn hem şirįn telaffuẓ 

 Besi nāzük lebi muʽiẕ tefaḫḫuṣ 

  

175 Leṭāfet birle ėrdi ḫanġa lāyıḳ 

 Melāḥat bābıda sulṭānġa lāyıḳ 

  

176 Boyı nāzük güli ḥaddi kemāli 

 Leṭāfet būstānının g nihāli 

  

177 Yüzi gül-berg [ü]aġzı ġonça ėrdi 

 Neçe cānsız kişi körgünçe ėrdi 

  

178 Tirilür ėrdi ʽİsā-dėk demidin 

 Velį aḫir olar ėrdi ġamıdın 

  

179 Yemen pādiĢāhının g toy yaraġın ḳılıp ḳıznı uzatḳanı
15
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180 Bedįʽü‟l-ʽaṣr ḳıldı toy yaraġın 

 Yasadı öyi vü köşk çār-bāġın 

  

181 Kėtürdi şįr [ü]şerbetler bisyār 

 Yıġıldı muṭrib şįrįn-i güftār 

  

182 Şarāb nuḳl hem çeng naḳāre 

 Bolup ḫursende bir hefte zamāne 

  

183 Tamām sāz mūsiḳiler ṭanbūr 

 Bu ėldin ḳılıp ol ḳayġuların dūr 

  

[9]184 Aġırlap ėlçilerni nāz birle 

 Uzattı ḳıznı iʽzāz birle 

  

185 Üzüp yiberdi bāġının g gülini 

 Ḳılıban şād-mān ol bülbülini 

  

186 Uzattı ġonçasını bir neçe yol 

 Yanıp kėldi közi yaşın ḳılıp kül 

  

187 Cihān barınça budur resm-i ʽālem 

 Meŝeldür kim perĮşan toḫm-ı ādem 

  

188 ġāh ʽĀṣım ol ḳızġa pĮĢ-bāz ḳılıp çıḳġanı
16

 

  

189 Yėtişti Mıṣr serḥaddiġa cānān 

 Sėvinçige kişi çaptı firāvān 

  

190 Ėşitgeç şāh atlandı çaptı  

 Meger cansız beden cānını taptı  

  

191 Ara yolda yėtişti Mıṣr şāhı  

 Tuġup maġrib seridin miŝl-i māhı 

  

192 Felekning şemʽ tüştü menzilige 

 Baḳıp tursa meşġūl ol maḥfilige 

  

193 Bolupdur öyde bir ḥūri mihmān 

 Revādur kim cānın şāh ḳılsa ḳurbān 
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194 Şehenşeh öyge kirdi türge baḳtı 

 Meger rıḍvān-ı behişt şemʽ yaḳtı 

  

195 Ḳopup mihmān bu şahnı ḳıldı taʽẓĮm 

 Şehenşeh tuttı ėligni be-tekrĮm 

  

196 Ėkevlen yandaşıp olturdılar ḫoş 

 Tüşüp sulṭānġa bį-ḥadd āteş cūş 

  

197 Ḳolun boynıġa salıp dėdi ey cān 

 San ga ḳul men velį ʽālemġa sulṭān 

  

198 Alup şeftāluları lebleridin 

 Alıp aḳ almanı ġabġablarıdın 

  

199 Zamānı olturup naẓar ḳıldı 

 Kön güldin ḳayġunı avāre ḳıldı 

  

200 Muḥabbet şevḳi şāh kön glige tüşti 

 Töşek saldı [vü] uyḳu vaḳti boldı 

  

201 Körün g ġonça açuldı şāh ėlinde 

 Alıp gülni ḳılur ẕevḳ ḳolunda 

  

202 Ḳoşuldı ėkki cānān ḫoş münāsib 

 Dürr-i nisyān ṣadefġa boldı ġālib 

  

203 Ḫüdā-yı Teʽālā Ģāh ʽĀṣımġa ferzend bėrgeni
17

 

  

204 Ezelde bar ėdi ḥükm ilāhĮ 

 Ki ḳıldı ḳaṭre sudın dürri şāhı 

  

205 Saʽādet birle vaḳti saʽd boldı 

 Hem ol sāʽat vücūd ḥaml boldı 

  

206 Vaḳit bolġaç vücūda kėldi şāh-zāde 

 Uluġ toylar ėtibdür bend[e] āzād[e] 

  

207 Tüşüp devlet yaraġına çü sulṭān  

 Ḳılıp toylar çıḳardı māl firāvān 
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208 Arıġ ayduşları şĮr [ü] şerbet 

 Ḳılurlar pĮr dervĮşe nāz [ü] niʽmet 

  

209 Bolup ėrdi ʽacāyib şāh-zāde 

 Anı körse bolur şĮrler peydā 

  

210 Yėtildi ḥaddi ḫubı ġonça boldı 

 Açıldı gül daḫı sėvgünçe boldı 

  

211 Körüp ʽĀṣım şükr ḳıldı uġanġa 

 ḪazĮnesin saçıp güli tümenge 

  

212 Ḳoyup Seyfü‟l-mülûk ʽĀṣım an ga at 

 Kim cānān cemĮle birle raḥat 

  

213 Kėtürdiler müneccimlerni anda 

 Anın g  ḥālı nėdür oşbu cihānda 

  

214 Ḳılıp Seyfü‟l-mülûk atnı taḳsĮm 

 Kevākebler rücūʽı birle taḳvĮm 

  

[10] 215 Tefaḫḫuṣ ḳıldılar ṭaliʽ-i nücūmın 

 Ki kördiler anın g meyli rücūʽın 

  

216 Dėdiler ʽömri uzun sürün güz 

 Anın g  devrinde bolur köp ḫūn-rĮz 

  

217 Özi ėmgek körer hem renc bisyār 

 Yėter maḳṣūdıġa ol aḫir kār 

  

218 Dėdiler ẓāhiri ṣāḥib-ḳırān ol 

 Yörüp alġay meger oşbu cihān ol 

  

219 Ėşitti oşbu sözni şāh cemĮle 

 Fikrde boldılar oşbu ġam ile 

  

220 Ḳılıp aḫir çü teŋrige tevekkül 

 Avunt boldı bu söz boldı taḥammül 

  

221 ġeh-zādeġa köldeĢ taʽyĮn ḳılġanı
18
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222 Bar ėrdi şāhın g bir yaḫşı vezĮri 

 Atı ėrdi ḤamĮd yoḳ naẓĮri 

  

223 ḤamĮdnin g hem taḳı bir oġlı boldı 

 Anın g ḥüsni taḳı ʽālemge toldı 

  

224 Atadılar anın g atı Sāʽid 

 Ki yoḳdur Mıṣr içinde ança şāhid 

  

225 Melik-zāde ḳıldılar anı köldeş 

 Ėnekelerge anın g anası baş 

  

226 Ėnekesin ḳılurlar perverĮş hem 

 Ki yoḳdur mundın özge yaḫşı iş hem 

  

227 Ėnekeler ḳılıp pākĮze taʽyĮn 

 Anın g her biridin ḥūri ʽayn 

  

228 Uluġ bolup oḳup ʽilmĮ hünerler 

 Salıp küll hünerlerge naẓarlar 

  

229 HemĮşe ḫürrem ḫoş-ḫāl dil-şād 

 Yörürler çün nihāli servi azād 

  

230 Yörür şeh-zāde oyun birle meş[ġ]ūl 

 Heves ḳıldı atası fikri maʽḳūl 

  

231 Ḳılayın çar-bāġ nev-nihāli 

 Ki tėng tikkey munun g  birle nihāli 

  

232 ġāh ʽĀṣım oġlına çār-bāġ ḳıldurġanı
19

 

  

233 Çü bünyād ėttiʽĀṣım bāġ-ı meydān 

 Ki Seyfü‟l-mülûk ḳılġay anda çavlān 

  

234 Binā ḳıldı ʽaceb bāġ-ı ġarāyib 

 Saçıp ṭarrāḥlar ṭarḥ ʽacāyib 

  

235 Ḳılıp ėkiz hem bir köşk zĮbā 

 Leṭāfet birle çoḳ esrü ḫūb rāʽnā 
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236 Leṭāfet birle çün bāġ-ı behişttür 

 Dėgey sen tofraġı anber-siriştür 

  

237 ʽAcāyib çār-bāġ ḫūb dil-keş 

 Devir 
20

dĮvār zĮbā-vez [se]r-keş 

  

238 Eger bolsa kişinin g kön gli nā-ḫoş  

 An ga kirse bolur fi‟l-ḥāl dil ḫoş 

  

239 Yėtildi çār-bāġ tāze-ter 

 Anın g her meyvesi mānende şeker 

  

240 Meger kim ol ėrür bāġ-ı cennet 

 Besi ḫoş būylarıdur cānga raḥat 

  

241 Bolup nāzük ḥayvānlar ḥırāmān 

 Anup sebrüŋ ve nesrĮn reyḥān 

  

242 Açılıp yüz tümen güller içinde  

 Oḳup ḫoş-ḫān bülbüller içinde 

  

243 Süzük sözler aḳıp her sarı şar şar 

 Toluban ḥavużlar mānende kevŝer 

  

244 Tutup meydān çü kuşlar ġulġulındın 

 Ḫaber bėrür ėr İremnin g bülbülündin 

  

245 Ėşitgil köşknin g evṣāfını hem 

 Ki ey şāh sen bu ḳulnın g lāfnı hem 

  

[11] 246 Bolup ṭayyār hem bu köşki ʽālĮ 

 İçinde bolġay hem ʽışḳ ḫālĮ 

  

247 ʽAceb köşk laṭĮf ḫūb ʽacāyib 

 Besi üstādlar ḳılġan köp ġarāyib 

  

248 Ḳılıban ḫışt rengĮn zaġferānĮ  

 Anın g palçıġıdur zaġfer samānĮ 

  

249 Neçe türlük leṭāfetler dėsen g bar 

 Melāḥat birle ṣūretler dėsen g bar 
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250 ʽAcāyib hem ġarāyib köp münaḳḳaş 

 Neçe baḳsan g baḳarsın ḫūb dil-keş 

  

251 ʽAceb ḳaṣr bülende ṣāfĮ altun 

 Muraṣṣaʽ yinçü mercān dürr-i meknūn 

  

252 Çü yāḳūt ʽaḳĮḳ ḫışt perçĮn 

 Bular birle ʽimāret ḳıldı rengĮn  

  

253 Ki perçĮn ḫoştur nuḳre-i ḫām 

 Ḳılıp munça tekellüf birle itmām 

  

254 Ki ḳılġay şeh-zāde anda ʽişret 

 PerĮ-ruḫsārlar birle maʽ Įşet 

  

255 Melik-zāde Sāʽid birlen ol çār-bāġda ʽiĢret ḳılġanı
21

 

  

256 Melik-zāde yėtip on ėkki yaşıġa  

 Tüşüp ʽişret-i ḫayāl imdi başıġa 

  

257 Nihāli ʽayş tikdi bāġ içinde 

 PerĮ ruḫsā[r]larnın g daġ içinde  

  

258 Ḳılıp köşk içinde bünyād-ı ʽişret 

 Bėrür ol bāġ içinde dādı ʽişret  

  

259 İçip vehm ḳılıp ʽayş tenaʽum 

 Ḳılur Sāʽid bile dāyim tekellüm 

  

260 Sėver ėrdi bes anı cān birle 

 Muḥabbetdin velĮ fermānı birle 

  

261 Kėçe kündüz ayrulmas birbirindin 

 Ḳopar bolsa ḳopar ėdi yėrindin 

  

262 Külüp oynap av avlap ḳuş salurlar 

 Uçar ḳuşdın keyikdin köp alurlar  

  

263 Kėçe bolsa muṣāḥibler barı ḫoş  

 Ki bir bölek perĮ-zāde perĮ hūş 
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264 Barı ḫiẕmet ḳılurlar köşke cemʽi 

 Dėgey sen hem alar miŝl şemʽi 

  

265 Tapuçılar turup ḫiẕmette bir pāy 

 Niŝār-ı meşʽal kibi ruḫsāresi ay 

  

266 Melik-zāde bolup bir ṭolunay-dėk 

 Anın g laʽli lebi miŝl ʽasel-dėk 

  

267 HemĮşe ṣoḥbet şām [u] seḥer-gāh 

 Biri birdin güzel māh pāre-i āh 

  

268 Terennüm muṭribe naʽme-i sāzlar 

 Ḫoş elḥanlıḳ ġazel-ḫanlar 
22
nevālar 

  

269 Turup sāzende elḥān ile sāzen  

 Ayaḳçılar kirişme birle sūzen 

  

270 Ḳamer reşk ėltedür ṣoḥbetleridin 

 Felek çarḥ uradur ʽişretleridin 

  

271 Boluben ḳamerin bülbül anda şeydā 

 Bolur ḳaṣr üstide her ṣubḥ peydā 

  

272 Seḥerler olsa muṭrib naḳş-i pervāz 

 Alar birle bolur bülbül hem avāz 

  

273 Melik-zāde bu mecliste ḳamer-dėk  

 SelsebĮl zülfi sözi şeker-dėk 

  

274 Boluben ḥalḳa zülfi yüzde  

 Közi oynar keyik-dėk aġzı sözde 

  

275 Çü nergis közleri terdür 

 Meger ruḫsāresi şems ü ḳamerdür 

  

[12] 276 Çü ʽĀṣım Şāh cemĮle köp sėvindi 

 Ėkisi şükr Allah dėp onandı 

  

277 ġāh ʽĀṣım oġlını çarlap ton yüzük bėrgeni
23
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278 Felek nāgāh bir iş engįz ḳıldı 

 Ki ʽĀṣım mührünü hem tĮz ḳıldı 

  

279 Mun g-dėk ʽayş ėdüp yörür ėdi nāgāh 

 Ki çarladı anı bir kün şehenşeh 

  

280 Atası ʽarż kim oġlını körse 

 Sėvip an ga yüzük hem tonı bėrse 

  

281 Ėşitgeç anası sözin melikzād 

 Revān boldı ḳopup çün serv-i azād 

  

282 PerĮ yan glıġ ḳapuġçılar ḳatında 

 Kėlipyėröptiler şāh ḥażretinde 

  

283 Alarnı kördi şāh ḫursend boldı 

 Dil [ü] cān muḥabbet birle toldı 

  

284 Buyurdı ḫazneçiġa ḫazĮneni aç  

 Fulān ṣanduḳnı kėltür ḳuflını aç 

  

285 Kėtürdi ḫazĮneçi altunlu ṣanduḳ 

 Ki bir ṭon yüzük özge nėme yoḳ 

  

286 Çü ṭon birle yüzükni oġlıġa bėrdi 

 Ki bilmes ki oşbu ṭonda ne ėrdi 

  

287 MĮrāḫurġa buyurdı kim fulān aṭ 

  Ne aṭdur kim dėgey sen bir perĮzād 

  

288 Kėtürdi aṭnı Sāʽidġa bėrdi 

 Muḥabbet birle Sāʽidni sėverdi 

  

289 ʽAceb enʽamlar kim nisbeti yoḳ 

 Ki bu ʽālemde olarnın g  tėngi yoḳ 

  

290 Ḳopup şeh-zāde ve Sāʽid yėr öpüp 

 Tevāżuʽ ḳıldılar ḫan kön glin ulap  

  

291 İcāzet boldı ḳoptı şāh-zāde 
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 PerĮler aldıda boldı piyāde 

  

292 Çü şāh enʽam ḳıldı süvārilerige 

 VelĮ ot saldı anın g köyerige 

  

293 Ėtip enʽam egerçe ḳıldı ḫürrem 

 Ne bilsin anda ėrmiş yüz tümen ġam 

  

294 ġeh-zāde ol tonda bir ṣūret körüp ʽāĢıḳ bolġanı
24

 

  

295 ʽAceb ḳıṣṣa rivāyet ḳıldı rāvĮ 

 Ḫaber saldı cihānġa tüşti yārĮ 

  

296 Atasının g ḳaşıdın çıḳtı şāh zād 

 Ḫırāman tebredi çün serv-i azād 

  

297 Kėlip tüşti özinin g menzilige 

 Ḳoşuldı ol perĮler maḥfilige 

  

298 Tamām ḥücrelerde şemʽ rūşen 

 Ḳılıp ol köşkni mānende gülşen 

  

299 İçer bāde her öydin öyge yörüp 

 Yörür ferāşeler yolun süpürüp 

  

300 Sėvinüp oşbu kėçe içti köp mey 

 Yıḳıldı her kişi özini bilmey 

  

301 VelĮ şeh-zāde kön g linde ne ėrdi 

 Açıp körse ki bu ṭonda ne ėrdi 

  

302 Çėşip bu ḳaçanı ṭonnı yazdı nāgāh 

 Ki çıḳtı cānıdın be-ḫavest bir āh 

  

303 Ḳopa kėldi yene bir öyge bardı 

 Açıp körgeç özidin özge bardı 

  

304 Teferrüc ḳıldı ol bu ṭonġa bisyār 

 Neçe baḳġan sārı boldı taḳı zār 
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305 Ne ṭondur ol ki cānının g bėlāsı 

 Bolup kön gli bu ṭonnın g mübtelāsı 

  

306 Ol ṭondaġı ṣūretnin g taʽrĮfi
25

 

  

307 Bar ėrdi ṭonda bir ṣūreti münaḳḳaş 

 Boyı başıdın ayaġa dil-keş 

 

[13]308 Yüzige baḳsa köye ol küle devr 

 Anı körgen sayın cānı köyedür 

  

309 Ėrür rengi ruḫ gül-berg ter-dėk 

 Lebi laʽl anın g şĮrĮn şeker-dėk 

  

310 Dėgey sen aġzı çün ġonça gül 

 Yüzide tolġanıp ol zülfi sünbül 

  

311 Ḳaş yay-dėk ḳurulup oḳ atarġa 

 Anı körgende yoḳ ṣabrı ėterġa 

  

312 Ḫadeng kirpükleri mānende neşter 

 Meger su bėrdi üstād çü ḫançer 

  

313 Boyı gülnin g nihāli-dėk ėgilür 

 Bolup ḥalḳa saçı gūyā çėkilür 

  

314 Nihāli servi-dėk çün ḳaddi mevzūn 

 Lebi laʽl tişi çün dürri meknūn 

  

315 Közige baḳsan gız közi süzülür 

 Boyı nāzük meger bėli üzülür 

  

316 Körüp şeh-zāde mundaġ ṣūret ḫūb 

 Yüzige yüz ḳoyar aġzını öpüp 

  

317 Ne ṣūret kim bėlā-yı cān ėkendür 

 Bėlā-yı cān velĮ cānān ėkendür 

  

318 Yaḳıldı ʽışḳ otı cismiġa şāhnın g  

 Ḳatıldı ʽışḳ otı köksige māhnın g  

  

319 ġeh-zāde ol ṣūretni sāġınıp bĮ-ḳarar bolġanı
26
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320 Tan g atġunça ḳılıp feryād nāle 

 Aḳızup közleridin dürr-i jāle 

  

321 Yürekin yėrge sürüp hem yaḳa çāk 

 Uġnaben ton opraġın ḳılıp ḫāk 

  

322 Ḳılıp boynı köksini hem ḳızıl ḳan 

 Oş ança çıḳmaġan anda ısıġ cān 

  

323 Boluben kehribarıŋ gül-berg yüzi 

 Toluban ḳan bile bademde közi 

  

324 Bolup nāzük teni miŝl [ü] ḫazan-dėk 

 Köye içi anıng ḳaynar ḳazan-dėk 

  

325 Yaġındın ḫāli ėrmes bir zamānı 

 Çıḳa kökge anın g āh [u] fiġānı 

  

326 Ḫumār uyḳusındın uyġandı Sāʽid 

 Yanıda körmedi ol şemʽ zāhid 

  

327 Ḳopup ėvdin çıḳıp ḥayrān boldı 

 Anı körmey velĮ giryān boldı 

 

 Tefekkürde turup ėrdi ki nāgāh 

 Ki çıḳtı özge öydin nale-i şāh 

 

 Yügürüp bardı kirdi ḳaşıġa 

 Közi tüşti anın g boy [u] başıġa 

 

330 Ġarayib aḫvālıġa kördi şahnı 

 Tutulġandıŋ körüp Sāʽid mahnı 

 

 Bu hem yıġlap yaḳasın pāre ḳıldı 

 Kön gül ḫoşlıġnı āvāre ḳıldı 

 

 Neçe kim sordı ol dėmedi derdin 

 Kötermedi sarıġ yüzni yėrdin 

 

 Yaşurdı cān içinde cānını ol 

 Köülde saḳladı cānānısın ol 

 

 Sorar Sāʽid sözi yaḳmadı aṣlı 

 Uyalıp yüzige baḳmadı aṣlı 

 

335 Sāʽid barıp atası ġāh ʽĀṣımġa ḫaber ėtgeni
27
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336 Taḥammülsüz bolup çıḳtı ḳaşıdın 

 Yaḳasın soḳılıp közi yaşın 

  

337 Yügürüp bardı Sāʽid ḫan ḳatıġa 

 Aḳızup kirdi yaşın ḥażretiġa 

  

[14] 338 Körüp şāh cemile urdılar āh 

 Revān oḳ ḳoptı özindin şehenşāh 

  

339 Bu Sāʽid ḳıldı agāh bu ḫaberdin 

 Şehenşeh kėçti hem tāc [u] kemerdin  

  

340 Dėdi kėldi müneccimler sözi āh 

 Yörüp tebredi oġlı sarı şāh 

  

341 Kėlip kördi anın g ḥālını müşkil 

 ʽAcāyib kördi ol oġlını bĮ-dil  

  

342 Neçe kim yıġlaban sordı atası 

 Ayaġına yüzin ḳoydı anası 

  

343 Çü Įtimādı alarga hem ḥālını  

 Ki miḥnetge ėş ėtti raḥatını 

  

344 Bu ḥālet birle şāh boldı giriftār 

 Alarnın g ḥālıġa Mıṣr ehli yıġlar 

  

345 Ṭabibler tuttılar nabż-ı mizācın 

 Hiç iş birle ḳılıp bolmas ʽilācın 

  

346 Yıġladı sāḥirler siḥri eylep  

 Ki yaʽnĮ yıġlaman g bolġay uşal ḫūb 

  

347 An ga hiç kār ḳılmas bu cedeller 

 Yene hem sūd ḳılmas bu ʽameller 

  

348 Bu ḥālet birle ol būstān serāylar 

 Bolup mātem ėvi bolup nevālar 

  

349 Çü hiç kim bilmedi tedbĮrin anın g  

 Neçe kün boldı bilmedi sırrın anın g  

  

350 ġāh-zāde ḥālını Sāʽidġa ayġanı
28

 

  

351 Dėdi kim Sāʽide kim sen bilürsin 

 Ne kim tedbĮr ḳılsan g sen ḳılursın 
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352 Turup Sāʽid ḳaşında kėçe kündüz 

 Ḳoyuban ol muḳaddemi sarı yüz 

  

353 Neçe kim ḥālını sorsa dėmedi 

 Ki Saʽidnin g ġamını hem yėmedi 

  

354 Soġurdı bir kėçe Sāʽid bėlidin 

 Yitig ḫançer ki ḳan aḳar demidin 

  

355 Dėdi kim ölgenim be[n] mundın özge 

 Bu sırnı kim yaşurdın g mundın özge 

  

356 Çü ḳoydı baġrını ḫançerge nāgāh 

 Ḳopuban tuttı ėligni şehenşāh 

  

357 Ki kim ey mihr-bānımsın ṣorma 

 Bėlāyı men körübmen sėn körme 

  

358 Ne yaşuray bu giz sendin sözümni 

 ʽAdem bolmaḳġa körermen özümni 

  

359 Tamām ḫalḳ eyledi uyalur men 

 Taḥammül ḳılsam otḳa yanadur men 

  

360 VelĮ tedbĮri yoḳdur anı körmey 

 Sorap istep taḳı hem anı bilmey 

  

361 Atam bėrgen tün içre bir pālāsı 

 Kör imdi bar mu ėken hiç devāsı 

  

362 Atı BedĮʽü‟l-cemāl binti Şahbāl 

 Yėri anın g İrem Bāġı budur ḥāl 

  

363 Budur ḥālım san ga dėdim ser-ā-ser 

 Barıp ayġıl atamġa sen berāber 

  

364 Ḥikāyet ḳıldı vü yıġladı bisyār 

 Ėşitip boldı Sāʽid zār efgār 

  

365 Ḳopup çıḳtı ḳaşıdın zār yıġlap 

 Ki ölmekge bilen nāçar baġlap 

  

366 Ḳılıp Sāʽid bu sözni ḳıldı agāh 

 Yaḳasın çāk ėtüp yıġladı ol şāh 

  

367 ġāh ʽĀṣım ol tonnı yüzükni bėglerge ḥikāyet ḳılġanı
29
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 Eyā bėgler ėşitin g bu rivāyet  

368 Ḳılayın ṭon ḳıṣṣasıdın bir ḥikāyet 

  

[15] 369 Çü bir kün olturup ėrdim kim yalġuz 

 Tilimde yoḳ tėdi ġayrı ḫüdā söz 

  

370 Bolup men bĮ-ḫaber özümdin anda 

 Közüm açtım bilmen kim ḳanda 

  

371 Bolup ṭūfān cihān boldı ḳaranġu 

 Körebilmes biri birin kim ol bu 

  

372 Kėlip ėki kişi aldımda turdı 

 Süleymān nebĮdin söz kėtürdi 

  

373 Dėdiler hevl ḳılma baḳ bizge 

 Kėlipmiz ėlçiler taʽẓĮmin gizge 

  

374 Süleymān nebĮ oşbu cihāndın 

 Yörüş ḳıldı vaṣiyyet ḳıldı sendin 

  

375 Dėdi kim şāhʽĀṣımnı sėver men 

 Ānı maḥşer künide hem uyar men 

  

376 Yiberdi bir yüzük bir ṭon bir aṭ 

 Dėdi kim siz bularnı tėgürün g yād 

  

377 Ḳopup taʽẓĮm ile aldım alarnı 

 Tevażuʽ ḳıldım aldım ben bularnı 

  

378 Alıp körüp aydım ol ṭonnı anda 

 Ki ḳalmadı şol zamān ʽaḳl mende 

  

379 Çü kördim saʽy ḳıldım tapġaymın mu 

 Viṣāl birle ḫursende bolġaymın mu 

  

380 Dėdiler kim bu ṣūretnin g vücūdu 

 Henüz ʽālemde yoḳdur ẕātı būdu 

  

381 Anı bilgil ki olar kim perĮdür 

 Gülistān-ı İrem anın g  yėridür 

  

382 Atası atı Şahbāl bin Şahrūḥ 

 Men miskĮn geday ol mihr rūḥ 

  

383 Kön gül özüm taḳı men ṣabr ḳıldım 

 Ḳopup ol aṭḳa mindim öyge kėldim 
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384 Körüp bilip ḳabūl ḳıldım alarnı 

 Süleymān ḳaydadur ṣorsam ḫaberni 

  

385 Gülistān İremni kim körüpdür 

 Anın g  yolıda ne ādemler yörüpdür 

  

386 Ḫüdādın özge hiç destgĮr yoḳdur 

 Uġanın g işige tedbĮri yoḳdur 

  

387 ʽAcāyib müşkil iş tüşti bilin gler 

 Eyā bėgler ken geş nėdür ḳılun glar 

  

388 ġāh ʽĀṣım bėgler birlen ken geĢ ḳılup tört yanıġa ėlçi yibergeni
30

 

  

389 Dėdi bėgler ki ey sulṭān-ıʽālem 

 Yiberdi ėlli kişi eṭrāfa ʽālem 

  

390 Bu söz birle özni ol unutġay 

 Alar kėlgünçe şāyed ki unutġay 

  

391 Körüp sulṭān bu sözi yaḫşı lāyıḳ 

 TesellĮ tapġay ol bĮ-çāre ʽāşıḳ 

  

392 Ḳılıban tört yüz seyyāḥ peydā 

 Taḳı seyyāḥlar kėçkeli deryā 

  

393 Bėrip her birige bisyār köp māl 

 Alarġa şerḥ ḳıldı cümle aḥvāl 

  

394 Yiberdi tört burucıġa cihānın g  

 Bėriben yüz bahālıḳlarnı anın g  

  

395 Alar bir yılnı mühlet aldı muṭlaḳ 

 Ḫaber tėgür ėlig yetkürse ger ḥaḳ 

  

396 Melik-zāde ḳaşıġa kėldiler ṣāf 

 Anın g  kön g lini ulap urdılar lāf 

  

397 Melik-zāde bu sözdin boldı ḫursend 

 Ḳabūl ḳıldı naṣĮḥat bir hem bend 

  

398 Melik-zāde boldı ḫursende ḫoş-ḫāl 

 MāʽĮşet birle meşʽġul boldı fi‟l-ḥāl 

  

[16] 399 Yene burunġı -dėk şeh-zāde boldı 

 Ki ʽayş-ı esbāb hem amāde boldı 
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400 Barı hem ṣıḥḥatı mevzūn maḳbūl 

 Ki bir yılġa dėgünçe boldı meşġūl 

  

401 Ėlçiler bir yıl yörüp ḫaber tapmay kėlgenni ėĢitip Ģeh-zāde aĢüfte 

bolġanı
31

 
  

402 Çü ötti ay kün boldı bir yıl 

 Ki barġanlar barısı kėldi bilgil 

  

403 Ki bu ṣūret sözidin hiç ḫaber yoḳ 

 Gülistān-ı İremdin hem eŝer yoḳ 

  

404 Kėtürdi tört yüz meh-rūydın ḫaberler 

 Barı şeh-zāde-i ṣāḥib naẓarlar 

  

405 Ki şāh-zāde ėşitti ėlçilerni 

 Ki bĮ-ḥāṣıl barıp kėlgüçilerni 

  

406 Ėşitip şerrin āşufte boldı 

 Uşal ḳayġu bilen ālüfte boldı 

  

407 Dėdi özüm yörümey bitmes işim 

 Bu ġam birle öter mü yaz ḳışım 

  

408 ʽİnāyet ḳılsa ten grim ol tapılġay 

 Tapılmasa öz kön glüm açılġay 

  

409 Yene engiz ḳıldı nāle [vü] āh 

 Yene hem ḫāne boldı ġam bile şāh 

  

410 Dėdi bėgler naṣĮḥat ḳıldı engĮz 

 Ḳılur yüz ming naṣĮḥatlar şeker-rĮz 

  

411 Dėdi sulṭāna ki sen {sen} ādemi-zād 

 Bilürsin kim bu ṣūrettür perĮ-ād 

  

412 Ėşitmedük perĮ ve ādem aṣlı 

 Ḳoşulġan bolġay ol dünyāda nesli 

  

413 Bu ne otdur ki sėn bizge yaḳıpsın 

 Özüngni mübtelālıḳġa salıpsın 

  

414 Kėl imdi tövbe ḳıl koy mühmel işni 

 Ferāġat birle ötger yaz ḳışnı 

  

415 Sorap istep tapılmas bir İremdür 

 Ḳıl imdi bir ṭaraf bĮ-hūde ġamdır 
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416 PerĮ birle beşer lāyıḳ bolur mu 

 Uçar ḳuşḳa kişi ʽāşıḳ bolur mu 

  

417 Uçar ḳuş uçsa kėtse hevāġa 

 Kişi otġa öz özni ṣalurġa 

  

418 Kişi bolup mudur hiç yėlge „āşıḳ 

 Bolur mu yel bile tofraḳ muvāfıḳ 

  

419 ………………… 

 …………………… 

  

420 ġeh-zāde yıġlap atasıdın icāzet tilegeni
32

 

  

421 Dėdi şeh-zāde yıġlap ey cihān-dār 

 Senin g  üçün pes boldun g  nā-çār 

  

422 Ayaġın g  tozu közim tūtiyāsı 

 Unut bolmas bu ṣūret mācerāsı 

  

423 Uyatnı örtedi ʽışḳ otı ey cihān şāh 

 Uçurdı nāmūsum şemʽini bu āh 

  

424 Eger şems ḳamerni ʽarż ḳılsan g  

 Barıp cennet ḥurilerni kėtürsen g  

  

425 Man ga andın ögün cānān kerekmez 

 Man ga ansız bu tende cān kerekmez 

  

426 İcāzet bėrsen giz özüm kėteyin 

 Yörüp istep meni özüm bileyin 

  

427 Atası ah urup çıḳtı ḳaşıdın 

 Yaḳasın soḳılıp közi yaşıdın 

  

428 Bolup Seyfü‟l-mülûkge ġam muṣāḥib 

 ḲadĮm eçkileruni ḳıldı ġāyib 

  

429 Bolup şāh-zāde bir ṣūret gedāy 

 Bolup būstān ser-a-mātem serāy 

  

[17] 430 Atası çıḳtı oġlı ḳaldı yalġuz 

 Yene engiz ėtip ah çėker sūz 

  

431 Saġınıp ol ṣūretni her dem şāh-zāde  

 Çıḳardı cānıdın yüz ah feryād 
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432 Hemin aytur seni ḳaydın tapayın 

 Soraġın gnı sorap kimdin bileyin 

  

433 Kim aytur bu ḫaberni bāġı İremge 

 Kim aydur derd [ü] ḥālım ol ṣanemge 

  

434 Ne ḳılay kimsege aytay ḥāl [ü] derdim 

 San ga tėgürebilmeyin bu rūy-ı zerdim 

  

435 Kiçik yaşdın bu cānımġa ne otdur 

 Yaruḳ ḫurşid ġamıdın ne bulutdur 

  

436 İşim tüşti fiġān ah birle 

 Ne müşkil işge tüştüm vah birle 

  

437 Ḳolum yėtmes ki tutsam ah özini 

 Közüm yėtmes ki körsem yar yüzini 

  

438 Ėlimdin boldı altun cām berbād  

 RefĮḳim ḳayġu boldı ah [u] feryād 

  

439 Ol anda pādişāhı ba-ferāgat 

 Ki men munda bėlā-yı renc raḥat 

  

440 Menin g  ḥālımdın an ga hiç ḫaber yoḳ 

 Ki bu derdimdin an ga hiç eŝer yoḳ 

  

441 Hemin aytur anı ḳaydın tapar men 

 Māmuḳ birle neçük otnı yapar men 

  

442 Ḳılur kön glüm ḳuşı per-vāz birle 

 Uçup tapġaymın mu servināz birle 

  

443 Ḳılupdur tāḳatım ṭāḳ iştiyāḳın g  

 Hem örter ḫasta cānımnı firāḳın g  

  

444 İçermen şerbeti hicrān hemĮşe 

 Firāḳın gda közüm giryān hemĮşe 

  

445 Yürek ḳan şarab hemdemim ah 

 Bu ḥālet birle ölsem ḫāşā Allah 

  

446 Merāḥ-ı ḫasretin gde ḳan yıġlar 

 Köyer şemʽ turup ḥayrān yıġlar 

  

447 Senin g  ʽışḳın g  otıda urar cūş 

 Bolup servi sehĮ ʽışḳında bi-hūş 
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448 Açıġ ün birle yıġlagıl şemmāme 

 Müşerref bolmadım cān-ı selāme 

  

449 Ki tınmay şerḥ ėtip yıġlar bu ḫāme 

 Ki ėltgey dėp bitilgey rāz nāme 

  

450 Fiġān eyler rübāb yād ḳılur 

 Urar kögsige kim feryād ḳılur 

  

451 Uzatıp boynını bĮ-çāre ṭanbūr 

 Menin g  ḥālımġa yıġlar nālişin kör 

  

452 Köyer ahımġa ʽūd
33

 hem mūsiḳar 

 Bolup derdimġa ḳānūn gūş-nār 

  

453 Tamām sāzlar boldı hevādar 

 Barı ḥālım körüp derdimġa yıġlar 

  

454 Cihānda bolġay ėdim taş kibi men  

 Bu ṣūretni körmegeydim kāşki men 

  

455 Bulutlar hem çemende yıġlaşurlar  

 Biri birin körüben çuġalaşurlar 

  

456 Ḳılur nāle bėlini baġlayın şāh 

 Menin gdür derdimġa yıġlar ḳameri nāgāh 

  

457 Senin g  yādın g  bile gülzār açılur 

 Seni körmey firāḳın gda saçılur 

  

458 Ḥayvānlar taḳı hem aḫşam ararlar 

 Boyun g  körey dėben çıḳup ḳararlar 

  

[18] 459 Yasap servi sehĮ mevzūn kūçeler 

 Firāḳının g  birle sözleşür kėçeler  

  

460 Seḥer feryād ėter bĮ-çāre bülbül 

 Körüp gülni ḳılur ṣabr [u] taḥammül 

  

461 Meni bĮĮ-dil seni ḳaydın körer men 

 HemĮşe hecrin g  otıda köyer men 

  

462 ṬabĮb ʽāciz turur derdimġa ey yār 

 Devā tapmay menim ḫālımġa yıġlar 

  

463 Bolup şeh-zādenin g  rengi ḫazan-dėk 

 ʽAḳiḳ lebleri çün zaġferān-dėk 

                                                           
33

 .şeklinde yazılmıştır ”غود 



45 
 

  

464 Kėtip ṣabr u ḳarar ʽaḳl andın 

 Kėçiben taḫt [u] baḫt hem cihāndın 

  

465 Besi ʽāciz bolup anın g  atası 

 Töker közdin yürekdin ḳan anası 

  

466 Kėçe kündüz bu ġam birle giriftār 

 Alarnın g  ḫālıġa Mıṣr ėli yıġlar 

  

467 An ga her dem naṣĮḥat ḳılsa tutmas 

 Ḳatıġdur ʽışḳ mestidin utmas 

  

468 Sėvip sėvgen kön glini üzse bolmas 

 Anı körmegünçe tursa bolmas 

  

469 Kişige ʽışḳ eger hemrāh bolsa 

 Gedādur ol egerçe şāh bolsa 

  

470 Ḥayāvanın g  nāmūs anda bolmas 

 Ki ʽāşıḳ otı-dėk ot ʽālemde bolmas 

  

471 Kön glige ʽışḳ eger zūr eyler  

 Besi ʽāḳil közni kör eyler 

  

472 Firāḳ aġusı an ga şehd şerbet 

 Ġam ġuṣṣa an ga çün ʽayş ʽışret 

  

473 Ki bolmas ʽışḳda hem küfr Įman 

 Ne ṣabr anda ne kāfir ne müselman 

  

474 Muḥabbet baḥrı ʽāşıḳlar yėridür 

 Anı sevgen kişi ėrinin g  ėridür 

  

475 Ėrür çün ʽışḳ deryā-yı muʽaẓẓam  

 Kirebilmes velĮ her ḳaysı adem 

  

476 Muḥabbet şerbetin içken unutmas 

 Anga pend naṣįḥat kār ḳılmas 

  

477 ġāh ʽĀṣım bėgler birle ken geĢip oġlıġa sefer yaraġın ḳılġanı
34

 

  

478 Çü kördi şāh oġlının g mizācın 

 NaṣĮḥat birle tapmaydur ʽilācın 

  

479 Kim aḫir baġladı baġrıġa şāh taş 

 Közün g nergislerige tolturup yaş 
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480 Ken geşti bėgleri birle oturup 

 Dėdi bėgler deliller hem kėtürüp 

  

481 Ki şāh sėn taḳı şāh-āne bolġıl 

 Yürekin berkitüp merdāne bolġıl 

  

482 Munun g-dėkler cihānda birge tüşer 

 Įsān
35

 bolsa ėr oġlıġa ne pūşar 

  

483 Sefernin g  miḥneti hem bende bolġay 

 Neçe kim tapulmasa ḫursende bolġay 

  

484 Çü ʽĀṣım kördi hiç tedbĮri yoḳdur 

 Yibermekdin ögün tevfĮri yoḳdur 

  

485 Dėdi sulṭān ḳılın g  deryā yaraġın 

 Kerek sevdā hem salġay seraġın 

  

486 Buyurdı kim tört yüz keme çapın glar 

 Ki her kemede yüz ḥücreler yapın glar 

  

487 Kėtürdiler keme çapġuçılarnı 

 Kemede ḥücreler yapġuçılarnı 

  

488 Neçe ey işleben ey firāvān 

 Neçe min g ḫalḳ tartıp anda min g cān 

  

[19] 489 Mükemmel boldı küll keme ḥücre 

 Ki bėrdiler kemeçilerni içre 

  

490 Yıġıp kėltürdiler deryā lebine 

 Muḥiṭ atlıġ den giznin g  çü lebine 

  

491 Şāh ʽĀṣım oġlını uzata barġanı
36

 

  

492 ÇüʽĀṣım çarlatıp yıġdı çerigin 

 Devā ḳılġay biregü oġlı fikrin 

  

493 Boluben şehr-i Mıṣr şūr aşup 

 Besi tüşti ḫalāyıḳġa talatup 

  

494 Tamām mālını ʽĀṣım çıḳardı 

 Közi yaşlıġ bu oġlıġa baḳardı 

  

495 Boşatı öyini hem küll ḫazĮne 

 Dürr [ü] laʽl [ü] ẕerre 
37
küll defĮne 
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496 Ne seng-pāreleri bar ėdi anda 

 Ne ecnaslar ėdi ḫānmānda 

  

497 Tamāmı tėve ḥücrelerin hem 

 Bu mālın yüklemege mālını hem 

  

498 Esās salṭanat birle köçürdi 

 Ėligdin şāh-bāzısını uçurdı 

  

499 Taḳı yüz min g kişi ḥāżırlar ėdi 

 Ḳoludın iş kėlür dānālar ėdi 

  

500 Bahadırlar ėdi barı bilgelik 

 Şecāʽat bābıda barı ėliglik 

  

501 Kevākeb bilgüçi remilleri hem 

 Ki yol başlaġuçı seyyāḥları hem 

  

502 Neçe server bėglerin hem yolıġa 

 Yıġıp barçasın ḳoştı oġlıġa 

  

503 Dėdi ʽĀṣım ki ey cān-ı cihānım 

 Ḳaranġu eyledün g rūşen-i cihānım 

  

504 CemĮle dėr ki ey cān nūr-ı dĮde 

 Nėge boldun g key ki sėn remĮde 

  

505 Yüregim pāresi ḳuvvet-i cānım 

 Fedā bolsun san ga bu tende cānım 

  

506 Yene yüzün gni körkeymez mu hey hay 

 Bu ḥasret birle olsun g yüz vey vay 

  

507 Meger kim cān bedenden ayrıladur 

 Bilin g kim ġonça şāḫı ḳayruladur
38

 

  

508 Melik-zāde taḳı yıġlar bu ġamdın 

 Ḳılur feryād figān bu elemdin 

  

509 Uzata kėldiler deryā ḳaşıġa 

 Ten giz toldı bularnın g köz yaşıġa 

  

510 Bolup deryā lebinde nāle bisyār 

 Tamām ḫalḳ boldı zār efgār 
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 .şeklinde yazılmıştır ” زره “ 
38

 .şeklinde yazılmıştır ”قايورلادور“ 
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511 Şāh aytur ḳorḳarım ben oşbu kündin 

 Menin g ḥālım ne bolġay ṣon g bu ġamdın  

  

512 DırĮġa özümge özüm ḳılıp men  

 Yürekimni özüm küçke telip men 

  

513 Ata ana çü Sāʽidge körüşüp  

 Baḳıp ḳaldı közige yaş töküşüp 

  

514 Melik-zāde çü mindi sü aṭıġa  

 Tilep Sāʽidni aldı ḫan ḳatıġa 

  

515 Tikdiler keme başıġa altun ʽalem 

 Yol aldılar den gizde yüz min g ādem  

  

516 Kirip deryāġa şeh-zāde yol aldı 

 Atası yıġlaban arḳada ḳaldı 

  

517 Duʽā birle taḳı meşgūl boldı  

 Ki sulṭānlıġdın ol maʽzūl boldı 

  

518 Tasadduḳlar ḳılur dervişlerige 

 Teraḥḥumlar ḳılur dil-rĮşlerige 

  

[20]519 Ḫüdā bėrgen gevher şāh yitürdi 

 Kirip beytü‟l ḫazen içre oturdı 

  

520 Ėligdin şāh laçinni ḳaçurdı 

 Ḳafesdin ṭūṭĮsini bes çurdı 

  

521 Felek mundın ögünnü ḳılġusı bar 

 İşni ḳıldı ol ne ḳayġusı bar 

  

522 ġāh-zāde keme ḫal[ḳ]ı birle ÇĮn vilāyetiġa yetüĢkeni
39

 

  

523 Eya rāvĮ kėl imdi ḳıl rivāyet 

 Ne ṣūret birle ḳıldun g bu ḥikāyet 

  

524 Dėdi rāvĮ ki andın tebrediler 

 Kėçe kündüz kemeler tınmadılar 

  

525 VelĮ ʽişretlerinin g hiç sanı yoḳ 

 Ki ḳaynar ten gizdin hiç ġamı yoḳ 

  

526 Bu yüz min g ḥalḳ ʽişret birle oynar 

 Melik-zāde balıḳ oyunı avlar 
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527 Kėçe bolsa içerler lāle-gūn mey 

 Kėçe ve kündüz ötgenini bilmey 

  

528 Kemedin kemeye yörüp içerler 

 Yėyip balıḳ ėti şām seḥerler 

  

529 Dėdiler Çin ḫūb naḳḳāşları bar 

 Cihān-güşte ʽacāyib yaşları bar 

  

530 Ėşitgen bolġay ol sevdā-kār ehli 

 Ve-yāḫūd ṣūretin ṣūret-ger ehli 

  

531 Bu söz birle ḫıṭayġa ḳoydılar yüz 

 Ḫüdā ḳıldı ʽināyet ḳoptı yel toz 

  

532 Sürüp mellāḥlar keştĮni turmay 

 Ṣabaḥ şām bir saʽat oturmay 

  

533 Bėş altı ay ötti yėttiler anda 

 Ki hiç teşvĮş tėgmeyen cān tende 

  

534 Yaḳaġa çıḳtılar küll kemeler 

 Çıḳardılar barı sudın nėmeler 

  

535 Muʽaẓẓam çatır urdılar ʽāla ḥargāh 

 Çıḳıp taḫt üzre olturdı o māh 

  

536 Bu yüz min g ḫalḳ urdı çatır elvān 

 Yıraḳdın kördi bu çatırnı dĮde-vān 

  

537 Aşuġup çaptı ol fağfur-ı Çinge 

 Dėdi kim yaġı kirdi biznin g  ėlġe 

  

538 Bu sözdin boldı Çin şehri şūrā
40

 

 Besi tüşti ḫālayıḳġa bu ġavġā 

  

539 Ḳıluben ḳalʽaların 
41
rāst merbūṭ 

 Yasadı ėlçiler yibergeli zūd 

  

540 Dėdi kim her ne dėseler ḳabūl ḳıl 

 Ne yėrdindür ne dėpdür bilipgil 

  

541 Kėlip ėlçi alıp şāh öz ḳatına  

 Körünüş ḳıldı şāh ḥażretine 

  

542 Dėdi kim her ne dėseler turmiz 

 Ve ger şehr ve ger māl ve ger ḳız 

                                                           
40

 .şeklinde yazılmıştır ”شوارا “ 
41
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543 Külüp şeh-zāde aytur barça sizge 

 Neçe kün yol bizning mihmānıŋızge 

  

544 Bu kün munda duramız tan gla kėtermiz 

 Vilāyetiġa ziyān ḳılmay ötermiz 

  

545 VelĮ bu şehrin gizde bir sözüm var  

 Ḫaber bolmay mu dėp andın közim bar 

  

546 Ayaḳ baş kėydürüp anı uzattı 

 Şāh anın g kön glini yaḫşı közetti 

  

547 Sėvinüp kėldi ėlçi öz şahına 

 Bolup ḥayrān anın g yüz māhına 

  

548 Kėlip dėdi ey ḥāḳān-ı aʽẓām 

 Mıṣr şeh-zādesi sulṭān-ı ʽālem 

  

[21]549 Çerigi bĮ-nihayet hiç żarar yoḳ 

 An ga bu memleketdin hiç ḫaber yoḳ 

  

550 Dėdi mihmāndur miz sizge neçe kün 

 Sözüm bardur sorayın bir neçe kün 

  

551 Ki bir şeh-zādedür miŝl tolunay 

 Mun g-dėk tuġmaġan ʽālemde hey hay 

  

552 Çin padiĢāhı Seyfü’l-mülûkni öyge ündegeni
42

 

  

553 Bu söz birle ḳılıp meclis yaraġın 

 Yasap faġfūr yaḫşı köşk bāġın 

  

554 Çıḳıp kėlip özi ḳıldı körünüş 

 Anı ündep dėdi taḫtım üze tüş 

  

555 Melik-zāde ḳabūl ḳıldı bu sözni  

 Yasadı ḥücrelerni hem çü özni 

  

556 Salṭanat birle kėldi anda sulṭān 

 Atalıḳlar bile ol boldı mihmān 

  

557 Bėrip ṣoḥbet bularġa şāh-ı faġfūr 

 Ḳılıp bir hefte Çin şehrine maʽmūr 

  

558 Ḳılıp şāh-zāde hem sırrını iẓhār 

 Sorap kulı ḫalāyıḳdın bu bisyār 
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559 Ki hiç kim bilmedi tedbĮrin anın g  

 Dėdiler kim bilür Şahbāl sengĮn 

  

560 VelĮ bir per-bū Şahbālnın g ḥażretiġa 

 Dėdi şehri ėrür aṭı Ḳatina 

  

561 Ėşitipmen kim anda köp yaşarlar 

 Ne kim müşkil bolur anda taparlar 

  

562 Dėdi şeh-zāde neçe kim yıraḳdur 

 Ḳarı aytur ki bir yıllıḳ yıraḳdur 

  

563 Eger toz yel ḳopup mellāḥ bolsa 

 Yėter yėrge eger kim cehd ḳılsa 

  

564 Ḳılıp faġfūr hem ṣoḥbeti aḫir 

 Ki ḳıldı beş kişi dürr ü cevahir 

  

565 Uzattı Mıṣr şāhı nė öyidin 

 Ḳılıp maʽmūr evvelā ėlni ṭoyıdın 

  

566 ġeh-zāde Ḳatine Ģehrine yüzlenip kemeleri ġarḳ bolġanı
 43

 

  

567 Kėl ey rāvĮ rivāyet ḳıl bu ḳıṣṣa 

 Neçüktüşti melik-zādeġa ġuṣṣa 

  

568 Dėdi rāvĮ ki iş bisyār boldı 

 Besi miḥnet bile efgār boldı 

  

569 Melik-zāde ḳıluben küç yaraġın 

 Ḳatine şehriġa salġay soraġın 

  

570 Bu şeh-zāde kėlip kemege tüşti 

 Tamāmı mālını saldı be-keştĮ 

  

571 Ḳopup bėgler kemelerige kirdi 

 Tamām ḫalḳı kemelerige kirdi 

  

572 Ḳopup şeh-zāde hem kemege kirdi 

 Ḫüdānın g ḳudretidin ne kör boldı 

  

573 Kėlüben mellāḥlar kemege tüşti 

 Alarnın g sėvgünçe keme yörüşti 

  

574 Melikzāde ḫayālı birle ḫürrem 

 BĮ-ḫandān yoḳ kön glide cüzz ġam 
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575 Bu ʽişret birle altı ay bardı 

 Ḳaravullar hemĮşe yol ḳarardı 

  

576 Ḥased ėltip felek bu devletiġa 

 Yamanlıḳ başladı mindi aṭıġa 

  

577 SekĮn sekĮn buzuḳlıḳ ḳıldı engĮz 

 Bėlige baġladı şimşĮr ḫun-rĮz 

  

578 Çerāġın çattı ve ṭūfun ḳopardı 

 Ki her dem bir ṭarḳası ėderdi 

  

579 Ḳılur her dem bir özge şerefe engĮz 

 Bėrür her şerefede min g zehr ḫūn-rĮz 

  

[22] 580 Ḳaranġu yel ḳopup dünyā bolup tār 

 Bolup deryā yüzinde nāle-i zār 

  

581 Bolup kündüz küni yelde tüni-dėk 

 Ne ḳatıġ kün ḳıyāmetnin g küni-dėk 

  

582 Tübidin çayḳalur bir şūr deryā 

 Kemelernin g ḳılur ḳaddini ber-pā 

  

583 Yene ḳaynaydur deryāyı pür-şūr 

 Ḳılur ḳahrı bile ḳahrıġa pür-zūr 

  

584 Ḫüdānın g kör neçük iftaları bar 

 Ki bir sāʽatde ne ḥikmetleri bar 

  

585 Ḳıyan baksan g közige ėl körünmes 

 Ėlig salsan g sudın özge urulmas 

  

586 Urunuşup ḫālayıḳın g ünidür 

 Meger güyā ḳıyāmetnin g künidür 

  

587 Urunup birbirige hem öterler 

 Kemeler sınıp ėl suġa batarlar 

  

588 Ḳadaḳlar sındı keme boldı pāre 

 Ki hiç tapmadı ḳaçmaġa çāre 

  

589 Dėdiler kim uşal tört yüz keme 

 Barısı sındı ḳalmadı nėme 

  

590 Çü boldılar fenā deryā tübinde 

 Körünmes hiç nėme deryā yüzide 
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591 Yėdi pākĮze ol deryā ḫun-ḫvār 

 Ki ḳalmadı alardın ẕerre āŝar 

  

592 ġeh-zāde bir taḥta birle girdābġa kirgeni
44

 

  

 VelĮ şeh-zādeni ol ṣunʽĮ ṣāniʽ 

593 Bėlādın saḳladı ḳıldı māniʽ 

  

594 ʽİnāyet yėtti Allah ḳudretidin 

 Süleymān yüzükinin g ḥürmetidin 

  

595 Ten giz kim bir zamān cūş urdı  

 Anın g hevlinde şāh bĮ-hūş ėrdi 

  

596 Yoḳ ėrdi ol zamān ḳatında Sāid  

 Ḳaşındın boldı ġāyib şemʽi şāhid 

  

597 Feleknin g gerdişi ḳıldı işni 

 Ki körmedi barı aḫir kişini 

  

598 Kişi bilmes kime ḳayda baradur 

 Ḫüdā mundaġ bėlālarnı biledür 

  

599 Ki şāh-zāde özige kėldi nāgāh 

 Teferrüc ḳıldı deryā yüzini şāh 

  

600 Ne ėl bar ne keme bar ne Sāʽid 

 Ne bėgler bar ne sipāhĮ ne ʽābid 

  

601 Körer kim pāre pāre taḥta yörür 

 Ḳaşıda ėllig altmış çora yörür 

  

602 Bar ėdi dilber içün baġrıda dāġ 

 Felek saldı yene dāġ üstine dāġ 

  

603 Bu ġamdın ah urup bĮ-hūş boldı 

 Ḳatında çāreler medhūş oldı 

  

604 ġeh-zāde çoraları birle girdābda yıġlaĢḳanları
45

 

  

605 Melik-zāde yene kėldi özige 

 Tolup ḫunābeler ol dem közige 

  

606 Ne kim barça yaḳaların ḳılıp çāk 

 Köksilerin ḳızıl ḳanġa boyap pāk 
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607 Baḥillikler tileşüp bir biridin  

 Ne efġānlar ḳılur yėrlik yėridin 

  

608 Körün g kim ʽışḳ otı ʽālemni örter 

 Ki ʽāşıḳ nālesi yürekini örter 

  

609 Baġır ḫunābesi hergĮz tükenmes 

 Neçe ḫunābe yutsa kön gli ḳanmas 

  

610 Ḳılur şeh-zāde kim bĮ-ḥadd nāli 

 Töker ḫūnābeler mānende çāli  

  

[23] 611 Ki aytur ah urup yeldin tilermen 

 Besi yıġlar men sudın tilermen 

  

612 Ḳıyan bardun g ḳatımdın Sāʽid esin 

 Kerek ėrdün g bu ġamda vāḳıfāsın 

  

613 Bu ḳalġanlar ḳılurlar barça efġān 

 San ga ḳurbān bolay dėp şāh-ı cihān 

  

614 Ḳatın gda biz barı ḳalmaġay ėrdük 

 Bu derd ile seni körmegey ėrdük 

  

615 Ata anın g  közi giryān siz üçün 

 Ki bir ḥayrān bolupmiz siznin g üçün 

  

616 Kėlin g ṣabr aytalı biz bu bėlāġa 

 Ḳılıp şükr tevekkül ol ḫüdāġa 

  

617 Bu ḫālıyla yörüp üç ay muṭlaḳ 

 Körün g bĮ-çārelerġa ne salur ḥaḳ 

  

618 ġeh-zāde çoraları birle girdābta nāle ḳılġanı
46

 

  

619 Bar ėrdi anda bir girdāb ḫunḫvār 

 Fenā bolġan kemeler anda bisyār 

  

620 Kėlip tüşdiler anda bu bėlāġa 

 Yene bĮ-çāreler ḳaldı cefāġa 

  

621 Fiġān ḳoptı bulārnın g ortasında 

 Çü ḳaldılar ten giznin g ortasında 

  

622 Üzüp barçaları cānıdın ümĮd 

 Ki boldılar barı bisyār nevmĮd 
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623 Bėlā vü renc miḥnet-i ʽāşıḳ üçün 

 VelĮ ermān yėrler lāyıḳ üçün 

  

624 Bu miḥnet birle aytur ol ḫüdāġa  

 Selām aytur yene bad-ı ṣabāġa 

  

625 Ṣabā tėgür selāmım ol cemāli 

 Peyāmımnı tėgür ḥüsn kemāli 

  

626 Tėdi şāh-zāde ey bād-ı şimālĮ 

 Çü körmes boldım BedĮü‟l-cemālĮ 

  

627 Selāmımnı tėgür bāġ-ı İremġa 

 Müşerref bolmadum ol cān-ı ṣanemġa 

  

628 Selāmımnı tėgürmeyün ölermen 

 Lebidin derdü sormayın ölermen 

  

629 Selāmım tėgürmey ermānda oldum 

 Devā istep taḳı dermānda buldum 

  

630 Selāmımnı tėgür miskĮn atamġa 

 Peyāmımnı tėgür ġam-gĮn anamġa 

  

631 Tirig bolsa taḳı Sāʽidġa tėgür 

 Bu ḳulun g ḥālını ol şāhidġa tėgür 

  

632 BaḫĮl ḳılsun barı bu ḫastelerġa 

 Bu cübb-ḥūn baḥrıda
47

 yā bestelerġa 

  

633 ġehzāde çoraları birle girdābdın ḫalāṣ bolġanları
48

 

  

 Bular üç ay turur oşbu bėlāda 

634 Kėçe kündüz ḳonar ol cefāda 

  

635 Ḳılıp yüz min g fiġān nāle ol dem 

 Közini uyḳu bastı yėterse ġam 

  

636 Körer kim bir melek ṣūret kişidür 

 Ol aytur hem ne kim ten gri işidür 

  

637 Eger bolsa bėrdi mühr-i Süleymān 

 Ten giz ḳaynap çıḳar ėrdi be-fermān 

  

638 Ėşitgeç çün şāh peydā boldı 

 Bu ġamdın mest ėdi hüşyār boldı 
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639 Ḳopup dėdi yigitler kėldi devlet 

 Yene aydı düşni bā-saʽādet 

  

640 Sėvindi barçası bĮ-çārelernin g  

 Ḳuvandı barçası avārelernin g  

  

641 Çıḳarup yüzükni deryāġa urdı 

 Ten giz ḳaynap bularnı ḳaraġa sürdi  

  

[24] 642 Ḳutuldılar bu barı bestelikdin 

 Sėvindiler yörüp sergeştelikdin 

  

643 Yene bir neçe kün tüz yolġa tüşti 

 Taḳı körün felekdin ne yapuştı 

  

644 ġeh-zāde çoraları birle zengĮlerge tüĢkenleri
49

 

  

645 Kėl rāvĮ rivayet ḳıl bu destān  

 Biri ḫānemidür yaḫūd būstān 

  

646 Dėdi rāvĮ ḳılayın bir ḥikāyet 

 Ḳulaḳ salıp ėşitgil tā-nihāyet 

  

647 Barur ėrdi melik-zāde yolıġa 

 Ḳovarlar ėrdi hem onuŋ sulıġa 

  

648 Körer kim bir keme toġru kėledür 

 Bular bilmediler oġrı kėledür 

  

649 Dėdiler kim bizdin ėldin bolġay 

 Veya sevdā-ger ehlidin bolġay  

  

650 Bular bu fikr ile şād maʽmūr 

 Ki ėş tüşken aymaslar meste maġmūr 

  

651 Yaḳın kėldiler ėrse kördiler pāk 

 Yamān dĮdarlıḳ zengĮler bĮ-pāk 

  

652 Dėdi rāvĮ yėtmiş ten ėdiler 

 Ki yėyip toymas ėdiler ādemĮler 

  

653 Çü kördiler bėllernin g naḳli maḳbūl 

 Ki boldı zengĮler tutmaḳġa meşġūl 

  

654 Müsellaḥ boldılar barı uruşḳa 

 Yaraġlanıp barı oturur turuşḳa 
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655 Uruştılar besi töküldi köp ḳan 

 Ėllig balta tėgünçe çėkdiler köp cān 

  

656 Bu zengĮler tüfek-endāz ėdiler 

 Uruş bābıda ateş-bāz ėdiler 

  

657 Ki atdı zengĮler çün ḍarb zengĮn 

 Ḳızıl ḳan bile deryā boldı rengĮn 

  

658 Ki deryā boldı tutuşḳan ot-tėk 

 Tütün birle hevā boldı bulut-tėk 

  

659 Ki köp bĮ-çāreler köydiler ekŝer 

 Köyüp kėçe birle kül boldı eksser 

  

660 Tutup şāhnı on ėkki çora birle 

 Alıp dürrini bu cemʽ mühr birle 

  

661 Ėliŋ ayaḳlarnı baġladılar 

 Alarnı ġam otıġa dāġladılar 

  

662 ġeh-zāde çoraları birle alıp barıp pādiĢāhga yibergeni
50

 

  

663 Alıp tebrediler baġlap çulġap 

 Tamām aʽẓālarunı ḳanġa bulġap 

  

664 Bar ėrdi bir cezĮre ḥaḳḳ yaratḳan 

 Anın g  içinde zengĮler türetken 

  

665 Bar ėrdi zengĮlerning pādişāhı 

 Ki ʽaḳreb ṣıfat zengĮ sipāhĮ 

  

666 Bularnı ėlttiler çėktiler anda 

 Kön glige ölümni ėktiler anda 

  

667 Ḳahḳaha külüben zengĮ ḫūn-ḫvār 

 Şu gūn-mey içtiler ādemĮ-ḫvār 

  

668 Dėdi kim toḳḳuznı öltürün gler 

 Müheyyā ḳılıp anı kėltürün gler 

  

669 Münācāt
51

 

  

670 Dėdi Seyfü‟l-mülûk Sübbūḥ Ḳuddūs 

 Menin g ḥālım san ga rūşendür ey dūs 

  

                                                           
50

 Derkenar olarak eklenmiştir 
51

 Derkenar olarak eklenmiştir 



58 
 

671 Senin g aldun gda asāndur raḥĮmā 

 Ki biz sāildür miz sensin kerĮmā 

  

672 KerĮm aldun gda sāil yoḳtur nevmĮd 

 RaḥĮm atlıġ raḥmetin gdin köptür ümĮd 

  

673 Bu zengĮ Ģeh-zādeni ėkki çorası birle ḳızıġa yibergeni
 52

 

  

674 Oturup zengĮler içip şarābı  

 Yėdiler zengĮler ādem kebābı 

  

[25] 675 Ki nāgāh ẕikr ėtiben zengĮ kāfir 

 Ḥayyāllı ḳıldı buyurdı āḫir 

  

676 Bu üçüsün ḳızımġa ėltin gizler 

 An ga bolġay sizin g suġa ten gizler 

  

677 Ėşitip bular bu sözni şāhdın 

 ÜmĮd üzdiler āḫĮr ḫaste cāndın 

  

678 Turup biçāreler barı ciger ḫūn 

 VelĮ şeh-zāde aytur boldı şunu gūn 

  

679 Üçevletti ḳızıġa çün yiberdi  

 Alarnın g birisi şeh-zāde ėrdi 

  

680 Bolup zengĮ kāfir mest ḫursend 

 PerĮlerni ḳılaban dĮvdür bend 

  

681 Kėtürdiler çü zengĮnin g ḳızıġa 

 Közi tüşti melik-zāde yüzige 

  

682 Körüp şāh-zadeni ḳız boldı ʽāşıḳ 

 Barunı kördi bu özige lāyıḳ 

  

683 Dėdiler şāh yiberdi sizge anı 

 Kebāb ėtip mü yėyin giz anı 

  

684 Dėdi zengĮ beçe bizler belālı 

 Kėtürün gler ne ḳılsaḳ biz ḳılalı 

  

685 Atası ḥürmetin becāy kėtürdi 

 Tevāżuʽ birle ḳoptı oturdı 

  

686 Kėtürgen ėlçiler kėtti ḳaşıdın  

 Sėvindiler bu ḳıznın g ḥürmetidin 
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687 Dėdi kim bularnı yaşurun glar 

 Fulān ḥücremge ėltip tapşurun glar 

  

688 Unuttılar bularnı zengĮler hem 

 Ki zengĮ fiʽlini bildi bular hem 

  

689 ZengĮ duḫteri özni āraste ḳılıp Ģeh-zādeġa kėlgeni
 53

 

  

690 Çü bir kün ḳız özini rāst ḳıldı 

 Ḳopup şeh-zādeġa be-ḫvast kėldi 

  

691 Merāḥıda şārāb-ı nuḳl bisyār 

 Ferāġat ḳılġay ve bolġay ḫarĮdār 

  

692 Yüzige sürtüben ol öpekeç 

 Ḳara yüzge ḳarazlıġın ḳoyup peç 

  

693 Ḳara kömür ḳaşıġa sürme tartıp 

 Ḳalın kerpiç bile yüzin aḳartıp 

  

694 Boyını körsen giz miŝl minare 

 Eger aġzıġa baḳsan g miŝl ġāre 

  

695 Ḳara arġamçını ḳılıp çü saç bāġ 

 Ḳoyup naçaḳ boynıġa çü anı çāġ 

  

696 Ḳır öy tün glükin eşheb ḳılıban 

 Ḳara çėkmendin çeş-bende ḳılıban 

  

697 Ḳılıp bir eski ḳasnaḳnı bilezik 

 Salıp neçe ḳızıl ṣaġurdın üzük 

  

698 Çü filnin g tırnaġ-dėk tırnaġına  

 Ḳızıl birle boyan miŝl ḫinna 

  

699 Yörür bolsa yörür tėve yörüşin 

 Küler bolsa küler ayaḳ külüşin 

  

700 Anın g her ėmçekidür miŝl saḳa 

 Yörüse üni kėlür saḳa saḳa 

  

701 Yapılıp fil-dėk ėkki ḳulaġı 

 Salınıp tėve-dėk astın dudağı 

  

702 Ḳulaḳlarıġa saluban salınçāḳ 

 Serġa ornıġa soġan sarumṣaḳ 
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703 Kėyip urmaḳdın egnige ḳara şal 

 Heves birle egerlep hememe sal 

  

704 Anın g her bir közi miŝl üzengü 

 Ḳulaḳları meger eski tebüngü 

  

[26] 705 Anın g her tişi ėrür mānende ṣından 

 Neçe desem ṣıfat ḳılgunça çendan 

  

706 Çü burnıdur uluġ atası gūri 

 Tėşükleri meger bir eski mūri 

  

707 Tili ėling cehennem ʽaḳrebi-dėk 

 Yüzige baḳsan gız yelda tüni-dėk 

  

708 Bu ṣūret birle ḳılur ne ḫayālı 

 Yüzüm güldür boyum tāze nihāli 

  

709 Ki bu ʽālemde bir mun-dėk ṣanem yoḳ 

 PerĮler ʽaşıḳ mıdur hiç ġamım yoḳ 

  

710 Körün g mun-dėk ṣanem bar mu cihānda 

 Meni körse bolur şeh-zāde bende 

  

711 Bu ṭalʽat birle kirdi şāh ḳatıġa 

 Kirip bu dĮv perĮler ṣoḥbetiġa 

  

712 Ḳopup şāh-zāde hem taʽẓĮm ḳıldı 

 Żarūretdin yene tekrĮm ḳıldı 

  

713 Alıp zengĮ ḳızı şāhnı ḳaşıġa  

 Dileydür kim anı soḳsa cānıġa 

  

714 Kėlip şāh-zādeġa būyı ne ḫoş 

 Yıḳıldı susanıp şāh boldı bĮ-hūş 

  

715 Dėdi öy ḳızlar körüp seni bil 

 Bolup ʽāşıḳ özidin bardı bilgil 

  

716 Ki başın aldı tizige ḳoydı 

 Bulut yüzni ay yüzige ḳoydı 

  

717 Ḳoyup fil -dėk lebini şāh lebiġa  

 Alıp gül ġonçanı fil ḫorṭumıġa 

  

718 Sürür çün leblerin miŝl ejder 

 Ḳuçar şahnın g bėlini dĮv heft-ser 
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719 Ḫumār uyġusıdın uyḳatı şahnı 

 Ḳara bolup alıp ḳoynıġa şahnı 

  

720 Ayaḳ tolturdılar yoruldı bāde 

 Bolup zengĮ duḫteri ʽışḳı ziyāde 

  

721 Bolup ser-ḫoş ṭalʽat birle ḳoptı 

 Ḳuçup boynını tutup aġzın öpti 

  

722 Öpüp aytur ki cānım neçüksen 

 Ki mendin başḳa cānānım neçüksen 

  

723 Menin g hecrim bile ḥālın g 
54
neçükdür 

 Ki mensiz ġamda aḥvālın g neçükdür 

  

724 ġeh-zāde zengĮ ḳıznı zĮĢt körüp ẓarafet sözler ėtgeni
 55

 

  

725 Dėdi şāh-zāde sensiz ḫōş ėdim 

 Nigārım şevḳi birle serḫōş ėdim 

  

726 Senin g didārın ga men ḫĮyre boldım 

 Taḳı ʽışḳın g otıġa ḫaste boldım 

  

727 Cemālin gni körüp dūn-beste boldım 

 Özümdin bardım hem tĮre boldım 

  

728 Ḳara yüzün g üçün hem bastı ḳaygu 

 Münevver ḫāṭırım boldı ḳaranġu 

  

729 Ḳaşın g  ḳayġusıda ya-dėk büküldim 

 Yene gül ġonça-dėk aġzın gnı kördim 

  

730 Yılan-dėk zülflerün g efsūn ḳılıpdur 

 Meni mundaġ ayaġımnı ılıpdur 

  

731 Cemālin gni körüp ḥayrān bolup men 

 Kėtebilmey çü ser-gerdān olup men 

  

732 Közün gdin ay yüz meni künler men 

 Yüzümge köp man ga baḳma öler men 

  

733 Bu ḳulnın g boynıġa salma kolun gnı 

 Özün güzge tėng ėtmegil boyumnı 

  

734 Melik-zāde söz ayttı fehm ḳılmas 

 Ẓarāfet sözlerni zengĮ bilmes 
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735 ZengĮ duḫter Ģeh-zādenin g sözlerin ėĢitip ġażab ḳılġanı
 56

 

  

[27]736 Ėşitti zengĮ duḫter oşbu sözni  

 Ġażab birle yüzige tikdi közni  

  

737 Kėlip ḳahrı ḳopup çıḳdı ḳaşıdın 

 VelĮ kön gli ḫarāb ol ḥasretidin 

  

738 Dėdi kim men senin g işin g ḳılayın 

 Ṣabaḥ ėrte bile başın g kėseyin 

  

739 VelĮ ötürgeli ḥayf kėledür 

 Yüzin körüp yene mihri kėledür 

  

740 Neçe künler buyurdı yarġu çıḳa 

 Ḫayle ḳılsa uralar çıḳa çıḳa 

  

741 Ėligleri ḳabarıp yarma tār tār 

 Közidin bade-i gil-gūnler aḳar 

  

742 Yen gi ėdik bolup bu tār tār ol un 

 Lebi laʽl ḳurup bolur ciger-ḫūn 

  

743 Buyurdı kim bu kez otun taşısun 

 Kėçe bolsa yene aṭnı ḳaşısun 

  

744 Ḳılur şeh-zādeġa mundaġ cefānı  

 Ki yaʽnĮ bozmayın ḳılġay vefānı 

  

745 Cefālarnı çėküben neçe yıllar 

 Taşıdılar ḳılıp ḳulluḳ otunlar 

  

746 Feleknin g cevrini aytıp tükenmes 

 Murādın tapmayın ʽāşıḳ ḳuvanmas 

  

747 Kim oşbu mācera birle neçe yıl 

 Ḳılıpdur ḫaber alarġa sen bunı bil 

  

748 Kėçe bolsa olturup mun gdaşurlar 

 Ki iş tüşkenlerige yıġlaşurlar 

  

749 Ėrür bu ʽışḳın g cevr u cefāsı 

 Bėrür ḫūnābeler hicrān bėlāsı 

  

750 Tüşer ėr oġlıġa ėmgek cihānda 

 Köyüşmes munçalar cān bolsa tende 
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751 ġeh-zāde çoraları birlen ken geĢ ḳılġanları
 57

 

  

752 Ken geşti bir kün bu üç giriftār 

 Ki mundın bolġusı yoḳ bizge ġam-ḫvār 

  

753 Bizin g tiriglikmizni kişi bilmes 

 Kişi bizni sorarġa munda kėlmes  

  

754 Bularnın g ėligde ölmek kerekmez 

 Bu miḥnet otıġa köymek kerekmez 

  

755 Eger ölsek su tübinde öleli 

 Her ne körsek su yüzinde köreli 

  

756 Ėrür fırṣat oşbu zamān ġanĮmet 

 Ėrür ḳaçmaḳ üçün bu dem ġanĮmet 

  

757 Yıġıp ḫāşāk salnı baġladılar 

 Ḳaçar yolnı kėlip çaḳladılar 

  

758 Kėçe birle kėliben mindiler sal 

 Ḫüdā dėp kirdiler deryāġa fi‟lḥāl 

  

759 Neçe künler kėçe kündüz yörüben 

 Ki cehd eylep bular salnı sürüben 

  

760 Köründi bir cezire bes ki ḫürrem 

 Yėtiştiler yörüp bĮ-çāreler hem 

  

761 ʽAcāyib ol cezĮre seyr niʽmet 

 Çėkip ėrdi bular bisyār miḥnet 

  

762 Şükr ḳıldılar turdılar anda 

 ʽAcāyibnėmeler kördiler anda 

  

763 Ki kün ṭuġsa kümüş altun tuġadur 

 Yene kün batsa altunlar batadur 

  

764 Yene bisyār ṣandel ʽūd ʽanber  

 Yene türlük yemişler köp gevher 

  

765 Ḳabūl ḳıldı alar oşbu cezĮre 

 Ki ḳıldılar bir birine ḥażĮre 

  

[28] 766 Yıġıp türlüg yemişlerni bā-tamām 

 Ḳılıp ḳışnın g yaraġını ser-encām 
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767 Ki bir ḳış oşbu yėrde ʽömri kėçti 

 Üçevlen şĮr şerbetler içti 

  

768 ġeh-zāde andın köçüp maymun Ģehrige tüĢkeni
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769 Yene bir kün köçüp ol menzilidin  

 Turabilmey feleknin g gerdişidin 

  

770 Neçe künler yörüp dilgĮr boldı 

 Ki nāgāh cezĮre destgĮr boldı 

  

771 Kėlip tüştiler anda ne körerler 

 Ki ḳorḳup bir zamān özdin barurlar 

  

772 Ki nāgāh çıḳtılar bisyār maymun 

 Alarnın g közleri çün tasalar ḫūn 

  

773 Yanadur közleri mānende meşʽal 

 Ḳutulmas ger alardın ḳaçsa işʽal 

  

774 Ki her ḥamdunedür mānende yolbaruṣ  

 Körüp sergeştelerni urdılar ḳurṣ 

  

775 Tutup alıḳsa bu dil ḫastelerni 

 Köterip kėttiler vābestelerni 

  

776 Bar ėrdi ḥamdune dėgen şehr 

 ʽAcāyib şehr biçin kemer behr 

  

777 Alıp bardılar öz sulṭānlarıġa 

 Bu tensūḫ hediyeleni ḫanlarıġa 

  

778 Körüp sulṭānları ḥayrān boldı 

 Bularnın g ḫālıġa çün giryān boldı 

  

779 Uşal su[l]ṭān nesli ādem ėrdi 

 An ga bu şehr içinde mātem ėrdi 

  

780 Ḳopup körüşti aldı ḳaşıġa 

 Der nėdür kim o körülse başıġa 

  

781 Dėdi kim ey perĮ-rūy-ı gülendām 

 Nėdür ḥālın g aldımda ḳılġıl itmām 

  

782 Ki ayttı şāh-zade derd ḥālın 

 Tamāmı ḥālını hem ḳīl ü ḳālın 
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783 Bu kez sordı ḥālını şāh-zade  

 Ki ol sulṭān bu sözdin ḳıldı nāle 

  

784 Maymun Ģāhı Ģeh-zādeġa özinin g  ḫālını ayġay
 59

 

  

785 Dėdi bilgil ki ʽUmmān şehridin men 

 Meger tüştüm ḫüdānın g ḳahrıdın men 

  

786 Atamdur taḫt ėkesi anda bilgil 

 Ki tüştüm ḫalġındın munda bilgil 

  

787 Ḫayāl ėtdüm giz ey oşbu cihānnı 

 Köreyin dünyāda yaḫşı yamānnı 

  

788 Yörüp deryā yüzide seyrėderem  

 Neçe künler yörüp öyige kėderem 

  

789 Muḫālif yel ḳopup sındı kemeler 

 Çerigim aḳtı ḳalmadı nėmeler 

  

790 Senin g-dėk yörür ėrdim taġ tüzde 

 Ḳalın maymun yoluḳtu oşbu yüzde 

  

791 Bularnın g pādişāhı ölgen ėrken 

 Anın g nė taḫt [u] baḫt ḳalġan ėrken 

  

792 Bularġa resm ėmiş sulṭān ölse 

 Ḥātun ėrge barmas köp yıl ötse 

  

793 Anın g ornıġa sulṭān kėlmegünçe 

 Ki taḫt üstige ḫan minmegünçe 

  

794 Bular öz ėlindin ḫan ḳılmas ėrmiş 

 Eger ḳılsa köp terk bolmas ėrmiş 

  

795 Çıḳarlar ėrmiş anda seyr-i ṣaḥrā 

 Kėzerler ėrmiş anda çöl [ü] deryā 

  

796 Eger her kim boluḳsa evvelĮ-kār  

 Ḳılurlar ėrmiş anda şāh muḫtār 

  

[29] 797 Meni sergeşte ṭāliʽ uçramış men 

 Atam şehrini gūyā körmemiş men 

  

798 Yene bir şehri ėrür it baş şehri 

 Man ga tābiʽ ėrür ṣaḥrā ve baḥrı 
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799 Anın g şāhı ḳızın bizge yiberdi 

 Tamāmı melik mālın man ga bėrdi 

  

800 Başı it-dėk tamām aʽżāsı ādem 

 Man ga bolupdur ol ölgünçe mātem 

  

801 Bu sözni aytıban yıġladı bisyār 

 Urar ah özige ol dil-efgār 

  

802 Tüşüptür men bu kün zindān-ı ġamġa 

 Kişi yėtmes atam birle anamġa  

  

803 Ki it baş şāhnın g ḳıznı aldım 

 Meni bĮ-çāre bu ġurbetge ḳaldım 

  

804 Bularnın g taḫt ėrer çün bizge merk 

 Ḳılıp men dünyānın g ʽişretlerin terk 

  

805 Ki şāh-zāde bolġıl sen ser-efrāz 

 Menim ḥālım bu ėrür hem ḳış yaz 

  

806 Neçe künler turdı şāh-zāde anda  

 Ėşitti şāh itbaş ol zamānda 

  

807 Bar ėrdi öyde bir kiçkine ḳızı 

 Tükel it-dėk başı ve yüzi közi 

  

808 Ki mihmān şāhġa bėrsün ḳızını 

 Özge ḳılmasın elbette sözini 

  

809 Münāsib körüben yiberdi ḳıznı 

 Uluġ küyevge hem saldı sözni 

  

810 Tamāmı mülküm ve baḫtım anın gdur 

 Tamāmı māl ü raḫtım hem anın gdur 

  

811 ġeh-zāde it baĢı Ģāhnın g  ḳızın alġanı
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812 Körün g Seyfü‟l-mülûknin g ḥālını siz 

 Kėtürdiler anın g  aldıġa bir ḳız 

  

813 Baḳar şeh-zāde bu ḳıznın g yüzine 

 Keyik-dėk sėskenip her dem özige 

  

814 Körer bu ḳız melik-zāde yüzni 

 Keyik-dėk it meger tikdi közni 
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815 Kişi bilmes ne sözlegey ne dėgey 

 Der nėdür kim anı fi‟l-ḥāl [d]ėgey 

  

816 Ne ṣoḥbettür keyik an ga ḳoşulsa 

 Ne devlettür keyik itdin ḳutulsa 

  

817 Ėlli kün ḳız bile ġam-ḫvāre oldı 

 Şāh āḫĮr bu gĮzdin dĮvāne oldı 

  

818 Ḳılur feryād vāveylā{h} dėr men 

 Bu it çengelidin neçük kėter men 

  

819 Melik-zādeġa bu ḳız hem nefestür 

 Meger duzaġ ile bülbül ḳafestür 

  

820 Bil āḫĮr şāh pür-ġuṣṣa boldı 

 Bu ḳız birle yürekge kayġu ṭoldı 

  

821 Ḳılıp zārı bile te‟ŝĮr ḳıldı 

 Uşal şāh ḥālıġa destgĮr boldı 

  

822 Kėlip ʽUmmān şahıġa yıġladı zār 

 Ayaḳıġa tüşüp şāhı dil-efgār 

  

823 Neçe kün ṭoy ėtip şāh-zādeġa ol  

 Anın g  kön glini ulap kösetti yol 

  

824 İçi köyüp icāzet ḳıldı āḫir 

 Salıp avāze kim ḳaçtı misāfir 

  

825 Fiġānlar ḳıldı şāhı ʽUmmān dilteng 

 Çü kėtti bedendin hem ḥüsn hem renk 

  

826 Sefer ḳıldı uşal gülberg lāle 

 Ḳılıp ʽUmmān şāhı tökti dürr-i jāle 

  

[30] 827 Feleknin g kör ki neçük işleri bar 

 Yene bu nūş üçün yüz neşteri var 

  

828 ġāh-zāde andın köçüp yene bir ḫoĢ cezĮrege uçraġanı
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829 Neçe künler yörüp anda kezip yol 

 Uluġ taġ den giz hem uzun çöl 

  

830 Piyāde yörübilmey ol şehenşāh 

 Yene deryāġa tüşti kėlip ol māh 
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831 Yörür deryā içinde dürri şāhı 

 Den gizni ḳaynatur bu şāhnın g  āhı 

  

832 Barur ėrdiler altı ay çü suda 

 HemĮşe meşġūl ėrdi ẕikr [u] hū da 

  

833 Yene bir cezĮre ḫürrem yoluḳtı 

 Kėlip oşbu cezĮre üzre çıḳtı 

  

834 ʽAcāyib cezĮre zĮbā be-ḫürrem 

 VelĮkin ve hemĮdin âdemġa mātem 

  

835 ʽAcāyibler ėşitgil ḳudretindin  

 ʽAceb ėrmes ki ḫālıḳ ṣanʽatındın 

  

836 Kėçe bolsa yıġaçlar şuʽle urar 

 Yaşın yaşnap yüz min g meşʽal urar 

  

837 Yene baʽżı yıġaçlarda ŝemer var 

 Kişi başı-dėk meyveleri bar 

  

838 Alarnın g baʽżısı it-tėk uluşur 

 Yene baʽżısı ḳahḳaha külüşür 

  

839 Bilin g kim yaşnaġan balıḳlar ėrmiş 

 Ḥarāretdin alar şuʽle urarmış 

  

840 Nihāyetsiz yemişler köp çengel 

 ʽAcāyib köp ėrürler çöb ṣandel 

  

841 VelĮkin köp ʽacāyib üftleri bar 

 Ḫüdānın g  kör ki ne ḥikmetleri bar 

  

842 Anın g her bayġuşı mānend bürküt 

 Uluġ ḳuşlarnın g taʽrifidin öt 

  

843 Anın g her tülküsidür mānend ḳaplan 

 Börüsni dėgey sen aç arslan 

  

844 Zebūn canavarıdur ḳumursḳa 

 Muḳābildir bu yolda yolbarusḳa 

  

845 Anın gdur sıçganı mānend işʽal 

 Yanadur közleri mānend meşʽal
62

 

  

846 Anın g her peşesi mānend ṭurġay 

 Eger tikse tamām ḳanun gnı sorġay 
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847 Anın g her ḳarçası bir ḳarçagadur 

 Nė ḳarça bolġay ol kim bir bėlādur 

  

848 Anın g her turġayıdur miŝl ḳāzı 

 Taḳı her maçisüdür miŝl tāzı 

  

849 Alıp barurlar ėrmiş ḫāme itler 

 Yıġılur ėrmiş anad ḳuş ḳurtlar 

  

850 Tamah canavarlar anda çü yıġılmış 

 Bu maʽnada nefʽ alıp kėtermiş 

  

851 Turup şeh-ẓāde neçe kün buyėrde  

 Kėçe kündüz yaşurunup berkyėrde 

  

852 Teferrüc ḳılurlar üftleriġa 

 Ḫüdānın g  ḳudreti ṣanʽatlarıġa 

  

853 Kėçe birle ḳaçıp kėttiler andan 

 Üzüp muṭlaḳ ümĮdlerni cāndan 

  

854 Ḫüdā eger saḳlasa tėgmes hiç āfet 

 Ḫüdāyım ẕikri dāyim cānġa raḥat 

  

855 Yörürler çün sarġayıp zaġferān-tėk 

 Su içre bolup miŝl ḫazan-dėk 

  

856 Kişige ʽışḳ otıdın ot çaḳılsa 

 ʽAmā yoḳdur cihān otḳa yaḳılsa 

  

[31] 857 Köründi bir cezĮre oturu nāgāh 

 Sėvinüp sürdi salını şehenşāh 

  

858 Tayanıp kėldiler çıḳtılar anda  

 Körerler köp ʽacāyib bu cihānda 

  

859 Felekdin şems ötürdi boldı ġāyib 

 Ki çıḳtı su yüzige köp ʽacāyib 

  

860 Boluben su yüzi çün bāġ-ı gülşen 

 Çiçek-dėk boldı yüz ming şemʽ rūşen 

  

861 Ki yüz min g meşʽale suda yaḳıldı 

 Meger kim ėki deryāġa çaḳıldı 

  

862 Taḳı yüz min g ŝenālar boldı peydā 

 Bular ḳorḳup bolur bisyār şeydā 
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863 Yene tan g attı ėrse barı battı 

 Ki deryā tübige battı kėtti 

  

864 Bu meşʽaleler balıḳlar közi ėrmiş 

 Ŝenālar alarnın g sözi ėrmiş 

  

865 Ki her ḳapısı bir ün birle Ḫüdā dėr 

 Ḫüdā yıġa cān diliyle ŝenā dėr 

  

866 Ḳuruḳ hem cezĮre ėrdi pür-meşaḳḳat 

 Yoḳ ėrdi ḫār-ḫvāstin özge miḥnet 

  

867 Turabilmey yene köçtiler andın 

 Ḳanatlıḳ ḳuş kibi uçtılar andın 

  

868 Ėki bĮ-çāre hem kön glin közetip 

 Yörürler ġuṣṣada hem-demlıḳ ėtip 

  

869 ʽAcāyib taşlap ėdi çöb deryā 

 Alar aytur bir ḫūb yėr bolsa peydā 

  

870 Ki andın özge yėrge kėtmegeymiz 

 Köçer fikrini hergiz ėtmegeymiz 

  

871 Bu sözni aytur ėdi ėkki yārı 

 Tėger şeh-zādenin g baġrıġa ḫārı 

  

872 Alarnın g kön glige ḥaḳḳ salurmış 

 Anın g üçün oş anda ḳalurmış 

  

873 Alar bu söz ile fikirde turarda 

 Şehenşeh āh urup fikri yörürde 

  

874 Ki nāgāh bir uluġ cezĮre kördi 

 Tüzetiben salnı an ga sürdi 

  

875 Dėr ėrmişler atı İsfendiyār baş 

 Tapılur ėrmiş anda meyveler aş 

  

876 Ki bir ḫūb cezĮre ol bāġ-ı gülzār 

 LaṭĮf elvān türlük meyveler bar 

  

877 Çü kördiler munun g-dėk bāġ [u] būstān 

 Dėdiler kim turamiz bu zemistān 

  

878 Yörüben hiçyėrge yetse bolmas 

 Munun g-dėk birni salıp kėtse bolmas 
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879 Ḫüdānın g  ḫavestini körmek kerek biz  

 Ne kim kėlse rıżā bėrmek kerek biz 

  

880 Ki Seyfü‟l-mülûk köp endĮşe ḳıldı 

 Taḥammül birle ṣabrın pĮşe ḳıldı  

  

881 Ki bir yıl turdılar ḳılmay tebessüm 

 Firaḳ otı bile dāyim tevehhüm 

  

882 Turupdur ġam bile ḫursende bolup 

 Ten giz ortasında derbende bolup 

  

883 Ḳopup dām gehi ḳarmaḳ salurlar 

 Birin ėkki balıḳlardın alurlar 

  

884 Yörürler ġam bile bĮ-çāreler şād 

 Uşal ġam-gĮn ol ġam birle dil-şād 

  

885 Ki bunçanı körebilmey bu gerdūn 

 Alarnın g  ḫāsteni ḳıldı diger-gūn  

  

[32] 886 Ol ėki yarını bĮmār ḳıldı 

 Yene şeh-zādeni efgār ḳıldı 

  

887 Ḳalıp Seyfü‟l-mülûk nālān ḥayrān 

 Yüreki pāre bolup baġrı büryān 

  

888 Melik-zāde ḳılıp bir ay tĮmār 

 Yörüş ḳıldı alar çün āḫirĮ ḳār 

  

889 Alarnın g derdidin bisyār köydi 

 Kümüş-tėk köksini bisyār soydı 

  

890 ĠarĮbler ruḥına tekbĮr ḳıldı 

 ĠarĮb olmaḳ besi te‟ŝĮr ḳıldı 

  

891 ġeh-zāde andın ḳaçıp bir bėlāga giriftār bolganı
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892 Ki ey rāvĮ rivāyet ḳıl bu güftār 

 Neçükboldı melik-zāde giriftār 

  

893 Ḳopuban āh urup şah yolġa kirdi 

 Kėlip yalġuz yene şāh suġa kirdi 

  

894 Özi bilmes bu sal ḳayda baradur 

 Kirip deryāġa ser-gerdān boladur 
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895 Tizidin köterebilmes başnı 

 Közidin hem ṭıyabilmes yaşnı 

  

896 Melik-zāde urar her dem āh deryā 

 Ḳılur her dem bir özge mevc deryā 

  

897 Çü ḳoptı nā-gāhān bir muḫtelif yėl 

 Ki çaykap her sarı şahnı serā sėl 

  

898 Neçükbolsa boşaġan ḫār [u] ḫāşak 

 Çėşildi baġları boşādı ḥissi pāk 

  

899 Ėlig yudı melik-zāde cānıdın 

 Yüzni çü yudı yürek ḳanıdın 

  

900 Yoluḳuptur şāhġa anda bir yıġaçı 

 Ḳurup ḳopulġan ėken aḳ yıġaçı 

  

901 Ögürüp yel sürüp kėltürdi anda 

 Ḳopup cān hevlidin tuttı oş anda 

  

902 Yıġaçġa çıḳdı olturdı anda 

 Munun g-dėk mübtelā bar mu cihānda 

  

903 Gehi astın baḳadur gehi üstün 

 Ki boldı bir tutam ḫas yüz min g altun 

  

904 Özüni berkitüp boldı giriftār 

 Yıġaç üstünde ḳaldı şāh nāçār 

  

905 Kėçe yulduz barı suda körünür 

 Bu ay kün arasında körünür 

  

906 İçer ḫūnābeler her künde yüz dem 

 Anın g nuḳli ėrür her demde yüz ġam 

  

907 Tükenmes dünyāda ʽāşıḳ bėlāsı 

 Ki bolmas kişi ʽışḳ mübtelāsı 

  

908 Ḳılur ʽāşıḳ cānıġa ʽışḳ köp cebr 

 Yėter maḳṣūdıġa ʽāşıḳ ḳılıp ṣabr 

  

909 Melik-zāde ḫüdā teʽālāġa nāle ḳılġanı
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910 Melik-zāde çü ḳaldı anda nāçār 

 Ki boldı üç kėçe kündüz giriftār 
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911 KerĮmā ḳadre perverdigāra 

 Nihān sırlar san gadur aşikāra 

  

912 Ne yazdım ne yan gıldım hiç peyāmān 

 Cefādın yaḫşılıḳġa hiç kėlemen 

  

913 Bu yėrde özge hiç tedbĮri yoḳdur 

 Ḫüdā sıdın ögün destgĮr yoḳdur 

  

914 ʽİnāyet ḳıldı yėtti ḳudret Allah 

 Ḫalāṣ eyler anı ol ḥikmetde Allah 

  

915 Ḳılur ėdi melik-zāde tażarruʽ 

 ʽİnāyet birle kėldi raḥm tevaḳḳuʽ 

  

916 Ḳulaḳıġa ṣadā kėldi nāgāh 

 Közin açıp yuḳarı baḳtı ol şāh 

  

[33] 917 Naẓar ḳıldı hevāġa şāh şeydā 

 Körer kim bir uluġ ḳuş oldı peydā 

  

918 Yazıp çengelini ḳuş ḳaṣd ḳıldı 

 Yıġaçın g başıda şāh beste boldı 

  

919 Alabilmey ḳonup olturdı anda 

 Ėrür ḳaṣdı anın g şāhı cihānda 

  

920 ġeh-zāde ol ḳuĢ ayaġıġa yapuĢup ḫalaṣlıḳ tapġanı
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921 Dėdi şāh neçe ḫūnābe yutarmen 

 Ne bolsam bolayın ḳuşnı tutarmen 

  

922 Ḳoydın tuttum ḳuşnın g ayaġın 

 Tutup dėdim ki açtım terk ayaġın 

  

923 Salınıp ḳuş ayaġında melikzād 

 Yoḳarı ḳuş ḳoy derya-yı bĮ-dād 

  

924 Yapuşup tişi tırnaġı bile 

 Asılıptur ṭon opraġı bile 

  

925 Çü bir kėçe kündüzi uçtı ẓāhir 

 Ki boldı nā-gāhān bir ṭaġ ḥāżır 

  

926 Yėtişti taġnın g tübige ol ḳuş 

 Kėliben āşiyanıġa kėlip tüş 
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927 Melik-zāde anın g kördi yaraġın 

 Tüşer tüşmes ḳoyabėrdi ayaġın 

  

928 Hevādın kėliben ḫoş yėrge tüşti 

 Kim ol yėrge besi ḳatıġ yapuştı 

  

929 Yėtişti bir ḳaya tübige muḥkem 

 Ġaynımnı tapmadı fi‟l-ḥāl ol dem 

  

930 ġeh-zāde ol ḳuĢ ayaġındın tüĢüp bir ejdehaga uçraġanı
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931 Çü ötti fırṣatı nāgāh bir ejder 

 Bolup peydā meġer ʽālemni tār tār 

  

932 Dėdi Seyfü‟l-mülûk kim yā ilāhım 

 Taḳı sendin ögün yoḳdur penāhım 

  

933 Boyun sundım ezelde ḳısmetin ge 

 Saġınıp men hemĮşe ʽiṣmetin ge 

  

934 Bu ejderge hemĮşe ʽādet ėrmiş 

 Ki bu ḳuşnın g balasın yiber ėrmiş 

  

935 Körüp bu ḳuş yılanġa ḥamle ḳıldı 

 Yılanın g aġzıdın otlar çaçıldı 

  

936 Bu ḳuşnın g öyige ḳaṣd ḳıldı ejder 

 Körüp şeh-zāde dėr Allahu ekber 

  

937 Kėlip ejder yapuştı ḳuş yıraḳdın 

 Kėlebilmey fiġān eyler yıraḳdın 

  

938 Şeh-zāde ol ejdehanı öltürgeni
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939 Melik-zāde körüp bu ḥālnı ḳuşḳa 

 Kön gül baġlap ejder ile uruşḳa 

  

940 Bar ėrdi bir teber tĮşe bėlinde 

 Kėtürgen ol zengĮlernin g ėlinde 

  

941 Yörüp şeh-zāde urdı bėliġa 

 Ki meriḥ āferin ḳıldı ėliġa 

  

942 Kėsildi ortadın ejder ḳalem-vār 

 Bu ḳuşun g düşmānı boldı ney gū sāz 
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943 Bu ḳuş kördi yigitnin g ḍarb destin 

 Teraḥḥumdin kėterdi imdi ḳaṣdın 

  

944 Alıp çıḳtı ḳuş öyige yılannı 

 Melik-zādeġa bėrdi ten gri cānnı 

  

945 Şükürler ḳıldı ten grige ferāvan 

 ʽAṭā ḳıldı meger an ga yen gi cān 

  

946 Ki saḳlar bolsa ten gri hiç bėlā yoḳ 

 Eger ʽālem yaġı bolsa ḫaṭā yoḳ 

  

947 ġeh-zāde öz ḥalıġa nāle ḳılġanı
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948 Şah ol ḳuş ḳatıdın pıtrāḳ 

 Tenige tėgmedi bir ẕerre tırnāḳ 

  

949 Şükürler ḳıluben şah taġġa tüşti 

 Meger ol baġıla būstāna tüşti  

  

[34] 950 Besi taşlap ėdi deryā hevāsı 

 Yaraştı cānıġa ṣaḥra hevāsı 

  

951 Ėrür ḫoş sezā-vār âdemġa tofraḳ 

 Melik-zāde ki lāle yafraḳ 

  

952 Ki zĮbā dāmenedür sebze ḥarem 

 Düşer her ṣubḥ-dem güllerge şebnem 

  

953 Dimāġına yıgar ṣaḥrānın g yedi
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 Bu yalġuzluḳda hemdem kerek ėdi 

  

954 ʽAcāyib ḥayrān ėrür ḳay sarı barġay 

 Kişi yoḳdur anın g ḥālnı ṣorġay 

  

955 Besi ḫūb taġ ėrür niʽmetleri köp 

 Ki hemdem yoġ üçün miḥnetleri köp 

  

956 Ḳılur kön gli şehenşāhnın g hevālar 

 Hevā birle ḳılur yüz bin g nevālar 

  

957 Bu ḥāletde nigārın yād ḳıldı 

 Köyüben nale [ü] feryād ḳıldı 

  

958 ġeh-zāde ḫüdā-yı teʽālāġa nāle ḳılıp figan eylegeni
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959 Dėdi yā vāḳıfā-ı sırrü‟l ḫafĮyā 

 Ki yalġuzlarġa munissin Ḫüdāyā 

  

960 Senin g ẕikrin gdin özge ayturum yoḳ 

 Başım barsa bu yoldın ḳaytarım yoḳ 

  

961 Bu yalġuzluḳda boldı hemdem āh 

 Baġrı ḳanın açıp şām seḥer-ġāh 

  

962 Meni Mıṣr ėliġe sulṭān yarattın g  

 VelĮ rızḳım yürekde ḳan yarattın g  

  

963 Egerçe şāh yarattın g bende ḳıldun g  

 Cefā tĮġ bile baġrımnı tildün g  

  

964 Barı şeh-zādelerġa raḥat bėripsin 

 Meni bĮ-çareġa miḥnet bėripsin 

  

965 Barı şāhlar sipāhĮleri bile şāh 

 Meni miskĮn sipāhĮm ġam bile āh 

  

966 Barı şāhlarnı ḳıldun g yelge lāyıḳ 

 Meni miskĮn ḳıldun g yelge ʽāşıḳ 

  

967 Barı şeh-zādeler ḳand şeker yėr 

 Meni bĮ-çāre men ciger ḫūnrĮz 

  

968 Tirigim barınça ṣabr men bėlāġa 

 Anın g  yolıda şākir men cefāġa 

  

969 Eger yüz min g bėlā çıḳsa ėligdin 

 Yüz ögürmen taḳı oşbu tilekdin 

  

970 ʽİnāyet birle maḳṣūdumġa tėgür 

 Teraḥḥum birle maṭlūbumġa tėgür 

  

971 Çü yıldın yılġa ṣorar men ḫaberler 

 Ki ėldin ėlge ister men naẓarlar 

  

972 ġeh-zāde nigārın yād ḳılıp nāle ḳılġanı
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973 Ṣabā mundın tėgürgeysin selāmım 

 Gülistān-ı iremge ol peyāmım 

  

974 Ol anda nazlar birle ḫırāman 

 Meni miskĮn yörürmen zār u giryān 

                                                           
71

 Derkenar olarak eklenmiştir 



77 
 

  

975 Ol ėrür gül kibi bāġ-ı iremde  

 Meni bĮ-çāre öler men bu ġamda 

  

976 Ol ėrür taḫt üze ʽişrette engĮz 

 Meni bĮ-dil yolıda dĮde ḫūnrĮz 

  

977 Ol ėrür nāz [ü] perver ol çemende  

 Meni bĮ-çāredür ḥayrān bu yolda 

  

978 Ol ėrür gül perĮge şehenşāh rūḥ 

 Meni miskĮn gedāyı ol dürr meh-rūḥ 

  

979 Küçüm yoḳdur ḫürremin gġa yėterġa 

 Ėlig yėtmes ḥaremin gni tutarga 

  

980 Yüzni körgeli tileymen özüni 

 Sorap ʽālemde ėşitmen sözüni 

  

[35] 981 Firāḳ otıġa köymek hem ser-ā-ser 

 Kėçe kündüz man ga boldı berāber 

  

982 ĠarĮblik yolıda ölgümdür ah vah 

 ĠarĮbler ḥāldın ol ėrmes āgâh 

  

983 Menin g ḥālım bu ėrür yaz ve küzde 

 Kėçen hicrān bile taġ tüzde 

  

984 Ṭaleb yolıġa kirdim yanarım yoḳ 

 Neçe ḫūnābe içsem ḳanarım yoḳ 

  

985 Tükelni san ga ḳıldım Ḫüdā sın  

 Barı bĮ-çārelerġa reh-nümāsın 

  

986 Barının g sırrını bilgüçisin sen 

 Barının g yolnı tüzgüçisin sen 

  

987 Yüz ögürmen taḳı küll cefādın 

 ÜmĮdim köp turur āḫir vefādın 

  

988 Miŝlidür her kişi çėkse cefānı 

 ʽUḳūbet körgey ol ṣon gra vefānı 

  

989 ġeh-zāde yene uluġ ba-heybet taġlarıġa uçraġanı
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990 ĠarĮb bülbül ol taġ içre ḳaldı 

 Kėtebilmey yaman daġ içre ḳaldı 
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991 Bolup ḥayrān ḳıyan barurnı bilmey 

 Hemin yıġlar ḳadem salurnı bilmey 

  

992 Uluġ taġlar ba-heybet pür siyaset 

 Bolur taġlarda min g türlük āfet 

  

993 Kėlür ejderler arslanlar üni 

 Taḳı yolbaruslar ḳaflanlar üni 

  

994 Ḫüdānın g ʽiṣmetiġa sıġınıpdur 

 Be kim bolsa ḳażā‟ anı körüpdür 

  

995 Boyun sunupdur men barı ḳażā‟ġa 

 Rıżā bėripdür men ḥükmi ḫüdāġa 

  

996 Tutup yolnı tişi tırnaġı bile 

 Yapuştı taġġa ol on barmaġı bile 

  

997 Çıḳıp boldı tėgende ol taġ başıġa 

 Boluben taşları nem köz yaşıġa 

  

998 Ḳaravul-dėk ḳarar taġ tüzüni 

 Körer deryā tutupduryėryüzini 

  

999 Yene bir yanıdur kim deşt ṣaḥrā 

 Ki bolmas anda bir beyhūde peydā 

  

1000 Bu yan baḳsan g  ten gizdür hiç uçı yoḳ 

 Eger çölge kirey dėse küçi yoḳ 

  

1001 Kėlür her yanıdın arslanlar tavuşı 

 Yılan bilen yene ḳaplan ḫurūşı 

  

1002 Tükelni ḳılıp ėndi deryāġa 

 Çıḳar çıḳmasa da uçradı bir bėlāġa 

  

1003 ġeh-zāde andın çıḳıp bir yolbarusḳa uçraġanı
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1004 Körür aldıda bir yolbarus nāgāh 

 Bulut-dėk kükreben ḳurṣ urdı başāh 

  

1005 Bar ėrdi bir teber tĮşesi barı  

 Ėlinde zengĮlerning yadigârı 

  

1006 Dėdi ḳaçḳan bile ḳutulsa bolmas 

 Bakıp turup ḫātun-dėk olsa bolmas 
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1007 Ėr oġlı kim ḳadem ḳoysa çü yolda 

 Ḳadem yolda kerekdür başı ḳolda 

  

1008 Yörüdi aldıġa toġru şehenşāh 

 Açıp aġzını sıçrap ḳondı nāgāh 

  

1009 Ḫüdānı yād ėtiben şāh ġāzi 

 Uçup ḳondı meger kim şāh-bāzi 

  

1010 Teber tĮşe bile urdı ėn gekge 

 Kėsip aġzın ötüp boyun sün gekge 

  

1011 Yıḳıldı aldıda ḥayvān ḫarĮbi 

 Tėgip şāh-zādenin g dest ḍarĮbi 

  

[36] 1012 Ki merĮḥ āferĮn ḳıldı ėşige 

 Ne tĮġ urmaḳ ne ḳan tökmek kişige 

  

1013 Anın g arḳasıdın bir tasma tildi 

 Özinin g bėlige bir beste ḳıldı 

  

1014 Yörüben cüst [ü] çapuk çıḳtı ṭaġdın 

 Köterdi meyvelerni miŝl bāġdın 

  

1015 Yörüdi neçe künler deşt çölde 

 Ḳuş uçmas ḳula tüzde ne yolda 

  

1016 Yörüp yumşaḳ ayaḳları oyulıp 

 Taḳı nāzük tabanları soyulup 

  

1017 Yen gi ėdik bolup neçge bükülüp 

 Yörüp yıġlap közidin dürr tökülüp  

  

1018 Ayaḳçı köz yaşımdur hemdem ah 

 Hemişe dėr ki yā raḥman Allah 

  

1019 Menin g ḥālımnı özge sėn bilürsin 

 Neçük tedbĮr ḳılursın sėn bilürsin 

  

1020 ġeh-zāde andın yörüp bir divānenin g  çār-bāġıġa kirüp BedĮʽü’l-

cemāldin ḫaber tapġanı
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1021 Kėl ey sāḳĮ kėtürgil bāde-i nār 

 Rivāyet ḳıldı rāvĮ ḫoş aḫbār 
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1022 Dėdi rāvĮ eşitgil ḫoş ḫaberni 

 VelĮ körsetmesin ten gri żararnı 

  

1023 Ḳılıp menzil mesāḥiller besāṭı 

 Ne yėrge tėgürür ol ṣāniʽ ḥay 

  

1024 Köründi aldıda bir püşt nāgāh 

 Yörüp cān vü hevādın yėtti şehenşāh 

  

1025 Ki çıḳdı püştnin g üstige ol dem 

 Körer aldıda bir meydān ḫürrem 

  

1026 Yaḳın tüşüp turur deryā lebinde 

 Aḳar ḳaynar ten giz anın g tübinde 

  

1027 Teferrüc ḳılsa canavar üni kėlmes 

 Tefaḫḫuṣ ḳılsa ḳuşlar munı bilmes 

  

1028 Çü ḳuvvet yoġidi bir ẕerre tende 

 Yėtip püşte üze olturdı anda 

  

1029 Körüp şeh-zādeni meydānga kirdi 

 Ki baş oynaġalı merdāne kirdi 

  

1030 Dėdi munda beşer ėrmes perĮdür 

 Eger budur perĮ dĮvnin g biridür 

  

1031 Anın g ėşigini kördi küşāde 

 Ḫüdā dėp kirdi anda şeh-zāde 

  

1032 Körün g  şeh-zādeni meydānga kirdi 

 Ki baş oynaġalı merdāne gĮrdi 

  

1033 Körer kim çār-bāġ ḫūb raʽnā 

 Ne türlük meyveler bar ėrdi anda 

  

1034 Açılıp güller nāzük çeçekler 

 Ki çulġanıp nihāl
75

 ile biçekler 

  

1035 Yörüben seyr ḳıldı hiç cānı yoḳ 

 Besi raʽnā çemendür der-cihān yoḳ 

  

1036 Taḳı bir ortasıda bir köşk-i ʽālĮ 

 Münaḳḳaş ḥücrelerdür barça ḫalĮ 

  

1037 Ki nāgāh çıḳtı bir şĮr ṭılsımı 

 Okudı şāh ḫüdānın g büzürg ismi 
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1038 Bahadır şāh ḳaçmayın oturu turdı 

 Ḫüdānı yād ėtüp başıġa urdı 

  

1039 Kėsildi şĮr başı hem yėrge tüşti 

 Anın g teẕvĮri meger kökge uçtı 

  

1040 Körer kim kaġaẕda bir pāre sireş 

 Ḳılıp teẕvĮr ile dĮvlerge ėş 

  

1041 Bu kez kön gli tınıp kirdi şehenşāh 

 ʽAcāyib menzili ḫoş kördi ol māh 

  

[37] 1042 Heves birle yasap tururlar bir ėv 

 Ḥarem ḳılġay ėmiş anı şeh-ı dĮv 

  

1043 Salıpdur ėşigine ḳaflı altun 

 Munun g-dėkyėrge kėldi şāh mecnūn 

  

1044 Kilidi yoḳ anın g eşigin açġay 

 Ne bar ėrdi anın g içinde baḳġay 

  

1045 Soġurdı balṭasın ḳaflını urdı 

 Ėşigini açıban ol öyge kirdi 

  

1046 LaṭĮf öy kördi laʽl cevher anda 

 Ne ḳıymet bahalıḳ gevher anda 

  

1047 Taḳı ortasıda bir köşk urgan 

 Tevrinde bir muraṣṣaʽ taḫt ḳurġan 

  

1048 ġeh-zāde ol ėvde taḫt üzre bir māh-pāre körgeni
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1049 Ne kördi şāh ol ėvde sen ėşitgil 

 Ḳulaḳ sal ferāġat ḳıl kėtgil 

  

1050 Ki taḫt üze yatıpdur bir nėmerse 

 Çü şāh körgen ėrmes mundaġ kim ėrse 

  

1051 Barıp çirişini açtı yüzin 

 Körer bir nāzenĮn cān şĮrĮn 

  

1052 Yatıpdur taḫt üze bir māh-pāre 

 Yüzin körgeç yaḳasın ḳıldı pāre 

  

1053 Ki yaʽnĮ bir tirig bolsa ḳopardı 

 Meni körüp yüzini hem yapardı 
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1054 Eger ölüg dėse anda nefes bar 

 VelĮ ṭutsa aldıda nefesin bar 

  

1055 Yılan-dėk peç urup saçı yanında 

 Ki cān bar u ḥareket yoḳ teninde 

  

1056 Başının g üstide bir levḥ altun 

 Meger ḳılġan bu taḥtaġa ciger ḫun 

  

1057 Dėdi köp turma ġam ḥikmetdin ėrmes  

 Bu taḥta ḳalsa hem devletdin ėrmes 

  

1058 Turup bu taḥtanı ḳolıġa aldı 

 Taḳı bir pāredir ḳoynıġa saldı 

  

1059 Alıp çıḳıp ėşikde bir laḥẓa turdı 

 Bu ḳız öynin g içinde ʽaṭse urdı 

  

1060 Ki baḳsa olturupdur nāzenĮni 

 Yene kirdi saġındı uyḳusını 

  

1061 Yene taḥta körgeç bardı özidin  

 Közin yumdı taḳı ḳaldı sözidin 

  

1062 Tafaḥḥuṣ ḳılsa bu levḥ içindedür bend 

 Ḳılupdurlar anın g uyḳusını bend 

  

1063 Bu kez taḥtanı tışġaru{a} attı şāh 

 Ḳopup olturdı taḫt üstide ol māh 

  

1064 Selām ėtti tevāżuʽ birle sulṭān 

 Yüzige baḳtı şāh ḳaldı ḥayrān 

  

1065 Dėdi barıp perĮdür yā ādemĮdür 

 Munun g-dėkyėrde dĮv hemdemidür 

  

1066 Bolup ḥayrān bu ḳız dėdi ol dem 

 Kėlebilmes perĮ ḫanġa ādem 

  

1067 Ḳız aydı ey yigit sözle ne cānsın 

 Besi maʽlūm ėrür dilgĮr cānsın 

  

1068 Şāh aytur ins [ü] cinsin yā perĮsin  

 Beşersin ḥūr yā şāh perĮsin 

  

1069 Ḳız aytur hevl ḳılma ādemĮ men 

 Żārūretdin bu dĮvge hemdemi men 
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1070 Turup yıġlap körüşti ėkkilesi 

 VelĮ ḳorḳar kėlür dėben ėkesi 

  

1071 Dėdi şeh-zāde mun g-dėk zār ėmişsin 

 Firāḳ ėliginde hem efgâr ėmişsin 

  

[38]1072 Nedir ḥālın g man ga ayġıl ser-ā-ser 

 Ki bolġay mu derdin g  berāber 

  

1073 Atan g  kimdür ḳayu yerlik bolur sen 

 Sebeb nėdür kėlip munda turur sen 

  

1074 Ḳız aytur kimsin ol sözle ḥālın g  

 Ėşitti kim ne birür müjde ḥālın g  

  

1075 Dėdi şeh-zāde kim ḳıṣṣa özündür 

 Ki dĮvnin g aldıda ādem zebūndur 

  

1076 ʽArż ḳorḳaç ėmesdür kėtmey olsam 

 Bolur ermān ḫaber ėşitmey olsam 

  

1077 Ḳız aytur dĮv yene üç künde kėlür 

 Kėlüp yaḫşı yaman ḥālını bilür 

  

1078 Kėlür mĮʽād bitti künde bolur 

 {t}Varur üç künde taḳı āvāre bolur 

  

1079 Meni bend ėdiptür hiç bilmen 

 Yaturam ėşitür men sözleyalman 

  

1080 Bilür men hem anın g kėlür künini 

 Ḳopar men ėşitip anın g ünini 

  

1081 Ki on bir yıl bolupdur men giriftār 

 Bu ḥāl-ıla kėçe kündüz bolup zār 

  

1082 ġeh-zāde öz ḥālını MelĮke aytġanı
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1083 Ėşitti ėrse bu ḳıznın g sözin şāh 

 Açı ḳoyup yalın-dėk urdı bir āh 

  

1084 Dėdi imdi menin g ḥālım ėşitgil 

 Ġalaṭ ėrmes ey cān çın bilgil 

  

1085 Atam atı ėrür ʽĀṣım ibn Ṣafvān 

 Ėrür ol Mıṣr ıḳlĮmide sulṭān 
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1086 Menin g atam ėrür Seyfü‟l-mülûk bil 

 Ėşitip ḥālımnı yaḫşı sülūk ḳıl 

  

1087 Mıṣr ıḳlĮmnin g şeh-zādesi men 

 Ki bir ṣūret körüp dildāresi men 

  

1088 Yanar otġa salıban ḫanlıġımnı 

 Ḳalı bolsam ḳoyup sulṭānlıġımnı 

  

1089 BedĮʽü‟l-cemāl atıdur bint-i Şahbāl 

 Yeri anın g İrem Bāġı budur ḥāl 

  

1090 Ėki yıl Mıṣr içinde zār boldım 

 Devā tapmay taḳı efgār boldım 

  

1091 Menim üçün tamam ıḳlĮm bir hem  

 Bolup ėrdi tamamı Mıṣrdır ġam 

  

1092 Atam ḳıldı esās padişāhı 

 Yasap tört yüz keme yüz min g sipahi 

  

1093 Ḳoşup yiberdi çün bĮ-çāre boldı 

 Menin g üçün barı āvāre boldı 

  

1094 Tüşüp başımġa ot-dėk oşbu sevdā 

 Yolum boldı çü pür ḫūnḫvār deryā 

  

1095 Ḳopup ṭūfān çaḳılıp raʽd hem berḳ 

 Uşal ḫalḳ resāsım boldılar ġarḳ 

  

1096 Köldeşim bar ėrdi Sāʽid atlıġ  

 Aramızda yoḳ ėrdi hiç yatlıġ 

  

1097 Atası ėrdi atamnın g vezĮri 

 Özi ėrdi bu kön glüm dest-gĮri 

  

1098 Eger körmesem ėrdi bir zamānı 

 Köyer ėrdim yene körgünçe anı 

  

1099 On ėkki yıl ėrür andın cüdā men  

 Burun sulṭān ėdim imdi gedā men 

  

1100 Bu ġurbet kūyıda besi mübtelā men 

 Yörüp yalġuz giriftār bėlā men 

  

1101 Ḳoyup ėrdi Bediʽüm köksime daġ 

 Yene Sāʽid ḳoyup daġ üstine daġ 
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[39]1102 Eger körsem ėdi Bediü‟l-cemālim 

 Kėter ėrdi bu kün barça ḫayālım 

  

1103 Bosaġasın anın g taḫt dėr men 

 Ḳulı bolsam zehĮʽ ḫoş baḫt dėr men 

  

1104 Ne ėş tüşkenlerin ėdi ser-ā-ser 

 Ėşitip yıġladı ḳız hem berāber 

  

1105 MelĮke BedĮʽü’l-cemālnin g atını ėĢitip yıġlaġanı
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1106 Bediʽünin g atnı ḳız ėşitti 

 Yaḳasın çāk ėdüp feryād ėtti 

  

1107 Atnı ḳız ėşitip yıġladı bisyār 

 Anın g birle taḳı bu ʽāşıḳ vü zār 

  

1108 Dėdi ḳız kim ėkevlenimiz ėmekdeş 

 Ėrür miz bir kėçe tuġġan ḳarındaş 

  

1109 Çü on bir yıl bolupdur meni zār 

 Bu ḥālıla kėçe kündüz giriftār 

  

1110 Anın g hecride köye cism [ü] cānım 

 Ḳaranġudur firāḳında cihānım 

  

1111 Neçe yıllar anın g birle yėtişgen 

 Ana sütin anın g birle ėmişgen 

  

1112 Ki ol mundın ḫaber bilmeydür ėr hiç 

 Meni ḳoymaslar ėrdi munda alar hiç 

  

1113 Eger uçrasan gız ėrdi anda bizge 

 Ki tėgürgey ėdim maḳṣūdunuzga 

  

1114 Nėtey ne ḳılay bĮ-çāredür men 

 Bu dĮvnin g  ėligide avāredür men 

  

1115 ġeh-zāde birle bu [s]özlerni MelĮkedin ėĢitip nāle ḳılġanı
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1116 Ėşitgeç severinin g sözni şāh 

 Sėvinüp derdi birle urdı bir āh 

  

1117 Dėdi yā Rabb ne ḫoş aḫbār ėşittim 

 Tüşümdür yā ünimü devletġa yėttim 
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1118 Ayaġına yüzin ḳoyup dėdi zār 

 Çın aygıl oşbu sözni ey ṣafādār 

  

1119 Özün g birle ḫüzin cānım avundı 

 Sözün g birle ġamgĮn kön glüm sėvindi 

  

1120 İnan men kim man ga tāliʽ
80

 

 Müneccim bilmedi bolġay bu vāḳıʽ 

  

1121 Bu sözün g çın mı dur dėdin g man ga sen 

 Ne türlük hem-nişĮn boldun g man ga sen 

  

1122 Muḥabbet iẕi kėledür özün gdin  

 ʽAceb devlet ėşittim bu sözün gdin 

  

1123 Çın aytġıl oşbu sözni tā nihāyet 

 Tamāmı maʽnidin ėşitür bėgāyet 

  

1124 MelĮke BedĮʽü’l-cemal birlen süt ėmgenini hikāyet ḳılġanı
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1125 Dėdi ḳız kim ḳulaḳ tut aytayın men 

 Sözüm 
82

yaḫşı ėşitip tın glaġıl sen
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1126 Ki şāyet tüşgeysin ol sarılarġa 

 Dėgeysin bir ḫaberni andaġılarġa 

  

1127 Atam atı RebĮʽül-mülük bilgil 

 Ėrür taḫt ėkesi şāh-ı Serendil 

  

1128 Taḳı bir inisi Tāc‟ül-mülük ol 

 Ḳılur barça yaḫşı bile sülūk ol 

  

1129 Anın g hem pāy-i taḫtı şehr sengĮn 

 Ėrür şehr laṭĮf bes ki rengĮn 

  

1130 Bu ʽālemde terk bolsan g körer sen 

 Eger mundın ḫaber alsan g barur sen 

  

1131 Menin g atım MelĮke bu cihānda 

 Özüm munda velĮ kön glümdür anda 

  

1132 Saġunur men Bediʽümni hemĮşe 

 Żarūretdin ḳılıp men ṣabr pĮşe 
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1133 Men aytay imdi süt ėmgen sebebini  

 Ėşit taḥḳĮḳ bil ḳoyma ṭalebini 

  

[40]1134 Uşal kün kim anam ḥaml yėtipdür 

 Ki ṭoy ėtmek yaraġını ėtipdür 

  

1135 Ki bardur çār-bāġımız ārām-dār 

 Leṭāfetlik çemendür bāġ-ı gülzār 

  

1136 Bediʽümnin g anası kėlgen ėrken 

 Munun g-dėk yaḫşı menzil körgen ėken 

  

1137 Anın g ḥaml yėtipdür oş anda 

 BedĮʽümni tuġurġan ėrmiş anda 

  

1138 Anam anda ḳılup ṭoy ḫaşemler 

 Muʽaṭṭarlar ḳılıp tikip ʽalemler 

  

1139 Neçe künler ki munda olturupdur  

 Bularnın g ṭoylarnı hem körüpdür 

  

1140 Yıġıp ṭoyına bĮ-ḥesab ḫaşemler 

 Ve dāġ ėlge bėrip yaḳıp ʽalemler 

  

1141 Ana ḳılġan ėrmiş aḳ ėvde ḥalvet 

 Kirüpdür aldıġa bir ḫub ʽavret 

  

1142 Körüşüpdür ṣūret yaḫşı bilişip 

 Biri birin yene taḥḳĮḳ ḳılışıp 

  

1143 Menim yüzümni açıban körüpdür 

 Man ga mihri kėlüben ėmizüpdür 

  

1144 Çü aytupdur oşbu kün içre bir ḳız 

 Tuġurup men munı yaḫşı bilün giz 

  

1145 Bilin g imdi bu dem şāh-ı perĮdür 

 PerĮler serverinin g hem şāhıdur 

  

1146 Ḳızım dėp sen ki bėrdün g süt ḳızımġa 

 Ki men süt bėrey hem senin g ḳızın gġa 

  

1147 Çınar üstide bir cinge buyurmış 

 Ki bir yāḳūtdın bėşik kėtürmiş 

  

1148 Ki bolġay bir biri birle ėmekdeş 

 Alarnı dėse bolġay hem ḳarındaş 
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1149 Anam açıp körüpdür gül yüzini 

 Sėvip cān birle ėmizüp ḳıznı 

  

1150 Anam dėpdür ki ey şāh-ı perĮzād 

 Ḳılur men bu BedĮʽümni besĮ yād 

  

1151 Körey desem tapabilmey ne ḳılay 

 İrem Bāġı ḳıyandur men ne biley 

  

1152 Ḳılıpdur şarṭ anam birle perĮzād 

 Çın aytur sen munı ey ādemĮzād 

  

1153 Her üç ayda ḳızım sizge yiberey 

 Kėlip sizni BedĮʽüm munda körgey 

  

1154 Baḫillikler belā kėtüpdür andın 

 Bolupdur süt ḥaḳḳı uşal zamāndın 

  

1155 Üç ay bolġaç kėlip bizni körer ol 

 Neçe künler bizin g bāġda turar ol 

  

1156 Neçe yıllar anın g birle ferāġat 

 Ḳılur ėrdük uşal menzilde rāḥat 

  

1157 Ki men ayrılġay boldı on bir yıl 

 Taḳı yüz ança boldı ḥüsni bilgil 

  

1158 Eger dĮdārını men körsem ėdim 

 Seni maḳṣūdun gġa tėgürgey ėrdim 

  

1159 Ḫüdā bėrgey murādın gnı eyā şāh 

 Yene Mıṣr ėlige bolġaysın pādişāh 

  

1160 Meni bĮ-çāre bolupmen giriftār  

 Bu dĮv ėliginde ol kim turur zār 

  

1161 Melik-zāde ėşitip bardı özidin  

 Baġır ḳanın aḳızıp ėkki közidin 

  

1162 Yene yıġlap dėdi ey kim MelĮke 

 Neçük tüşdün g dĮvge ey cinnĮge 

  

[41]1163 Ki munda tüşkenin gni ḳıl ḥikāyet 

 Feleknin g cevriġa yoḳdur şikāyet 

  

1164 Ata anasını anda yitürdi 

 Bu ẓālim dĮv seni neçük kėtürdi 
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1165 MelĮke dĮvge tüĢkenni Ģeh-zādeġa hikāyet ḳılġanı
 84

 

  

1166 MelĮke aydı ey sulṭān-ı ʽālem 

 Senin g bolsun g ṭufeylin g cān-ı ʽālem 

  

 Cānım bolsun fedā sorġanıŋġa 

1167 Özüm ḳurbān kön gül olaġanıŋġa 

  

1168 BedĮʽüm birle oynap yörür ėrdük 

 Uşal bāġda hemĮşe turur ėrdük 

  

1169 Bu ẓālim bizni anda körgen ėrken 

 Bizin g ġāfilliḳni ol bilgen ėrken 

  

1170 Man ga bolġan ėkendür anda ʽāşıḳ 

 Alıp ḳaçḳalı körüpdür muvāfıḳ 

  

1171 BedĮʽümġa bu dĮvnin g tişi batmas 

 Alay dėse tutarġa ėligi yėtmes 

  

1172 Yüzümge çıḳġay ėrdi kāşki çeçek 

 Ruḥumda bolġay ėrdi daġ çeçek 

  

1173 Yüzüm bolġay ėdi ḳapḳara çü ḫāl 

 ḲabĮlim birle oynap hem meh hem sāl 

  

1174 Saçım bolġaydı kāşki efʽĮ
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 Ki bolġay mu ėdi bu ġuṣṣa defʽi 

  

1175 Man ga közin salmaġaydı bu ẓālim 

 Çü ḥüsnüm çün perĮşān boldı ḥālım 

  

1176 Ki ḳurmaġay ėdi köz ḳaş yāsın 

 Çėkedür men bilin g ḥüsnüm bėlāsın 

  

1177 Boyum bolmaġay ėdi servĮāzād 

 Barı bolġay ėdim bu ġamdın āzād 

  

1178 Ki bolġaydı ġonça-dėk aġzım şüküfte 

 Lebim laʽl dişim dürr-i nühüfte 

  

1179 Men imdi aytayın ḥālımnı sizge 

 Muvāfıḳ bar mu ėken derdimizge 

  

1180 Ki bir kün bāġ içinde kezer ėrdim 

 Başımnı gül bile hem bĮ-zār ėrdim 
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1181 Ḳalın ḳızlar bilen men suġa tüşdüm 

 Özümdin bardı mu men kökge uçdum 

  

1182 Ḳaranġuluḳ bolup ṭūfān yėlidin  

 Yıraḳ tüşdüm tamam şehr ėlimdin 

  

1183 Közüm açtım özümni munda kördim 

 Ki aldımda muḳābil dĮvni kördim 

  

1184 Ki ḳorḳup ḥālımdın bĮ-huş boldım 

 Özümdin bardı mu ḫāmūş boldım 

  

1185 Neçe künler meni aldadı bu dĮv 

 Buzuḳ kön glümni yene uladı bu dĮv 

  

1186 Bu hem dĮvlerge ėrür şāh-zāde  

 Ėrür sulṭān velĮ kim rāh-zāde 

  

1187 Mun g atnı dėrler şāh Esved 

 Ki yoḳdur mun g-dėk kāfir [u] cuhūd 

  

1188 Bularnın g yurtı Ḳulzüm suyı ėrmiş 

 Kāfirlik bularnın g ki ḳavĮ 
86
ėrmiş 

  

1189 Ėrür Şāhbāl Şehrūḥ müselmān 

 Bular birle yaġı ėrmiş töküp ḳan 

  

1190 Dėdi man ga atan g anan g unutġıl 

 ĠanĮmet tut menim kön glüm utġıl 

  

1191 Ki mundın ėkki yılda yetse bolmas 

 Menim ėligimdin hiç kim ḳutulmas 

  

1192 PerĮlerge ėrür bir ayçılıḳ yol 

 Arasında MuḥĮṭ taġ ve çöl 

  

[42]1193 Taṣarruf maʽnisidin köp söz aytur 

 Rıża bėrmen bu sözdin yene ḳaytur 

  

1194 Kön gül birle man ga hergiz ḳatılmas 

 Ki ol maʽni bile cānımġa tėgemes 

  

1195 Rıżā bėrmen an ga ölgünçe hergiz 

 Boyun ḳoyman rıżā birle bilin giz 

  

1196 Ki bu ẓālim turur ẓulmni bilmen 

 Ki ol kāfir turur cevrini bilmen 
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1197 Tiler men kėçe kündüz ten gridin men 

 Ki saḳlaġıl dĮvnin g ẓulmidin sen 

  

1198 Ėkevlen olturup yıġlaştılar zār 

 Ėşitgenler bular ḥālıġa yıġlar 

  

1199 ġeh-zāde MelĮke ol dĮvni öltürgeli kengeĢ ḳılġanı
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1200 Dėdi Seyfü‟l-mülûk bir fikr aytalı 

 Bu dĮvni öltürüp mundın kėteli 

  

1201 MelĮke dėdi kim ne fikr ėder-siz 

 Bu ẓālim ėligidin neçük kėter-siz 

  

1202 Ki her fikr ḳılsan g  bardurur-men 

 Senin g  ḥālın g  üçün ġam-ḫvārdur-men 

  

1203 Ḫüdāyım ḳılġay oşbu fikrini rāst 

 Ḫalāṣ ėtgey ilāhım bizni be-ḫvāst 

  

1204 Melik-zāde dėdi ey MelĮke  

 Sėvgilik ḫāherim sensin cānıġa 

  

1205 Kėlür vaḳti bolup dĮv kėlse nāgāh 

 Bu işlerni me-bāda bilse āgāh 

  

1206 Ki bu taḥtanı ornıġa ḳoyaban 

 Bu çatırışnı yüzin ge bĮ-pāyan 

  

1207 Ėşiknin g ḳaflını hem burunġı-dėk 

 Tüzep berkitgil hem evvelĮ-dėk 

  

1208 Özümnin g yaraġımnı men bilür men 

 Yaşunur maṣlaḥatnı hem ḳılur men 

  

1209 Anın g birle muḥabbet sāz ḳılġıl 

 Leṭāfet birle ḫūb agāz ḳılġıl  

  

1210 Mazaḳ ile anı meşġūl ḳılıp  

 Oyun birle anı sėn külgü ḳılıp 

  

1211 Ḳılıp taʽrĮf anın g yaşnı sorġıl 

 Ki bu dünyāda anın g cānnı sorġıl 

  

1212 DĮvlernin g besi uzun yaşı var 

 Bilealman anın g neçe canı var 
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1213 Alarnın g cānı tende yoḳtu bolġay 

 Anın g üçün bu kön gli toḳtu bolġay 

  

1214 Dėgil cānın gız ḳayda turur kim 

 Meger siznin g bile ol yörür kim 

  

1215 ĀdemĮler cānnı ʽAzrā‟il alur 

 PerĮ dĮv cānını bilmen kim alur 

  

1216 Bu sözlerni ėşitip ḳahrı kėlse 

 Açıġlanıp anın g kim zehri kėlse 

  

1217 Sen anda nāz birle yıġlaġay sen 

 Ġariblıḳ derdini an ga dėgey sen 

  

1218 Ėşitgil ol ne aytur bu maʽnalardın 

 Taḳı tiriglik āḫĮr olardın 

  

1219 MelĮke aydı bu sözni sorap men 

 Üzüp kön glini töndürüp men 

  

1220 Ki bir kün dĮv man ga hem-rāz boldı 

 Muḥabbet birle ol dilsāz boldı 

  

1221 Bu sözlerni man ga sen kim dėdün güz 

 Sorap men bir kün ėşitin giz 

  

1222 Mazaḳ ėken aytup Esved dĮvni men 

 Dėdi külüp ki köp munça sorar sen 

  

[43]1223 Çü sordım cānnı urdı ṭabança 

 Ne sözdür{e} kim soray sen mundın ança 

  

1224 An ga men yıġladım nāz ḳıldım 

 Ānın g  birle güle aġāz ḳıldım 

  

1225 An ga dėdim san ga mendin ne kėlgey 

 Meni bĮ-çāre cānıŋġa ne ḳılġay 

  

1226 Seni dėp cümle ʽālemdin kėçüp men 

 Muḥabbet cāmnı sendin içip men 

  

1227 Mazaḳ ėtgenge sen meni urar sen 

 Özümni öltürür men sen köyer sen 

  

1228 Ki ey cānım dĮvler serveri siz 

 Kerek cānım alur dėp ḳorḳa mu siz 
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1229 Kėtip ḳahrı dĮvnin g dėdi ey cān 

 Senin g  köz yaşın ga cānımdur ḳurbān 

  

1230 Menin g  cānımġa ėligin g ḳayda yatar 

 Eger bilse ādem an ga ne aytar 

  

1231 Turur cānım budur yanın g  tübinde 

 Ki bir çāh içinde ṣanduḳ içinde 

  

1232 Eger bolsa Süleymān ḥikmetidin  

 Yene anın g yüzüki ḥürmetidin 

  

1233 Suġa ursa çıḳar Esvednin g cānı 

 Özi ḳanı Süleymān mührü ḳanı  

  

1234 Süleymān öldi dĮvler ḳutuldı 

 Anın g  devride köp ġuṣṣa yutuldı 

  

1235 Ḥikāyet oşbudur dėdim ser-ā-ser 

 Dėdi kim sen man ga baḳġıl berāber 

  

1236 Külüp aldıġa kėldim maṣlaḥatıdın  

 Besi ḥayrān ėdim oşbu niyyetdin 

  

11237 MelĮke dėdi ey yār vefadār 

 Menin g halım budur dėp yıġladı zār 

  

1238 Ḳutulma bolmadım ey dildār mundın 

 ÜmĮd üzgil bu kün ey yār mendin 

  

1239 Bu kün barıp siz yolġa kirün g  

 Atam anam bile barup körüşün g  

  

1240 Munun g cānıġa kimnin g  ḳolı yėter 

 Bu miskĮn ādem oġlı an ga n‟ėter 

  

1241 Süleymān mührü ḳanı munda ey yār 

 Çıḳar ėrdi Esvednin g cānı ey yār 

  

1242 MelĮke sözlerin dėdi berāber 

 Melik-zāde ḳopup çarḥ urdı çar çar 

  

1243 ġeh-zāde MelĮkedin bu sözlerni ėĢitip MelĮkedin sėvinç alġanı
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1244 Dėdi sėvinçi bėrgil ey MelĮke 

 Tilegenlerni ḫüdā bėrdi ey cānıge 
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1245 Süleymān mührü mende ḥāżır ėrür 

 ʽİnāyet ḳılġuçı ol ḳādir ėrür 

  

1246 Ḳutulġaymaz bu dĮv miḥnetidin  

 Süleymān yüzükinin g ḥürmetidin 

  

1247 Ḳop imdi maṣlaḥat turmaġa ėrmes 

 Ferāġat birle olturmaḳġa ėrmes 

  

1248 Yıġıp azūḳ küll niʽmetlerin 

 Çıḳarıp dürr laʽl dānelerni 

  

1249 Çıḳayban bardılar baġlaġalı sal 

 Ḳutulġaymaz tüşüp deryāġa fi‟l-ḥāl 

  

1250 Ki barça işlerin ḳıldı ser-encām 

 Kiriben deryāġa ėkki dilāram 

  

1251 Dėdiler ey ten giz ten gri atıdın  

 Süleymān yüzikinin g ḥürmetidin 

  

1252 Ki sen mevc urup yüzüke kėtürgil 

 Bu dĮvnin g cānını bizge kėtürgil 

  

[44]1253 Yüzükni suġa urġaç cūş ḳıldı 

 Ki bir ṣanduḳ çıḳıp ser-pūş ḳıldı 

  

1254 Bolup ḫürrem ėkevlen çün gül-i ter 

 Açıp kördiler anda bir kebūter 

  

1255 Kebuterni kėsip fi‟l-ḥāl başın 

 Tüşürdiler bu kün Esvednin g cānın 

  

1256 Uşal saʽatte nāgāh ḳoptı ṭūfān 

 Hevādın yaġa başladı ḳızıl ḳan 

  

1257 Kėlip yıḳıldı ol ẓālim hevādın 

 Üzülüp başı taḳdĮr-i ḫüdādın 

  

1258 Ḳutuldılar bular dĮv āfetidin 

 PerĮler kėttiler ol dĮv ḳatıdın 

  

1259 Ḳılıp secde dėdiler ey yaratḳan 

 Bėlālarnı kerem birle arıtḳan 

  

1260 ʽİnāyet sāyesin sal başımızġa 

 Teraḥḥum ḳıl taḳı köz yaşımızġa 
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1261 ĠarĮbler kön glini imdi közetgil 

 Muḫālif yolumuznı sen tüzetgil 

  

1262 ġeh-zāde ḫaher MelĮke birle andın köçüp kėtgeni
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1263 Ḫalāṣ ėtti şehenşāh ḫaherni 

 Ki dĮv ėligdin köye perĮni 

  

1264 Kėliben kirdiler tübsiz ten gizge 

 Penāh eylep ṭayanıp ten grimizge 

  

1265 ĠarĮbler yolnı tüzet kerĮm sen 

 Muḫālif yollardın saḳlaġıl sen  

  

1266 Kėçe kündüz yörüp salın sürerler 

 Oḳuban ismi aġẓımnı everler 

  

1267 Kişige kim ḫüdāvend yarı bolur 

 Uşal ḳulġa barı ġam-ḫvār bolur 

  

1268 Ki yüz min g mübtelālıḳdın ḳutuldı 

 Ki sansız bėlālardın ötündi 

  

1269 Sıġınsan g ger ḫüdānın g ʽiṣmetige 

 Seni tartar özinin g raḥmetige 

  

1270 Ḳazan ot yaḳmaġunça cūş ḳılmas 

 Ki bāde cūş urmasa nūş bolmas 

  

1271 Ne ḫoştur kim kişi yüz renc çėkse 

 Çėkiben renc maḳṣūdıġa yetse 

  

1272 Den gizge kirdiler bu ėki māhi 

 Nehengni köydürür bularnın g āhı 

  

1273 Dėdi rāvĮ ki üç ay tamām tanmadılar 

 Ḳaya barurlarnı bilmediler 

  

1274 Uşal bĮ-çāreler kim suda ėrdi 

 Çü bir kün şāh-zāde uyḳuda ėrdi 

  

1275 Ḳażā‟dın bir neheng boldı peydā 

 MelĮke ḳıçḳırup aytur ki ey şāh 

  

1276 Ḳutulduḳ dĮvdin bu ne bėlādur 

 Ki uyġandı yene ol şāh bahādır 
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1277 Körer kim bir neheng aġzını açıp 

 Yėtişüptür bularġa sunı saçıp 

  

1278 ġeh-zāde ol barurda nehengge oturu yoluḳġanları
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1279 Dėdi Seyfü‟l-mülûk Sübbūḥ Ḳuddūs 

 Menin g ḥālım san ga rūşendür ey dost 

  

1280 Baḳıp turgunça bir zaḫm uralı 

 Ne kim bolsa ḳażā‟ anı köreli 

  

1281 Teber tĮşeni aldı ötürü turdı 

 Ḫüdānı yād ėtüp başıġa urdı 

  

1282 Anın g-dėk urdı pāre boldı 

 Bölün glep ten gizde avāre boldı 

  

1283 Şükr birle ḫüdānı ḳıldılar yād 

 Ki boldılar yene bĮ-çāreler şād 

  

[45]1284 Neçe künler yörüdiler yėmey ġam 

 Köründi bir cezĮre sebz ḫürrem 

  

1285 Dėdiler neçe kün munda turalı 

 Nė kėlür Ten gri ṣanʽatı köreli 

  

1286 Tayanalı şükr ėdüp Ten grimizge 

 Sıġınalı yaratḳan mevlāmızge 

  

1287 Şükrler ḳılıban çıḳtılar anda 

 Ḫüdānı yād ėdüp turdılar anda 

  

1288 UĢal cezĮrede bolarġa rāst kėlip bir kervān uçraġanı
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1289 Kėl ey rāvĮ kėtür öyġe ḳarḳaf 

 MuġannĮler bile çengü müreddef 

  

1290 Dėdi rivayet ḳıl bu destān 

 Ötüp ḳatı ḳışı boldı gülistān 

  

1291 Gülistānda gül açulup saçılur 

 Bu destāndın dāyim kön gül açılur 

  

1292 Gülistān vaḳtidür bir neçe künler 

 Bu destān tāzedür ötse yıllar 
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1293 Kėlip ʽişret yene miḥnet tükendi 

 Kėtip miḥnet yene devlet yolundı 

  

1294 Ḳażadın Ten gri taḳdĮri bile rāst 

 Yėtip bir kārvānı munda be-ḫvāst 

  

1295 Alar hem kördiler bir menzili ḫōş 

 Kėlip tüştiler anda maḥfili ḫōş 

  

1296 Ėşitip ünlerini şāh-zāde 

 Yıraḳdın turuban bir māh-pāre 

  

1297 Yene ḳorḳar muḫālif bolmaġay dėp 

 Ḳılur taḥḳiḳ ṣadıḳ bolmaġay dėp 

  

1298 On gların an glaban bir neçe turdı 

 Yıraḳdın körüben taʽẓĮm ḳıldı 

  

1299 Bular dėrler ḳaraḳçı bolmaġay dėp 

 Ki bizni çaḳlaġalı kėlmegey dėp 

  

1300 Ki köp taḥḳiḳ ḳıldılar müdeḳḳĮḳ 

 Bular hem an glaġay mü‟min taḥḳĮḳ 

  

1301 Körüben taḥḳĮḳ ḳıldılar munı 

 Bular hem bildiler mü‟min seni 

  

1302 Barıp bu hem salında her ne barın 

 MelĮke birle ol kėltürdi barın 

  

1303 Oturdılar ḳoşup kön gli tınıp 

 Felek cevr ėter yedin bedeni tınıp 

  

1304 Bular kön glini ulap söz sorarlar 

 Taʽaccüb birle olarġa baḳarlar 

  

1305 Munun g-dėk saçı tüşüp yüzlerige 

 Baḳarlar boyı başı közlerige 

  

1306 Ki ėkkisini körüp tın gladılar 

 Taʽaccüb birle başın ırġadılar 

  

1307 Çü dėrler kim meger ḥūr-i semā‟dur 

 Munun g-dėk ṣarġayıp nūr-ı nümādur 

  

1308 Ki bildiler anın g fiʽl nişānın 

 Bular hem maʽlūm ḳıldılar atın 
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1309 Çü sordılar bular ḥālın ser-ā-ser 

 Bular hem ḥālların dėdi berāber 

  

1310 Buların g  sözni ėĢitip kārvānlar MelĮkeni tanıġanı
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1311 Ėşitiben kervān oşbu sözni 

 Ḳılıp taḳrĮr yād ėttiler ve sözni 

  

1312 Birisi dėr bizin g sulṭānımızın g  

 Aġasının g ḳızı bu ḫānımıznın g  

  

1313 Ki on bir yıl turur ġāyib bolupdur 

 Kişi bilmes ölüg mü yā tirigdür 

  

1314 Bular dėdi sizin g sulṭānıgız kim 

 Anın g uluġ aġası ḫanın gız kim 

  

[46] 1315 Dėdi Tācü‟l-mülük sulṭānımuzdur 

 RebĮʽül-mülük aġası ḫanımızdur 

  

1316 Uşal ėldin ėrürmiz rāst bilgil 

 Aġası ḫan ėrür Şāh-ı Serendil 

  

1317 İşitgeç çün MelĮke yıġladı zār 

 Uşal āvāre men dūr men dilefgār 

  

1318 Fiġān ḳıldı tamām kārvānı 

 Sėvinüp uçraġanıġa cihānı 

  

1319 Ki boldılar bu kün bĮ-çāreler şād 

 Tamām ḳayġudın boldılar azād 

  

1320 Dėdiler kārvānĮlar biz barur miz 

 Uşal ıḳlĮmin gdür biziŋ öylerimiz 

  

1321 Müselmānlar barı ėrür ṭalebkār 

 Yene üç ayda yėter miz dėp ümĮd-vār 

  

1322 Dėdi bizler ḫıṭay sūd-kārmız 

 Beş altı ay ėrür sudın kėlür miz 

  

1323 Ėki üç kün turup bu kārvān 

 Kėtürdiler yene keştĮ revānı 

  

1324 Alıp şāh-zādelerni dürr-i meyāne 

 Olar öz mülkine oldı revāne 
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1325 ʽİnāyet boldı keştĮ bādbānı 

 Selāmet boldı ol ėlnin g ki ḫanı 

  

1326 Sürüp mellāḥlar künde bu keştĮ 

 Çinegān menzilige hem yėtişti 

  

1327 Ḳaruġlık serḥaddine yėtti keme 

 Çıḳardı ḫalḳ raḥat küll nėme 

  

1328 Yıġıban taḳı kārvān peşkeşler 

 Ḫıṭāydın taḳı yaḫşı ḳumāşlar 

  

1329 Sėvinçige kişi yaraġla[r] diler 

 Köçerge raḥt bārın baġladılar 

  

1330 Kārvānlar sėvinçge kiĢi yibergeni
93

 

  

1331 Yaraġlap kārvān ėkki uluġın 

 Süḫan-perver hem ṣāḥib raḳūfin 

  

1332 Dėdiler şāhnı barıp körün güzler 

 Ḳılıp aḥbār sėvinçi alun guzlar 

  

1333 Ėkevlen aṭlanıp ėlge ki çaptı 

 Kėlip şāhnı alar öyinde taptı 

  

1334 Dėdi bu kün şāhga barup körüş 

 Ḳılalı bu ḫaber kėlgey an ga ḫōş 

  

1335 Ėşitip çıḳtı dĮvan ḫanġa şāh 

 Körünüş bėrdi ėlçilerge ol şāh 

  

1336 Turup köründiler sulṭān közige 

 Duʽālar ḳıldılar ʽināyet yüzige 

  

1337 Dėdiler kim devletin g pāyende bolsun 

 O Yusuf ay yüzün g tābende bolsun 

  

1338 Ṭulūʽ ėtti öyün ge devlet ay 

 Ol ay birle taḳı devlet hem-ay 

  

1339 Aġan gnın g öyünin g nūrın kėtürdük 

 Bāġının g berg-i suynı kėtürdük 

  

1340 Amān įsān
94

 selamet şāh barı 

 Sen kėl okup turur bir servi nāzı 
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1341 ʽAceb şāh-zādedür cānġa kereklik 

 Bahadurlıḳġa hem arslan yüreklik 

  

1342 Körer közge meger ḥūrĮ perĮdür 

 Tekellüm ḳılsa gūya şeker lebidür 

  

1343 An ga tėgse ṭıfl-ı ādemler azdır 

 An ga bėrse taḳı ʽālemler azdur 

  

1344 Ki Mıṣr padişāhnın g oġlı ėrmiş 

 Feleknin g cevridin kim mende kėlmiş 

  

[47] 1345 Ėşitgeç oşbu sözni şāh ḳoptı 

 Sėvingendin cānıdın bir āh ḳoptı 

  

1346 Barı orda ėşitti bu ḫaberni 

 Ḳılıp āraste an ga taḫt-ı zerrini 

  

1347 Bezedi senglike būstān serānĮ 

 Taḳı hem şehrine baġladı aynĮ 

  

1348 Özi ordası fi‟l-ḥāl çıḳtı 

 Tamām ḥalḳ ėl istiḳbāl çıḳtı 

  

1349 Aşuḳup barı yėtti orda yolda 

 Figān ḳoptı sėvinüp oyėrde 

  

1350 Körüşüp soraşup yıġlaştılar 

 Olarnın g  yaġısıġa ḫalḳ efgār 

  

1351 Yanıp kėldi tüşüp ʽişret öyge 

 Kėlip meğer ḥūri cennet öyge 

  

1352 Ki söylep sevde giryān şehenşāh 

 Ser u pāylar birip uzattı ol māh 

  

1353 Turup on kün ferāġat toyladılar 

 Ėkki şāh-zāde sözin an gladılar 

  

1354 Ḳılıp Seyfü‟l-mülûkni şāh ḫoşnūd 

 Kön gül bėrüp dėdi kim bolma behbūd 

  

1355 MelĮkeni çü ʽızz 
95
[u] nāz birlen 

 Aġırlap öyde köp iʽzāz birlen 

  

1356 Aġasıġa ḫaber kėtip yiberdi 

 Süyünçi nāmeler bitip yiberdi 
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1357 Neçe kün sin glini yaḫşı közetti 

 Ki ėlçinin g son gıça bat uzattı 

  

1358 Ki Tācü‟l-mülük neçe bėgleridin 

 Yene kim bir neçe öy ḳızlarıdın 

  

1359 Alarnı baş ėtip bėzep yiberdi 

 Ėki şāh-zādeni tüzep yiberdi 

  

1360 MelĮkenin g  atası ėĢitip ötürü çıḳġanı
 96

 

  

1361 Ėşitip bu ḫaberni şāh-ı Serendil 

 Ḳılıban şehrini ėkin ḳandil 

  

1362 Aşuḳup çıḳtı ötürü küll orda 

 Tirildi uşal küll terk mürde 

  

1363 RebĮʽül-mülük kėldi pĮş-bāzı 

 Yėtişti dėp yene cān servi-nāzı 

  

1364 Ḳoşuldı birbirige cism [u] cānı 

 Ara yolda uşal dürr-i mekânı 

  

1365 Ṭulūʽ ėtti çü şems ḫaveri-dėk 

 Körüşti ay zühre müşteri-dėk 

  

1366 Bularnın g ḫalḳıdın ḳoptı fiġān 

 Sėvinüp ḫalḳ yıġlar miŝl nisyān 

  

1367 Esās salṭanat birle kėltürdi 

 Serendil şehrinin g  cānın kėtürdi 

  

1368 Muraṣṣaʽ altundın ḳılġan taḫtlar 

 Yayıp türlük ḳumāş ḫūb raḫtlar 

  

1369 Kėliben Şāh RebĮʽül-mülük sin gli 

 Bėriben ṭoy ḫürrem boldı kön gli 

  

1370 Oturdılar sėvinüp şems ḫāver 

 Sėvüp aytur anası cān māder 

  

1371 Senin g ḥālın g garĮbim yaz küzde 

 Neçük keçitti ėken ol taġ tüzde 

  

1372 Senin g derdin g bile tüzmedim ey cān 

 Tiriglik ṭınābın üzmedim ey cān 

                                                           
96

 Der kenar olarak eklenmiştir 

 



102 
 

  

1373 Senin g hecrin g bile ölgümdür āḫir 

 Firāḳın g otıda köygümdür āḫir 

  

1374 MelĮke özinin g  pāk dāmınlıġnı ayġanı
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1375 Ne kim körgenlerin dėdi bir bir 

 Taḳı kim munda yoḳdur hiç taḳṣĮr 

  

[48] 1376 Tefekkür ḳılman gızlar sütdin aḳ men 

 Tekellüm ḳılmasunlar sudın pāk men 

  

1377 Tenimge tėgmedi kön glekdin özge 

 Bu ḳolum tutmadı hiç yen gdin özge 

  

1378 Yüzümge tėgmedi ġayrı bürünçek 

 Lebim ėrdi hemĮşe ġonçadın pāk 

  

1379 HemĮşe ġabġabım rūy-māl bāġlıġ 

 Maʽādım ėrdi ölgen kişi yan glıġ 

  

1380 Ḳılın g bāver bu miskĮnnin g sözni 

 Közüm körmes ėrdi nā-maḥrem yüzini 

  

1381 İçim ḳan ġonça-dėk aġzımnı açmay 

 İçer ėrdim uşal ḳanın ki ḳaçmay 

  

1382 Ėşitip ah urdı ḫĮş ḳabĮle 

 Ḳılurlar fikr bisyār cemʽ ile 

  

1383 Bu sözlerni dėdi ve ḳıldı peymān 

 Ėşitgenlerde hiç ḳalmadı gümān 

  

1384 Ata ana ėşitip şād boldı  

 Kön gül tefekküridin azād boldı 

  

1385 Oġul oḳudı ol şāh-zādeni şāh 

 An ga tapşurdı melik mālnı māh 

  

1386 Burunġı-dėk yene şāh-zāde boldı 

 Barı esbābları amāde boldı 

  

1387 ġāh-zāde saġınıp nāle ḳılġanı
 98

 

  

1388 Kėçe kündüz maʽĮşette şehenşāh 

 VelĮ Sāʽid üçün her dem urar āh 
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1389 Çü bu kėçe ferāḥ rūzĮ boldı 

 Şehenşāh kön glini pür-şūr ḳıldı 

  

1390 İcāzet ėlige bėrip ḳaldı yalġuz 

 Saġınıp yıġladı ol kėçe tā rūz 

  

1391 Çü dėr kim Sāʽide cānān ey yār 

 Nėge boldun g ėken bĮ-gâne ey yār 

  

1392 Özün g ki kön glümde közümde nāẓır 

 Közümdin ġāyib kön glümde ḥāżır 

  

1393 Selām alġalı ḥāżır kön glide 

 Ten gizde ḳaldun g yā taġ çölde 

  

1394 Selām ey yar u cān-ı mihrbānĮ 

 Selām ey mihrbānĮ cāvidānĮ 

  

1395 Selām ey ḳuvvet rūh-ı revānım 

 Selām ey dilber cān-ı cihānım 

  

1396 Selām ey mihrbānĮ dil-nevāzım 

 Selām ey būstān servi nāzım 

  

1397 Selām ey lāle rū-yı gül ʽiẕārım 

 Selām ey ḳuvvet baġ-ı nehārım 

  

1398 Man ga sensiz bu içkenler ḳızıl ḳan 

 Man ga sensiz açıġ ėrür süçük cān 

  

1399 Man ga sensiz ʽaẕāb ėrür bu rāḥat 

 Manga sensiz yürekde min g  cerāḥat 

  

1400 Man ga sensiz ḥarām ėrür bu ṣoḥbet 

 Man ga sensiz muṣĮbettür maʽĮşet 

  

1401 Man ga sensiz maʽĮşetler meşaḳḳat 

 Man ga sensiz bu ṣoḥbetler çü miḥnet 

  

1402 Senin g ḫālın gnı bilmedim ey dost 

 Senin g ḳayġun gdın ayrılmadım ey dost 

  

1403 Senin g ḳaygun g bile āḫĮr öler men 

 Firāḳın g otıda ekŝer köyermen 

  

1404 Dėdi şāh-zāde ey perverdigārā 

 Tilegim oşbudur leyl ü nehāra 
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1405 Tirig bolsa man ga Sāʽidni tėgür  

 Çerāgım ʽişretim Sāidni tėgür 

  

[49] 1406 Bolup bir kėçede berg-i ḫazan-dėk  

 ʽİẕārı erguvani zaġferān-dėk 

  

1407 MelĮke Ģeh-zādenin g  nāle ḳılġanını ėĢitip kėlgeni
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1408 İşitip bu ḫaberni sin gli anınn g  

 Yügürüp kėldi köyüp kön gli anın g  

  

1409 Ḳalın ḳızlar birle kirdi ḳaşıġa 

 Tizni ḳıldı yastuḳ şāh başıġa 

  

1410 Körüp ḳızlar anın g zĮba yüzini 

 Kėtermesler barı ėkki közini 

  

1411 Tizige başın alıp ol MelĮke 

 Kėyüben yıġlap aytur ey cinnĮge 

  

1412 Kön gül salma ḳopup özün gni utġıl 

 Çıḳıp avġa bu otun gnı sovutġıl 

  

1413 Tirig bolsa ḳoşulur Sāʽidin g hem 

 Neçe künler yörügil yėmeġil ġam 

  

1414 Ėşittim kėledür BedĮʽül-cemāli 

 Yene on künde körürsen viṣāli 

  

1415 Ki ėlçisi kėlip kėtti man ga kim 

 Bu kün aytmaḳçı ėrdim men san ga kim 

  

1416 Ḳop imdi oşbu devletġa şükr ḳıl 

 Anı hem tėgürür Ten gri ṣabr ḳıl 

  

1417 Meni köydürmegil ey mihr-bānım 

 Senin g  köygenge köydi bu cānım 

  

1418 Burun köygenlerimiz bizge yėter 

 Yene köydürmegil sen oşbu n‟ėter 

  

1419 Ḳop imdi mihr-bānım sözge kirgil 

 Bu kün atlan taḳı sen avġa barġıl 

  

1420 Ėşitti şāh andın bu ḫaberni 

 Ḳopup ṭon kėydi baġladı kemerni 

  

                                                           
99

 Der kenar olarak eklenmiştir 



105 
 

1421 Zamānı sin gli birle şād boldı  

 Kim oşbu ḳayġudın azād boldı  

  

 1422 Taḳı sin gli ḳopuban öyge bardı 

 Barıban ḫaṣṣa niʽmetler yiberdi 

  

1423 ġeh-zāde MelĮke sözi birle avġa atlanġanı
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1424 MelĮke sözi birle ol dilefgār 

 Onmaḳġa ḳıluben ʽazm şikâr 

  

1425 Yaraġlap ṭon opraġın ḳıldılar rāst 

 Uşal kün atlanıp çıḳtı be-ḫvāst 

  

1426 Miŝlidür ėrtedin bir söz ėşitti 

 Ḳabul ḳıldı nefes devletġa yėtti 

  

1427 Ḳabūl ėtgil nefes kim sūd cāndur 

 Ėşitmesin g naṣĮḥat bil ziyāndur 

  

1428 Anın g kėçe ki ah oḳları hem 

 Barıp tėgmiş Sāʽidge bir siz kim 

  

1429 ġeh-zāde avġa barurda bir yigitni Sāʽidġa oḫĢatıb
101

 

  

1430 Uşal sāʽatte kėlüp anda Sāʽid  

 Tutup bāzār içinde şemʽ şāhid 

  

1431 Çıḳıptur Vāzedin ol şāh-zāde 

 Anın g  aldıdadur ʽālem piyāde 

  

1432 Körer bir yigit mānende Sāʽid 

 Misāfir evżaʽ ėmgen çü Sāʽid 

  

1433 Baḳıban sançlap yüzige anın g  

 Köründi ısıġ ol közige şāhnın g  

  

1434 İşāret ḳıldı anı saḳlan gızlar  

 Ki men kėlgünçe anı bakın gızlar 

  

1435 Barıp ėkki piyāde tuttı kėldi 

 ĠarĮb ḫaste kön glini unuttı 

  

1436 Dėdiler kim yörü ilgeri kėlgil 

 Cevābın g bolsa tın gla şāhga ayġıl 
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1437 Bu bĮ-çāre yene ḳorḳup yörümes 

 Közi yaşı yüzidin hiç ḳurumas 

  

[50] 1438 Ki bir neçe uruban yolġa saldı 

 Bu maʽnidin ḫalāyıḳ tan gġa ḳaldı 

  

1439 Muḥāṣṣıllar bolup ġāfil ʽacāyib 

 Baraturġaç ėligdin boldı ġāyib 

  

1440 Ki bir aḳtarup tüzük buzuḳnı 

 Ki taptılar uşal kön gli buzuḳnı 

  

1441 Bu kez urmaḳ bile zühresin aldı  

 Yene ḳaçar dėben zindānıġa saldı 

  

1442 ĠarĮblikdin yamān iş bar mu ėken 

 ĠarĮbġa mihr-bān ėş bar mu ėken 

  

1443 ĠarĮbdin kön gli sınuḳ dünyāda yoḳ 

 Cihān içre ġarĮbdin ġamzede yoḳ 

  

1444 Ġarįbni ḳılman gız ġurbette azār 

 ĠarĮbni ḳılmasun Ten gri giriftār 

  

1445 ĠarĮbġa tüşse iş ġam-ḫvārı bolmas 

 ĠarĮbler ḳayġusıġa yarı bolmas 

  

1446 Ġarįblerġa kişi destgĮri yoḳdur 

 Sınuḳlıḳdın ögün tevfĮri yoḳdur 

  

1447 ĠarĮbnin g  meclįsi azār ḳılman g  

 Sınuḳ kön glin taḳı efgār ḳılman g  

  

1448 Eger her kim ġarĮbnin g kön glin alur 

 Tapar āḥĮr ŝevābı mizdin alur 

  

1449 ġeh-zāde ėvdin kėlüp ol yigitge kiĢi yibergeni
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1450 Ḳarārı ḳalmayın yandı şehenşāh 

 Ṣabāḥı kėldi ve tüşti baḥr-gāh 

  

1451 Buyurdı o yigitni kėltürün gler 

 Anın g kön glini aġrıtmay yörün gler 

  

1452 Dėdiler kim eyā şah cihāndār 

 ʽAcāyib n‟ėylesün bu rind [ü] ġayyār 
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1453 Ḳılıp meger ḳutulup ḳaçıp ėrdi 

 Ki ḳoymay devletin giz Ten gri bėrdi 

  

1454 Barıp kėltürdiler ėligni baġlap 

 Yüzini közini tofraḳġa bulġap 

  

1455 Bu ḥāl ile anı kördi şehenşāh 

 Taḥammülsüz boluben urdı bir āh 

  

1456 Ġariblerni kişi mundaġ ḳılur mu 

 Anın g ḥālını sormayın bolur mu 

  

1457 Bu miskĮnin g günahı ne bolupdur 

 Teḥakkümdin taḳı ḳorḳup ölüptür 

  

1458 İçi köyüp yene sordı atın g kim 

 Ne yerlik sen yaşurmaġıl atan g kim 

  

1459 Dėdi kim Sāʽid atım Mıṣr şehrim 

 On üç yıldur açılmaydur baharım 

  

1460 ġeh-zāde Sāʽidni tanıyıp yıġlaĢıp körüĢkenleri
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1461 Ėşitgeç şāh sıçradıyėridin 

 VezĮrler ḳoptılar yerlikyėridin 

  

1462 Ḳuçup yıġlap dėdi Seyfü‟l-mülûk men 

 Ki sensiz dünyāda miŝl ölüg men 

  

1463 Uşal sāʽat meni sendin ayırdı 

 Felek ʽişret nihālni ḳayırdı 

  

1464 On üç yıldur ki men sendin ayrıldım 

 Ölüg ėrdim seni körüp tirildim 

  

1465 Ser u pāy bėrip şāh-āne oldum 

 Barıp ḥamāmġa kirip şād [u] ḫürrem 

  

1466 Dėdiler kim sizün g mihmānıŋızdur 

 Sizün g  mihmān bizüm cānānımızdur 

  

1467 Eyā ḫoş kėldün güz mihmān cānı 

 Sėvermiz cān bile siz ėkki cānı 

  

1468 Dėdi şāh kim sėverim sėver siz 

 Süçük cān şehrinin g ẕi‟n-nūrı siz 
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[51] Uşal meclisni ḫāṣṣü‟l-ḥāṣ ḳıldı  

 Barı ḫalḳ içre ḫayrü‟n-nas ḳıldı 

  

1470 Sāʽid öz ḥālını Ģāh-zādeġa ayġanı
 104

 

  

1471 Kėl ey rāvĮ Sāʽid ḥālını ayġıl 

 Neler kördi anın g aḥvālnı ayġıl 

  

1472 Uşal kün kim buzuḳlıḳ saldı Ten gri 

 Ki yüz min g ḫalḳnı bir bir ḳıldı Ten gri 

  

1473 Ėrdi bir bir mizni bu ġaddār 

 Aḳızıp her sarı deryā ḫūn-ḫvār 

  

1474 Neçe künler aḳızıp bizni deryā 

 Ḳażā‟dın neçe zengĮ boldı peydā 

  

1475 Tutup bardılar öz öylerige 

 Ki tüştük zengĮlernin g kūylerige 

  

1476 Ki ėltep bizlerni ḳulluḳga saldı 

 Kėçe kündüz bizni otunluḳġa saldı 

  

1477 Ėkki üç yıl ḳalıp ḳulluḳ bolup zār 

 Alarnın g  ėligide bolduk giriftār 

  

1478 Neçe zengĮ alarga boldı mihmān 

 Birimizni alarga ḳıldı ḳurbān 

  

1479 Üçevlen bir kėçe ken geşip ḳaçtuḳ 

 Kėlip cān hevlidin deryāga tüştük 

  

1480 Ḫüdā ḳıldı ʽināyet birle toz yel 

 Aḳızıp salımıznı her sarı sėl 

  

1481 Çü zengĮler yüzni ters ėtti Ten gri 

 Taḳı andın beter körsetti Ten gri 

  

1482 CezĮre uçrasa andın ḳaçar miz 

 Bėlā bolmaġay dėp ḳanlar içer miz 

  

1483 Sāʽid zengĮlerdin ḳutulup bir bėlāga uġraġanı
 105

 

  

1484 Körer miz bir bölek ẕat-ıʽacāyib 

 Ḫüdānın g ḳudretidin köp ġarāyib 
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1485 Kėliben tuttılar biz ḫastelerni 

 Tutup bend ėttiler vābestelerni 

  

1486 Alarnın g başları arḳası ḥar-vār 

 VelĮ yüzi közi ėrür beşer-vār 

  

1487 Ėligleri kişi-dėk hem ayaġı 

 Ne ādem ne ḥayvān ėkki kulaġı 

  

1488 Yörüşi miŝl-i ādem rāst barı  

 VelĮ boynındadur yalı ḥımārı 

  

1489 Tilini bilse bolmas kim ne dėpdür 

 VelĮ ol ḫūb niʽmetlerni yėdürür 

  

1490 Bėrürler bizge köp kişmişler 

 Tökerler aldımzga ḫūb yemişler 

  

1491 Su ornıġa bėrürler bade-i nāb 

 Ėkimiz boldılar gül-berg sĮrāb 

  

1492 Bir ėkki ay bizni burdaladılar 

 Sėmirtüp ėkimizni ḫūb yėdiler 

  

1493 Man ga yėmek senin g  fikr ve firāḳın g  

 Közimge körünür her dem viṣālin g  

  

1494 Alarnın g niʽmetidin hem yėmes men 

 Tola aġzımġa alıp çėynėmes men 

  

1495 Senin g ḳayġun g yėr men kėçe kündüz 

 Ḳorḳar men uşal ḥücrede yalġuz 

  

1496 ĠarĮbi ėkki yıl bir öyde ėrdüm 

 Senin g hecrin g otıda köyer ėrdüm 

  

1497 Ki bir kün ʽavreti kirdi ḳaşımġa 

 Bakıp turdı yüzümnin g köz yaşıġa  

  

1498 Ėşikni açtı ḳıldı işāret 

 Ki bildüm ḳaçḳalı bėrdi beşāret 

  

1499 Çıḳıp saldum özümni ḫār [u] ḫasḳa 

 Penāh boldum nārĮ bir dĮv āsḳa 

  

[52] 1500 Çü ḫurşĮd olturup boldı ḳaranġu 

 Ḳaçarġa yolı yoḳ ġayrı turanġu 
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1501 Kėlip tüştüm yene tilsiz bėlāġa 

 Tevekkül kıldım yalġuz Ḫüdāga  

  

1502 Neçe künler yörüp ėrdim Ḫüdā dėp 

 Ḫüdāġa cān dil birle ŝenā dėp 

  

1503 Sāʽid andın ḳutulup yene bir bėlāġa uġraġanı
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1504 Yoluḳtu bir cezĮre yolda nagāh 

 Ki çıḳtı bir bėlāyı anda nāgāh 

  

1505 Tutup meni alup bardılar anda 

 ʽAcāyibler yaratıpdur cihānda 

  

1506 Alarnın g boyları miŝl-i çınāre 

 Dėgey sen körsün g bir mināre 

  

1507 Ḳulaḳları anın g miŝl-i kelemi 

 Kişi bilmes alarnın g hem tilini 

  

1508 VelĮ ėrmesler ėrmiş ādemĮ ḫaver 

 Yėmey ėrdi alar hem cins murdar 

  

1509 VelĮkin kördiler meni ʽacāyib 

 Alarnı hem taḳı kördim ġarāyib 

  

1510 Meni tutup alar saldı ḳafesge 

 Bu kez ḳaldım yene zārı nefesge 

  

1511 Taʽaccüb birle başın yırġadurlar 

 Meni seyrėdüben hem yıġladurlar 

  

1512 Asarlar meni tamġa miŝl bülbül 

 Ḳılur men nāle u feryād ġulġul 

  

1513 Teferrüc kim ḳılurlar bu ḳafesdin 

 Alurlar behre-i feryād nefesdin 

  

1514 Çaġır içseler ėltep ḳoyarlar 

 Menin g yıġlaġanımnı ḫoş körerler 

  

1515 Ḳafeste ėkki yıl boldım giriftār 

 Kėçe kündüz firāḳın gda bolup zār 

  

1516 Ki bir kün seyrġe çıḳtılar yıġlap 

 Barıp deryā lebine meni alıp 
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1517 Anın g-dėk içtiler bir laḥẓa tinmey 

 Yıḳıldılar ayaḳ ḳolnı bilmey 

  

1518 Tapıp fırṣat çıḳıp kėdem ḳafesdin 

 Ḳutuldım anda feryād nefesdin 

  

1519 Körer men su lebide eski zevrāḳ 

 İçige saldım anın g niʽmet erzāḳ 

  

1520 Ḫüdā dėp saldım özümni çü suġa 

 Teveccüh ḳıldım anda ẕikr hu ġa 

  

1521 ĠarĮbi ėkki ay ol baḥr içinde 

 Kėçe kündüz yörüdüm nehr içinde 

  

1522 Köp āfetler yaratıpdur ḫüdāvend 

 Ecelsiz ādem ölmeydür demi çend 

  

1523 Sāʽidge bir kārvānı rāst uçraġanı
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1524 Ki nāgāh uçradı bir kārvān 

 Barur bir keştĮ birle didvānı 

  

1525 Meni körüp kėliben aldı alar 

 Ki öz keştĮlerige saldı alar 

  

1526 Sorup bilip menin g ḥālımni bir bir 

 Ki men hem barçanı ḳıldım taḳrĮr 

  

1527 Alar birle çıḳıp ṣaḥra yüzige 

 Künaydım dünyānın g  taġ tüzige 

  

1528 Yörüp istep seni men ėldin ėlge 

 Çėkiben seyyaḥlar ḳorunu bilge 

  

1529 Neçe yıllar yörüp kezdim cihānnı 

 Ki öldige bitip ėrdim bu cānnı 

  

1530 Uşal kün ėrdi munda kėlgenimiz 

 Bar ėken meger bir ḳılġanımız 

  

[53] 1531 Biḥamdilillah yene kördim çü eşraf 

 Mübārek yüzün ge boldum müşerref 

  

1532 Ėşitip ḥālnı şāh-zāde yıġlar 

 Öper yüzige sıylap kön glin ular 
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1533 Şükr ḳılıp bolup ṣoḥbetige meşġūl 

 Bularnın g aldıġa ġam boldı maʽzūl 

  

1534 Neçe künler ḳılıp ʽayş maʽĮşet 

 Ki boldı her biri bir ḥūri cennet 

  

1535 İlāhĮ cümle ġamgĮn şād ḳılġıl 

 Ki ġam bendelerni azād ḳılġıl 

  

1536 Ne ḫoş bolġay tüzük yörüse pür-kār 

 Ki maṭlūbıġa yėtişip ṭaleb-kār 

  

1537 Ne ḫoş bolġay cefā tartıp cefā-keş 

 Murādın tapsa aḫĮr ol bėlā-keş 

  

1538 BedĮʽü’l-cemāl MelĮkeni ėĢitip körüĢgeli kėlgeni
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1539 Eyā ʽāşıḳ kėl imdi ḳılma nevmĮd 

 Ėrür ʽāşıḳġa şarṭ tutġıl ümĮd 

  

1540 Rivāyet ḳıldı rāvį bu gülistān 

 Dėdi bolur muʽaṭṭar imdi būstān 

  

1541 Ėmekdeşim kėlipdür dėp perĮzād 

 Ėşitip bu ḫaberni boldı dil-şād 

  

1542 Sėver ėrdi anı bes cānı birle 

 Ṭıfl ėter özin turġanı birle 

  

1543 Anın g fikride ėdi zār efgār 

 Kėçe kündüz ġamı birle giriftār 

  

1544 Saġunur ėrdi dāyim ey MelĮke 

 Ḳıyan bardın g cānımdın ey cinnĮge 

  

1545 Atası hem anası şād oldı 

 Ḳızım ġam ėlgidin azād boldı 

  

1546 Dėdiler barıban ḥālını sorġıl 

 Neçe künler turup toyġunça körgil 

  

1547 BedĮʽü‟l-cemāl aytur hem sėvinüp 

 Yaraġımnı ḳılın glar dėp ünüp 

  

1548 Kėtürdiler anın g taḫt-ı revānın 

 Ḳılıp ʽazm-ı sefer körgeli cānın 
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1549 Ḳalın çerig bile boldı revāne 

 PerĮler aldılar anı dermeyāne 

  

1550 Kėtürdiler Serendilge uçurup 

 Meger Bāġ-ı İremni hem köçürüp 

  

1551 MelĮke BedĮʽü’l-cemālġa pĮĢe çıḳup körüĢkeni
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1552 Ėşitti bu ḫaberni şāh-ı Serendil 

 Anın g üçün yasadı bāġ-ı menzil 

  

1553 Ḳılıp ṭayyār esbāb yaraġın 

 Ġubar ʽanber müşg-i çerāġın 

  

1554 An ga ötürü çıḳıp māh MelĮke 

 Körüşti ḳoşulup ėkki cānıge 

  

1555 Ḳuçuşup ėkki cāndan mihr-bānlar 

 Öpüşüp yıġlaşıp ḳıldı fiġānlar 

  

1556 Kėlip tüşti uşal bāġ-ı çemende 

 Tikip ḥargāhlar berg-i semende 

  

1557 Taḳı birbirinin g yüzlerige 

 Toladur yaş nergis közlerige 

  

1558 Tikip birbirige nāzın közini 

 Ḳoşup birbirige şįrįn sözini 

  

1559 Yene birbirige rāz aytuşurlar 

 Firāḳ otını fesāne aytuşurlar 

  

1560 MelĮke ḥālını ṣorar perĮzād 

 Ne körgenin dėdi ol serv-i azād 

  

[54]1561 An ga aytur kim ol rāz u dilini 

 Sebeb birle açılġan müşkilini 

  

1562 Ėşitip ḥālını yıġladı dü-gāne 

 Töker gül yüzlerige mercān dāne 

  

1563 Ḳılıp imdi bu kün şükr viṣālin 

 Aġırlap ṭoy ėdüp BedĮʽül-cemālin 

  

1564 Muʽaṭṭar ḳıldılar meydān yüzini 

 Köyüp ʽanber tutup dünyā yüzini 
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1565 Ḳoşulup ay kün öyidin çıḳarlar 

 Meger kün birle çulġaşıp tuġarlar 

  

1566 Kėzerler bāġnı ėkki dilārām 

 Yasarlar zülf ḫāl-i dāne-i hemdem 

  

1567 BedĮʽü’l-cemāl Seyfü’l-mülûknin g  çatırını körüp MelĮkedin ṣorar
 

110
 

  

1568 Ki nāgāh şahnın g çatırı köründi 

 Bu ne ḥargāh ėrür dėp anı sordı 

  

1569 MelĮke dėdi anın g olcası men 

 Meni ḳılġan ḫalāṣ ol bendesi men 

  

1570 Özidür Mıṣr ėlige şeh-zāde  

                    Bolupdur ʽışḳ yolıda fütāde 

  

1571 Ḳılıp maʽlūm ki öttiler andın 

 Ḫaber yoḳ şāhġa ötgen cānāndın 

  

1572 Keçürüp neçe künler ʽömrini şād 

 Firġında mey içer serv-i azād 

  

1573 BedĮʽü’l-cemāl MelĮkedin efsāne tilegeni
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1574 Ki boldı ėkki hemşire muʽāşır 

 MelĮke öz dādnı ḳıldı āḫĮr 

  

1575 BedĮʽü aytur ḳıl imdi bir ḥikāyet 

 Ki bolġay ol ḥikāyette sirāyet 

  

1576 Kön gül açılġu-dėk efsāne ayġıl 

 Ki bu efsane-i dürrdāne ayġıl 

  

1577 BedĮʽü andın ki efsāne tiledi 

 MelĮke sözge bahāne tiledi 

  

1578 Çėkilgen zülfüni taptı ol şāne 

 Tökündi çeçkeli boldı bahāne 

  

1579 MelĮke taptı taḳrĮr hikāyet 

 Ki bünyād ėtti ḳıldı rivāyet 

  

1580 MelĮke Ģeh-zādenin g taʽrĮfini BedĮʽü’l-cemālġa delĮl aytganı
112
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1581 DelĮl ayttı şehenşāh sözini 

 Ki açtı ol ḥikāyetnin g yüzini 

  

1582 Dėdi bir nāzenĮn şeh-zāde kördim 

 ĠarĮb bĮ-kes ḥālnı sordım 

  

1583 Nihālidür velĮ ḥālı perĮşān 

 Bolupdur teşne-leb ʽışḳıda büryān 

  

1584 Beġāyet nāzük hem nāzü ėrdi 

 Melāḥat birle cihān ḫuri ėrdi 

  

1585 Cihānda seyrėdüptür afitābı 

 Köyüp ḫūnabe yıġlar kebābı 

  

1586            Anı Seyfü‟l-mülûk ol şāh-ı ʽālem 

 An ga ḳul bolsa bolur cin ādem 

  

1587 Ḳılıp şāh-zādeni bisyār taʽrĮf 

 PerĮ ḥūrdin artturdı tavṣĮf 

  

1588 Dėdi aḫirle ey yār vefādār 

 Senin g ʽışḳın gda ėrür ol giriftār 

  

1589 Ne körgenin ne ḳılġanın ser-ā-ser 

 On üç yıl cevr çėkgenin berāber 

  

1590 Anın g aḥvālnı oldın āḫĮr 

 BedĮʽül dĮde şerḥ ėtti ẓāhir 

  

1591 MelĮkenin g sözni ėĢitip BedĮʽü’l-cemāl açıġlanġanı 
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1592 Ėeşitti şāhnın g derdini bir bir  

 Müşerraḥ ḳıldı bes ki yaḫşı taḳrĮr 

  

1593 Şehenşāh kördi ḥālnı nühüfte 

 Çerāġın
114

 çattı ama dil şüküfte 

  

[55] 1594 BedĮʽü aytur ki ey cān-ı cihānım 

 Neler dėrsin man ga ey mihr-bānım 

  

1595 San ga dėdim man ga efsāne ayġıl 

 Ḳaçan dėdim man ga cānāne ayġıl 
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1596 Bolup ʽāşıḳ perĮge ādemizād 

 Bu iş ne ḳaysı aḳl ḳıldı besi yād 

  

1597 Bir aytın g imdi bu sözni dėmegil 

 Anın g üçün ġam ġuṣṣa yėmegil 

  

1598 MelĮke BedĮʽü’l-cemālga anası birlen naṣĮḥat ḳılġanları
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1599 MelĮke birle anası vefādār 

 Şehenşāh derdiġa ėrür vefādār 

  

1600 MelĮke aytur ölüg-men tėr keze kör 

 Özin gni bir günehsin körgüze kör 

  

1601 Ḥacel ḳılma meni şāhġa körün gil 

 Ki özge maṣlaḥatın gnı özün g bil 

  

1602 Anası hem dėdi ey nūr-ı dĮde 

 Yürekim içre ferzend güzĮde 

  

1603 MelĮke sin glidür oldur aġası 

 Meni miskĮn taḳı boldım anası 

  

1604 Ḳılıpdur vaʽde körsetse sizni 

 Körüngil ḳılmaġıl şermende bizni 

  

1605 On üç yıldur senin g hecrin gde efgār 

 ĠarĮblıḳda senin g üçün giriftār 

  

1606 Ėrür ėr zinde-i ʽışḳın ga lāyıḳ 

 Ḳılıp Ten gri senin g vaṣfişın ga ʽāşıḳ 

  

1607 Künilerimiz senin g yüzün gni güldin 

 Yaşururmiz senin g yüzini yeldin 

  

1608 Ki bardur munda bir sırr-ı ilāhĮ 

 Salıptur başıġa sevdā-yı ahı 

  

1609 Bu sevdānı an ga salġan ḫüdādur 

 Biznin g sözlerimiz bād-ı hevādur 

  

1610 Anın g derdiġa dĮdārın g devādur 

 Senin g bir ḳatle körmekin g  revādur 

  

1611 MelĮke kön glini ḳılgıl ziyāret 

 Buzulġan kaʽbeni ḳılġıl ʽimāret 
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1612 Bedįʽü tolganıp köp nāz ḳıldı 

 Neçe aldasa nāzı sāz ḳıldı 

  

1613 Neçe kün aldadılar bolmadı hiç 

 Ki ḫurşĮd olturup kün boldı hem kėç 

  

1614 Melįke öfkelep hem tĮre boldı 

 Meger kim māh-tābān ḫĮyre boldı 

  

1615 Ḳoyup uyḳu üçün tekye başıġa 

 Boluben tekyesi nem köz yaşıġa 

  

1616 BedĮʽnin g közige hiç uyḳu ḳelmes 

 Ki uyḳuçıya seyyidin ötse bolmas 

  

1617 Bu taʽrĮfi oḳı köksige tikildi 

 Muḥabbet toḥmı kön glige ėkildi 

  

1618           Kim ol ėldin uyalıp nāz ḳıldı 

 VelĮ kön gül ḳuşı per-vāz ḳıldı 

  

1619 Bu söz üstide ḳıldı köp delālet 

 MelĮke ʽaḳıbet boldı ḥacālet 

  

1620 Başın ḳoydı MelĮke uyḳu bastı 

 BedĮʽü kön glige ʽışḳ otı astı 

  

1621 Şehenşāh ʽışḳı an ga zūr ḳıldı  

 BedĮʽün g kön glini pür-şūr ḳıldı 

  

1622 Çü ötti tün yārımı uyḳusı yoḳ 

 Ġamı şeh-zāde özge ḳaygusı yoḳ 

  

1623 Bu ėlinin g közidin maḫfĮ revāne 

 Uyuḳlap ḳaldı öyde ol dügāne 

  

[56] 1624 Ḳopup bardı körey dėp tāze kėlini 

 Yüzin körgeç çü öldürdi özni 

  

1625 Kėlip BedĮʽü‟l-cemāl öynin g yanıġa 

 Yaḳıldı ʽışḳ otı anın g cānıġa 

  

1626 ġeh-zāde çoraları birle içip olturġanları
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1627 Muġanniler serveri ayttı ḳaşında 

 Ėlinde gül destçek sançıp başında 
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1628 Başlarıda ḳubbe altun yeke pür hem  

 İçer mey bar yādıġa bĮ- ġam  

  

1629 Ayaḳçılar tutuban bade-i nāb 

 Bolup şeh-zāde çün berg-i sĮrāb 

  

1630 Ėlinde mey kön gülde yār şevḳi 

 Ne ḫoş kündür hemĮn gülẕār ẕevḳi 

  

1631 Boluben bir tolunay-dėk şehenşāh 

 Ḥarāretdin urar her laḥẓa bir āh 

  

1632 Bu ḥāletde aġzıda ne ėrdi 

 Ki ʽışḳ anı bile şiʽri bu ėrdi 

  

1633 Eyā şāh-zādelernin g şāhı sensin 

 Felek ḥargāhının g ki māhı sensin 

  

1634 Şeref bir baranda tuġup sen hilāli 

 Ėlig yėtmes san ga neçük ḳılalı 

  

1635 Celālet kişverinin g pādişāhı 

 Ḳaçan yėter san ga bu ḳulun g  āhı 

  

1636 Melāḥat şehrinin g ḥüsni cemāli 

 Leṭāfet būstānın g nihāli 

  

1637 Eyā Bāġ-ı İremnin g gül-ʽiẕārı 

 San ga yėtmes nėtey feryād [u] zārı 

  

1638 PerĮ ruḫsārelernin g serveri siz 

 Gülistān içre gül-berg-teri siz 

  

1639 Ėrür sen pādişāhı men gedān gız 

 ĠarĮblıḳ şehride bir mübtelān gız 

  

1640 Siz anda taḫt üstinde nār-ı uyḳun guzda 

 Köyedür men şemʽ-tėk zār otın gızda  

  

1641 Eyā şimşād boyı bėli bir ḳıl 

 Firāḳında köyedür men teraḥḥum ḳıl 

  

1642 Menin g derd-i dilimdin bol ḫaberdār 

 Menin g ʽışḳ otıġa ḳoyma giriftār 

  

1643 ĠarĮbler yüzni körsen g ne bolgay
117

 

 Yüzün g körüp ḥālını sorsan g ne bo[lġay] 

                                                           
117

 “ ىاپولغ ”şeklinde yazılmıştır 



119 
 

  

1644 Senin g vaṣlın g tiley boldum ġarĮb men 

 Men ėdim pāy saçıŋ -dėk sarġayıp [men] 

  

1645 Oḳur taḳrĮr piyāde ve urar āh 

 Derindür ahıdın örtense ḥargāh 

  

1646 BedĮʽü’l-cemāl Ģāh-zādeni yaĢuruven köre kėlgeni
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 Turup BedĮʽü‟l-cemāl oturur da yalġuz 

1647 Teferrüc ḳıldı ḳaş köz gül yüz 

  

1648 Yaḳıp BedĮʽü‟l-cemāle ʽışḳ otın şāh 

 An ga mihr oḳı tikip urdı bir āh 

  

1649 Ki ʽışḳ otı an ga sarı çaḳıldı 

 Ki köksige BedĮʽüge yaḳıldı 

  

1650 Ki içmey bāde ol bĮ-huş boldı 

 Özidin bardı kim ḫāmūş boldı 

  

1651 Şehenşāh meclisi hem mest boldı 

 Ser sāz nāleler hem best boldı 

  

1652 ʽAḳlıdın kėtti boldı ḫāmūş  

 Şehenşāh ʽışḳıda ki boldı bĮ-huş 

  

1653 ġeh-zāde yatabilmey tıĢġaru çıḳıp BedĮʽü’l-cemālni tapġanı
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1654 Barı uyḳu yėrige ḳoydılar baş 

 VelĮ şeh-zāde közidin töker yaş 

  

1655 Yatabilmey ḳopup tışgaru çıḳtı 

 Yörüp öy tėgresine baḳtı kördi 

  

[57] 1656 Körer bir nāzenĮn mest bĮ-huş 

 Yatur semĮn beden nāzük benagūş 

  

1657 Kėlip turġaç tanıdı yār-ı ṣādıḳ 

 Köterdi başını ol şāh ʽāşıḳ 

  

1658 Başın tizige aldı urdı bir āh 

 Ki uyġanmadı uyḳusıdın ol māh 
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1659 Anın g ki ah demĮ közige ṭėgdi 

 Közinin g yaşı hem yüzige tėgdi 

  

1660 Ki nāgāh seskenip kėldi özige 

 Çü nāz ile yanaġın tuttı közige 

  

1661 Dėdi kim sen bu ne ustaḥlıḳdur 

 Perį şāhġa bu ne küstaḥlıḳdur 

  

1662 Eger körse seni bir cin bĮ-kibār 

 Ḳılur oşbu zamān muġyūb efgār 

  

1663 Ki bildi şāh çün cānānesi dür 

 Meger şemʽ üstide pervānesidür 

  

1664 Çü yıġlap dėdi şaha cān zinhār 

 Çü sen ġam-ḫvāresin özge ne ġam var 

  

1665 Murādım maḳṣūdım körer közüm sen 

 On üç yıldın bėri sözler sözüm sen 

  

1666 On üç yıldur senin g hecrin gde efgār 

 Ġamın g  birle ġarĮblıḳda giriftār 

  

1667 Bu bĮ-çāre ḳulun gdur yüz ögürme 

 Teraḥḥum ḳıl taḳı ḥālımnı sorma 

  

1668 Yüzümge baḳ menim ėkki közüm sen 

 Şeker aġzın gnı aç şĮrĮn sözüm sen 

  

1669 Kişi cānın cānānedin ayar mu 

 Körün g pervāneni otdın tıyar mu 

  

1670 Ėşitdün g  bolġay ey cān derdimizni 

 Şükr kördün g bu rūy-ı zerdimizni 

  

1671 BedĮʽü’l-cemāl Ģeh-zādeġa tebessüm ḳılıp ayganı
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1672 Süzülüp baḳtı ve ḳıldı tebessüm 

 Ḳılıban ġonça-dėk bir bir tekellüm 

  

1673 Dėdi kim ādem oġlı bĮ-vefādur 

 ḤaḳĮḳat bolmas anda pür-cefādur 

  

1674 PerĮge ādem oġlı bolsa ʽāşıḳ 

 Ki tofraḳ ot birle bolur mu lāyıḳ 
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1675 Melik-zāde dėdi urtansa tofrāḳ 

 Ḳılur otıġa taḥammül ḳılsa tofrāḳ 

  

1676 Neçe köyse ḳararır ot yelidin 

 Yüz ögürmes taḳı tofraḳ yelidin 

  

1677 BedĮʽü’l-cemāl Ģeh-zāde birle ʽahd ḳılıĢġanları
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1678 Ḳasem yād ėtti yıġladı 

 Müeŝŝer nāle birle zār efgār 

  

1679 Ki kördi şāhnın g ʽışḳın ḥaḳĮḳat 

 Ḳılıban şarṭ baġladı muḥabbet 

  

1680 Muḥabbet birle içti şerbet-i ʽahd 

 Birbirige sundılar şeker şehd 

  

1681 Ėliglerin salıp boyunlarıġa 

 Felek ėter ḥased oyunlarıġa 

  

1682 Üzüp şeftālular ġabġablarıdın 

 Tėrilip ṣad-berg gül yüzleridin 

  

1683 Sürüp derdiġa dermān lebleridin 

 Şifā taptı kön gül aġrıḳlarıdın 

  

1684 Kön gül tındurdı ḳoptı perĮzād 

 Öyinde şāh-zāde ḳaldı bolup şād 

  

1685 Nėçükdin ġāfil ėrdi oşbu gerdūn 

 Murādıġa yėtişti ol ciger-ḫūn 

  

1686 Eger maʽşūḳdın bolmasa işāret  

 Ki ʽāşıkġa yene kėlmes beşāret 

  

[58] 1687 Eger maʽşūḳ yoḳ meyli bilin giz 

 Tiyebilmes an ga ʽuşşāḳ hergiz 

  

1688 MelĮke uyḳusıdın uyġanıp āh urganı
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1689 MelĮke ġāfil ėki dil-rubādın 

 İçip şerbet alar cām-ı vefādın 

  

1690 Ki nāgāh uyġanıp ol ṣubḥ gāhı 

 MelĮke urdı bir dil sūz āhı 
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1691 Dėdi kim ey ʽazĮzim zār efgār 

 Olar men ʽāḳıbet ġam birle nāçār 

  

1692 Aytur BedĮʽü‟l-cemāl ey mihr-bānım 

 Nėge āh urarsın köydi bu cānım 

  

1693 MelĮke dėdi işim āh boldı  

 Senin g ʽışḳın gda ḥayf ol şāh boldı 

  

1694 ÜmĮdim köp ėrdi alsan g sözümni 

 Uyatdınyėrge baḳızdun g  közümni 

  

1695 Ne köz birle anın g yüzin körer men  

 Ne til birle anın g ḥālın sorar men 

  

1696 Anın g aldıda men şermende boldım 

 Tirig kėldim yene ḫaceldin öldim 

  

1697 Sözümni berkirt ėtsen g ėrdi 

 Özün gni berkirt körsetsen g  ėrdi 

  

1698 Dėdi BedĮʽü‟l-cemāl ey dāstānım  

 Fedā bolsun sözün ge oşbu cānım 

  

1699 Ḥayāvanın g nāmūs işleri bar 

 Yene ėlnin g tilinin g neşteri var 

  

1700 Tümenlerge tėger bir ẕerre nāmūst 

 Yüzümge neçe salur düşmen dost 

  

1701 Şehrler tilini baġlasa bolur 

 ʽArż kūylar tilini nėtse bolur 

  

1702 Barının g uyatı hem anamnın g  

 Neçükyüzige baḳar men anamnın g  

  

1703 Menin g  kėlgen çerigim yoḳ dėgeyler 

 Körüp bilip ėşitip tef dėgeyler 

  

1704 Revā körsen g bularnı men köreyin 

 Anın g aldında ḥālını sorayın 

  

1705 Egerçe luṭf ḳılsam körgünçe men 

 Ḳalur men serzenişge ölgünçe men 

  

1706 MelĮke dėdi ey cān-ı cihānım 

 Senin g üçün fedā bolsun bu cānım 
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1707 Eger bilse kişi seni bizge salġıl 

 Neçe bed-ḫuynun g boynını çalġıl 

  

1708 Anın 
123

ki cevābın biz bėrelik 

 ʽİtābın ʽaẕābın biz körelik 

  

1709 Dėdi BedĮʽü‟l-cemāl ey mihr-bānım 

 Ėki dünyāda sensin yār u cānım 

  

1710 Sözün g sınġunça düşmen boynı sınsun 

 Anı çarlan g köreyin kön gli tınsın 

  

1711 Sözün gdin her ne kėlse köreyin 

 Anın g ḥālnı aldın gda sorayın 

  

1712 Bolup ḫursende MelĮke kön gli ḥürrem 

 Nėteg kim ḥālını aldın g da soram 

  

1713 MelĮke barıp Ģeh-zādeni ündegeni
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1714 Uyudı ḫalḳ ėl boldı ġāfil 

 Barıp şeh-zādeni ündėdi ʽāḳil 

  

1715 Ḳopup şeh-zāde ol dem yolġa kirdi 

 Çü hicret yolıyla leb teşne ėrdi 

  

1716 Çü ẓulmet kėçe ab-ı ḥayātı 

 Bolup köye yürekige necātı 

  

1717 Ḳılıp aġyārıdın ol öyni ḫalvet 

 Müheyyā ḳıldılar esbāb maʽĮşet 

  

[59]1718 İcāzet birle kirdi şāh-zāde 

 Tevāżuʽ ḳıldı boldı fütāde 

  

1719 Közi yėrde ḥayāsını közetip  

 BedĮʽü ḳoptı hem boyın tüzetip 

  

1720 Turup körüştiler ol ėkki cānān 

 Ḳuçaklaşup ėkki servi ḫırāmān 

  

1721 Felek ḥayrān bolup baḳtı ve ḳaldı 

 Ki ol şāh barı sunanı aldı 

  

1722 Arada hiç kişi yoḳ ġayrı sin gli 

 Murādıġa tėgürüp tende kön gli 
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1723 Oturdı ėkki cānān laʽl dürr-dėk 

 Birisi ḫod perĮdür biri ḥūri-dėk 

  

1724 Kötürdiler kebāb nuḳl meydin 

 Münevver boldı ḥücre şems aydın  

  

1725 Salıban otġa ʽanber müşg ḫoş būy 

 Muʽaṭṭar boldı bāġ kūçe be-kūy 

  

1726 Oturdı zühre birle müşteri-dėk 

 Ėrür her ḳaysısı gül-berg ter-dėk 

  

1727 Ḳılurlar birbiri birle naẓāre 

 Ėrür her ḳaysısı bir māh-pāre 

  

1728 İçip mey birbiri birle kezek dėp 

 Sunarlar birbirisige şeker dėp 

  

1729 Üzüp birbirisidin şeftālu-yı ter 

 Tėrip laʽl lebidin ḳand şeker 

  

1730 Yene birbirige bolup muvāfıḳ 

 ḤaḳĮḳatlıḳ münāsib ėkki ʽāşıḳ 

  

1731 Felek ġāfil bolup ėkki dil-ārām 

 Zamānı taptılar birbiridin ārām 

  

1732 BedĮʽü’l-cemāl ėnekesige derd ḥālnı ayġanı
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1733 Ken geş birle ėnekesin kėtürdi 

 Bu maʽnidin an ga sözdin yetürdi 

  

1734 Ki müşkil işlerimge yār-ı ġamsın 

 Bu maḫfi derdime dersen anamsın 

  

1735 Ḫayālı nā-gāhān başımġa tüşti 

 Arıġ kön glümge ki nāgāh ot yapuştı 

  

1736 Bile almam mun g tedbĮri nėdür 

 Çü taḳṣĮr oldı mu tevfĮri nėdür 

  

1737 Bu iş fikrini ḳılġuçısın sen 

 Bu müşkil fethini bilgüçisin sen 

  

1738 ÜmĮdsizdin ėrür oşbu işimge 

 Teraḥḥum ḳıl körüben köz yaşımga 
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1739 Ki munda kāşki kėlmegey ėdüm 

 Bu kön glüm āfeti körmegey ėdüm 

  

1740 Yürekim ḳuvveti bu kėçe men 

 İşimni söz ḳılma özgeçe sen 

  

1741 Alun gdın kėlgüçisin ġamḥvārelıḳ ḳıl 

 Köye kön glümge hem dil-dārlıḳ ḳıl 

  

1742 Bu söz birle an ga yıġladı bisyār 

 Ḳoyup yėrge yüzini zār efgār 

  

1743 Ėnekesi bu sözlerni ėĢitip yıġlaġanı
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1744 Ėnekesi körüben yıġladı köp 

 Nėge boldun g munun g-dėk zār aşup 

  

1745 Kön gülleri perĮşan ḳıldun g āḫir 

 Bu ġam birle yürekin g tildün g āḫir 

  

1746 Ḥayātımdın ḳızım āḫir keçürdün g  

 Su ornıġa baġır ḳanın içirdün g  

  

1747 Tiriglikni bu kez imdi nėteyin 

 Bu işin ge neçük tedbĮr ėteyin 

  

1748 Bile almam bu işin gnin gcevābın 

 Neçük bėrey ata ana cevābın 

  

[60] 1749 Atan g sorsa ne dėgey men men ey zār 

 ʽAceb kayġu bile ḳıldun g giriftār 

  

1750 Anan gnın g yüzige neçük bakar men 

 Nėteg Bāġ-ı iremge ḳıldı ot yaḳar men 

  

1751 Ḳızının g bu işige köydi bu dem  

 Bu bĮ-çāre āḫir ḳıldı merhem 

  

1752 Dėdi çarlan g köreyin şāh yüzin 

 Sorayın hem bileyin hem derd sözin 

  

1753 Melik-zādeni çarlap kördi anda 

 Kėlip turdı şāh-zāde miŝl bende 

  

1754 Tüşüp mihri bolup kön gli aynege 

 Revā körmes anı ḳızdın yanage 
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1755 Bolupdur çün ḳızı ʽāşıḳ an ga kim 

 Körüp kızġa lāyıḳ hem özi kim 

  

1756 Dėdi kim bu işin g ḫod maḫfı olmas 

 Taḳı yaşurmaġımız yaḫşı ėrmes 

  

1757 Dėmegil köp pūşĮde bolmas āḫir 

 Neçük bir cin bu işni ḳılmas āḫir 

  

1758 Ḳılur munı uluġ anan g ser-encām 

 Çü ḳıldun g yaḫşı ḳılġıl bolmasun ḫām 

  

1759 BedĮʽü aytur ėneke sn bilürsin 

 Yamān yaḫşı ḳılsan g sen bilürsin 

  

1760 Ėneke dėdi şeh-zāde ḳoşulsun 

 Barıp ḳulluḳ niyāzın ʽarża ḳılsun 

  

1761 Egerçe ġāyiba ne ise bolur 

 VelĮ yüzin körüben sėvse bolur 

  

1762 Eger uluġ anan g kön gli süydi 

 Munı taḥḳĮḳ ḳıl kim oġlı süydi 

  

1763 Ėneke Ģeh-zādeni uluġ anasıġa alıp barġanı
 127

 

  

1764 Dėdi BedĮʽü‟l-cemāl ey nigārım 

 Selāmet tėgürgey ol perverdigārım 

  

1765 Ḳızıl güller içinde tolġanayım 

 Yigitler içinde şĮrĮn zebānım 

  

1766 Ėneke birle ol yiberdi cānın 

 Dėdi yaḫşı sipariş ḳıl bu ḫānın 

  

1767 Atasının g anası Şehrbānū 

 Ki Şehrbānū ėrdi atı anu 

  

1768 Anın g me‟vasıdur Şehristān-ı sĮmin 

 Laḳab Bāġ-ı irem ėrdi velĮkin 

  

1769 Anı çün şāh Şehrūḫ yasap ėrdi 

 Atın Bāġ-ı irem dėp atabėrdi 

  

1770 Melik-zāde[yi] aldı ėneke  

 Ḳılıp gül yüzige cānın kölege 
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1771 Ḳızıdın köprek māyil bolupdur 

 VelĮ ėl dilidin ḥāil 
128

bolupdur 

  

1772 Yėtiştiler uşal bāġ-ı ḥaremge 

 Yaḳın ėrdi Gülistān-ı iremge 

  

1773 Tüşüp kirdi ėneke içigerige 

 Selām ḳıldı revān şāh perĮge 

  

1774 Tevāżuʽ birle olturdı ḳaşında 

 Ki ol sordı ḳıznı söz başında 

  

1775 Ḳılıp taḳrĮr ėneke yıġladı zār 

 Ėrür BedĮʽü‟l-cemālin g zār efġār 

  

1776 Bu ʽışḳ otı yürekige yaḳılmış 

 Muaḥbbet raʽd cānıġa çaḳılmış 

  

1777 Kėçe kündüz yaġı sizni aymasdur 

 Neçük ḳılmas fikr ḳıl ḫoşaymasdur 

  

1778 Ḳızının g sėvgen eri zinde ėrür 

 Özi ādem perĮler bende ėrür 

  

[61] 1779 Şeker sözlik yigit nuṭḳı dileviz 

 Ḥikāyet ḳılsa elfāẓı şeker-rĮz 

  

1780 Melāḥat birle esrü ve nāzenĮndür 

 Leṭāfet birle körgil māh-çĮndür 

  

1781 Ėneke Ģeh-zādeni ġehrbānūġa ṣıfat ḳılġanı
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1782 Anı neçe ṣıfat ḳılsam tükenmes 

 VelĮ körmey kişi hergiz inanmas 

  

1783 Kėtürüben anı aldın gġa ḳul-dėk 

 Körer bolsan g yüzni tāze gül-dėk 

  

1784 Alıp kirdi icāzet birle şāhnı 

 Çü Şehrbānu kördi rū-yı mahnı 

  

1785 Kėlip kirgeç tevāżuʽ ḳıldı şāhzād 

 Boyıdur çün nihāli serv-i azād 
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1786 Ḳılıp ḳulluḳ ḳaşında bendeler-dėk 

 Edeb birle turup şermendeler-dėk 

  

1787 Yüzin körgeç anası mihri tüşti 

 Muḥabbet birle çarladı körüşti 

  

1788 Çü Şehrbānunun g kön glige yaḳtı 

 Tamāmı çerigin aldıġa yıġtı 

  

1789 Körün g dėp barçasıġa bu beşerni 

 Ki ḳılman glar mun ga şer eŝerni 

  

1790 Anı yalġuz ḳoyup Bāġ-ı iremge  

 Özi bardı söz ėtgeli ḥaremge 

  

1791 Barıp oġlıġa ḳılġay sırrın iẓhār 

 Ḳızın g bolmuş dėgey kim ʽāşıḳ zār 

  

1792 Ki yalġuz ḳaldı şeh-zāde anda 

 Munun g-dėk bāġ körmeydür cihānda 

  

1793 Yörüben seyr ḳıldı baġ çendān 

 PerĮler menzilini ḳıldı çavlān 

  

1794 Muʽaṭṭar bāġ turur raʽnā 
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vü dil-keş 

 Münaḳḳaş ḥücrelerdür köşk zer-keş 

  

1795 Ferāġat birle yatur şeh-zāde 

 Ėşitgil ne oyun körsetür anda 

  

1796 Ḥased ėtip bu ʽişretni zamāne 

 Ne işni ḳıldı olyėrde bahāne 

  

1797 ġeh-zādeni tezvĮr ḳılıp dĮvler uçurup kėtgeni
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1798 Çü rāvĮ ḳıldı bir ḳıṣṣa rivāyet 

 Bolup yüz ġuṣṣa oşbu  hikāyet 

  

1799 Uşal kün dĮvni olturdı şāhzad 

 Ki anın g köşki bāġı boldı ber-bād 

  

1800 Neçe kündin ṣon gra bildiler aḫbār 

 Ḳalın dĮvler kėlip yıġladı zār 

  

1801 Sorap istep yörürler anı 

 Ḳaçan tapsa kim tökse ḳanı 
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1802 Ötüp barur ėdi neçe dĮv andın 

 Kėlür ādem esi oşbu  çemendin 

  

1803 Çü dĮvler arġurup tezvĮr ḳıldı 

 Uçururġa anı tedbĮr ḳıldı 

  

1804 Dėdiler dĮvni öltürgen siz oḫşar 

 MelĮke ḳıznı kėltürgen siz oḫşar 

  

1805 MelĮke ayttı bizge kėltürün g dėp 

 Saġınıp dėdi tėz oḳ yörün g dėp 

  

1806 MelĮkenin g yibergen ėlçisimiz 

 San ga dėdük budur biznin g sözimiz 

  

1807 Bu saġındı BedĮʽüm kim yiberdi 

 DĮvnin g meger nė çü bilmey ėdi 

  

1808 Bu ėdi kim uşaldur faḳirün g  

 ĠarĮb bĮ-kes zār ḥaḳĮrün g  

  

1809 Çü şeh-zāde ḫayālı ḫāme tüşti 

 Ḫayālı ḫām ile ol dāme tüşti 

  

[62]1810 Uçurdılar dĮvler kökge anı 

 Dėdiler ki tuttı Esvedin g ḳanı 

  

1811 Ki ey sergeşte bedbaḫt ādemĮ-zād 

 Biznin g şāh-zādemizni ḳıldun g berbād 

  

1812 Uşal kündin bėri Ḳulzümnün g şāhı 

 Neçe künler seni arlap sipāhĮ 

  

1813 Küyev ḳılġan ėmiş Şahbāl şāhı 

 Ki Esved derdidin bolmas āhı 

  

1814 Ki sen Şahbāl şāhıġa küyev ėrmiş 

 Ānı öltürgenin gni bilgen ėrmiş 

  

1815 Kėtürdiler anı Ḳulzüm şāhına 

 Yene saldı felek miḥnet cānıġa 

  

1816 Körüp zĮbā yüzini ḥayrān ḳaldı  

 Taḳı gül yüzige hem ḥayf kėldi 
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1817 Besi ḳorḳar ėdi Şahbāldın dĮv 

 Ḳaçıp barıp yasadı Ḳulzümde bir ėv
132

{yü} 

  

1818 Dėdi kim neçe künler yaşuralik 

 Ḫaber ne bolġusıdur kim körelik 

  

1819 Ḳulzüm Ģāhı Ģeh-zādeni tutup zindānġa salġanı
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1820 VelĮ şāhzādeni zindānġa saldı 

 Ayırıp yārıdın ormanġa saldı 

  

1821 Felek firḳat salurġa dest taptı 

 Melik-zāde işi şikeste taptı 

  

1822 Bu Ḳulzüm tübide şāh ġamġa tüşti 

 Felek çarḫ urdı ay çehġa tüşti 

  

1823 Melik-zāde bolup dĮvge derbend 

 Miŝāli çözmekselerge tüşüp ḳand 

  

1824 Tüşüp zindānġa ol dürr yegāne 

 Neçük ḳılmas kişi ol yėrde nāle 

  

1825 Töker bādām közidin dürr çāle 

 Salıp zindānġa olyėrde zamāne 

  

 Ki saldılar anı zindan-ı ġamıġa 

 Çü tüşti ẓulmet hicrān ġamıġa 

  

1827 ġeh-zāde ḫüdā-yı teʽālāġa nāle ḳılġanı
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1828 Dėdi yā Rabb yene miḥnetge tüştüm 

 Yaruḳlıḳdın yene ẓulmetḳa tüştüm 

  

1829 Tüşümde kördim oḫşār ol ṣanemni 

 Ḫayālımda kezip Bāġ-ı iremni 

  

1830 Yėtişkende yene ab-ı ḥayātı 

 Ki tüştüm teşne-leb çāh hemānı 

  

1831 Ki boldım ġam ḳapusında giriftār 

 ĠarĮbġa hiç kişi bolġay mudur yār 
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1832 Yene yüzün gni körkeymen mu ey cān 

 Bu zindān içre ölsem āh ne dermān 

  

1833 Tüşüptür men yene zindan-ı ġamġa 

 Kim ėltgey bu ḫaberni baġ içinde  

  

1834 Yürekim ḫastedür zindān içinde  

 Yene kėzkeymen mu ol bāġ içinde 

  

1835 VelĮ nevmĮd bolman ol ḫüdādın 

 An ga asān ḫalāṣ ėtmek bėlādın 

  

1836 Ḫüdāyā özge yoḳdur ġam-ḫvār 

 Ḫalāṣ ėtgil bu zindāndın meni zār 

  

1837 Turup zindānda şāh zamāne 

 Aŝar ehli oḳın urġay nişāne 

  

1838 Çü Şehrbānū ol oġlıġa kėldi 

 Tamāmı cin bu maʽnilerni bildi 

  

1839 ġehrbanū Ģeh-zādeni oġlıġa ṣıfat ḳılġanı
 135

 

  

1840 Uçurdılar süçük cānını cihāndın 

 Ki Şehrbānū ġāfil bu ḫaberdin 

  

1841 Kėlip olturdı oġlının g ḳaşında 

 Ḳılıp taḳrĮr şahnı söz başında 

  

[63] 1842 Ṣıfat ḳıldı şehenşāhnı bĮ-nihāyet 

 Tamāmı maʽnidin asru bėgayet 

  

1843 Dėdi bir şāh kördim devletġa lāyıḳ 

 Ḳılıp Ten gri anı ḳızın gġa ʽāşık 

  

1844 Süleymān nebĮdin elvān naẓar ol 

 Ol ėrnin g remzidin tapġan ḫaber ol 

  

1845 Ki Mıṣr ėlinin g sulṭānı ėrür 

 Melāḥat kişverinin g ḫanı ėrür 

  

1846 Süleymāndın bolupdur müjde an ga 

 Küyevlikge kėlip ėrmiş çü san ga 

  

1847 ʽAceb şeh-zādedür yaḫşı ṣıfatlıḳ 

 Ḳaçan bolsa ḳız oġlan bolur yatlıḳ 
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1848 Bolur ėrmiş ḳızın g hem ʽāşıḳ zār 

 Körüp ėrmiş MelĮke sıdḳ yār 

  

1849 Münāsib körüp ol ḳızın gġa lāyıḳ 

 Tapıp ėrmiş anın g kön glin muvāfıḳ 

  

1850 On üç yıldur bėlālar körgen ėmiş 

 ĠarĮblıḳda cefālar çėkgen ėrmiş 

  

1851 MelĮkeni kėtürgen ol şehenşāh 

 Ki Esved dĮvni öltürgen ol māh 

  

1852 Çü men kördim münāsib sen taḳı kör 

 Kėtürüp men ki aldın gda özün g sor 

  

1853 Ḳılıp taʽrĮf şahnı neçe miḳdār 

 Ki körmey süydi Şahbāl anı bisyār 

  

1854 Dėdi kim kėltürün gler biz köreli 

 Teraḥḥum birle ḥālın biz soralı 

  

1855 Barıp kėldiler tapmayın anda 

 Ḳıyan bardı dėdiler bir zamānda 

  

1856 Dėdi Şahbāl yalġuz ėrdi mü şāh 

 Ḫaṭā ḳılıp ḳoyup siz anda heyhāh 

  

1857 Bu bāġlardur perĮler seyrgāhı 

 Taḳı bizge düşmāndur Ḳulzümnün g şāhı 

  

1858 ʽAcāyib tĮre boldı şāh Şahbāl 

 Yiberdi her ṭaraf çabġunça derḥāl 

  

1859 Ki Şehrbānū an gıp aşüfte boldı 

 Tamāmı çerigi alüfte boldı 

  

1860 BedĮʽü’l-cemāl bu ḫaberni ėĢitip aĢüfte bolġanı
 136

 

  

1861 Ėşitti bu ḫaberni BedĮʽü‟l-lcemāli 

 Mübeddel boldı hicrānıġa viṣāli 

  

1862 MelĮke birle Sāʽid ḳıldı fiġān 

 Bu kez çıḳtı dėben tende ısıġ cān 

  

1863 BedĮʽü ḳıldı köksin pāre pāre 

 Bu kez boldı yüzüm hicrānda ḳara 
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1864 MelĮke hem yaḳasın ḳılıp çāk 

 Boyap gül-dėk yüzini ḳan bile ḫāk 

  

1865 Kėsip ṭonın Sāʽid hem yüz elif çāk 

 Bolup başıdın ayaḳı ḳan bile pākā 

  

1866 Gülistān-ı iremde boldı ġamistān 

 Ḫazan boldı meger miŝl zemistān 

  

1867 Serendil şāhı çün aşüfte boldı 

 Tamām ḫalḳ hem alüfte boldı 

  

1868 Ne müşkildür ki cān toyġunça turmay 

 Ne ermāndur üzülgen ġonça külmey 

  

1869 BedĮʽü aytur ki can bėrdi ne müşkil 

 Meni miskĮn baḳaḳaldım ne müşkil 

  

1870 Kėçe kündüz köyer boldum men imdi 

 Bu ġam birle öler boldum men imdi 

  

1871 Ki Şahbāl ėşitip ḳızı fiġānın 

 Ḳılur ḳurbān ḳızıġa tende cānın 

  

[64] 1872 Yiberdi her ṭaraf çabġunça şahbāl  

 Ḫaber ne bolġay andın bigey aḥvāl 

  

1873 ġāh ġahbāl Ģeh-zādenin g ḫaberin tapġanı
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1874 Kėlip bir cin ḫaber ḳıldı eyā şāh 

 Yatur ėrdim ḫarāb ḫaste nāgāh 

  

1875 Ki kördim neçe dĮv bir ādemĮni 

 Alıp kėtti tutup bir ādemini 

  

1876 Dėdi Şahbāl Ḳulzüm dĮvleridür 

 Alardur düşmān anda öyleridür 

  

1877 ʽİnāyet bolsa bendege ḫüdādın 

 An ga her dem meded bolur semā‟dın 

  

1878 Kişi dāyim ḫüda ḥükmide bolsa 

 ʽAcāyib bolġay murādın tapmay olsa 

  

1879 Melik-zāde ḫüdāvendiġa meşgūl 

 Duʽāsı boldı dergāhıda maḳbūl 
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1880 Uçup kėldi saʽādetlik hümay 

 Ṭulūʽ ėtip yene devletge ay 

  

1881 ġahbāl ḳalın çerig birlen Ḳulzümġa barġanı ve savaĢ 
138
ḳılġanı
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1882 Dėdi rāvĮge boldı fitne-engįz 

 Bu işdin bolġusı bisyār ḫūn-rįz 

  

1883 Bu işge tĮre boldı şāh Şahbāl 

 Çerig çarlattı ḳahrı birle derḥāl 

  

1884 Bolup ṭayyar hem Şahbāl çerigi 

 Bu nuṣrete şehenşāhın g şerĮki 

  

1885 Çerig tuttı hevā yüzin bulut-dėk 

 Yėtip Ḳulzümġa tutuşḳan ot-dėk 

  

1886 Bolup Şahbāl ḳatında köp yār çıḳtı 

 Müsellaḥ bolup aṭlandı kėtti 

  

1887 Yıġuşturdı bular hem çerugi 

 Cehd birle baġladı hem olar bėli 

  

1888 Yiberdi ėlçiler Şahbāl Şehrūḫ 

 Ne ḳıldun g kėltürüp ol māh meh-rūḥ 

  

1889 Anı birgil kėtelik fitne ḳılmay 

 Çerigler birbirini ḫaste ḳılmay 

  

1890 Muṣāḥib bolalı ölgünçe dāyim 

 İçeli bādeni toyġunça dāyim 

  

1891 Yoḳ ėrse Ḳulzümün g tofraġı tozar 

 Aḳar ḳanlar taḳı yörütin gni bozar 

  

1892 Dėdi Ḳulzüm şāhı anın g cevābı 

 Nėdür munça yene ḳahr-ı ʽitābı 

  

1893 Uşal Esved meni öltürüp men 

 Anın g  yolıda başın kėterip men 

  

1894 Bir ādem oġlı üçün köp perĮ zad 

 Barı bolġay bu Ḳulzüm içre ber-bād 

  

1895 Anı kėlgeç çü men yüz pāre ḳıldım 

 Bu Ḳulzüm tübide avāre ḳıldım 
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1896 Bu sözni kėlip dėdi elçi Şahbāl 

 Açıġlandı özgeçe boldı efʽāl 

  

1897 Soġurdı tĮġni ḳıldı ʽalem şāh 

 Yürekdin çėkti ol otlıḳ bir ā[h] 

  

1898 Töküldi ḳar yaġmur-dėk perĮ zād 

 Muḳābil boldı dĮvler hem çü şidā[d] 

  

1899 Bolup ṭūfān tılḳaḳ ḳaranġu 

 Kişi bilmes ki dürr yaḳan yasanġu 

  

1900 Biri birin ḳalem ḳılıp salurlar 

 Biri birinin g cānnı hem alurlar 

  

1901 Biri birin ḳılurlar zār efgār 

 Çıḳar her dem bulardın nāle [u] zār 

  

1902 Ḳılurlar gürz ile çün pāre pāre 

 Sün gelleri bolup ḥış ḥış dāne 

  

[65]1903 Biri birin ḳılur tįġ ile ḫūn  

 Biri birin ḳılurlar gürz ile un 

  

1904 Biribirin ḳılurlar zār efgār 

 Biri aytur gėrü biri dūr-vār 

  

1905 Ḳızıl yüzge çaparlar tįgi ḫūnın 

 Ḳara başıġa urarlar gürz ḍarbın 

  

1906 Ḳılurlar gürzile çün nįze
140

 ḳalḳan 

 Sün gekleri bolup ḥış ḥış  

  

1907 Urarlar birbirini döge döge 

 Barı ḳaçıp çıḳarlar yėrdin [kökge] 

  

1908 Ḳılıçlarnın g yüzidin ot çaḳılur 

 Ki deryā her zamān otḳa yaḳılur 

  

1909 PerĮ dĮvnin g başıġa yoḳtur sanı 

 Bolup baş ėlig çün gūy gāni 

  

1910 Taʽaccüb perĮ dĮvnin g ah fiġānı 

 Felekni titretür merĮḥ cānı 
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1911 Ḳıran ḳoptı ḳırıldı dĮv bisyār 

 Ḳara ḳan birle ḳaynar baḥr ḫūnḫvār 

  

1912 Bolup ḳulzüm suyı deryāyı pür-ḥūn  

 Ḳızıl ḳan birle deryā boldı nilgūn 

  

1913 Kėsti başları töküldi köp ḳan 

 Felekde ḳıldı merĮḥ ah fiġān 

  

1914 Dėdiler munça ḥadsiz ḳan bolur mu 

 Mun g-dėk raḥmsız sulṭān bolur mu 

  

1915 Bolup maġlūb āḫir-kār 

 Ėligge tüşti Ḳulzüm şāh nāçār 

  

1916 Anın g boynn baġlap şah Şahbāl 

 Buyurdı kim bu dĮvni ḳıyna derḥāl 

  

1917 Tirig bolsa bizin g kişini bėrgil 

 Yoḳ ėrse ḳıyın birle kāfir ölgil 

  

1918 Buyurdı ḳıyma ḳıyma ḳılıŋızlar 

 Tėrisün tasma tasma tilin gizler 

  

1919 Bolup cellādlar ḳaynarġa meşġūl 

 DĮv ėdi bir söz aytalı bolsa maḳbūl 

  

1920 Dėdi Şahbāl aygıl ne sözün g bar 

 Ölersin ʽāḳıbet ėligimde nāçār 

  

1921 Dėdi Ḳulzüm meni azād ḳılun glar 

 Seni öltürmeyin dėp şer ṭaḳılın glar 

  

1922 DĮv ḳorḳup Seyfü’l-mülûkni kėltürgeni 

  

1923 Bėreyin kėltürüp san ga kişin gni 

 Kėtersen g mendin oşbu saġışıŋnı 

  

1924 Sėvinüp boldı Şahbāl anda ḫoş ḥāl 

 Bu söz birle ḳasem yād ėtti fi‟l-ḥāl 

  

1925 Çü kördi perĮler su tübige 

 Ġavvaṣlar
141

-dėk çü mevc 
142

Ḳulzüm tübige 

  

1926 Salıp ṣanduḳ bile çāhġa şāhnı 

 Batup bir tegirmen taş birle anı 
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1927 Ġavvaṣlar-dėk körüben dĮv ḫūnḫvār 

 Çıḳardı baḥrıdın lü‟lü-i şehvār 

  

1928 Çıḳardı dĮv uşal dürüşüp efrūz 

 Bolup Şahbālġa ol kün ʽĮd-ı nevrūz 

  

1929 Çıḳıp bülbül ḳaranġuluḳ ḳafesdin 

 Ḳılıp Şahbālnı ḫürrem nefesdin 

  

1930 Kėlip şahbāl şāh-zade ortasında  

 Tevāżuʽ birleyėröpti ḳatında 

  

1931 Dėdi şah ki ber-ḫurdār bolġıl 

 ĠarĮblerġa taḳı ġam-ḫvār bolġıl 

  

[66]1932 İlāhĮ devletin giz bar bolsun 

 HemĮşe bar Ten grim yār bolsun 

  

1933 Duʽāçıdur san ga bu cins ḫāki 

 Meded ḳılġay Süleymān rūḥ pāki 

  

1934 Ḳılurmiz devletin ge köp duʽālar  

 Çü tüştüm ḫıẕmetin gġa biz gedālar 

  

1935 Körüp Şahbāl şāhnı şād boldı 

 Ölümdin taḳı dĮv azād boldı 

  

1936 Bolup şeh-zāde miŝl zaġferān-dėk 

 Taḳı gül-dėk yüzi berg-i ḫazan-dėk 

  

1937 Ġam ėliginde sarıġ yüzini kördi 

 Teraḥḥum ḳılıban ḥālını sordı 

  

1938 Alıp kirdi Gülistān-ı iremge 

 Tüşürdiler yene bāġ-ı ḥaremge 

  

1939 Tamām ḫalḳ ėşitip boldı ḫoş ḥāl 

 Yene ḳoşuluḳġa müjde kėldi bu ḥāl 

  

1940 ġahbāl ḳızıġa ṭoy yarāġın ḳılġay 

  

1941 Eyā rāvĮ kėtürgil yaḫşı dāstān 

 Bu defter āḫırnı ḳıl gülistān 

  

1942 Dėdi rāvĮ ḳış ötüben kėlip yaz 

 Kön gülde ġam ḫumārı mey içip bāz 

  

1943 Kön güldin kėterip Şahbāl ġamnı 

 Yasap tüzüp Gülistān-ı iremni 
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1944 Ḳılıp engĮz imdi ṭoy yarāġın 

 Ṣafā bėrdi serāy köşk bāġın 

  

1945 BedĮʽü‟l-cemāl birle hem MelĮke 

 İrem bāġıga kėlüben cānıge 

  

1946 Ki Sāʽid hem kėliben şāh ḳaşıġa 

 Boluben mūnis ol yalġuz başıġa 

  

1947 Çü Şehrbānū oġlım dėp şahnı 

 Dėdi ben ṭoy ėtermen mihr [ü] mahnı 

  

1948 Yaraġın ḳılıban güft-gūy birle 

 Kėtürdi ṭoy hāy hūy birle 

  

1949 Tikiben bargāhı ḫüsrevāne 

 Ḳulaḳ ėşitmegen bir şāmiyāne 

  

1950 Otaġ ėvi ḳılıban ol bargâhı 

 Oş anda taḫt üze olturdı şahnı 

  

1951 Süleymān sürmesin çėkti közige 

 Köründi cümle perĮler közine 

  

1952 Körüp mühr-i Süleymānnı ḳolunda 

 Musaḫḫar boldı dĮvler onuŋ ṣolunda 

  

1953 Çü yarlıġ ḳıldı ol dem Mıṣr şāhı 

 Bu Sāʽidġa körünsünler tamāmı 

  

1954 Kėtürdiler şarāb mest rengĮn 

 Kerek nuḳl şarāb kebāb şehd ü şĮrĮn 

  

1955 Yıġıldılar perĮ ẕāt gül-endām 

 Turuban sāz mūsĮḳ dil-ārām 

  

1956 Ki yārı ḫoş būy ʽanber 
143

bĮ-nihāyet 

 İrem Bāġı boluben ḫoş beġāyet 

  

1957 [Pe]riler naġmelerin sāz ḳıldı 

 Kön gül bülbülleri per-vāz ḳıldı 

  

1958 Çalıp sāzendeler nāz ile sāzın 

 Ki nāzük bile artturdı nāzın 
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1959 PerĮlernin g oyunı bu mazāḳı 

 Bolup miskĮn beşerlernin g tuzāḳı 

  

1960 Bularnın g çarḫıdın çarḫ-gerdān 

 Kėçe kündüz ḳılur şevḳiyle çavlan 

  

[67] 1961 Felek bolup munun g ṭoyında çarḫı 

 Oyunçı çarḫlarnın g sındı çarḫı 

  

1962 Yanar hem kėçe kündüz tolunay meşʽal
144

 

 Tan g atġunça yaḳar ṭoyıda meşʽal
145

 

  

1963 Tikip altun ʽalem sulṭān dāver 

 Urar gülbank ḫurşĮd ḫāver 

  

1964 ʽAṭṭār naḳş bāġlar sāz içinde 

 Ḳılur naḳḳaşlıḳ avāz içinde 

  

1965 Boluben müşteri zühreġa dil-sāz 

 Kirişme birle dest-endāz per-vāz 

  

1966 Raḫl 
146

baġlap bėlin ḫiẕmetge ḳıl-dėk 

 Süpürüp eşigin her künde kül-dėk 

  

1967 Müsellaḥ aldıda merĮḥ ḫūn-rĮz 

 Ki tökkenige düşmānın g ḳannı tĮz 

  

1968 MaʽĮşet birle meşgūl cin hem bāz 

 Teferrüc birle zühre encüm nüḳāz 

  

1969 Tenaʽum birle sulṭān ėrdi meşġūl 

 Bolup andın yene bu ġam maʽzūl
147

 

  

1970 Yėyip içip neçe künler şeker şehd 

 Ḳılıp ʽaḳd nikāḥ mühr ile ʽahd 

  

1971 Ki āḫir boldı toylar ėlge ruḫṣat 

 Bolup vaḳti ḳoşulsun baḫt nuṣret 

  

1972 Saʽādet birle devlet yaru boldı 

 ĠarĮb şeh-zāde ber
148

-ḫurdār boldı 

  

1973 Tüşüben şems ḥāver menzilige 

 İcāzet boldı gül maḥfilige 
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1974 Çü ḫalvet boldı şeh-zāde bir öyde 

 Yıġıldılar maḥremleri bir öyde 

  

1975 Ėnekeleri Ģeh-zādeġa BedĮʽü’l-cemālni alıp kėlgeni 

  

1976 Ėneke birlen öy ḳızları pāk 

 PerĮlerdür barı küll süddin aḳ 

  

1977 Yıġılıp kėldiler gül-bergin alıp 

 Şehenşāhġa servi seminni alıp 

  

1978 Ėneke kėltürüp tapşurdı cānı 

 Ḳabūl ėtti şāhım rūḥı revānı 

  

1979 Miāŝli ṭurnaġa lāçini saldı 

 Aç itelgü meger ḫar-anġa ḳondı 

  

1980 Üzüp şeftalu ḳol almaġa saldı 

 Meger kim ḳarçaġa sunanı aldı 

  

1981 Ėsip ʽişret yeli açıldı ġonça 

 Çemen gülzār çü boldı hey dėgünçe 

  

1982 Ne ṣoḥbettür gül [ü] ġonça açılġay 

 Açılıp ortada güller saçılġay 

  

1983 Ṣadefġa ṣaldı nisyan dürr-i ġaltān
149

 

 Saçıldı dürr ü gevher laʽl [ü] mercān 

  

1984 Ḳopup tekellüf arada boldı ḳāniʽ 

 HemĮşe zevḳ şevḳde yoḳtur māniʽ 

  

1985 Kėçe kündüz ḳuçaḳlaşmaḳ söyleşmek 

 Ėliglerin tutuşmaḳ hem öpüşmek 

  

1986 Murādıġa yėtişip kön gli tındı 

 Felek körüp uyandın boynı sındı 

  

1987 Ne ḫoştur ėmgek içre tapsa rāḥat 

 Çü merhem tutaşsa cerāḥat 

  

1988 Ḥased birle zamāna ḳaldı ḥayrān 

 Ḥased ḫūrnin g yüreġi boldı lerzān 

  

1989 Ne ḫoş kündür ki ġam-gĮn şāh boldı 

 Buzuḳ kön gül yene abād boldı 
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[68] 1990 İlāhĮ cümle ʽaşıḳ maḳṣūdın bėr 

 Kerem birle yürekge teskĮnin bėr 

  

1991 ġeh-zāde MelĮkeni Sāʽidge ḳolaġanı 
  

1992 Çü boldı şāh Seyfü‟l-mülûk efrūz 

 Ötüp miḥnet kėtip ḳış boldı nevrūz 

  

1993 Çemenler boldı cennet-tėk şüküfte 

 Bolup ṣaḥra[e]z-merd sebz-sifte 

  

1994 Yaraġ ol kördiler Seyfü‟l-mülûk Şahbāl 

 MelĮke birle Sāʽid bolsa hemḥāl 

  

1995 Serendil şāhıġa yiberdi sözçi 

 ʽUzāl olġalı bardı hem avçı 

  

1996 Kerek bir yėrde bolsa ol ėmekdeş 

 Yene birbirige bolġay süygideş 

  

7991 Heryėrde bolsalar ḳoldaşlar ėrür 

 ĠarĮblıḳda yene mun gdaşlar ėrür 

  

1998 Ḳabūl ėtti bu sözni şāh Serendil 

 Yasadı şehrini baġladı ḳandil 

  

1999 İnisin çarladı Tācü‟lmülükni 

 Kėtürdiler Sāʽid Seyfü‟l-mülûkni 

  

2000 Yıġılıp barçası erkân-ı devlet 

 Bolup ḥāżırına aʽyān ḥażret 

  

2001 Tekellüf bar ėdi ança kim ḳıldı 

 Ne kim ehli neşād ėrdi yıġıldı 

  

2002 Tikip ol bargāhı ḫüsrevāne 

 Ala künde ḫıṭāy şāmiyāne 

  

2003 Yıḳıldı şahlar tüzüldi ṣoḥbet 

 Neçe künler ḳılıban ʽayş ʽişret 

  

2004 RebĮʽül-mülük ḳıldı ṭoy ʽāli 

 Neçük bar ėrdi şāhlar fiʽāli 

  

2005 İcāzet bėrdi kėlgen ėken anda 

 Bunun g-dėk ṭoylar bolmas bu cihānda 
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2006 Çü ėrdi teşne-leb ab-ı ḥayātı 

 Kėtürdi şerbet vaṣl [u] necātı 

  

2007 Ḳoşuldurdı ol ėki cān tenni 

 Muḳabil ḳıldılar cān cihānnı 

  

2008 Çü naḳr ḳaflının g bendi açıldı 

 ʽAḳiḳ laʽl mercān saçıldı 

  

2009 Açıldı ve saçıldı bāġı ārā gül 

 Ḳılıp ʽişret gülistān içre bülbül 

  

2010 Ötüp faṣl-ı zemistān kėldi bu yaz 

 Gülistān içre bülbül ḳıldı per-vāz 

  

2011 Kirip tübsiz den gizler içre künde 

 Çıḳarup dürrini saçtum tuta tuta 

  

2012 Yene yaḫşı gülistānlarġa kirdim 

 Bu ʽāşıḳlar üçün güldeste tėrdim 

  

2013 İlāhĮ ġam yėrin gül-zār ḳılġıl 

 RefĮḳlerni çü ber-ḫūrdār ḳılġıl 

  

2014 Kim oḳusa mübarek fāl bolsun 

 Tamām dostları ḫoşḥāl bolsun 

  

2015 Ötüben neçe yıllar kėldi nevrūz 

 Ki urdı şāh ahı dil-sūz 

  

2016 Gehi Bāġ-ı iremge gāh serendil 

 Ḳılupdur ėkkiyėrde bāġ-ı menzil 

  

2017 Dėdi BedĮʽü‟l-cemāl ey dilistān 

 Bu ahın g örtedi cān-ı cihānım 

  

2018 Bu ahın g bilsem ėdi ah nėdür 

 Bu dem ayġıl ėşitey fāl nėdür 

  

[69] 2019 Dėdi ötgen cefālarnı saġındum 

 Yüzün ge baḳtım yüz şükr ḳıldım 

  

2020 Ėşitti iş bu sözni Şahbāl Şehrūḥ 

 Dėdi yörütin saġındı şāh meh-rūḥ 

  

2021 Dėdi çarlap kėlin g şāh-zādelerni 

 ĠarĮblıḳ çėkgen ol mehzādelerni 
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2022 Maḥal boldı sen imdi Mıṣr barsan g  

 Ata anan g ṭavāfıġa yıġılsan g  

  

2023 Kön gülde bar ėdi Mıṣrġa barġay 

 Ata mülkine şāh-ı ʽaṣr bolġay 

  

2024 ġeh-zādelerġa ġahbāl ʽicāzet bėrgenleri 

  

2025 Kön gül bėrdi ḳızıġa şāh-ı Şahbāl 

 An ga ḳıldı naṣĮḥat lāyık ḥāl 

  

2026 Muṣāḥib lāyıḳ ėr-zinde bolsa 

 Ḳulı bolun g bular her ḳanda bolsa 

  

2027 Gülengül suyıġa İrem çemendür 

 Bolup vĮrān ḳālen turġan iremdür 

  

2028 Sėvüŋ birle saḳar bāġ-ı çemendür 

 Çemend süygenin g gül tikendür 

  

2029 Süyüŋ birle saḳar gül-zār ėmes mü 

 Süygüsiz birle cennet nar ėmes mü 

  

2030 MelĮke birle ḥārgāh ḳızları hem 

 Elif boyluḳ perĮler māh-rūylar hem 

  

2031 Bu sözni hem RebĮʽül-mülük bildi 

 Ḳızının g köçerige cehd ḳıldı 

  

2032 RebĮʽül-mülük bėrdi her ne barın 

 Taḳı Sāʽidġa tapşurı nigārın 

  

2033 Ḳılıp taʽyĮn Şahbāl ibni Şehrūḫ 

 Ki bir serdar<…>meh ferrūḥ 

  

2034 BedĮʽüġa atalıḳ ol cin 

 Ėnekeler<…> er küçin 

  

2035 MelĮke Sāʽid hem cemʽi birle 

 Ki Seyfü‟l-mülûk hem cān şemʽ birle 

  

2036 Kėlip olturdılar taḫt-ı revāne 

 Ḳalın çerigler aldı dürr-i meyāne 

  

2037 Esās ger kubbe birle keçürdi 

 Muraṣṣaʽ taḫtını cinler uçurdı 

  

2038 PerĮlerdin barı öy terlerin hem 

 Yıġıp tapşurdı cümle leşkerin hem 
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2039 Çıḳardılar ala[r]nı kök ʽālemiġa 

 Kėtürdiler Mıṣr şehri ıḳlĮmiġa 

  

2040 Kėlip kök ʽālemidinyėrge bir taḫt 

 Tüşüp öz mülketine nuṣret-i baḫt 

  

2041 ʽAcāyibe ḳalıp Mıṣr ėli andın 

 Ġarāyib tuġdı köye bu cihāndın 

  

2042 Mıṣr Ģāhı bu ḫaberlerni ėĢitip bildire ėlçi yibergeni 

  

2043 Ėşitip bu ḫaberni şāh ʽAṣım 

 Kişi yiberdi bilgeli anı ʽAṣım 

  

2044 Kėlip ėlçi ḫaber ḳıldı eyā şāh 

 Saʽādet birle tüşmüş köşk bir māh 

  

2045 Kėliben ėlçi kördi şāh-zāde 

 Süyüngendin yügürdi ol piyāde 

  

2046 Kėlip Seyfü‟l-mülûk ol baḫt birle 

 Tüşüp köşkige altun taḫtı birle 

  

2047 Ėşitip ʽAṣım ol dem bir āh urdı 

 Ḳopuban ornıdın yayaġ yügürdi 

  

[70] 2048 CemĮle ėşitip ḳoptı yėridin 

 Yügürdi ilgeri öy ḳızlarıdın 

  

2049 Taḳı şeh-zāde hem ilgeri kėldi 

 Kėlip Kaʽbe avāfıġa yaḳıldı 

  

2050 Ḳuçaḳlaşup körüşüp yıġladılar 

 Süyüngendin tamāmı ḫalḳı yıġlar 

  

2051 Kėlip tüşti ḳamer öz menzilige 

 Ḳoşuldı tolunay öz maḫfilige
150

 

  

2052 Ata ana alıp ortaġa anı 

 Çıḳıp ėdi alarnın g kirdi cānı 

  

2053 Atası yüzin yüzige sürter 

 Anası baġrını baġrıġa sürter 

  

2054 Selāmet taptı oġlın şāh sėvindi 

 Başıġa tüşken ėmgekleri sordı 

                                                           
150

 ” maḥfil محفل“ 
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2055 Sėvinüp şāh Seyfü‟l-mülûk anı  

 Ki bir bir sordı ol şāh sülūkni 

  

2056 Beyān ḳıldı ne körgenin melik-zād 

 Ki yüz min g nāle koptı ah feryād 

  

2057 Taḳı Sāʽid revān tėgürdi özin 

 Ayaḳıġa tüşüp ol sürdi yüzin 

  

2058 Ata anası bardılar özidin 

 Ėşitgenler töker ḳanlar közidin 

  

2059 Yene şükr ḳılur oşbu demiġa 

 Įsān 
151

bolsa ne tüşmes ādemĮġa 

  

2060 Ḳılıp toy ḥaşemler tapşurdı taḫtın 

 Ki ḥükm ḫuṭbe-i hem-ḥāl raḫtın 

  

2061 İẕige şükr aytayın kėçe kündüz 

 Ḳılıp secde ḳoyar dergâhına yüz 

  

2062 Bolup [seyfü‟l]mülük <…>kine cān 

 Yene ṭuġdı yen gi ol māh-ı tābān 

  

2063 Bar ıḳlįm <…> ėrdim 

 Sėvinüp şād boldı yėtti ıḳlĮm 

  

2064 Bolup Seyfü‟l-mülûk öz mülkine şāh 

 Yene burunġı-dėk ḳavmiġa ol māh 

  

2065 Gehi Mıṣr gehi şeh-ı Serendil 

 Ḳılur Bāġ-ı İremde gāh menzil 

  

2066 Ḳılup öz mülkine Sāʽidni şirket 

 Ḳılur sin gli Bedįʽü birle ʽişret 

  

2067 Ne ḫoş kündür uşal kün ġam tükene 

 Cefā-keşler vefā körüp ḳuvana 

  

2068 İlāhĮ barçaġa bėr ḫāṭırı cemʽ 

 Barı ʽāşıḳġa bėrgil ṭāliʽ şemʽ 

  

2069 Barsun közi köksi dil-berinin g  

 Barı körsün vefāsın dil-berinin g  

  

                                                           
151

 Bu kelime sözlükte “iḥsān” olarak verilmiştir. 
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2070 Neçük kim şāh kördi yār vefāsın 

 VelĮ çėkti ʽacāyib köp cefāsın 

  

2071 Cefā çėkmey kişige raḥat bolmas 

 Eger köymes otunġa cūş bolmas 

  

2072 Çü dihḳān çėkmese cevr ü cefāsın 

 Yemişlernin g kişi körmes vefāsın 

  

2073 Ḫüdāyā barçaġa lāyıḳ yoluḳtur 

 Muḥabbet yolıda ṣādıḳ yoluḳtur 

  

2074 Cihānda cebrler ʽāşıḳ üçündür 

 VelĮ bilgil olar lāyıḳ üçündür 

  

2075 Saʽādettür muvāfıḳ yād ü ṣādıḳ 

 Münāsib bolsa ḫoştur ėkki ʽāşık 

  

20766 Oḳuban MeclĮsni yād ḳılın g 

 Duʽā birle anı sen şād ḳılın g 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

 

 

3. YAZILIġ ÖZELLĠKLERĠ 

 

3.1.ÜNLÜLERĠN YAZILIġI 

 

3.1.1./a/ Ünlüsünün YazılıĢı  

 

Söz-başında a- ünlüsü (ا) ile gösterilmiştir. 

anın g  (5/70 اننك 

atın (اتين) 8/172 

açılġan (اچيلغان) 54/1561 

alarnın g  (الارننك) 3/23 

Söz-içinde -a- ünlüsü genellikle (ا) ile gösterilmiştir.  

uyatķa (اوياتقه) 3/16 

başın )3/25 (باشين 

alarnı (الارنى) 3/29 

Söz-sonunda -a ünlüsü (ه,ا) ile gösterilmiştir. 

yolıda (يوليده) 3/29 

ķılma (قيلمه) 3/29 

başımġa (با شمغه) 5/67 

an ga (انكا) 5/73 

san ga  (سنكا) 4/33 

man ga  (منكا) 4/59 

 

3.1.2./e/ Ünlüsünün YazılıĢı 

Söz-başında e- ünlüsü (ا) ile gösterilmiştir. 

esrü  (اسرو) 10/235 

eski  (اسكى) 25/697 

egnige  (اكنيكا) 25/703 

Söz-ortasında -e- ünlüsü genellikle (ا) gösterilmiştir. 

tilep (تيلاب) 5/75 
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ken g eşti  (كنكا شتى) 6/122 

bėgler  (بيكلار) 6/121 

Söz-sonunda -e ünlüsü genellikle (ه) ile gösterilmiştir. 

içinde (ايچنده)  10/224 

üstide (اوستيده) 11/271 

yüzge (يوفكه) 25/692 

 

3.1.3. Kapalı /ė/ ünlüsünün yazılıĢı  

Çağataycada söz başında yaygın bir kullanımı olan kapalı /ė/ nin yazımı (اى) 

harfleri ile gösterilir. Metinde kapalı /ė/ nin yazımı tutarsızlık göstermektedir. Kimi 

zaman yaygın kullanım tercih edilirken kimi zaman sadece (ا) le gösterilmiştir. Fakat 

Çağataycada kapalı ė ünlüsünün kullanımına ilişkin yaygın görüşe göre uygun olarak 

transkripsiyonda ė ile göstermenin uygun olduğuna karar verildi. 

 şitey (ايشتاى) 68/2018 

 şikni (ايشكنى) 51/1498 

d di (ديدى) 25/684 

/ė/ ünlüsünün gösterilmediği örnekler: 

y diler (يديلار) 24/674 

k yip (كيب) 25/703 

 şitgeç (اشتكاچ) 12/281 

 

3.1.4. /ı/, /i/ Ünlülerinin YazılıĢı 

Söz-başında /ı/. /i/ ünlüsü genellikle (ى) ile gösterilmiştir. 

içinde (ايچنده) 28/779 

ilgeri (ايلكارى) 49/1436 

içti (ايچتى) 28/767 

Söz-ortası /ı/, /i/ ünlüsü genellikle (ى) ile gösterilmiştir. 

baķıban (بقيبان) 49/1433 

yaşın (يشين) 13/337 

başın (باشين) 26/716  

Söz-sonu /ı/, /i/ ünlüsü genellikle (ى) ile gösterilmiştir. 
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ilgeri (ايلكارى) 49/1436 

çıķtı (چقتى) 52/1504 

kördi (كوردى) 54/1593 

3.1.5. /u/, /ü/ Ünlülerinin YazılıĢı 

Metinde genellikle söz başında,(او) ortasında ve sonunda (و) ile gösterilmekte-

dir. 

Söz-başı:  

uyḳu (اويقو) 55/1616 

üzüp (اوزوب) 9/185 

uzat- (اوزات) 47/1357 

uzun (اوزون) 42/1212 

Söz-ortası: 

körüp (كوروب) 67/1986 

üzüp (اوزوب) 9/185 

tüşüben (توشوبن) 67/1973 

buldum (بولدوم) (23/629) 

Söz-sonu:  

bu (بو) 3/20 

ḳaranġu (قرانغو) 19/503 

bolur mu (بولورمو) 16/418 

 

3.1.6. /o/, /ö/ Ünlülerinin YazılıĢı 

Metinde genellikle söz başında,(او) ortasında (و) ile gösterilmektedir 

Söz-başı:  

özi (اوزى) 10/217 

ötün- (اوتون) 44/1268 

öl- (اول) 43/1234 

ol (اول) 30/847 

Söz-ortası: 

ṣolunda (صولنده) 66/1952 

ḳolunda (قولونده) 66/1952 
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boldı (بولدى) 67/1971 

bolur mu (بولورمو) 16/418 

3.2. ÜNSÜZLERĠN YAZILIġI 

3.2.1. /b/ ünsüzünün yazılıĢı 

Metinde zarf fiil eki-p, -ıp, -ip, -up, -üp /b/ ünsüzü ile yazılmıştır. Fakat Türk-

çede kelime sonunda “b” sesi bulunmadığından p ünsüzü ile transkripsiyon edilmiş-

tir. Onun dışındaki kelimelerde “b” ünsüzünün yazımında ve transkripsiyonunda bir 

farklılık yoktur.  

yanıp (يانيب) 47/1351 

salıp (ساليب) 57/1681 

tüşüp (توشوب) 60/1754 

Söz-başı: 

bolsan g  (بولسنك) 3/24 

buldum (بولدوم) 23/629 

bildi (بلدى) 8/168 

Söz-ortası 

tebrediler (تبردلر) 8/161 

ḳabarıp (قبريب) 27/741 

ṭabança (طبانچه) 43/1223 

Söz-sonu: Türkçe kelimelerin sonunda /b/ sesi bulunmaz. Sadece alıntı kelime-

lerde bulunmaktadır:  

edeb (ادب) 8/165 

 sebeb (سبب)  38/1073 vd. 

 

3.2.2. /n g / ünsüzü 

Metinde nazal /ŋ/ (نك) harfleri ile gösterilmiştir. Sayısı az olmakla beraber sa-

dece (ك) harfi ile de gösterilen örnekler vardır 

 :harfleri ile gösterilenler (نك)

anın g  (اننك) 3/9 

tutsan g  (توتسانك) 5/70 
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an g a  (انكا)  5/73 

 :harfi ile gösterilenler (ك)

 liŋ (ايلك) 24/661 

biziŋ (بزك) 46/1320 

saçıŋ (سچك) 56/1644 

 

3.2.3. Zamir /n/ sinin yazımı 

Hal ekleri ve iyelik ekleri arasında türeyen zamir /n/ si Çağatay Türkçesinde 

kullanılmaz. Zamir /n/ sinin kullanımında metinde bir istikrar olmadığı görülmekte-

dir. 

/n/ ünsüzünün kullanılmadığı kelimeler: 

şefḳatidin (شفقتىدين) 3/14 

῾ışḳıda (عشقيده) 3/11 

özidin (اوزيدين) 12/303  

/n/ ünsüzünün kullanıldığı kelimeler:  

içinde (ايچنده) 3/9 

deryāsında (دريا سنده) 3/18 

yollarında (يوللارينده) 3/31 

 

3. 3. EKLERĠN YAZILIġI 

3.3.1.Çekim Eklerinin YazılıĢı 

Çekim eklerinin kelimeden ayrı ve birleşik yazımı konusunda metinde tutarsız-

lıklar bulunmaktadır. 

 

3.3.1.1. Ġyelik Eklerinin Yazımı 

Birinci tekil iyelik eki genellikle kelimeye birleşik yazılmıştır. 

baḫt-ım (بختم) 6/115 

çerāġ-ım (چراغم) 4/61 

köz-im (كوزيم) 16/422 

İkinci tekil iyelik eki genellikle kelimeye birleşik yazılmıştır. 
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firāḳın g  (فراقنك) 17/443 

ʽışḳın g  (عشقنك)  17/447 

raḥmetin gdin(رحمتنكدين)24/673 

Üçünçü tekil iyelik genelde kelimeden ayrı yazılmıştır. 

pîşvāsı ( پيشواسى) 3/3 

anası (اناسى) 40/1136 

atası (اتاسى) 19/516 

Birinci çokluk iyelik eki genellikle kelimeye birleşik yazılmıştır.  

sultānımızdur (سلطانمزدور) 46/1315 

 

3.3.1.2. Ġlgi Ekinin Yazımı 

İlgi ekinin yazımı tutarsızdır. 

Kelimeden ayrı yazılan örnekler: 

küninin g  (كونىننك) 3/3 

filnin g  (فيلننك) 25/698 

serverinin (سرورىننك) 40/1145 

Kelimeye bitişik yazılan örnekler: 

elnin g  (ايلننك)  46/1325 

özümnin g  (اوزمننك)  42/1208 

kimnin g  (كمننك)  43/1240 

 

3.3.1.3. Hal Durum Eklerinin Yazımı 

Durum ekleri genellikle sözcüklere birleşik yazılmıştır. 

Yönelme (datif) hal eki: 

yolıġa (يوليغه) 19/502 

sulṭānıġa   (سولطانيغه) 7/144  

āşiyanıġa  (اشيانيغه)  33/926 

Bulunma (lokatif) hal eki: 

yolıda (يوليده) 4/39 

bābıda (بابيده) 8/175 

 linde (ايلينده) 9/201 
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Ayrılma(ablatif) hal eki: 

cānıdın (جانيدين) 12/302 

özidin (اوزيدين) 12/303 

başıdın (با شدين) 12/306 

Belirtme (akuzatif) hal eki: 

ālemni (عالمنى) 7/131  

seni (سنى) 17/432 

çengelini (چنكالينى) 33/918 

 

3.3.1.4./-lar/ Çokluk Ekinin Yazımı 

Çokluk eki genelde kelimeye birleşik yazılmıştır. Ayrı yazılan örneklerin sayısı az-

dır. Birleşik yazılanlar 

pādişāhlar (پادشاهلار) 3/20 

yollarında ( رينده يوللا ) 3/31 

yetĮmlernin g  (يتيملارنينك)4/47 

sünnetlerni (سنتلارنى) 3/15 

Ayrı yazılanlar: 

ümmetlerin g  (امتلارينك)  3/22 

yaḳınlarnın g  (يقينلارننك) 3/22 

çoraları  ( لرى چوره ) 23/618 

barçaları  (بارچهلارى) 23/622 

 

3.3.1.5./-. /mu/ Soru Edatının Yazımı 

mu” soru edatının kendinden sonraki şahıs zamirlerinden ayrı yazılmış fakat 

kendinden önceki kelimeden ayrı ve birleşik yazılması hususunda ikilikler görülmek-

tedir.  

Birleşik yazılanlar: 

bolġay mu (بولغيمو ) 38/1072 

ḳorḳa mu siz ( قورقه موسز) 43/1228 

Ayrı yazılanlar: 

bar mu  (بارمو) 14/361 

bolur mu (بولورمو) 16/418 
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Aynı kelimenin yazımı hususunda dizgi esnasında yapılan hatalardan kaynaklı 

ikilikler görülmektedir. daġ ( داغ) taġ ( تاغ) ṭaġ (طاغ); ḫaşem (خشم) ḥaşem (حشم); ḫātun 

 .vd (حاتون) ḥātun (خاتون)

 

3. 4. SES BĠLGĠSĠ 

3.4.1. Ünlüler 

Metinde kullanılan ünlüler şunlardır: /a/, /e/, /ė/, /ı/, /i/, /o/, /ö/, /u/, /ü/. 

Ünlülerle ilgili metinde görülen ses olayları şunlardır: 

3.4.1.1. Ünlü Uyumları 

3.4.1.1.1. Önlük-Artlık Uyumu 

Çağataycada önlük artlık uyumu çoğunlukla korunmuştur:
152

  

otı-ġa   (24/661)  

ḳayġu-sı-da  (26/729) 

k ltür-üp   (64/1988)  

k ltür-di-ler  (19/490) 

oltur-dı   (20/535) vd. 

Sınırlı örnekte uyumun bozulduğu kullanımlar mevcuttur: 

b li-ġa (33/941) eli-ġa (33/941) yana-ge (60/1754) vd. 

Alıntı kelimelerde uyum olmadığı görülür.  

Metinde Arapça ve Farsça kelimelerde genellikle eklerin kalın biçimleri kulla-

nılmıştır. 

hevā-ġa   (33/917)  

āşiyanı-ġa  (33/926) 

belā-ġa   (34/968)  

Meclîsi-ġa  (3/1) 

Melik-zāde-ġa (33/944)  

cānı-ge  (43/1244) 

 

                                                           
152

 Janos Echman, Harezm, Kıpçak ve Çağatay Türkçesi Üzerine Araştırmalar, Yay. Haz. Osman Fikri 

Sertkaya, 3. Bas., TDK Yay., 2011, s. 113. 
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3.4.1.1.2. Düzlük Yuvarlaklık Uyumu 

Düzlük yuvarlaklık uyumunda bazı eklerin sadece düz ya da yuvarlak biçimleri 

olduğu için bu uyum tam değildir. İkili kullanımlar mevcuttur: 

Uyumun olduğu örnekler: 

Körüp  (5/81)    

Sürün g üz  (10/216)  

şāhın g  (10/222)  

k ltürüp  (64/1988)  

Uyumun olmadığı örnekler: 

k ltürdiler  (19/490)  

n dür  (15/1992)  

özi  (60/1755) 

Dudak ünsüzünün etkisiyle zarf-fiil ekinin bağlama ünlüsü yuvarlaktır: 

s vüp (47/1370)  

s vinüp (53/1547) 

yapuşup (33/920) 

 

3.4.1.2. Ünlü DeğiĢimi 

/e/ > /ö/ 

Çağataycada söz başında görülen e-> ö- değişiminin örneği metinde sadece ev 

> öy kelimesidir. 

öydin  (12/299) 

öyde (29/807)  

öyige  (33/936)  

öyini (19/495) 

 

3.4.1.2.2. Orta Hece Vokalinin DüĢmesi 

Türkçede orta hecede bulunan dar ünlü vurgusuzdur. Sesli ile başlayan bazı ke-

limelerde bu vurgusuz dar ünlü düşer.  

ayrılġay (40/24)  

ornıġa (42/1206) 
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boynıġa (24/695) 

oġlı (27/750) 

aġzıġa (24/694) vd. 

 

3.4.1.2.3. Ġki Kelimenin BirleĢmesi Esnasında OluĢan Hece DüĢmesi 

Sesli ile bitip sesli ile başlayan iki kelimenin birleşmesi esnasında görülen ses 

olayıdır. Metinde örnekleri görülmektedir.  

 ne-ke, (ana+eke)  neke  (60/1860, 1863, 1866) 

neçük (neçe+ök) neçük  (6/105) 

n ylesün (n + eyle-) neylesün (50/1452) 

n ter (n +et-) n ter  (43/1240) vd. 

 

3.4.2. Ünsüzler 

Metinde kullanılan ünsüzler şunlardır:/b/, /c/, /ç/, /d/, /ḍ/,/f/, /g/, /ġ/, /h/,/ḥ/, /ḫ/, 

/j/, /k/, /ḳ/, /l/, /m/, /n/, /n g/, /p/, /r/, /s/, /ṣ/,/ /,/ş/, /t/, /ṭ/, /v/, /y/, /z/,/ż/, /ẕ/, /ẓ//῾/. 

Metinde ünsüzlerle ilgili görülen ses olayları şunlardır: 

 

3.4.2.1. Ünsüz DeğiĢimi 

3.4.2.1.1. /t/ Ünsüzü 

Kelime başında /t-/ sesi genellikle korunmuştur:  

taḳı  (36/1016)  ton (12/277) 

t di  (15/369)  tegür (15/395) 

turur  (18/462) tuġ- (21/551) vd.  

Kelime başında /t-/ > /d-/ değişimi görülse de ikili kullanımlar da görülmekte-

dir. 

d k  (25/701) t k  (5/78, 24/658) 

d -  (5/84)  t -  (3/05, 15/369) 

 

3.4.2.1.2. /k/ Ünsüzü 

Kelime başındaki /k-/sesi korunur. 
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k l-  (15/395)  

k t- (4/61) 

k ltür-  (19/490) 

 kerek- (23/612) vd. 

 

/-ḳ-/ > /-ḫ-/ :  

Metinde şu üç kelimede bu sızıcılaşma olayı görülmektedir. 

yaḫşı (28/787)  

aḫşam (17/458) 

oḫşatıb (49/1429) 

 

3.4.2.1.3. /b-/ ünsüzü 

 

Kelime başında b- sesi genel itibari korunmuştur, 

Fakat metinde /b-/ > /v-/ değiştiği yazımları da mevcuttur.  

bar  (5/70) bar- (12/304, 13/329) 

b r- (12/288) bol- (5/82, 5/90)  

var-  (38/1078) var (42/1212)  

 

 /b-/ > Ø  

 

ol- şād oldı (53/1545)vd. 

/b-/ > /m-/  

 

Geniz seslerinden önce bazı kelimelerde b sesinin m sesine dönüştüğü görül-

mektedir:  

bin (ET.) > min g   (44/1268)  

bin- (ET.) > min- (15/383) 

bun g(ET.) > mun g  (59/1836)  

bunun g (ET.)> munun g  (59/1844) 

ben (ET.) > men  3/26) vd. 

 

/-b / > /-v/:  
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Eski Türçenin iki vokal arasındaki veya kök sonundaki b sesi, Çağataycada 

v‟ye dönüşür. 

Bu ses olayının örnekleri metinde görülmektedir.  

abla (ET.)   > avla-  (20/526) 

abġa (ET.)   > avġa  (49/1412) 

seb-(ET.)  > sev-  (12/288) vd. 

 

3.4.2.1.4. /d/ ünsüzü 

-d- > -y-: Eski Türkçenin kelime içi ve kelime sonundaki d sesi Çağataycada 

y‟ye dönüşür. 

kadġu (ET.) > kayġu  (29/820) 

küdegü (ET.) > küyegü  (7/144) 

adak (ET.) > ayaḳ  (20/546) 

adrıl- (ET.) > ayrıl-  (40/1155) vd. 

 

3.4.2.1.5. /p/ Ünsüzü 

/-p-/ > /-f-/ 

Kelime içindeki -p- > -f- değişimi örnekleri: 

topraḳ (ET.) > tofraḳ  (34/951) 

 yapraḳ (ET.)  > yafraḳ (34/951)  

ḳaplan (ET.)  > ḳaflan  (35/993) vd. 

Metinde “opraḳ” sözcüğünde bu değişim gerçekleşmemiştir. 

3.4.2.1.6. /l/ Ünsüzü 

İç seste -t- ünsüzünden önce gelen -l- sesinin bazı kelimelerde korunduğu gö-

rülmektedir: 

oltur-  (52/1500) 

 k ltür-  (24/668) 

 

3.4.2.1.7. /g/ Ünsüzü 

Ek başında /g/ sesi korunur: 

a. Yönelme hal eki -gA/ġA 

ḳaraġa (23/641)  

yolġa  (43/1239) 
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deryāġa  (43/1250)vd.  

 

b. Zarf fiil ekleri -ġAç, -ġAlı, -ġUnçA 

urġaç  (44/1253)  

baraturġaç (50/1439) 

baḳġalı  (4/33)  

alġalı (48/1393) 

ḳılġunça  (26/705)  

atġunça (67/2062) 

 

c. Sıfat fiil eki -ġAn  

ḳılġan (11/247)  

çıḳmaġan (13/322) 

baḳġan (12/304) vd. 

 

d. Gelecek zaman eki -ġAy 

bolġay (14/346)  

unutġay (15/390) 

tapġay (15/391) vd. 

 

3.4.2.1.8.Zamir /n/ sinin kullanımı: 

Hal ekleri ve iyelik ekleri arasında kullanılan bu ses, Çağataycada kullanılmaz. Me-

tinde sınırlı sayıda örnekte kullanıma rastlanmaktadır: 

 tübidin  (22/582)   

ḥürmetidin (22/594)  

cānıdın  (23/622)   

lebidin (23/628) 

ehlidin  (24/649) 

Zamir “n”sinin kullanıldığı örnekler: 

 lindin   (28/794)   

ayaġındın (33/930) 

bülbülündin (10/244)   
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özindin (14/338) 

 ḫalġındın (28/786) 

 

3.4.2.2. Ünsüz ĠkizleĢmesi 

Metinde sayılarda görülür. 

  kki  (31/871) 

 tokkuznı (24/668)  

y tti  (6/108) vd. 

 

3.4.2.3. Ünsüz Türemesi 

Kelime başında y- ünsüzünün türediği örnekler görülmektedir: 

ıgla (ET.) yıġladı 14/346)  

ıgaç (ET.) yıġaçlar (30/836) 

ırak (ET.) yıraḳdın (45/1298) vd. 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

 

 

4. BĠÇĠM BĠLGĠSĠ 

 

4.1. YAPIM EKLERĠ 

 

4.1.1. Ġsimden Ġsim Yapım Ekleri 

+çI: 

duʽā+çı  66/1933 oyun+çı  67/1961   

av+çı  68/1995 ḳaraḳ+çı  45/1299  

bitik+çi  7/145 ḳapuġ+çı  12/212 

+dAĢ: 

 mek+deş 39/1108   

ḳarın+daş 40/1148  

köl+deş  10/225 

süy-gi+deş 68/1996 

+gInA: 

kiç(ik)+kine 29/807 

+lIġ: 

at+lıġ 19/490  

bāġ+lıġ 48/1379  

su+lıġ 24/647 

+lik/+lıḳ: 

ġāfil+lik  41/1169  

yaḫşı+lıḳ  32/912  

baḥil+lik  40/1154  

yaman+lıḳ  21/576 

bahadur+lıḳ 46/1341  

yalġuz+luḳ 34/911 
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+rAk: 

köp+rek 60/1771 

+sız/+siz: 

can+sız  9/190 ḥadd+siz  65/1914 

ecel+siz  52/1522 nihāyet+siz 30/840 

men+siz  26/723 raḥm+sız  65/1914 

 

 

4.1.2. Fiilden Ġsim Yapım Ekleri 

/-ç/: 

ḳıvan-ç  7/141 

süyün-ç  47/356 

-çAk: 

 m-çek  25/700  

salın-çaḳ  25/702 

bürün-çek  48/1378 

-dan: 

ṣın-dan  26/705 

-gA: 

bil-ge  52/1528 

-gX: 

ḳay-ġu 16/406 

süy-gi  68/1996 

-Xn: 
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tüt-ün  24/658  

kėl-in  56/1624 

-Xk / k: 

aġrı-ḳ  57/1683  

sın-uḳ  50/1443 

biti-k  7/145   

téş-ük  26/706 

buz-uḳ  67/1989  

böl-ek  11/263 

tile-k  6/119   

üz+ü-k  50/1440 

-(X)m: 

öl-üm  66/1935  

tut-am  32/903 

 

4.1.3. Fiilden Fiil Yapım Ekleri 

-DXr: ettirgen çatı eki: 

art-tur-  54/1587 bil-dir-  69/2042  

k l-tür-  12/284 k y-dür-  20/546 

tol-tur-  26/720 yıġ-uş-tur-  64/1887 

art-tur-  54/1587 ḳıl-dur-  10/232 

/-l/: edilgen çatı eki: 

aç-ıl-  5/65 ayr-ıl- 19/507  

biti-l- 17/449 çaḳ-ıl-  56/1649 

bük-ül-  26/729 ç k-il-  54/1578  

boz-ul-  5/76 yor-ul-  26/720  

-r / -Xr: ettirgen çatı eki: 
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çıḳ-ar-  6/93 ḳayt-ar-  34/960  

keç-ür-  69/2037 k t-er-  33/943 

köç-ür-  19/498 öt-ür-  31/859 

-sAt: 

kör-set-  5/72  

/-t/ ettirgen çatı eki: 

aġrı-t-  50/1451  

aḳar-t-  25/693   

ḳayna-t-  30/831  

keç-it-  47/1371 

boşa-t  19/495 

-tAr: 

aḳ-tar-  50/1440 

-Xn: edilgen çatı eki: 

boya-n-  25/698 çulġa-n- 36/1034  

kör-ün-  27/760 ur-un-  22/587 

öt-ün-  44/1268 tök-ün-  54/1578 

-XĢ: 

ayt-uş-  53/1559 çulġa-ş  54/1565  

ḳıl-ış-  40/1142 kör-üş- 46/1334 

yet-iş-  39/1111 ḳuç-uş-  53/1555 

/-z/: ettirgen çatı eki: 

baḳ-ız-  58/1794  

aḳ-ız-  5/90  

 m-iz-  40/1149 
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4.1.4. Ġsimden Fiil Yapım Ekleri 

/+A/: 

oy(u)n+a-  36/1032  

yaş+a-  21/561 

boş+a-  32/898 til-e 54/1577 

 

+dA: 

ün+de-  58/1714 

+lA: 

baġış-la 4/49   

av+la-  11/262 

iş+le- 18/488   

baġ+la-  18/479 

baş+la 19/502   

aġır+la-  47/1355 

+lA-n: 

at+lan-  49/1419  

açıġ+lan-  64/1896 

yaraġ+lan- 24/654  

yüz+len-  21/566 

+lA-Ģ: 

ḳuçak+laş- 67/1985  

söz+leş-  18/459 

+r / +Ar: 

ḳara+r-  21/575  

aḳ+ar-t-  25/693 
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ḳayt+ar-  34/960 
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4.2. ĠSĠM (AD) 
 

4.2.1. Ġsim Çekim Ekleri  

 

4.2.1.1. Ġyelik Ekleri 

 

 

KiĢiler Ġyelik ekleri Örnekler 

Teklik I. Kişi +(I)m ḥālim (4/54) 

şāhım (4/56) 

selāmum (23/625) 

Teklik II. Kişi +(I)n g  raḥmetin g din (24/672) 

luṭfun g  (4/40) 

Teklik III. Kişi -(y)I/, /-sI ḳayusı (7/137) 

şāhı (3/17) 

Çokluk I. Kişi -(I)mIz tilimiz (4/39) 

ḳolumuzdın (4/36) 

Çokluk II. Kişi -(I)n gIz cānın gız (42/1214) 

otın gızda (56/1640) 

Çokluk III. 

Kişi 
-lArI boyunlarıġa (57/1781) 

naḳḳaşları (20/529) 

 

4.2.1.2. Çokluk Eki 

/-lAr/ Çağataycada çokluk -lar, -ler ekleri ile yapılır. 

saraylar  (14/328) seyyaḥlar (15/392) 

ḫaberler  (16/404) naṣîḥatlar (16/410)  

pādişāhla  (3/20) yollarında  (3/31) 

yetĮmlernin g  (4/47) sünnetlerni  (3/15) 

ümmetlerin g  (3/22) yaḳınlarnın g  (3/22) 

çoraları  (23/618) barçaları    (23/622)
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4.2.1.3. Hal Ekleri 

 

Hal Ekleri  Örnekler 

Yalın(Nominatif)  
- kün (52/1530)  

baş (65/1909) 

Ġlgi (Genitif)  
+nIn g  

/+n 

anın g  (20/546)  

ḫüdanın g  (21/572) 

ḥaḳḳ künin şāhı (3/17) 

Yönelme (datif)  
+GA/ 

+A 

suġa (22/583)  

közige (6/117) 

kulun ga (4/35) 

Belirtme (akuzatif)  
+nI, +n, 

+I 

῾ālemni (7/131) 

seni (17/432) 

közin (32/916) 

Bulunma (lokatif)  +dA 
cihānda (33/919) 

ayaġında ( 33/923) 

Ayrılma (ablatif)  +dIn 
tübidin (22/582) 

cānıdın (23/622) 

EĢitlik Hali  +çA 
ança (10/224) 

munça (11/253) 

Vasıta Hali +lA/ +n 

Bu ḥāl-ıla ( 38/1081) 

yolıyla (58/1715) 

birin (64/1900) 

 

4.2.1.4. Yön Gösterme (direktive) Ekleri: -ra /-re/, /-ḳarı/ -gArı 

 

Bu ekler kimi sözcüklerde kaynaşmış halde bulunur. 

ṣon g ra (61/1800)  

içre (62/1832) 

 yukarı (32/916)  

ilgeri (49/1,2) 

tışġaru (56/1653) 

 

4.3. ZAMĠRLER (ADIL) 
 

4.3.1. KiĢi Zamirleri 

Teklik I. Şahıs men  (4/33, 14/355, 15/377) 

Teklik II. Şahıs sen (7/150, 8/152, 10/236) 

Teklik III. Şahıs ol  (6/118, 7/127, 8/160) 

Çokluk I.Şahıs miz  (3/14, 4/39, 21/550) 
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Çokluk II.Şahıs siz (15/376, 23/615, 29/812) 

Çokluk III. Şahıs alar, olar (11/272, 15/390) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nominatif Genetif Datif Akuzatif Lokatif Ablatif 

men menin g  

8/154 

man g a 

4/59 

meni 

3/21 

mende 

6/115 

mendin 

26/722, 43/1225 

sen senin g  

4/33 

san g a 

4/33, 4/38 

seni 

17/432 

- sendin 

4/39,14/358 

ol anın g  

3/09, 3/12 

an g a 

5/73, 5/88 

anı 

3/17, 5/65 

anda 

6/92, 

6/93 

andın 

3/10, 3/16 

miz, biz bizin g 

/biznin g  

20/537 

bizge 

4/37, 4/38 

bizni/mizni 

27/753 

- bizdin/ 

mizdin 

24/649 

siz sizin g  

23/615, 

42/1214 

sizge 

8/155, 

20/543 

sizni 

40/1153, 

55/1604 

- - 

olar/alar alarnın g  

3/23, 3/28 

alarga 

14/343 

alarnı 

3/24, 3/29 

- alardın 

22/591, 28/773 

bu 6/114, 13/331 

ol 5/68, 10/240 

bular 11/252, 23/633 

alar 30/839, 52/1508 

Genetif Datif Akuzatif Lokatif Ablatif  

munun g /mun g  

10/231, 18/482 

mun g a 

61/1789 

munı 

36/1027 

munda 

6/92, 17/439 

mundın 

10/226 

bularnın g  buların g  

19/509, 23/621 

bularġa 

21/557 

bularnı 

15/376 

bularda  

- 

bulardın 

64/1901 

anın g  

10/239, 11/248 

an g a 

31/874 

anı 

20/546 

anda 

10/233 

andın 

28/768 

alarnın g  

52/1506,1507 

alarga 

14/343 

alarnı 

24/661, 

40/1148 

alarda,olarda 

- 

alardın 

- 
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4.3.2.ĠĢaret zamiri: 

 

Metinde yer alan diğer işaret zamirleri şunlardır: 

Oşbu (4/38,6/94) hem bu (11/246), hemîn (56/1630), hem ol (9/205) 

 

4.3.3. DönüĢlülük Zamiri  

Teklik Çokluk 

özüm (kendim) 

(15/383) 
- 

özün g  (kendin) 

(63/1882) 

özün g üz (kendiniz) 

(8/155,156) 

özi (kendi) (21/554) - 

4.3.4. Soru Zamirleri 

 

neçük  (3/24, 6/105)  

nedin  (3/25) 

neçe  (27/745)   

n  (21/565, 28/791) 

ḳay  (34/954)   

ḳaya (44/1273) 

ḳayda  (3/24)   

ḳaydın (17/432, 17/441)  

kim  (17/432, 38/1073) 

 

4.3.5. Belgisiz Zamirler 

 

kimse (3/23, 17/434) 

başḳa (26/722) 

fulān (5/91, 12/284) 

neme (12/285) 

nemerse (37/1050) 

 

4.4. SIFATLAR (ÖN AD) 
 

4.4.1. Niteleme Sıfatları 

 

yaḫşı ḳıṣṣa (5/79) 

aṣıl sözni (5/81) 

Leṭāfetlik ḥikāyet  (5/95)  

yaḫşı iş (10/226) 

türlük leṭāfetler (11/249)  

yitig ḫançer  (14354) 
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4.4.2.Belirtme Sıfatları 

 

4.4.2.1. ĠĢaret Sıfatları 

oşbu cihāndın ( 15/374)  

bu söz  (15/390) 

ol dünyāda (16/412)  

ol ṣūretni  (17/430) 

 

4.4.2.2. Sayı Sıfatları 

 

bir   (5/79)  kki,  ki (3/27) 

üç  (23/634) tört (3/22, 4/43) 

b ş   (20/534) altı (20/534) 

y ti, y tti   (3/7) toḳuz, toḳḳuz (3/7) 

on  (47/1353) on bir (38/1081) 

on  kki  (38/1099) on üç (50/1464) 

ḳırḳ  (6/120)  lli g (15/389) 

altmış   (22/601) y tmiş  (24/652) 

yüz  (5/67) yüz yėtmiş (6/114) 

tört yüz  (6/109) min g   (3/9) 

yüz min g   (16/410) yüz tümen (5/69) 

tört yüz keme(18/486) yüz min g  kişi(19/499) 

 ḳırḳ kün (6/120)  llig balta (24/655) 

4.4.2.3. Belgisiz Sıfatlar 

 

neçe künler (27/740)  

neçe yıl  (27/747) 

bir kün (5/62) 

her dem (7/126) 

 

4.4.2.4. Soru Sıfatları 

 

neçük işleri (30/827)  

neçük bir cin (60/1757)  

ne işni (61/1796)  

ne oyun (61/1795) 
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4.5. ZARFLAR (BELĠRTEÇ) 
 

4.5.1. Yer- Yön Zarfları 

anda (10/233)  

yuḳarı (32/916) 

ilgeri ( 49/1436) 

tışġaru (56/1653, 1655) vd. 

 

4.5.2. Zaman Zarfları 

imdi (59/1747)  

burun (16/399)  

ṣon g ra (61/1800) 

tan g la (20/544) 

tan g  atġunça(67/1692) vd. 

 

4.5.3. Miktar Zarfları  

köp (3/19) 

bisyār (3/22) 

barça (7/138) vd 

 

4.6. EDATLAR (ĠLGEÇ) 

 

kibi (11/265) 

bile (13/323)  

bilen (14/365) 

birle (15/379) 

birlen (15/388) 

ile (23/614)  

üçün (23/615) 

d k ( 25/701)  

taḳı (26/726) vd. 

 

4.7. ÜNLÜLER 

ey: ey! (6/102) 

yā! (33/932) 

eyā! (14/368) 

-ā vokalden sonra -yā kelimeye eklenir.  

Ḫüdāyā! (70/2073) vd. 
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4.8. FĠĠLLER 

4.8.1. KiĢi Ekleri 

a. Emir ve istek kiplerinde kullanılan şahıs ekleri: 

EMİR- İSTEK 

Teklik I. Şahıs -(A)y(ın) Çokluk I. Şahıs (A)lı(n g ) 

Teklik II. Şahıs -ġıl / - Çokluk II. Şahıs 
-n g (lar)/-ın g 

ız(lar) 

Teklik III. Şahıs -sun Çokluk III. Şahıs -sunlar 

 

b. Geçmiş zaman ve şart çekimlerinde kullanılan iyelik eklerinden türemiş şa-

hıs ekleri:  

Teklik I. Şahıs -m Çokluk I. Şahıs -k / -ḳ 

Teklik II. Şahıs -n g  Çokluk II. Şahıs -n g ız 

Teklik III. Şahıs - Çokluk III. Şahıs 
-lar 

 

 

c. Gelecek zaman çekimlerinde kullanılan şahıs ekleri: 

Teklik I. Şahıs -m Çokluk I. Şahıs -mız 

Teklik II. Şahıs -n g  Çokluk II. Şahıs -n g ız 

Teklik III. Şahıs -sı Çokluk III. Şahıs -lar / -sılar 

 

d. Diğer fiil şekillerinde kullanılan fiil çekimleri: 

Teklik I. Şahıs men Çokluk I. Şahıs biz 

Teklik II. Şahıs sen  Çokluk II. Şahıs siz 

Teklik III. Şahıs -dur/-turur/- Çokluk III. Şahıs -lar/-durlar 

4.8.2. Haber Kipleri  

 

4.8.2.1. GeniĢ Zaman 
 

Fiil tabanı + -Ar/ -Ir + şahıs zamiri kalıbıyla yapılır. 

Teklik I. Şahıs ḳalur men (58/1705) bilür-men (42/1080) 

Teklik II. Şahıs turur sen (38/1073) bolur-sen (38/1073) 

Teklik III. Şahıs alur (42/1215)  bolur (10/216) 
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 GeniĢ Zamanın olumsuzu: fiil tabanı + -mAs + şahıs zamiri kalıbıyla yapı-

lır. 

   ḳutulmas  (28/773)  

  ḳatılmas  (42/1194) 

  cūş ḳılmas  (44/1270)  

  ḳurumas  (49/1437)  

  yörümes  (49/1437) 

 aymaslar  (24/650) 

 

4.8.2.2. Gelecek Zaman 

Fiil tabanı+ -GAy +şahıs zamiri kalıbıyla yapılır. 

Teklik I. Şahıs d gey men (60/1749) d geymen (60/1749) 

Teklik II. Şahıs yıġlaġay sen (42/1217) d gey sen (11/264) 

Teklik III. Şahıs k lgey (43/1334) an g laġay (45/1300) 

Çokluk I. Şahıs - - 

Çokluk II. Şahıs - - 

Çokluk III. Şahıs d geyler (58/1703) - 

 Gelecek zamanın olumsuzu: -mA eki ile yapılır. 

muḥālif bolmaġay (45/1297)  

ṣadıḳ bolmaġay (45/1297) 

k lmegey (45/1299)  

ḳalmaġay (23/614) vd. 

 

Çokluk I.Şahıs körer miz (51/1484) barur -miz (461320) 

Çokluk II.Şahıs k ter siz (42/1201) fikr der-siz (42/1201) 

Çokluk III. Şahıs b rürler (51/1490) körerler (28/771) 
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 Gelecek zaman: fiil tabanı + -GU + iyelik eki + -dur kalıbıyla yapılır. 

Teklik I. Şahıs ölgümdür (47/1373) köygümdür (47/1373) 

Teklik II. Şahıs - - 

Teklik III. Şahıs bolġusıdur (62/1818)  

Çokluk I. Şahıs - - 

Çokluk II. Şahıs - - 

Çokluk III. Şahıs - - 

4.8.2.3. GeçmiĢ Zaman 

 Anlatılan geçmiĢ zaman: fiil tabanı + -mış + şahıs zamiri  

Teklik I. Şahıs uçramış men (29/797) körmemiş men (29 797) 

Teklik II. Şahıs - - 

Teklik III. Şahıs t gmiş (49/1428) k lmiş (46/1344) 

Çokluk I. Şahıs - - 

Çokluk II. Şahıs - - 

Çokluk III. Şahıs - - 

 Anlatılan geçmiĢ zamanın olumsuzu: fiil tabanı+ -mA -mış + şahıs zamiri 

körmemiş men (29/797) 

 Belirli GeçmiĢ Zaman: fiil tabanı+ -p tur/dur + şahıs zamiri kalıbıyla yapılır. 

Teklik I. Şahıs rıżā b ripdür men (35/995) sunupdu rmen (35/995) 

Teklik II. Şahıs - - 

Teklik III. Şahıs salıpdur (37/1043) körüpdür (15/385) 

Çokluk I. Şahıs - - 

Çokluk II. Şahıs - - 

Çokluk III. Şahıs  ḳılupdurlar (37 1062) - 

 Belirli GeçmiĢ Zaman: fiil tabanı+ -DI+ şahıs eki  

Teklik I. Şahıs ḳutuldım (52/1518) teveccüh ḳıldım (52/1520) 

Teklik II. Şahıs bardın g  (53/1544) ḳaldun g  (48/1393) 

Teklik III. Şahıs olturdı (60/1774) ḳoşuldı (70/2051) 

Çokluk I. Şahıs giriftār bolduk (51/1477) k lmedük (4/34) 

Çokluk II. Şahıs k ldün g üz ( 50/1467) d dün g üz (42/1221) 

Çokluk III. Şahıs bardılar (43/1249) ḳutuldılar (44/1258) 
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 Belirli GeçmiĢ Zamanın Olumsuzu: fiil tabanı + -mA+ -DI +şahıs eki 

 

bolmadım  (43/1238) 

tutmadı  (48/1377) 

bilmediler  (24/648) 

4.8.2.4. ġimdiki Zaman 

Fiil tabanı+/-a dur /+ şahıs zamiri 

Teklik I. Şahıs yanadur men (14/359) ç kedür men (41/1176) 

Teklik II. Şahıs   

Teklik III. Şahıs uradur (11/270) yanadur (28/773) 

Çokluk I. Şahıs - - 

Çokluk II. Şahıs - - 

Çokluk III. Şahıs  - 

 ġimdiki Zamanın Olumsuzu: fiil tabanı+ -mAydUr + şahıs zamiri 

 

açılmaydur  (50/1459) 

bilmeydür  (39/1112) 

 

4.8.3. Dilek Tasarlama Kipleri  

4.8.3.1. Emir-Ġstek Kipi 

Teklik I. Şahıs ḳılayın (10/231) 

tapayın (17/432) 

tolġanayım 

(60/1765) 

Teklik II. Şahıs yıġlaġıl (17/448)  şitgil (24/646) 

Teklik III. Şahıs aġāz ḳılsun (6/104) fedā bolsun (19/505) 

Çokluk I. Şahıs köreli (27/755) körelik (62/1818) 

Çokluk I. Şahıs y yin g iz (25/683) 
bakın g ızlar 

(49/1434) 

Çokluk III. Şahıs tekellümḳılmasunlar 

(48/1376) 

körünsünler 

(66/1953) 
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4.8.3.2. ġart Kipi 

Fiil tabanı + -sA + şahıs eki 

Teklik I. Şahıs  taḥammülḳılsam 

(14/360) 
ṣorsam (15/384) 

Teklik II. Şahıs çıḳmasan g  (7/130) tutsan g  (5/70) 

Teklik III. Şahıs bolsa (23/631) alsa (7/139) 

Çokluk I. Şahıs  ölsek (27/755) körsek (27/755) 

Çokluk II. Şahıs körsen g iz (8/155) 
icāzetb rsen g iz 

(16/426) 

Çokluk III. Şahıs 

 
d seler (20/540) 

içseler 

(52/1514) 

 ġart Kipinin Olumsuzu: fiil tabanı+/mA/+/-sA/+şahıs eki 

körmesem (38/1098) 

çıḳmasan g  (7/130) 

ç kmese (70/1072) 
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4.9. FĠĠLĠMSĠLER  

 

4.9.1. Ġsim Fiil  

-maḳ / -mek 

öl-mek (27/754) köy-mek (27/754)  

kör-mek  (31/779) rıżā b r-mek(31/779)  

ḳuçaḳlaş-maḳ (67/1985) tutuş-maḳ (67/1985)  

öpüş-mek (67/1985) söyleş-mek (67/1985) 

 

-IĢ / -UĢ 

körün-üş (20/1335)  

kül-üş  (25/699) 

yörü-ş  (25/699) 

saġ-ış (65/1923)  

 

 4.9.2. Sıfat Fiil 

-ġU / -gU 
ḳıl-ġu (4/34)  

açıl-ġu (54/1576)  

bol-ġu (64/1882)  

 

-ġUçı / -guçı 

inşā ḳıl-ġuçı (7/142)  

başla-ġuçı (19/501) 

bil-güçi (35/986)   

tüz-güçi (35/986) 

῾ināyet ḳıl-ġuçı (43/1245)  

k l-güçi (59/1741) 

 

-ġAn / -gAn /-ḳAn /-An 

buzul-ġan (5/76) baḳ-ġan (12/304) 

çıḳma-ġan (13/322) ḳaç-ḳan (35/1006) 

tuġur-ġan (40/11379 sal-ġan (55/1609) 

ḳal-an (3/20) yaḳ-an (64/1889) 

 

-r/ -Ar/ -Ur 

ḳaç-ar yolnı (27/757)   

saḳla-r bolsa (33/946) 

ut-arġa (41/1171) 

 

-maḳçı/-mekçi  

ayt-maḳçı (49/1415) 

 

-mAs 

tapıl-mas bir İremdür  (16/415) 
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 4.9.3. Zarf Fiil 

-a/-e  

çıḳ-a (27/740)  

tut-a (68/2011)  

 

-ġaç / -geç 

bol-ġaç  (40/1155)  

ur-ġaç  (44/1253) 

tur-ġaç  (57/1662)  

 şit-geç  (23/638) 

 

-ġalı / -geli 

baḳ-ġalı (4/33)   

d -geli (4/33)  

yiber-geli (20/539)  

kör-geli (34/980) 

oyna-ġalı (36/1029) 

al-ġalı  (48/1393)  

 

-ġunça / -günce 

kel-günçe  (15/390) 

yaḳma-ġunça (44/s.1270) 

toy-ġunça  (53/1546) 

kör-günçe  (58/1705) 

tan g  at-ġunça (67/1962) 

öl-günçe (58/1705) 

 

-mAy 

uyu-may (4/58)  

tap-may (18/462) 

otur-may (20/532)  

tur-may  (20/532) 

 

-mAyın 
boz-mayın (27/744) 

tap-mayın (27/746) 

ḳaç-mayın (36/1038)  

ḳal-mayın (50/1450) 

 

-p / -Up / -Ip 

ur-up  (16/427)  

uç-up (17/442) 

ḳop-up (58/1715)  

tur-up (59/1720) 

iç-ip (59/1728)   

k l-ip (60/1753) 

 

-uban / -üben 

kör-üben  (17/455)  
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k l-üben  (21/573) 

sal-uban (26/722)  

oḳu-ban (44/1266) 

tur-uban (66/1955)  

ḳop-uban (69/2047) 

 

4.10. BĠRLEġĠK FĠĠLLER 
 

4.10.1. Yardımcı Fiillerle OluĢmuĢ BirleĢik Fiiller 

Çağataycada hareketlerin büyük bir kısmı iki unsurun yan yana getirilmesiyle 

oluşur. Bu iki unsurdan biri Arapça, Farsça ya da Türkçe isim unsuru diğeri ise yar-

dımcı fiildir. Bu yardımcı fiileler, ḳıl-,  t-,  yle-bol-, ol- yardımcı fiilleridir. 

terk bolmas (28/794)  

muḥālif bolmaġay(45/1297)  

ḳılur feryād (29/818) 

te‟ssīr ḳıldı (29/821)  

ṭoy  tip (29/823) vd. 

 

4.10.2. Anlamca KaynaĢmıĢ (DeyimleĢmiĢ) BirleĢik Fiiller 

 Genellikle ad soylu bir sözcükle bir fiilin kaynaşmasıyla oluşur. Çoğu mecaz-

lıdır. Bu özellikleriyle deyim sayılırlar. 

Ḳulaḳ sal (37/1049) ḳulaḳ tut (39/1125) 

ah urdı (48/1382) ah ç ker (17/430) vd. 

 

 

 4.10.3. Kurallı BirleĢik Fiiler 

 Çağataycada yeterlik bildiren al- yardımcı eylemi Çağataycanın karakteristik 

bir öelliğidir. bunun dışında -ebil yeterlik fiili de bulunmaktadır. 

sözleyalman (38/1079)  körebil- (15/371) 

bilealman (42/1212) k lebil- (6/118) 
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BEġĠNCĠ BÖLÜM 
 

5. SÖZLÜK VE DĠZĠN 

 

āb (< Far. آب āb) su: 58/1716, 62/1830, 68/2006 

āb-ı ḥayāt ölümsüzlük suyu: 68/2006 

 ā. h.+ı 58/1716, 62/1830  

ābād )˂ Far. آباد ābāl) bayındır, māmur: 5/76, 67/1989 

ābād ḳıl- ihya etmek, mamur etmek: 

 ā. ḳ.-ġay 5/76 

ayduĢ konuşma, söyleşme: ay-d-uş 

 a.+ları 9/208 

ʽābid (˂ Ar.عابد ābid) ibadet eden kimse: 4/44, 22/600 

ʽacāyib (˂ Ar. عجايبʽacāyib) garip, tuhaf: 5/70, 5/79, 5/82, 9/209, 10/234, 10/237, 

11/247, 11/250, 14/341, 15/387, 20/529, 27/761, 27/762, 28/776, 30/834, 30/840, 

30/841, 31/858, 31/859, 34/954, 36/1041, 50/1439, 50/1452, 52/1509, 63/1858, 

64/1878, 70/2070 

 a.+e 69/2041 

 a.+ler 30/835, 52/1505 

ʽacāyibe ḳal- garip karşılamak: 

 a. ḳ.-ıp 69/2041 

ʽaceb (˂ Ar. عجب ʽaceb) acaba: 5/84, 7/124, 10/234, 11/247, 11/251, 12/289, 12/294, 

30/835, 39/1122, 46/1341, 60/1749, 63/1847 

ʽāciz (< Ar. عاجز ʽāciz) güçsüz, zayıf: 18/462, 18/465 

aç- açmak: 12/284, 12/284, 30/843, 57/1668, 67/1979 

 a.-ıban 37/1045, 40/1143 

 a.-ıp 5/65, 8/167, 12/301, 12/303, 32/916, 34/961, 35/1008, 40/1149, 44/1277. 

44/1254 

 a.-may 48/1381 

 a.-ġay 37/1044 

 a.-tı 37/1051, 51/1498, 54/1581 

 a.-tım 15/370, 41/1183, 33/922 

açı ḳoy- açıvermek: aç-ı ḳoy-  

 a.-ı ḳ.-up 38/1083 

açıġ acı, dert, elem, keder: 17/448, 48/1398 

açıġlan- öfkelenmek, hiddetlenmek: açıġ+lan- 

 a.-dı 64/1896 

 a.-ġanı 54/1591 

 a.-ıp 42/1216 

açıl- açılmak: bk.açul-, aç-ıl- 

 a.-dı 5/65, 9/210, 67/1981, 68/2008, 68/2009 

 a.-ġan 5/69, 54/1561 

 a.-ġay 16/408, 67/1982 

 a.-ġu-d k 54/1576 

 a.-ıp 10/242, 36/1034, 67/1982 

 a.-maydur 50/1459 
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 a.-ur 17/457, 45/1291 

açul- bk. açıl- 

 a.-dı 9/201 

 a.-up 45/1291 

aʽdā (< Ar. اعداء aʽdā) düşmanlar: 3/10 

ʽadālet (< Ar. عدالت ʽadālet) adalet: 7/151 

ādem (< Ar. آدم ādem) insan, erkek kişi: 9/187, 14/358, 16/412, 18/475, 19/515, 

24/674, 28/779, 29/800, 37/1066, 38/1075, 43/1230, 43/1240, 51/1487, 51/1488, 

52/1522, 54/1586, 57/1673, 57/1674, 60/1778, 61/1802, 64/1893 

 a.+ġa 30/834, 34/951 

 a.+ler 15/385, 46/1343 

ādemį (< Ar آدمى +Far. Į . ādemĮ) insanoğlu: 24/667, 37/1069, 52/1508, 62/1811 

 a.+dür 37/1065 

 a.+ġa 70/2059 

 a.+ler 24/652, 42/1215 

 a.+ni 64/1875 

ademį-zād (< Ar آدمى +Far.زاد . ādemĮ) insanoğlu: 16/411, 40/1152, 55/1596 

ʽādet (< Ar. عادت ʽādet) tabiat, alışkanlık: 33/934 

ʽadl (< Ar. عدل ʽadl) doğruluk, adalet: 6/112 

 a.+idin 6/111 

āferin (< Far. آفرين āferin ) “bravo”: 33/941, 36/1012 

āferin ḳıl- kutlamak, takdir etmek: 

 ā. ḳ.-dı 33/941, 36/1012 

āfet (˂ Ar. آفت āfet) büyük felâket, belâ, musibet: 30/854, 35/992 

 a.+i 59/1739 

 a.+idin 44/1258 

 a.+ler 52/1522 

āfitāb (˂ Far. آفتاب āfitāb) güneş: 

 a.+ı 54/1585 

aġ- akmak: bk. aḳ- 

 a.-ıp 4/57 

aġa ağabey, ağa: 

 a.+nın g 46/1339 

 a.+sı 45/1314, 55/1603, 46/1315, 46/1316 

 a.-sıġa 47/356 

 a.+sının g 45/1312  

āgāh (˂ Far. اكاه āgāh) haberdar, haberli: 14/339, 14/366, 35/982, 42/1205 

aġāz (˂ Far. اغاز aġāz) söze başlama: 6/101, 6/104, 42/1209 

aġāz ḳıl- söze başlamak: 

 a. ḳ-sun 6/104 

 a. ḳ-ġıl 42/1209 

 a .ḳ-dım 43/1224 

aġırla- ağırlamak: aġır+la- 

 a.-p 47/1355, 54/1563, 9/184 

aġrıḳ ağrı: aġrı-ḳ 

 a.+larıdın 57/1683 

aġrıt- ağrıtmak: aġrı-t- 

 a.-may 50/1451 

aġu zehir: 
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 a.+sı 18/472 

aġyār (˂ Ar. اغيار aġyār) gayrılar, başkaları: 

 a.+ıdın 58/1717 

aġ(ı)z ağız: 

 a.+ı (aġzı) 8/177, 11/274, 13/310 

 a.+ıda (aġzıda) 56/1632 

 a.+ıdın (aġzıdın) 33/935 

 a.+ıġa (aġzıġa) 25/694 

 a.+ım (aġzım) 41/1178 

 a.+ımġa (aġzımġa) 51/1494 

 a.+ımnı (aġzımnı) 48/1381, 44/1266 

 a.+ın (aġzın) 26/721, 35/1010 

 a.+ın gnı (aġzın gnı) 26/729, 57/1668 

 a.+ını (aġzıġa) 13/316, 35/1008, 44/1277 

ah ağrı acı duyulduğunda söylenen söz, nida! 4/57, 6/120, 7/124, 7/126, 11/267, 

12/302, 13/325, 14/338, 14/340, 16/409, 16/423, 16/427, 17/430, 17/431, 17/436, 

17/437, 17/438, 17/445, 22/603, 23/611, 29/801, 31/873, 32/892, 32/896, 34/961, 

34/965, 35/982, 36/1018, 38/1083, 39/1116, 47/1345, 48/1382, 48/1388, 49/1428, 

50/1455, 56/1631, 56/1645, 56/1648, 57/1658, 57/1659, 58/1688, 58/1792, 58/1793, 

62/1832, 64/1897, 65/1910, 65/1913, 68/2018, 69/2047, 70/2056 

 a.+ı 30/831, 44/1272, 56/1635, 58/1790, 62/1813, 68/2015, 55/1608 

 a.+ıdın 56/1645 

 a.+ım 4/56 

 a.+ımġa 17/452 

 a.+ın g 68/2017, 68/2018 

ah ur- feryat etmek: 

 a. u.-up 31/873 

ʽahd (˂ Ar. عهد ʽahd) yemin, ant: 57/1677, 57/1680, 67/1970 

aḥbār (˂ Ar. اخبار aḥbār) haberler, sözler, söylentiler: 46/1332 

aḫbār bkz. aḥbār: 6/106, 36/1021, 39/1117, 61/1800 

āḥĮr (˂ Ar. اخير āḥĮr) son, sonuncu bkz. āḫĮr: 50/1448 

āḫĮr bkz. āḥĮr: 3/13, 8/178, 10/217, 10/220, 18/479, 21/564, 22/597, 25/675, 25/677, 

29/817, 29/820, 29/824, 35/987, 42/1218, 47/1373, 48/1403, 53/1537, 54/1574, 

54/1590, 59/1745, 59/1746, 60/1751, 60/1757, 67/1971 

 a.+i 66/1941 

 a. +ni 32/888 

 a. +le 54/1588 

āḫir-kār işin sonu: 65/1915 

aḥkām (˂ Ar. احكام aḥkām) hükümler, kanunlar, emirler: 

 a.+ı 7/138 

Aḥmed (˂ Ar. احمد Aḥmed) ö.a. Hz. Muhammed‟in isimlerindendir: 3/05, 3/06 

aḫĢam akşam: 17/458 

aḥvāl (˂ Ar. احوال aḥvāl) haller: 3/01, 15/393, 64/1872 

 a.+ıġa 13/330 

 a.+ımız 4/41 

 a.+ın g 5/64, 26/723 

 a.+nı 51/1471, 54/1590 

aḥzān (˂ Ar. احزان aḥzān) hüzünler: 5/90 

āhĮ ahi: 4/45 
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aḳ beyaz: 9/198, 32/900, 40/1141, 48/1376, 67/1976 

aḳ- bk. aġ- 

 a.-ar 14/354, 27/741, 36/1026, 64/1891 

 a.-ıp 10/243 

 a.-tı 28/789 

aḳart- ağartmak: aḳ+ar-t- 

 a.-ıp 25/693 

ʽaḳd (< Ar. عقد ʽaḳd) evlenme muamelesi, nikah kıyma: 67/1970 

ʽāḳıbet (< Ar. عاقيبت ʽāḳıbet) son, nihayet, gelecek: 58/1791, 65/1920, 55/1619 

aḳız- akıtmak: aḳ-ız- 

 a.-ıp 5/90, 40/1161, 51/1473, 51/1474, 51/1480 

 a.-up 13/320, 13/337 

ʽāḳil (< Ar. عاقلāḳil) akıllı kimse: 18/471, 58/1714 

ʽaḳĮḳ (< Ar. عقيق ʽaḳĮḳ) akik: 11/252, 18/463, 68/2008 

ʽaḳl (< Ar. عقل ʽaḳl) akıl: 15/378, 18/464, 55/1596 

 a.+ı 6/116 

 a.+ıdın 56/1652 

ʽaḳreb (< Ar. عقرب ʽaḳreb) akrep: 24/665 

 a.+i 26/707 

aḳtar- aktarmak: aḳ-tar- 

 a.-up 50/1440 

al 1 huzur: 

 a. un gındın 59/1741 

al- 2 almak: 

 a.-ay 41/1171  

 a.-dı 15/395, 19/514, 19/516, 26/716, 28/780, 37/1058, 44/1281, 50/1441, 

52/1525, 57/1658, 59/1721, 60/1770, 67/1980, 69/2036 

 a.-dılar 19/515, 53/1549 

 a.-dım 5/75, 15/377, 29/803 

 a.-ġalı 48/1393 

 a.-ġanı 43/1243, 29/811 

 a.-ġay 10/218 

 a.-ġıl 6/103 

 a.-ıḳsa 28/775 

 a.-ıp 8/161, 9/198, 9/201, 15/378, 20/541, 24/660, 24/662, 26/713, 26/717, 

26/719, 28/777, 30/849, 30/850, 33/944, 37/1059, 41/1170, 46/1324, 49/1411, 

51/1494, 52/1516, 60/1763, 61/1784, 64/1875, 66/1938, 67/1975, 67/1977, 70/2052 

 a.-maġa 67/1980 

 a.-mam 5/84, 59/1736, 59/1748 

 a.-sa 7/139 

 a.-san g 39/1130, 58/1794 

 a.-un guzlar 46/1332 

 a.-up 9/198, 52/1505 

 a.-ur 42/1215, 43/1228, 50/1448 

 a.-urlar 11/262, 31/883, 52/1513, 64/1900 

al- 3 y. fiil, yeterlik bildirir.  

 a.-man 38/1079, 42/1212 

ala karışık renkli, alacalı: 68/2002 

alabil- alabilmek: al-a bil- 
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 a.-mey 33/919 

alar onlar 3. çoğul kişi zamiri: 11/264, 15/390, 15/395, 27/765, 31/869, 31/873, 

32/888, 39/1112, 45/1295, 46/1333, 52/1510, 52/1525, 52/1527, 58/1689 

 a.+dur 64/1876 

alar “ol” işaret zamirinin çoğulu: 11/272, 30/839, 52/1508 

 a.+dın 22/591, 28/773 

 a.+ġa 5/90, 14/343, 15/393, 27/747, 51/1478, 51/1478 

 a.+nı 3/24, 3/29, 6/93, 12/283, 15/377, 15/384, 24/661, 40/1148, 47/1359, 

52/1509, 69/2039 

 a.+nın g 3/23, 3/28, 3/29, 3/31, 14/344, 18/466, 21/573, 25/679, 28/772, 

30/838, 31/864, 31/872, 31/885, 32/889, 42/1213, 51/1477, 51/1486, 51/1494, 

52/1506, 52/1507, 70/2052 

alt(d ) 1. nezd, huzur: 

 a.+ıda (aldıda) 5/83, 12/291, 35/1004, 35/1011, 36/1024, 36/1025, 37/1054, 

38/1075, 58/1796, 67/1967 

 a.+ıdadur ( aldıdadur) 49/1431 

 a.+ıġa ( aldıġa ) 6/107, 29/812, 35/1008, 40/1141, 53/1533, 61/1788, 43/1236 

 a.+ımda ( aldımda ) 15/372, 28/781, 41/1183 

 a.+ımzġa ( aldımzġa ) 51/1490 

 a.+ında ( aldında ) 58/1704 

 a.+ın g da ( aldın gda ) 4/32, 4/32, 4/38, 4/41, 58/1711, 58/1712, 63/1852 

 a.+ın g ġa ( aldın gġa ) 61/1783 

 a.+un g da ( aldun gda ) 24/671, 24/672 

2. alt: 

 a.+ında (altında) 3/22 

alda- aldatmak: al+da- 

 a.-dı 41/1185 

 a.-dılar 55/1613 

 a.-sa 55/1612 

ʽālem (˂ Ar. عالم ʽālem) kainat, evren: 6/111, 6/117, 7/146, 9/187, 15/389, 19/515, 

20/548, 33/946, 41/1166, 49/1431, 54/1586, 64/1897, 67/1963 

 a.+de 5/87, 12/289, 15/380, 18/470, 21/551, 26/709, 34/980, 39/1130 

 a.+din 43/1226 

 a.+ġa 3/13, 9/197 

 a.+ge 10/223 

 a.+idin 69/2040 

 a.+iġa 69/2039 

 a.+ler 40/1138, 40/1140, 46/1343 

 a.+ni 7/131, 33/931, 22/608 

ʽaleyhi veʽssellem (< Ar. عليهوسلمʽaleyhi veʽssellem) Allahın selam üzerine olsun: 

3/02 

ʽālĮ (< Ar. عالي ʽālĮ) yüksek olan, yüce olan: 11/246, 36/1036, 68/2004 

Allāh (< Ar. الله Allāh) Tanrı, Hüda: 7/139, 8/168, 12/276, 17/445, 22/594, 32/914, 

32/914, 33/936, 36/1018 

alma elma: 

 a.+nı 9/198 

altı altı: 20/533, 21/575, 30/832, 46/1322 

altmıĢ altmış: 22/601 
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altun altın: 11/251, 17/438, 19/515, 27/763, 32/903, 37/1043, 37/1056, 56/1628, 

67/1963, 69/2046 

 a.+dın 47/1368 

 a.+lar 27/763 

 a.+lu 12/285 

ālüfte (< Far. آلفته ālüfte) alışık, müptela, düşkün: 16/406, 63/1859, 63/1867 

 a.+dür 5/84 

ʽāmm (< Ar. عام ʽāmm) hakl, herkes:  

 a.+a 3/28 

 a.+ı 6/122 

ʽamā (<Ar. عمى  ʽamā) körlük: 30/856 

amā (< Ar. اما amā) ancak, lakin, fakat: 54/1593 

āmāde (< Far. آماده āmāde) hazır: 16/399, 48/1386 

amān (< Ar. امان amān) eminlik, korkusuzluk, bağışlama: 46/1340 

amānlıḳ amanlık: 7/150 

ʽamel (< Ar. عمل ʽamel ) bir maksatla yapılan iş eylem, fiil: 

 a.+ imiz 4/37  

 a.+ler 14/347  

an- anmak, bk. an g-: 

 a.-up 10/241 

ana anne: 19/513, 39/1111, 40/1141, 48/1384, 59/1748, 70/2052 

 a.+m 40/1134, 40/1138, 40/1149, 40/1150, 40/1152, 43/1239 

 a.+mġa 23/630, 29/802 

 a.+mnın g 58/1702, 58/1702 

 a.+msın 59 1734 

 a.+n g 60/1758, 41/1190, 60/1762, 69/2022 

 a.+ n g nın g 60/1750 

 a.+sı 10/225, 12/281, 14/342, 18/465, 40/1136, 47/1370, 53/1545, 55/1598, 

55/1599, 55/1602, 55/1603, 60/1767, 61/1787, 70/2053, 70/2058 

 a.+sıġa 60/1763 

 a.+sını 41/1164  

ʽanber (< Ar. عنبر ʽanber) güzel koku: 27/764, 53/1553, 54/1564, 59/1725, 66/1956 

ʽanber-sirişt (< Ar. عنبر ʽanber Far. سرشت sirişt ʽanber-sirişt) yaratılıştan güzel koku-

lu olan: 10/236 

ança o kadar : 10/224, 13/322, 40/1157, 43/1223, 68/2001 

anda “o”3. tekil kişi ve işaret zamirinin bulunma durumu onda; orada: 6/92, 6/93, 

6/94, 6/113, 9/213, 12/293, 13/322, 15/370, 15/378, 17/439, 18/470, 18/473, 19/496, 

20/533, 21/556, 23/618, 24/666, 27/762, 27/762, 28/785, 28/796, 29/806, 30/829, 

30/849, 32/901, 32/902, 33/919, 34/974, 35/999, 36/1028, 36/1031, 36/1033, 

37/1046, 37/1054, 39/1113, 39/1126, 39/1131, 40/1137, 40/1138, 41/1164, 41/1169, 

41/1170, 42/1217, 44/1254, 45/1287, 45/1295, 49/1430, 52/1504, 52/1505, 52/1518, 

52/1520, 56/1640, 57/1673, 60/1753, 61/1792, 61/1795, 63/1855, 63/1856, 64/1876, 

65/1924, 68/2005 

 a.+ ġılarġa 39/1126 

anda “o” işaret zamirinin dulunma durumu: 10/233, 11/254, 11/271, 18/488, 21/561, 

23/619, 23/620, 28/771, 28/795, 30/850, 31/858, 31/875, 31/872, 32/900, 32/901, 

32/910, 40/1137, 66/1950 

andan 3. tekil kişi zamirinin ayrılma durumu, bk. andın : 30/853 
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andın bk. andan: 3/10, 3/16, 5/86, 16/425, 18/464, 20/524, 20/545, 30/828, 38/1099, 

40/1154, 49/1420, 51/1481, 51/1482, 52/1503, 54/1571, 54/1577, 64/1872, 67/1969, 

69/2041 

andın “o” ,şaret zamirinin ayrılmadurumu: 28/768, 31/867, 31/870, 32/891, 35/1003, 

36/1020, 44/1262, 61/1802 

an g - bk. an-: 

 a.-ıp 63/1859 

an ga 1. 3. tekil kişi zamirinin yönelme durumu: 5/73, 5/88, 9/212, 10/238, 12/280, 

14/347, 17/440, 17/440, 18/467, 18/472, 18/472, 18/476, 21/549, 25/676, 28/779, 

29/816, 33/945, 42/1195, 42/1217, 43/1224, 43/1225, 43/1230, 43/1240, 46/1334, 

46/1343, 46/1343, 47/1346, 53/1554, 54/1561, 54/1586, 55/1609, 55/1621, 56/1648, 

56/1649, 58/1687, 59/1733, 59/1742, 60/1755, 62/1835, 63/1846, 64/1877, 67/1979, 

69/2025 

2. “o” işaret sıfatı yönelme durumu: 31/874 

an gla- anla: an g-la- 

 a.-ban 45/1298 

 a.-dılar 47/1353 

 a.-ġay 45/1300 

anı 1. 3. tekil kişi zamirinin belirtme durumu: 3/17, 5/65, 5/87, 5/87, 6/95, 8/166, 

9/209, 10/225, 11/260, 12/279, 13/308, 13/311, 13/327, 14/360, 14/360, 15/375, 

15/381, 160/869, 17/441, 18/468, 18/474, 21/554, 24/668, 25/683, 25/683, 26/713, 

29/815, 32/914, 35/994, 37/1042, 38/1098, 42/1210, 42/1210, 44/1280, 47/1347, 

49/1416, 49/1434, 49/1434, 50/1455, 53/1542, 53/1549, 54/1568, 54/1586, 56/1632, 

58/1710, 60/1754, 61/1782, 61/1783, 61/1790, 61/1801, 61/1803, 62/1810, 62/1814, 

62/1815, 62/1826, 63/1843, 63/1853, 64/1889, 64/1895, 65/1926, 69/2043, 70/2052, 

70/2055, 70/2076 

2. “o” işaret zamirinin belirtme durumu: 20/546, 25/695 

anın 3. tekil kişi zamirinin ilgi durumu, bk. anın g : 58/1708 

anın g bk. anın: 3/09, 3/12, 3/13, 3/14, 3/15, 3/16, 3/27, 3/1009, 4/43, 4/57, 5/70, 

6/108, 6/109, 6/114, 8/172, 9/213, 10/215, 10/216, 10/223, 10/224, 10/225, 10/227, 

11/266, 12/292, 13/309, 13/324, 13/325, 13/329, 14/341, 14/349, 14/362, 15/381, 

15/385, 15/394, 15/396, 18/465, 20/546, 20/547, 21/559, 23/615, 25/700, 25/704, 

26/705, 28/791, 28/793, 29/799, 29/812, 29/823, 31/872, 32/906, 33/919, 33/927, 

34/954, 34/968, 36/1013, 36/1031, 36/1039, 37/1062, 38/1080, 38/1089, 39/1103, 

39/1107, 39/1110, 39/1111, 39/1129, 40/1137, 40/1156, 42/1209, 42/1211, 42/1212, 

42/1213, 42/1216, 43/1224, 43/1232, 43/1234, 44/1282, 45/1308, 45/1314, 49/1408, 

49/1410, 49/1428, 49/1431, 49/1433, 50/1451, 50/1456, 51/1471, 52/1507, 53/1543, 

53/1548, 53/1552, 54/1569, 54/1590, 55/1597, 55/1610, 56/1625, 57/1659, 58/1795, 

58/1795, 58/1796, 58/1704, 58/1711, 60/1768, 61/1799, 63/1849, 64/1892, 64/1893, 

65/1916 

 a.+dur 29/810, 29/810, 30/845  

anın g  “o” işaret zamirinin ilgi durumu: 10/239, 11/248, 24/664, 30/842, 30/843, 

30/846, 30/847, 30/848, 36/1026, 37/1044, 37/1044, 52/1517, 52/1519 

anu bk. anı: 60/1767 

ara ara, mesafe: 9/191, 47/1364, 68/2009 

 a.+da 59/1722, 67/1984 

 a.+mızda 38/1096 

 a.+sında 32/905, 41/1192 

ara- aramak: 
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 a.-rlar 17/458 

ārām-dār (< Far. آرامدار ārām-dār) dinlenme evi: 40/1135 

ārāste (< Far. آراسته ārāste) süslenmiş: 25/689, 47/1346 

arġamçı urgan: 

 a.+nı 25/695 

arġur- yorulmak, zayıflamak: 

 a.-up 61/1803 

arıġ arı, temiz: 9/208, 59/1735 

arıt- arıtmak:arı+t- 

 a.-ḳan 44/1259 

arla- aramak: 

 a.-p 62/1812 

arḳa arka: 

 a.+da 19/516 

 a.+sı 51/1486 

 a.+sıdın 36/1013  

arslan arslan: 30/843, 46/1341 

 a.+lar 35/993, 35/1001 

art- artmak: 

 a.-ar 7/131 

arttur- arttırmak: art-tur-  

 a.-dı 54/1587, 66/1958 

arż (< Ar. ارض arż ) yeryüzü, dünya: 3/04 

ʽarż (< Ar. عرض ʽarż) sunma, saygı ile anlatma: 12/280, 16/424, 38/1076, 58/1701 

 a.+a 7/143, 60/1760 

ʽarż ḳıl- sunmak, arzetmek: 

 a.ḳ-san g 16/424 

ās kakum, mersin ağacı: 

 a.+ḳa 51/1499 

as- asmak: 

 a.-arlar 52/1512 

 a.-tı 55/1620 

āsān (< Far. آسان āsān) kolay: 62/1835 

 a.+dur 24/671 

ʽasel (< Ar. عسل ʽasel) bal: 11/266 

asıl- asılmak: as-ıl- 

 a.-ıptur 33/924 

ʽāṣĮ (< Ar. عاصى ʽāṣĮ) isyan eden: 

 a.+lerün g 3/18 

āsmān (< Far. آسمان āsmān) gök, gökyüzü, sema, felek: 

 a.+ının g 7/151 

asru çok fazla: 63/1842 

aŝār (< Ar. اثار aŝā ) eserler: 7/147, 22/591, 62/1837 

aṣḥāb (< Ar. اصحاب aṣḥāb) sahabe, ashap: 

 a.+larnın g 4/43 

aṣl 1. (< Ar. اصل aṣl) gerçek, hakikat, bir şeyin bizzat kendisi: 5/80, 5/81 

 a.+ı 13/334,  

2. soy, nesep: 

 a.+ı 16/412 
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ʽĀṣım (< Ar. عاصم ʽĀṣım) ö.a. Mısır padişahı ve Seyfüʽl- mülükʽün babası, bk. ʽĀṣım 

İbni Ṣafvān: 8/152, 8/161, 9/188, 9/211, 9/212, 10/232, 12/276, 12/277, 12/278, 

14/367, 15/388, 18/477, 18/484, 19/491, 19/494, 19/503, 38/1085, 69/2043, 69/2043, 

69/2047 

 a.+ġa 9/203, 13/335 

ʽĀṣım Ġbni Ṣafvān bk. ʽĀṣım: 6/110 

ʽāṣĮ (< Ar. عاصى ʽāṣĮ) karşı gelen: 4/45 

ʽaṣr (< Ar. عصر ʽaṣr) zaman devir, çağ: 69/2023 

ast alt: 

 a.+ın 25/701, 32/903 

aĢ aş, yemek: 31/875 

aĢ- aşmak: 

 a.-up 19/493, 59/1744 

ʽāĢıḳ (< Ar. عاشق ʽāşıḳ) bir şeye veya birine karşı aşırı sevgi duyan kimse: 8/155, 

12/294, 15/391, 16/416, 16/418, 18/470, 22/608, 23/623, 25/682, 26/715, 27/746, 

32/907, 32/908, 34/966, 39/1107, 41/1170, 53/1539, 55/1596, 55/1606, 57/1657, 

57/1674, 59/1730, 60/1755, 61/1791, 63/1843, 63/1848, 68/1990, 70/2074, 70/2075 

 a.+ġa 53/1539, 57/1686, 70/2068 

 a.+lar 18/474, 68/2012 

 a.+mıdur 26/709 

āĢiyān (< Far. آشيان āşiyān) kuş yuvası: 

 a.+ıġa 33/926 

āĢikār (< Far. آشكار āşikār) belli, açık: 

 a.+a 32/911 

aĢuḳ(ġ)- acele etmek: 

 a.-up (aşuġup) 20/537, 47/1349, 47/1362 

āĢüfte (< Far. آشفته āşüfte ) iffetsiz kadın, aşifte :16/401, 16/406 63/1859, 63/1860, 

63/1867 

 a.+dür 5/84 

at ad, isim: 9/212 

 a.+ı 3/21, 6/110, 10/222, 10/224, 14/362, 15/382, 31/875, 38/1085, 39/1127 

60/1767 

 a.+ıdın 43/1251 

 a.+ıdur 38/1089 

 a.+ım 39/1131, 50/1459 

 a.+ın 3/06, 8/172, 45/1308 

 a.+ın g 50/1458 

 a.+ını 39/1105 

 a.+nı 9/214, 39/1105, 39/1107, 41/1187 

aṭ binek hayvanı: 12/287, 15/376 

 a.+dur 12/287 

 a.+ı 21/560 

 a.+ıġa 19/514, 21/576 

 a.+nı 12/288, 27/743 

 a.+ḳa 15/383 

at- atmak: 

 a.-arġa 13/311 

 a.-dı 24/657 

 a.-ġunça 13/319, 67/1962 
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 a.-tı 31/863, 37/1063 

ata dede, baba: 19/513, 23/615, 41/1164, 48/1384, 59/1748, 69/2022, 69/2023, 

70/2052, 70/2058 

 a.+m 14/361, 29/797, 29/802, 38/1085, 38/1086, 38/1092, 39/1127, 43/1239 

 a.+mdur 28/785 

 a.+mġa 14/363, 23/630 

 a.+mnın g 38/1097 

 a.+n g 38/1073, 41/1190, 50/1458, 60/1749 

 a.+sı 10/230, 12/280, 13/335, 14/342, 15/382, 16/427, 17/430, 18/465, 19/516, 

25/685, 26/706, 38/1097, 47/1360, 53/1545, 70/2053 

 a.+sıdın 16/420 

 a.+sının g 12/296, 60/1767 

ata- atamak, tayin etmek: 

 a.-dı 3/17 

 a.-dılar 10/224 

 a.-ġan 6/110  

 a.-p 160/869 

atabėr- atayıvermek: at-a ber- 

 a.b.-di 8/172, 60/1769  

ʽaṭā (< Ar. عطا ʽaṭā) ihsan: 33/945 

atalıḳ atalık: ata+ lıḳ: 69/2034 

 a.+lar 21/556 

āteĢ (< Far. اتش āteş) ateş: 9/196 

ateş-bāz eskiden ateşle gösteri yapan oyuncu: 24/656 

atlan- atlanmak, at binmek: at-lan- 

 a! 49/1419 

 a.-dı 9/190, 64/1886 

 a.-ıp 46/1333, 49/1425 

 a.+ġanı 49/1423  

atlıġ adlı: at+lıġ: 19/490, 24/672, 38/1096 

ʽaṭse (< Ar  عطسهʽaṭse) aksırık : 37/1059 

ʽaṭṭar (< Ar. عطارʽaṭṭar) güzel kokular, iğne iplik vs. satan; aktar: 67/1964 

av av: 11/262 

 a.+ġa 49/1412, 49/1419, 49/1423, 49/1429 

avçı avcı: av+çı 68/1995 

āvāre (< Far. آواره āvāre ) avare, şaşkın, perişan: 9/199, 13/331, 38/1078, 38/1093, 

44/1282, 46/1317, 64/1895 

 a.+dür 39/1114 

 a.+lernin g 23/640 

āvāre ḳıl- başıboş bırakmak, işinden alıkoymak: 

 a. ḳ.-dı 9/199 

āvāz (< Far. آواز āvāz) ses, yüksek sesle bağırma bk. āvāze: 11/272, 67/1964 

āvāze bkz. āvāz: 29/824 

avla- avlamak: av+la- 

 a.-p 11/262 

 a.-r 20/526 

ʽavret (< Ar. عورت ʽavret) kadın, zevce: 40/1141 

 a.+i 51/1497 

avun- avunmak: 
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 a.-dı 39/1119 

avunt bol- avunmak: 

 a. b.-dı10/220 

ay 1. gök cismi ay; ay yüzlü güzel: 11/265, 11/266, 26/716, 26/732, 32/905, 46/1337, 

46/1338, 46/1338, 47/1365, 51/1490, 62/1822, 64/1880 

 a.+dın 59/1724 

2. bir yılın on iki ayından her biri: 21/575, 23/617, 30/832, 32/888, 40/1155, 

44/1273, 46/1322, 52/1521, 54/1565, 

 a.+da 40/1153, 46/1321 

ay- söylemek, demek: 

 a.-ar 57/1669 

 a.-dı 23/639, 37/1067, 41/1166, 42/1219 

 a.-dım 15/378 

 a.-dur 17/433 

 a.-ġanı 14/350, 47/1374, 51/1470, 57/1671, 59/1732 

 a.-ġay 28/784 

 a.-ġıl 14/363, 38/1072, 39/1118, 49/1436, 51/1471, 54/1576, 55/1595, 65/1920, 

68/2018 

 a.-masdur 60/1777 

 a.-maslar 24/650 

ayaḳ(ġ) ayak: 20/546, 25/699, 26/720, 52/1517 

 a.+a (ayaġa) 12/307 

 a.+ı (ayaġı) 51/1487, 63/1865 

 a.+ıġa (ayaġıġa) 29/822, 33/920, 70/2057 

 a.+ımnı (ayaġımnı) 26/730 

 a.+ın (ayaġın) 33/921, 33/922, 33/927 

 a.+ına (ayaġına) 14/342, 39/1118 

 a.+ında (ayaġında) 33/923 

 a.+ındın (ayaġındın) 33/930 

 a.+ın g (ayaġın g ) 16/422   

 a.+ları 36/1016 

 a.+larnı 24/661 

ayaḳçı ayak hizmeti gören kimse, belli bir süreliğine tutulmuş işçi: ayaḳ+çı: 36/1018 

 a.+lar 11/269, 56/1629 

ʽayān (< Ar. عيان ʽayān) açık, aşikar, görülür, belli: 68/2000 

aʽyān (< Ar. اعيان aʽyān) bir şehrin ileri gelenleri: 

a.+ı 7/147 

ayır- ayırmak: 

 a.-dı 50/1463 

 a.-ıp 62/1820 

ayçılıḳ aylık: ay+çı+lıḳ 41/1192 

ʽayn (< Ar. عين ʽayn) göz: 10/227 

ayne (< Far. اينا ayne) ayna: 

 a.+ge 60/1754 

aynı (< Far. اينى aynı) ayna: 47/1347 

ay(ı)rıl- ayrılmak, bk. ayrul: ay(ı)r-ıl- 

 a.-adur (ayrıladur) 19/507 

 a.-dım (ayrıldım) 50/1464 

 a.-ġay (ayrılġay ) 40/1157 
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 a.- madım (ayrılmadım) 48/1402 

ayrul- bk. ayrıl-: 

 a.-mas ( ayrulmas) 11/261 

ʽayĢ (< Ar. عيش ʽayş) yaşama, zevk, sefa: 4/55, 7/127, 11/257, 11/259, 12/279, 

16/399, 18/472, 53/1534, 68/2003 

ʽayş-ı esbāb yaşama sebepleri:16/399 

ʽayş-ı rāḥat rahat yaşayış: 7/127 

ayt- söylemek, demek: 

 a.-alı 23/616, 42/1200, 65/1919 

 a.-ar 43/1230 

 a.-ay 17/434, 39/1133 

 a.-ayın 39/1125, 41/1179, 70/2061 

 a.-ġanı 38/1082, 54/1580 

 a.-ġıl 39/1123 

 a.-ıban 29/801 

 a.-ın g 55/1597 

 a.-ıp 27/746 

 a.-makçı 49/1415 

 a.-tı 26/734, 28/782, 54/1581, 56/1627, 61/1805 

 a.-up 42/1222 

 a.-updur 40/1144 

 a.-ur 17/432, 17/433, 17/441, 19/511, 20/543, 21/562, 23/611, 23/624, 23/636, 

25/678, 26/722, 31/869, 31/871, 37/1068, 37/1069, 38/1074, 38/1077, 40/1152, 

42/1193, 42/1218, 44/1275, 47/1370, 49/1411, 53/1547, 54/1561, 54/1575, 55/1594, 

55/1600, 58/1692, 60/1759, 63/1869, 65/1904 

 a.-urum 34/960 

aytuĢ- söyleşemek: ayt-uş- 

 a.-urlar 53/1559, 

az az: 3/16 

 a.+dır 46/1343,  

azād (< Far.آزاد āzād) serbest kalma, serbestlik: 6/96, 7/140, 10/229, 12/281, 12/296, 

41/1177, 46/1319, 49/1421, 53/1535, 53/1545, 53/1560, 54/1572, 61/1784, 65/1921, 

66/1935, 

azād bol- serbest olmak:  

 a.b.-dı 7/140, 48/1384, 49/1421, 53/1545, 66/1935 

azād ḳıl- serbest bırakmak:  

a.ḳ.-ġıl 53/1535 

āzāde (< Far. آزاده āzāde) hür, serbest: 9/206 

azār (< Far. آزار azār) çıkışma, paylama: 50/1444, 50/1447 

azār ḳıl- azarlamak: 

 a. ḳ - man g 50/1447 

 a. ḳ-man g ız 50/1444 

ʽazĮz (< Far. عزيز ʽazĮz) muhterem, sayın, sevgili: 

 a.+im 58/1791 

ʽazm (< Far. عزم ʽazm) kasıt, niyet, karar: 49/1424, 53/1548 

ʽazrāil (< Ar. لئېعزر  ʽazrāil) ölüm meleği: 42/1215 

azuḳ azık: 43/1248 

ʽaẕāb (< Ar. عذاب ʽaẕāb) işkence, keder: 48/1399 

 a.+ın 58/1708 
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aʽżā (< Ar. اعضا aʽżā) organlar:  

 a.+sı 29/800 

 a.+larunı 24/663 

aʽzām (< Ar. اعزام aʽżām) büyük, pek büyük: 7/146, 20/548 
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bā (< Far. با ,به bā ) ile, …li: 23/639, 35/989, 35/992, 42/1203 

bāb (< Ar. باب bāb ) husus, mesele, konu:  

 b.+ıda 8/175, 19/500, 24/656 

bād (< Far. باد bād ) yel, rüzgar: 23/624, 23/626, 55/1609 

bad-ı ṣabā sabah rüzgârı: 

 b. ṣ.+ġa 23/624 

bād-ı şimal kuzey rüzgarı: 

 b. ş. +i 23/626 

bād-ı hevā bedava:  

 b. h.+ dur 55/1609 

bādām (< Far. بادام bādām ) badem, bk. badem: 62/1825 

bād-bān (< Far. بادبان bād-bān ) yelken: 

 b.+ı 46/1325 

bāde (< Far. باده bade) şarap, içki: 12/299, 26/720, 36/1021, 44/1270, 56/1650, 

27/741, 51/1491, 56/1629 

 b.+ni 64/1890 

bāde-i nāb halis, duru şarap: 51/1491, 56/1629 

bādem bkz. bādām: 

 b.+de 13/323 

bā-diyānet (< Ar. با ديانت diyānet) dinlerle: 6/111 

bā-ferāgat (< Ar. بافراغت bā-ferāgat) feragatli fedakarlık edebilen: 17/439 

bāġ (< Far. با bāġ) bahçe, yeşillik, ağaçlık ve çiçeklik yer, bostan: 5/65, 11/257, 

11/258, 17/433, 25/695, 41/1180, 59/1725, 61/1792, 61/1793, 61/1794, 62/1833, 

62/1834 

 b.+da 40/1155, 41/1168 

 b.+dın 36/1014 

 b.+ı 8/152, 10/232, 10/234, 10/236, 10/240 16/869, 14/362, 23/627, 31/860, 

31/876, 31/877, 34/975, 38/1089, 40/1135, 40/1151, 48/1397, 53/1550, 53/1552, 

53/1556, 56/1637, 60/1750, 60/1768, 60/1772, 61/1790, 61/1799, 62/1829, 66/1938, 

66/1956, 68/2009, 68/2016, 69/2028, 70/2065 

 b.+ıġa 66/1945 

 b.+ıla 33/949 

 b.+ın 21/553, 66/1944 

 b.+ının g 9/185, 46/1339 

 b.+lar 67/1964 

 b.+lardur 63/1857 

 b.+ları 32/898 

 b.+nı 54/1566 

bāġ-ı cennet cennet bahçesi: 10/240  

bāġ-ı çemen yeşil bahçe: 53/1556, 69/2028 

bāġ-ı gülşen gül bahçesi: 31/860 

bāġ-ı gülzār gül bahçesi: 31/876, 40/1135 

bāġ-ı ḥār diken bahçesi: 60/1772 

bāġ-ı ḥarem harem bahçesi: 66/1938 

bāġ-ı irem irem bağı: 160/869, 34/975, 60/1768, 61/1790, 62/1829, 68/2016, 

70/2065 

 b. +ge 17/433 

 b. +ni 53/1550 
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 b.+nin g 56/1637 

bāġ-ı menzil menzil bağı: 53/1552, 68/2016 

baġıĢla- bağışlamak: baġış+la- 

 b.-ġıl 4/49 

bāġį (< Ar. باغى bāġĮ) asi, serkeş: 
 b.+si 7/150  

baġ(ı)r bağır, göğüs, sine: 22/609, 40/1161, 59/1746 

 b.+ı (baġrı)32/887, 34/961 

 b.+ıda (baġrıda) 22/602 

 b.+ıġa (baġrġa) 18/479, 31/871, 70/2053 

 b.+ımnı (baġrımnı) 34/963 

 b.+ını (baġrını) 7/127, 14/356, 70/2053 

baġla- bağlamak: baġ+la- 

 b.-dı 18/479, 21/577, 47/1347, 49/1420, 57/1679, 64/1887, 68/1998 

 b.-dılar 24/661, 27/757, 46/1329 

 b.-ġalı 43/1249 

 b.-p 6/102, 14/365, 24/663, 33/939, 50/1454, 65/1916, 67/1967 

 b.-sa 58/1701 

 b.-yın 17/456 

bāġlıġ bağlı: bāġ+lıġ: 48/1379 

bahālıḳ (< Far. بها + Tü. lıḳ bahālıḳ) değerli, kıymetli: 37/1046 

 b.+larnı 15/394 

bahādır (< Far. بهادر bahādır) usta savaşçı cen g aver, yiğit, kahraman: 36/1038 

 b.+lar 19/500, 44/1276 

bahadurlıḳ yiğitlik kahramanlık: bahadur+lıḳ 

 b.+ġa 46/1341 

bahāne (< Far. بهانه bahāne) bahane: 54/1577, 54/1578, 61/1896 

bahār (< Far. بهار bahār) bahar: 

 b.+ım 50/1459 

baḫĮl (< Ar. بخيل baḫĮl) eli sıkı, hasis,cimri, pinti, nekes, bk. baḥil : 23/632  

baḥillik cimrilik, bk. baḫĮl 
 b.+ ler 22/607, 40/1154 

baḥr (< Far. بحر baḥr) deniz: 52/1521, 65/1911 

 b.+ı 18/474, 29/798 

 b.+ıda 5/69, 23/632 

 b.+ıdın 4/40, 65/1927 

 b. +ıġa 5/74 

baḥr-gāh : deniz yeri: 50/1450 

baḫt (< Far.بخت baḫt ) talih, ikbal, şans: 18/464, 28/791, 39/1103, 67/1971, 69/2040, 

69/2046 

 b.+ım 6/115, 29/810 

bak- bakmak: 

 b! 15/373, 57/1668 

 b.-ardı 19/494 

 b.-adur 32/903 

 b. -ar 60/1750, 29/813, 58/1702 

 b.-arlar 45/1304, 45/1305 

 b.-arsın 11/250 

 b.-ġalı 4/33 
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 b.-ġan 12/304 

 b.-ġay 37/1044 

 b.-ġıl 43/1235 

 b.-ıban 49/1433 

 b.-ın gızlar 49/1434 

 b.-ıp 9/192, 19/513, 35/1006, 44/1280, 51/1497 

 b.-ma! 26/732 

 b.-madı 13/334 

 b.-sa 13/308, 37/1060 

 b.-san g 11/250, 22/585, 25/694, 35/1000 

 b.-san gız 13/315, 26/707 

 b.-tı 9/194, 32/916, 37/1064, 56/1655, 57/1672, 59/1721 

 b.-tım 69/2019 

baḳaḳal- bakakalmak: baḳ-a ḳal- 

 b.-dım 63/1869 

baḳız- baktırmak: baḳ-ız- 

 b.-dun g 58/1794 

bala hayvan yavrusu: 

 b.+sın 33/934 

balıḳ balık: 20/526, 20/528 

 b.+lar 30/839, 31/864 

 b.+lardın 31/883 

balta balta: 24/655 

 b.+sın 37/1045 

bar var, mevcut: 5/70, 5/83, 6/92, 6/108, 8/171, 9/204, 10/222, 11/249, 11/249, 

12/307, 14/361, 19/496, 20/521, 20/529, 20/545, 22/600, 22/600, 22/602, 23/618, 

24/664, 24/665, 26/710, 28/776, 29/807, 30/827, 30/837, 30/841, 31/876, 32/902, 

33/940, 35/1005, 36/1033, 37/1044, 37/1054, 37/1055, 38/1096, 41/1179, 50/1442, 

52/1530, 56/1628, 58/1799, 65/1920, 66/1932, 68/2001, 68/2004, 69/2024, 70/2063 

 b.+dı 12/304, 41/1181  

 b.+dur 21/550, 40/1135, 55/1607 

 b.+ı 6/115, 25/678 

 b.+ın 45/1302, 45/1302, 69/2032 

 b.+ınça 9/187, 34/968 

 b.+ısı 7/129 

 b.+unı 8/160, 25/682 

bar- varmak: 

 b.-adur 22/598, 32/894 

 b.-anda 56/1634 

 b.-dı 12/304, 13/329, 13/337, 21/575, 26/715, 37/1061, 40/1161, 41/1184, 

43/1249, 49/1422, 56/1624, 56/1650, 63/1855, 68/1995 

 b.-dılar 28/777, 51/1475, 52/1505, 70/2058 

 b.-dım 26/727 

 b.-dın g 53/1544 

 b.-dun g 23/612 

 b.-ġanı 19/491, 60/1763, 64/1881 

 b.-ġanlar 16/402 

 b.-ġay 34/954, 69/2023 

 b.-ġıl 49/1419 
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 b.-ıban 49/1422, 53/1546 

 b.-ıp 6/94, 6/107, 13/335, 14/363, 16/405, 16/424, 24/662, 37/1051, 37/1065, 

43/1239, 45/1302, 46/1332, 49/1428, 49/1435, 50/1454, 50/1465, 52/1516, 58/1713, 

58/1714, 60/1760, 61/1790, 61/1791, 62/1817, 63/1855.  

 b.-mas 28/792 

 b.-san g 69/2022 

 b.-sa 34/960 

 b.-sun 70/2069 

 b.-up 43/1239, 46/1334 

 b.-ur 24/647, 30/832, 39/1130, 46/1320, 52/1524, 61/1802 

 b.-urda 44/1278, 49/1429 

 b.-urlar 28/771, 30/849 

 b.-urlarnı 44/1273 

 b.-urnı 35/991 

 b.-turġaç 50/1439 

barça hep, hepsi, bütün, cümle: 7/138, 20/543, 22/606, 23/613, 36/1036, 39/1102, 

39/1128, 43/1250 

 b.+ġa 70/2068, 70/2073 

 b.+ları 23/622 

 b.+larnı 8/169 

 b.+nı 52/1526 

 b.+sı 23/640, 23/640, 68/2000 

 b.+sıġa 61/1789 

 b.+sın 19/502 

bār-gāh (< Far. باركاه bar-gāh ) çadır: 

 b.+ı 66/1949, 66/1950, 68/2002 

barı cümlesi, hepsi: bar+ı :4/43, 7/129, 11/263, 11/264, 16/400, 16/404, 17/453, 

19/500, 20/534, 22/597, 23/614, 23/622, 23/632, 24/642, 24/654, 24/654, 31/863, 

32/905, 34/964, 34/965, 34/966, 34/967, 35/985, 35/995, 35/1005, 38/1093, 41/1177, 

44/1267, 46/1321, 46/1340, 47/1346, 47/1349, 48/1386, 49/1410, 51/1469, 51/1488, 

56/1653, 59/1721, 64/1893, 65/1907, 67/1976, 69/2038, 70/2068, 70/2069 

 b.+nın g 35/986, 58/1702 

 b.+sı 16/402, 22/589 

barmaġ parmak: 

 b.+ı 35/996 

bas- basmak: 

 b.-tı 23/635, 26/726, 55/1620 

baĢ baş: 3/31, 10/225, 20/546, 29/798, 29/803, 31/875, 36/1029, 36/1032, 47/1359, 

56/1653, 65/1909 

 b.+ı 4/47, 29/800, 29/807, 29/811, 30/837, 35/1007, 36/1039, 44/1257, 

45/1305 

 b.+ıda 33/918 

 b.+ıdın 12/307, 63/1865 

 b.+ıġa 6/118, 11/256, 13/329, 19/515, 28/780, 35/997, 36/1038, 44/1281, 

49/1409, 55/1608, 55/1615, 65/1905, 65/1909, 66/1946, 70/2054 

 b.+ım 34/960 

 b.+ımdur 8/156 

 b.+ımġa 5/67, 38/1094, 59/1735 

 b.+ımızġa 44/1260 
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 b.+ımnı 41/1180 

 b.+ın 3/25, 26/716, 44/1255, 45/1306, 49/1411, 52/1511, 55/1620, 57/1658, 

64/1893 

 b.+ında 56/1627, 60/1774, 62/1841 

 b.+ın g 27/738 

 b.+ını 57/1657 

 b.+ının g 37/1056 

 b.+ları 51/1486, 65/1913 

 b.+larıda 56/1628 

 b.+nı 32/895 

bā-Ģāh (< Far. باشاه bā-şāh) şah ile: 35/1004 

baĢla- başlamak: baş+la- 

 b.-dı 21/576, 44/1265 

baĢlaġuçı başlayıcı: baş+la-ġuçı 19/501 

baĢḳa başka: 26/722 

bat acele, tez: 47/1357 

bat- batmak: 

 b.-adur 27/763 

 b.-arlar 22/587 

 b.-mas 41/1171 

 b.-sa 27/763 

 b.-tı 5/74, 31/863, 31/863 

 b.-up 65/1926 

bā-tamām (Far. با + Ar. تمام bā-tamām) eksiksiz, tam olarak: 28/766 

bāver (< Far. باور bāver) inanma, doğru bulma: 48/1380 

bayġuĢ baykuş: 

 b.+ı 30/842 

bāzār (< Far. بازار bāzār) çarşı, pazar: 49/1430 

baʽżı (< Ar. بعضى baʽżı) birkaç, bir miktar, bir kısım: 30/837 

 b.+sı 30/838, 30/838 

be (< Far. ب-به be ) ile, için -e kadar, e göre: 9/195, 30/834, 35/994, 59/1725 

becāy (< Far. بجا becā) uygun. münasip: 25/685 

beçe (< Far. بڄه beçe) insan veya hayvan yavrusu: 25/684 

bed-baḫt (< Far. بد بخت bed-baḫt ) talihi kötü olan, bahtsız talihsiz: 62/1811 

beden vücut, gövde: 9/190, 57/1656 

 b.+den 19/507 

 b.+din 29/825 

 b.+i 45/1303 

Bediʽü ö. a. Peri padişahı Şahbal‟ın kızı bk. Bediʽül-cemāl: 54/1575, 54/1577, 

55/1594, 55/1612, 55/1620, 59/1719, 60/1759, 63/1863, 63/1869, 70/2066 

 b.+ġa56/1649, 69/2034  

 b.+üm 40/1153, 41/1168 

 b.+ümġa 41/1171 

 b.+ümni 39/1132, 40/1137, 40/1150 

 b.+ümnin g 40/1136 

 b.+n g 55/1621 

 b.+nin g 39/1105, 55/1616 

 b.+m 38/1101, 61/1807 

Bediʽül-aṣr Yemen Padişahı: 8/180 
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 b.+ dur 8/163 

Bediʽül-cemāl bk. Bediʽü: 6/101, 14/362, 23/626, 36/1020, 38/1089, 39/1124, 

53/1538, 53/1547, 54/1567, 54/1573, 54/1590, 54/1591, 56/1625, 56/1646, 56/1647, 

57/1671, 57/1677, 58/1792, 58/1698, 58/1709, 59/1732, 60/1764, 63/1860, 66/1945, 

68/2017 

 b. +e 56/1648 

 b.+din 36/1020 

 b.+ġa 53/1551, 54/1580, 55/1598 

 b.+i 23/626, 49/1414, 63/1861 

 b.+im 39/1102i 

 b.+in 54/1563 

 b.+in g 60/1775 

 b.+nin g 39/1105 

 b.+ni 56/1653, 67/75 

bed-ḫuy (< Far. بد خوى bed-ḫuy ) huyu kötü olan, huysuz: 

 b.+nun g 58/1707 

be-fermān (< Far. بىفرمان bi-fermān ) ferman ile, emir ile: 23/637 

bėg bey: 

 b.+ler 6/118, 6/121, 7/128, 8/159, 14/367, 15/387, 15/388, 16/410, 18/477, 

18/480, 21/571, 22/600 

 b.+lerge 14/367 

 b.+leri 6/122, 18/480 

 b.+leridin 47/1358 

 b.+lerin 19/502 

beġāyet (< Far. ايتبغ  beġāyet ) son derece, pek çok, fazlasıyla: 6/94, 39/1123, 

54/1584, 63/1842, 66/1956.  

beh-būd (< Far. بهبود beh-būd ) sağlık, dirilik, iyilik, sıhhat: 47/1354 

be-her-gāh (< Far. بهركاه be-her-gāh ) her bir yer: 7/136 

behiĢt (< Far. بهشت behişt ) cennet, uçmak: 3/12, 9/194 

 b.+tür 10/236 

behr (< Ar. بهر behr) mesafe, uzaklık: 28/776 

behre (< Far. بهره behre) pay, hisse, kısmet, nasip: 

 b.+i 52/1513 

behre-i feryād figan payı: 52/1513 

bėl bel: 

 b.+i 13/315, 56/1641, 64/1887 

 b.+idin 14/354 

 b.+iġa 33/941 

 b.+ige 21/577, 36/1013 

 b.+in 67/1967 

 b.+inde 33/940 

 b.+ini 17/456, 26/718 

 b.+lernin g 24/653 

belā (< Ar. بلا   belā) gam, keder, musibet, bk. b lā: 40/1154 

 b.+lı 25/684 

bėlā bk. belā: 23/623, 33/946, 34/969, 38/1100, 51/1482 

 b.+da 23/633 

 b.+dın 22/593, 62/1835 

 b.+dur 30/847, 44/1276 
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 b.+ġa 23/616, 23/620, 32/891, 34/968, 35/1002, 51/1483, 52/1501, 52/1503 

 b.+lar 63/1850 

 b.+lardın 44/1268 

 b.+larnı 22/598, 44/1259 

 b.+sı 12/305, 27/749, 32/907 

 b.+sın 41/1176 

 b.+yı 13/317, 13/317, 14/357, 17/439, 52/1504 

bėlā -keş bela çeken: 53/1537 

bėlā -yı cān can belası: 13/317, 13/317 

ben birinci tekil kişi zamiri ben: 14/355, 15/377, 19/511, 66/1947 

bend (< Far. بند bend) bağ, bağlama, bağlanma: 7/134, 15/397, 25/680, 37/1062, 

37/1062, 38/1079, 51/1485 

 b.+i 68/2008 

bend et- bağlamak: 

 b. e.-tiler 51/1485 

 b. e.-üpdür 38/1079 

bend ḳıl- bağlamak: 

 b. ḳ-updurlar 37/1062 

 b. ḳ-aban 25/680 

 b. ḳ-maġıl 7/134 

bende (< Far. بنده bende) kul, köle: 9/206, 18/483, 26/710, 34/963, 60/1753, 60/1778 

 b.+ge 5/62, 64/1877 

 b.+ler 61/1786 

 b.+lerni 53/1535 

 b.+ni 5/63, 8/156 

 b.+si 54/1569 

bende ḳıl- kul, köle etmek: 

 b. ḳ- dun g 34/963  

bėr- ver: 

 b.-di 6/98, 12/286, 12/288, 13/312, 23/637, 29/799, 33/944, 50/1453, 51/1498, 

63/1869, 66/1944, 68/2005, 68/1990, 68/1990, 69/2025, 69/2032, 70/2068 

 b.-diler 19/489 

 b.-dün g 40/1146 

 b.-elik 58/1708 

 b.-ey 40/1146, 59/1748 

 b.-eyin 65/1922 

 b.-gen 14/361, 20/519 

 b.-geni 9/203, 12/277 

 b.-genleri 6/121, 69/2024 

 b.-gey 7/141, 40/1159 

 b.-gil 65/1917, 70/2068 

 b.-iben 6/97, 15/394, 47/1369 

 b.-ip 4/35, 6/112, 7/141, 15/393, 21/557, 40/1140, 48/1390, 50/1465 

 b.-ipdür 35/995 

 b.-ipsin 34/964, 34/964 

 b.-mek 31/879 

 b.-men 42/1193 

 b.-se 12/280, 46/1343 

 b.-sen giz 16/426 
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 b.-sün 29/808 

 b.-üp 47/1354 

 b.-ür 7/134, 7/139, 10/244, 11/258, 21/579, 27/749 

berāber (< Far. برابر berāber) birlikte: 14/363, 35/981, 38/1072, 39/1104, 43/1235, 

43/1242, 45/1309, 54/1589 

ber-bād (< Far. برباد ber-bād) kötü, çirkin, pis, fena: 17/438, 61/1799, 62/1811, 

64/1893 

berg (< Far. برك berg ) yaprak: 49/1406, 53/1556, 56/1629, 66/1936 

 b.+in 67/1977 

berg-i semen yasemin yaprağı:  

 b .s.53/1556 

berg-i sirab taze yaprak:  

 b. s. 56/1629 

berg-i ḫazan sonbahar yaprağı: 

 b. ḫ. 66/1936, 49/1406 

beri beri, beriye: 57/1665, 62/1812 

berk sağlam, katı, sert: 3/15, 30/851, 46/1339 

berkirt- sağlamlaştırmak, kuvvetlendirmek, bk. berkit: berk+irt- 

 b! 58/1797, 58/1797 

berkit- bk.berkirt: 

 b.-gil 42/1207 

 b.-üp 18/481, 32/904 

ber-pā (< Far. برپا ber-pā) ayakta, yıkılmamış kaim: 22/582 

berḳ (< Ar. برق berḳ) şimşek: 38/1095 

ber-ḫūrdār (< Far. برخوردار ber-ḫūrdār) tuttuğu işten semere gören, feyizlenen, me-

sut: 65/1931, 67/1972, 68/2013 

bes (< Far. بس bes) yeter, yetişir, elverir, kafi: 11/260, 20/520, 27/760, 39/1129, 

53/1542, 54/1592 

besāṭ (< Ar بساط besāṭ) düzlük yer: 

 b.+ı 36/1023 

besen- bezenmek:bese-n- 

 b.-di 7/149 

besį (< Far. بسى besĮ) çokluk, fazlalık, birçok: 3/20, 6/113, 8/173, 8/174, 10/240, 
11/247, 18/465, 18/471, 19/493, 20/538, 21/568, 23/611, 24/655, 32/890, 33/928, 

34/950, 34/955, 36/1035, 37/1067, 38/1100, 40/1150, 42/1212, 43/1236, 55/1596, 

62/1817 

best (< Far.بست best) bağlama, kapama: 56/1651 

beste (< Far. بسته beste) bağlanmış, bağlı: 33/918, 36/1013 

 b.+lerġa 23/632 

 b.+likdin 24/642 

beĢ beş: 20/533, 21/564, 46/1322 

beĢāret (< Ar. بشارت beşāret ) müjde, iyi haber, sevinç, memnuniyet: 51/1498, 

57/1686 

beĢer (< Ar. بشر beşer) insan, insan oğlu :16/416, 36/1030, 51/1486 

 b.+lernin g 66/1959 

 b.+ni 61/1789 

 b.+sin 37/1068 

bėĢik beşik: 40/1147 

beter kötü: 51/1481 
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be-ḫvast (< Far.بخواست be-ḫvast) istekle: 12/302, 25/690, 45/1294, 49/1425 

beyān (< Ar. بيان beyān) açıklama, anlatma: 6/93, 6h/107, 70/2056 

beyān ḳıl- anlatmak, bildirmek: 

 b.-dı 6/107 

beyhūde (< Far. بيهوده beyhūde ) boş, gereksiz, boşuna, nafile:35/999 

 b.+dür 7/134 

beyt (< Ar. بيت beyt ) ev: 5/90, 6/117, 20/519 

beyt’ül aḥzan hüzünler evi: 5/90 

beyt’ül ḫazen hüzün evi: 6/117, 20/519 

beze- bezemek: 

 b.-di 47/1347 

 b.-p 47/1359 

bį-ḫandān (< Far. بىخندآن bĮ-ḫandān) gülmeyen, neşesiz: 21/574 

bį-çāre (< Far. بىچاره bĮ-çāre ) çaresiz: 15/391, 17/451, 18/460, 29/803, 31/868, 

34/967, 34/975, 38/1093, 40/1160, 43/1225, 49/1437, 57/1667, 60/1751 

 b.+dür 34/977, 39/1114 

 b.+ġa 34/964, 35/985 

 b.+ler 23/620, 24/659, 25/678, 27/760, 31/884, 44/1274, 44/1283,46/1319 

 b.+lerġa 23/617 

 b.+lernin g 4/44, 23/640  

biçek zinet, arayiş, süs: 

 b.+ler 36/1034 

biçin hisar: 28/776 

bį-dād (< Far. بىداد bĮ-dād) zalim, adaletsiz: 33/923 

bĮ-dil (< Far. بىدل bĮ-dil ) aşık: 14/341, 18/461, 34/976 

bĮ-ġam (< Ar. بىغام bĮ-ġam) gamsız, kedersiz: 56/1628 

bĮ-ġāne (< Far. بىغانه bĮ-ġāne) ilgisiz, alakasız, yabancı: 48/1391 

bĮ-ḥadd (< Ar. بىحد bĮ-ḥadd) hadsiz, sınırsız: 9/196, 22/610 

biḥamdillah (< Ar.بحمدلله biḥamdillah) Allahʽa hamd ile: 3/14, 53/1531 

bĮ-ḥāṣıl (< Ar. بىحاصل bĮ-ḥāṣıl) sonsuz, nihayetsiz: 16/405 

bĮ-ḥesāb (< Ar. بىحساب bĮ-ḥesab) hesapsız: 40/1140 

bĮ-hūde (< Far. بيهوده bĮ-hūde) boş, gereksiz, beyhude: 16/415 

bĮ-hūş (< Far. بىهوش bĮ-hūş) aklı başında olmayan, kendinden geçmiş, baygın, şaş-

kın, sersem: 17/447, 22/595, 22/603, 26/714, 41/1184, 56/1650, 56/1652, 57/1656 

bĮ-kār (< Far. كاربى  bĮ-kār) işsiz, güçsüz: 5/71 

bĮ-kes (< Far. بىكس bĮ-kes) kimsesiz, hamisiz, yalnız: 54/1582, 61/1808 

bĮ-kibār (< Far. بىكبار bĮ-kibār) nazik olmayan: 57/1662 

bil- bilmek: 

 b! 7/131, 26/715, 27/747, 29/820, 38/1086, 39/1133, 49/1427, 55/1601  

 b.-di 8/168, 25/688, 57/1663, 62/1838, 69/2031 

 b.-diler 45/1301, 45/1308, 61/1800 

 b.-düm 51/1498 

 b.-edür 22/598 

 b.-eli 7/130 

 b.-ey 40/1151 

 b.-eyin 16/426, 17/432, 60/1752 

 b.-geli 69/2043 

 b.-gen 41/1169, 62/1814 

 b.-gey 64/1872 
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 b.-gil 15/381, 16/402, 26/715, 28/784, 28/785, 28/786, 38/1084, 39/1127, 

40/1157, 46/1316, 70/2074 

 b.-in g 4/41, 19/507, 30/839, 40/1145, 41/1176 

 b.-in giz 42/1195, 58/1687 

 b.-in gler 15/387 

 b.-ip 15/384, 52/1526, 58/1703 

 b.-ipgil 20/540 

 b.-medi 14/349, 14/349, 21/559, 39/1120 

 b.-medim 48/1402 

 b.-mediler 24/648, 44/1273 

 b.-megen 5/87 

 b.-men 15/370, 38/1079, 42/1196, 42/1215 

 b.-mes 3/23, 12/286, 22/598, 26/734, 27/753, 29/815, 32/894, 36/1027, 

45/1313, 52/1507, 64/1899 

 b.-mey 12/300, 14/360, 20/527, 35/991, 35/991, 52/1517, 61/1807 

 b.-meydür 39/1112 

 b.-se 42/1205, 43/1230, 51/1489, 58/1707 

 b.-sem 68/2018 

 b.-sin 12/293 

 b.-ün giz 40/1144 

 b.-ür 21/559, 38/1077, 38/1080, 42/1208, 60/1759, 60/1759 

 b.-ürsin 14/350, 16/411, 36/1019, 36/1019 

bildir- bildirmek: bil-dir- 

 b.-e 69/2042 

bile ile, ve, bk. bilen, birle: 4/40, 5/84, 8/165, 11/259, 13/323, 16/409, 16/418, 

17/457, 21/556, 21/568, 22/583, 24/657, 25/693, 26/723, 27/738, 29/817, 29/821, 

31/881, 31/882, 31/884, 33/924, 34/963, 34/965, 35/983, 35/996, 35/1006, 35/1010, 

39/1128, 41/1180, 42/1194, 42/1212, 42/1214, 43/1239, 45/1289, 45/1294, 47/1372, 

47/1373, 48/1403, 50/1441, 50/1467, 53/1549, 56/1632, 59/1736, 59/1748, 60/1749, 

63/1864, 63/1865, 65/1926, 66/1958 

bilen bk. bile, birle: 14/365, 16/406, 35/1001, 41/1181 

bilezik bilezik: 25/697 

bilge bilge: bil-ge 52/1528 

bilgelik bilgelik: bil-ge+lik 19/500 

bilgüçi bilici, bilen: bil-güçi 19/501 

 b.+sin 35/986 

biliĢ- karşılıklı tanımak: bil-iş- 

 b.-ip 40/1142  

bĮmār (< Far. بىمار bĮmār) hasta: 32/886 

bin (< Ar. بن bin) oğul: 15/382 

binā (< Ar. بنا binā ) ev, yapı: 10/234 

binā-gūş (< Far. بناكوش binā-gūş) kulak memesi: 57/1656 

bin g sayı olarak bin: 34/956 

bį-nihāyet (< Far. بىنهايت bĮ-nihāyet) sonsuz, nihayetsiz: 21/549, 63/1842, 66/1956 

bint (< Ar. بنت bint) kız: 

 b.+i 14/362, 38/1089 

bint-i şahbal Şahbalʽın kızı: 38/1089 

bį-pāk (< Far. بىېاك bĮ-pāk) temiz olmayan: 24/651 

bį-pāyan (< Far. بىېايان bĮ-pāyan) sonsuz, tükenmez: 42/1206 
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bį-ḳarār (< Ar. بىقرار bĮ-ḳarār) kararsız: 13/319 

bir bir, bir bir, birer birer, bir nice: 3/09, 4/45, 5/62, 5/68, 5/79, 5/86, 6/93, 6/103, 

6/115, 6/122, 7/131, 7/138, 8/171, 8/182, 9/186, 9/193, 10/221, 10/223, 10/235, 

11/263, 11/265, 11/266, 12/277, 12/279, 12/285, 12/287, 12/294, 12/302, 12/303, 

12/307, 13/325, 14/354, 14/361, 14/368, 15/369, 15/376, 15/395, 15/397, 16/400, 

16/401, 16/415, 16/415, 16/429, 20/532, 20/545, 21/550, 21/551, 21/557, 21/560, 

21/562, 21/578, 21/579, 22/582, 22/584, 22/592, 22/595, 22/607, 23/615, 23/618, 

23/636, 24/643, 24/646, 24/648, 24/664, 25/689, 25/697, 25/704, 26/706, 26/709, 

27/751, 27/760, 27/765, 28/767, 28/768, 28/771, 29/798, 29/807, 29/812, 30/828, 

30/833, 30/847, 30/847, 31/857, 31/865, 31/869, 31/874, 31/876, 31/881, 32/888, 

32/891, 32/896, 32/897, 32/900, 32/903, 33/917, 33/925, 33/925, 33/929, 33/930, 

33/931, 33/940, 33/948, 35/999, 35/1002, 35/1003, 35/1004, 35/1005, 36/1013, 

36/1020, 36/1024, 36/1025, 36/1028, 36/1036, 36/1037, 36/1040, 37/1042, 37/1047, 

37/1048, 37/1050, 37/1051, 37/1052, 37/1053, 37/1056, 37/1058, 37/1059, 38/1081, 

38/1083, 38/1087, 38/1091, 38/1098, 39/1108, 39/1109, 39/1116, 39/1126, 39/1128, 

40/1141, 40/1144, 40/1147, 40/1148, 40/1157, 41/1180, 41/1192, 42/1200, 42/1220, 

42/1221, 43/1231, 44/1253, 44/1254, 44/1274, 44/1275, 44/1277, 44/1280, 45/1284, 

45/1288, 45/1292, 45/1294, 45/1295, 45/1296, 45/1298, 45/1313, 46/1340, 47/1345, 

47/1358, 47/1375, 49/1406, 49/1426, 49/1428, 49/1429, 49/1432, 50/1438, 50/1440, 

50/1455, 51/1472, 51/1473, 51/1479, 51/1483, 51/1484, 51/1490, 51/1496, 51/1497, 

51/1499, 52/1503, 52/1504, 52/1506, 52/1516, 52/1517, 52/1523, 52/1524, 52/1526, 

52/1530, 53/1534, 54/1575, 54/1582, 54/1592, 55/1597, 55/1600, 55/1607, 55/1610, 

56/1631, 56/1634, 56/1639, 56/1641, 56/1648, 57/1656, 57/1658, 57/1662, 57/1672, 

58/1700, 59/1727, 60/1757, 61/1798, 62/1817, 63/1843, 63/1855, 64/1874, 64/1875, 

64/1875, 64/1893, 64/1897, 65/1919, 65/1926, 66/1949, 67/1974, 68/1996, 69/2033, 

69/2040, 69/2044, 69/2047, 70/2055 

birbiri bir diğeri, her biri bk. biribiri: 59/1727, 59/1728 

 b.+din 59/1731 

 b.+ge 22/587, 47/1364, 53/1558, 53/1558, 53/1559, 57/1680, 59/1730, 68/1996 

 b.+ndin 11/261 

 b.+ni 64/1889, 65/1907 

 b.+nin g 53/1557 

 b.+sidin 59/1729 

 b.+sige 59/1728  

biregü her bir: 19/492 

biri biri: 5/88, 11/267, 15/371, 17/455, 24/645, 40/1142, 40/1148, 53/1534, 59/1723, 

64/1900, 64/1901, 65/1903, , 65/1904 

 b.+din 10/227, 11/267, 22/607 

 b.+dür 36/1030 

 b.+ge 6/97, 7/141, 15/393 

 b.+mizni 51/1478 

 b.+n 3/25, 15/371, 17/455, 31/883, 40/1142, 64/1900, 64/1901, 65/1903 

 b.+ne 27/765 

 b.+ni 31/878 

 b.+nin g 64/1900 

 b.+si 25/679, 45/1312, 59/1723 

biribiri bk. birbiri 

 b.+n 65/1904 
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birle bk. bile, bilen, birlen: 3/08, 4/35, 4/36, 5/63, 5/63, 5/77, 5/83, 5/85, 6/93, 6/98, 

6/116, 6/119, 6/119, 6/120, 7/126, 8/158, 8/166, 8/167, 8/175, 9/184, 9/184, 9/205, 

9/212, 9/214, 10/230, 10/231, 10/235, 10/236, 11/249, 11/252, 11/253, 11/254, 

11/260, 11/260, 11/269, 11/272, 12/283, 12/286, 12/288, 14/344, 14/345, 14/348, 

15/379, 15/390, 15/398, 16/407, 16/414, 16/416, 17/436, 17/436, 17/441, 17/442, 

17/442, 17/445, 17/448, 18/459, 18/466, 18/477, 18/478, 18/480, 19/498, 19/506, 

19/517, 20/522, 20/523, 20/526, 20/531, 21/553, 21/556, 21/574, 21/575, 22/592, 

22/604, 23/618, 23/624, 23/633, 24/644, 24/658, 24/659, 24/660, 24/660, 24/662, 

24/673, 25/685, 25/698, 25/703, 26/708, 26/711, 26/721, 26/725, 27/736, 27/747, 

27/758, 29/802, 29/820, 30/853, 31/865, 31/880, 31/884, 32/915, 34/956, 34/970, 

34/970, 34/974, 37/1042, 37/1064, 39/1107, 39/1111, 39/1111, 39/1115, 39/1116, 

39/1119, 39/1119, 40/1148, 40/1149, 40/1152, 40/1156, 41/1168, 41/1173, 41/1189, 

42/1194, 42/1195, 42/1209, 42/1209, 42/1210, 42/1217, 42/1220, 43/1224, 43/1247, 

44/1259, 44/1262, 44/1283, 45/1302, 45/1304, 45/1306, 46/1338, 47/1367, 49/1409, 

49/1421, 49/1423, 49/1424, 51/1480, 52/1502, 52/1511, 52/1524, 52/1527, 53/1542, 

53/1542, 53/1543, 54/1561, 54/1565, 54/1584, 55/1599, 56/1626, 57/1666, 57/1674, 

57/1677, 57/1678, 57/1680, 58/1791, 58/1795, 58/1795, 59/1718, 59/1726, 59/1727, 

59/1728, 59/1733, 59/1742, 59/1745, 60/1766, 60/1774, 61/1780, 61/1780, 61/1784, 

61/1786, 61/1787, 61/1895, 63/1854, 63/1862, 63/1870, 64/1883, 64/1887, 65/1911, 

65/1912, 65/1917, 65/1924, 65/1926, 65/1930, 66/1945, 66/1948, 66/1948, 67/1965, 

67/1968, 67/1968, 67/1969, 67/1972, 67/1988, 68/1990, 68/1994, 69/2028, 69/2029, 

69/2029, 69/2030, 69/2035, 69/2035, 69/2037, 69/2044, 69/2046, 69/2046, 70/2066, 

70/2076 

birlen bk.bile, bilen, birle: 8/157, 11/255, 15/388, 27/751, 39/1124, 47/1355, 

47/1355, 55/1598, 64/1881, 67/1976 

bisyār (< Far. بسيار bisyār ) çok, fazla: 3/22, 4/32, 5/70, 6/98, 8/181, 10/217, 12/304, 

14/364, 15/393, 19/510, 21/558, 21/568, 23/619, 23/622, 25/691, 27/761, 27/764, 

28/772, 29/801, 31/862, 32/889, 39/1107, 48/1382, 54/1587, 59/1742, 63/1853, 

64/1882, 65/1911 

bit- bitmek, tükenmek: 

 b.-ip, 52/1529 

 b.-mes 16/407 

 b.-ti 38/1078 

biti- yazmak: 

 b.-n g 7/143 

 b.-p 6/94, 47/1356 

bitik yazılmış şey, mektup, berat:biti-k 

 b.+ni 7/145 

bitikçi yazıcı: biti-k+çi 

 b.+ler 7/145 

bitil- yazılmak: biti-l- 

 b.-gey 17/449 

bį-vefā (< Ar. بىوفا bĮ-vefā) vefasız, sadakatsiz, sözünde durmayan: 

 b.+dur 57/1673 

bį-ḫaber (< Ar. بىخبر bĮ-ḫaber) habersiz: 15/370 

biz 1. Çokluk kişi zamiri, bk. miz: 4/34, 4/34, 23/614, 23/616, 24/671, 25/684, 

25/684, 31/879, 31/879, 46/1320, 51/1485, 58/1708, 58/1708, 63/1854, 63/1854, 

66/1934 
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 b.+ge 4/37, 4/38, 6/92, 15/373, 16/413, 27/752, 29/799, 29/804, 39/1113, 

43/1252, 49/1418, 51/1490, 58/1707, 61/1805, 63/1857 

 b.+din 24/649 

 b.+in g 3/18, 27/753, 40/1155, 41/1169, 45/1312, 65/1917 

 b.+iŋ 46/1320 

 b.+ler 46/1322 

 b.+lerni 51/1476  

 b.+ni 5/91, 5/91, 27/753, 40/1155, 41/1169, 42/1203, 45/1299, 51/1474, 

51/1476, 51/1490, 55/1604 

 b.+nin g 20/537, 20/543, 55/1609, 61/1806, 62/1811 

 b.+üm 50/1466 

bįzār (< Far. بيزار bĮzār) rahatsız, bıkmış, usanmış, küskün: 41/1180 

bol- olmak : 

 b! 56/1642 

 b.-adur 32/894 

 b.-alı 64/1890 

 b.-arġa 45/1288 

 b.-ay 8/154, 17/454, 23/613 

 b.-ayın 33/921 

 b.-dı 3/28, 4/59, 4/60, 5/77, 5/82, 5/90, 6/96, 6/116, 6/117, 6/118, 7/128, 7/132, 

7/140, 9/200, 9/202, 9/205, 9/210, 9/210, 10/220, 10/223, 12/281, 12/283, 12/291, 

12/304, 13/327, 14/344, 14/349, 14/364, 15/371, 15/397, 15/398, 16/399, 16/400, 

16/401, 16/406, 16/409, 17/438, 17/453, 19/489, 19/510, 19/517, 20/538, 21/556, 

21/568, 21/572, 22/588, 22/596, 22/603, 23/638, 24/653, 24/657, 24/658, 24/659, 

25/678, 25/682, 26/714, 26/726, 28/769, 28/770, 28/778, 29/820, 29/821, 31/859, 

31/860, 31/862, 32/892, 32/903, 32/904, 32/910, 33/918, 33/925, 33/942, 34/961, 

35/981, 35/997, 38/1093, 38/1094, 40/1157, 41/1175, 42/1220, 44/1275, 44/1282, 

45/1290, 46/1325, 47/1369, 48/1384, 48/1386, 48/1389, 49/1421, 50/1439, 51/1474, 

51/1478, 52/1500, 53/1533, 53/1534, 53/1541, 53/1545, 53/1549, 54/1574, 54/1578, 

55/1613, 55/1614, 55/1619, 56/1650, 56/1651, 56/1652, 58/1793, 58/1714, 59/1718, 

59/1724, 59/1725, 61/1799, 63/1858, 63/1859, 63/1861, 63/1863, 63/1866, 63/1867, 

64/1879, 64/1882, 64/1883, 64/1896, 64/1898, 65/1912, 65/1924, 66/1935, 66/1939, 

66/1952, 67/1971, 67/1972, 67/1973, 67/1974, 67/1981, 67/1984, 67/1988, 67/1989, 

68/1992, 68/1992, 68/1993, 69/2022, 70/2063,  

 b.-dılar 10/219, 22/590, 23/622, 24/654, 38/1095, 44/1283, 46/1319, 51/1491 

 b.-dım 5/85, 23/626, 26/725, 26/726, 26/727, 38/1090, 41/1184, 52/1515, 

55/1603, 58/1796, 62/1831  

 b.-duḳ 51/1477 

 b.-dum 23/629, 51/1499, 53/1531, 56/1644, 63/1870 

 b.-dun g 16/421, 19/504, 39/1121, 48/1391, 59/1744 

 b.-ġaç 9/206, 40/1155 

 b.-ġan 23/619, 41/1170 

 b.-ġanı 5/80, 12/294, 13/319, 16/401, 21/566, 32/891, 63/1860 

 b.-ġanları 23/633 

 b.-ġay 5/87, 6/115, 11/246, 14/346, 16/412, 18/483, 19/511, 20/530, 24/649, 

25/676, 25/691, 30/847, 38/1072, 39/1120, 40/1148, 41/1172, 41/1173, 41/1174, 

41/1177, 42/1213, 53/1536, 53/1537, 54/1575, 56/1643, 57/1670, 62/1831, 64/1872, 

64/1878, 64/1893, 68/1996, 69/2023 

 b.-ġaydı 41/1174, 41/1178 
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 b.-ġaymın mu 15/379 

 b.-ġaysın 40/1159 

 b.-ġıl 4/53, 18/481, 29/805, 65/1931 

 b.-ġusı 27/752, 64/1882 

 b.-ġusıdur 62/1818 

 b.-ma! 47/1354 

 b.-madı 55/1613 

 b.-madım 17/448, 43/1238 

 b.-madum 23/627 

 b.-maġay 41/1177, 45/1297, 45/1299, 51/1482 

 b.-maġıl 3/31 

 b.-man 62/1835 

 b.-maḳġa 14/358 

 b.-mas 4/52, 14/345, 16/422, 18/468, 18/470, 18/473, 28/794, 31/878, 32/907, 

35/999, 35/1006, 41/1191, 44/1270, 50/1445, 51/1489, 55/1616, 57/1673, 60/1757, 

62/1813, 68/2005, 70/2071 

 b.-masa 57/1686 

 b.-masun 60/1758 

 b.-may 20/545 

 b.-muş 61/1791 

 b.-sa 5/72, 8/156, 8/168, 10/238, 11/261, 11/263, 18/469, 18/482, 20/527, 

21/563, 23/631, 23/637, 25/699, 27/743, 27/748, 27/750, 30/836, 31/869, 32/898, 

33/946, 35/994, 37/1053, 43/1232, 44/1280, 48/1405, 49/1413, 49/1436, 54/1586, 

57/1674, 63/1847, 64/1877, 64/1878, 65/1917, 65/1919, 68/1994, 68/1996, 69/2025, 

69/2026, 70/2059, 70/2075 

 b.-salar 68/1997 

 b.-sam 33/921, 38/1088, 39/1103 

 b.-san g 3/24, 39/1130, 61/1783 

 b.-sun 19/505, 41/1167, 46/1337, 58/1698, 58/1706, 66/1932, 68/2014 

 b.-sun g 41/1166  

 b.-uben 7/125, 7/138, 11/271, 11/274, 13/323, 19/493, 31/860, 35/997, 

50/1455, 55/1615, 56/1631, 66/1946, 66/1956, 67/1965 

 b.-un g 69/2026 

 b. uḳsa 28/796 

 b.-up 4/56, 4/59, 6/114, 8/155, 8/182, 9/209, 10/228, 10/241, 11/246, 11/266, 

12/305, 13/313, 13/324, 13/335, 14/348, 15/370, 15/371, 16/418,16/428, 16/429, 

17/447, 17/452, 18/463, 18/465, 19/510, 20/547, 22/580, 22/581, 25/680, 26/715, 

26/719, 26/720, 26/721, 26/731, 27/742, 30/855, 31/882, 32/887, 33/931, 35/991, 

36/1017, 37/1066, 38/1081, 38/1091, 41/1182, 42/1205, 44/1254, 49/1406, 50/1439, 

51/1477, 52/1515, 53/1533, 55/1596, 56/1629, 57/1684, 58/1712, 58/1716, 59/1721, 

59/1730, 59/1731, 60/1754, 61/1798, 62/1823, 63/1865, 64/1884, 64/1886, 64/1899, 

64/1902, 65/1906, 65/1909, 65/1912, 65/1915, 65/1919, 65/1928, 66/1936, 66/1959, 

67/1961, 67/1969, 67/1971, 68/1993, 68/2000, 69/2027, 70/2062, 70/2064 

 b.-updur 9/193, 29/800, 38/1081, 39/1109, 40/1154, 45/1313, 50/1457, 

54/1570, 54/1583, 60/1755, 60/1771,63/1846 

 b.-upmen 40/1160 

 b.-upmiz 23/615 

 b.-ur 8/168, 9/209, 10/216, 10/238, 11/271, 11/272, 16/416, 16/418, 21/561, 

26/710, 27/742, 31/862, 35/992, 38/1073, 38/1076, 38/1078, 44/1267, 44/1267, 
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50/1456, 53/1540, 54/1586, 57/1674, 58/1701, 60/1761, 63/1847, 63/1848, 64/1877, 

65/1914 

bosaġa eşik: 

 b.+sın 39/1103 

boĢa- tahliye olmak, ayrılmak: boş+a- 

 b.-dı 32/898 

 b.-ġan 32/898 

boĢat- boşaltmak: boş+a-t- 

 b.-ı 19/495 

boy boy: 13/329 

 b.+ı 12/307, 8/176, 13/313, 13/315, 45/1305, 56/1641 

 b.+ıdur 61/1785 

 b.+ları 52/1506 

 b.+luḳ 69/2030  

 b.+um 26/708, 41/1177 

 b.+umnı 26/733 

 b.+un g 17/458 

 b.+ını 25/694 

boya- boyamak: 

 b.-p 22/606, 63/1864  

boyan- boyanmak: boya-n 25/698 

boy(u)n boyun: 33/933, 35/995, 35/1010, 42/1195, 59/1719 

 b.+ı (boynı) 13/322, 58/1710, 67/1986 

 b.+ıġa ( boynıġa) 9/197, 25/695, 26/733 

 b.+ın (boynın) 65/1916  

 b.+ındadur (boynındadur) 51/1488 

 b.+ını ( boynını) 17/451, 26/721, 58/1707 

 b.+larıġa 57/1681 

bölek ayrı ayrı bölünmüş taksim edilmiş, bölük: böl-ük 11/263, 51/1484 

bölün gle- taksim etmek, parça etmek: bölün g+le- 

 b.-p 44/1282 

börü kurt: 

 b.+sni 30/843 

bu bu: 3/20, 5/62, 5/63, 5/66, 5/67, 5/68, 5/72, 5/74, 5/85, 6/92, 6/93, 6/98, 6/100, 

6/102, 6/106, 6/114, 6/116, 6/117, 6/120, 7/128, 7/132, 7/135, 7/136, 7/138, 7/139, 

7/140, 8/152, 8/158, 8/183, 9/195, 10/220, 10/245, 11/246, 11/273, 12/289, 12/301, 

12/302, 12/304, 12/305, 13/331, 14/339, 14/344, 14/347, 14/348, 14/355, 14/358, 

14/366, 14/367, 15/371, 15/380, 15/390, 15/391, 15/397, 16/403, 16/407, 16/411, 

16/413, 16/422, 16/423, 17/433, 17/434, 17/435, 17/440, 17/445, 17/449, 17/454, 

18/466, 19/494, 19/497, 19/505, 19/506, 19/508, 19/511, 20/523, 20/526, 20/531, 

20/536, 20/538, 20/544, 20/545, 21/549, 21/553, 21/555, 21/558, 21/560, 21/566, 

21/570, 21/575, 21/576, 22/603, 23/612, 23/613, 23/614, 23/616, 23/617, 23/620, 

23/624, 23/631, 23/632, 23/633, 23/638, 24/642, 24/644, 24/650, 24/656, 24/660, 

24/673, 25/676, 25/677, 25/682, 25/686, 26/708, 26/709, 26/711, 26/711, 26/733, 

27/736, 27/742, 27/743, 27/749, 27/751, 27/754, 27/756, 28/775, 28/777, 28/779, 

28/783, 28/790, 29/801, 29/802, 29/803, 29/805, 29/813, 29/814, 29/817, 29/818, 

29/819, 29/820, 30/827, 30/831, 30/844, 30/850, 30/851, 31/858, 31/864, 31/871, 

31/873, 31/877, 31/885, 32/891, 32/894, 32/905, 32/913, 33/934, 33/934, 33/935, 

33/936, 33/938, 33/942, 33/943, 34/953, 34/957, 34/960, 34/961, 34/975, 34/977, 
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35/983, 35/1000, 36/1041, 37/1056, 37/1057, 37/1058, 37/1059, 37/1062, 37/1063, 

37/1066, 37/1069, 38/1081, 38/1083, 38/1097, 38/1100, 39/1102, 39/1107, 39/1109, 

39/1114, 39/1115, 39/1120, 39/1121, 39/1122, 39/1130, 39/1131, 40/1145, 40/1150, 

40/1160, 41/1164, 41/1169, 41/1171, 41/1174, 41/1175, 41/1177, 41/1185, 41/1186, 

42/1193, 42/1196, 42/1200, 42/1201, 42/1205, 42/1206, 42/1211, 42/1213, 42/1216, 

42/1218, 42/1219, 42/1221, 43/1238, 43/1239, 43/1240, 43/1243, 43/1246, 43/1252, 

44/11255, 44/1272, 44/1276, 45/1290, 45/1291, 45/1292, 45/1302, 45/1312, 

46/1319, 46/1323, 46/1326, 46/1334, 46/1334, 47/1346, 47/1361, 48/1377, 48/1380, 

48/1383, 48/1389, 48/1398, 48/1399, 48/1400, 48/1401, 49/1408, 49/1412, 49/1415, 

49/1417, 49/1419, 49/1420, 49/1437, 50/1438, 50/1441, 50/1452, 50/1455, 50/1457, 

51/1473, 52/1510, 52/1513, 52/1529, 53/1540, 53/1541, 53/1552, 54/1563, 54/1568, 

54/1576, 55/1596, 55/1597, 55/1609, 55/1617, 55/1619, 55/1623, 56/1632, 56/1635, 

57/1661, 57/1667, 57/1670, 58/1792, 58/1706, 59/1733, 59/1734, 59/1737, 59/1739, 

59/1740, 59/1742, 59/1743, 59/1745, 59/1747, 59/1748, 60/1751, 60/1751, 60/1756, 

60/1757, 60/1766, 60/1776, 61/1789, 61/1896, 61/1807, 61/1808, 62/1822, 62/1832, 

62/1833, 62/1836, 62/1838, 62/1840, 63/1857, 63/1860, 63/1861, 63/1862, 63/1863, 

63/1870, 64/1882, 64/1883, 64/1884, 64/1893, 64/1895, 64/1896, 65/1916, 65/1924, 

66/1933, 66/1939, 66/1941, 66/1953, 66/1959, 67/1969, 68/1998, 68/2005, 68/2010, 

68/2012, 68/2017, 68/2018, 69/2020, 69/2031, 69/2041, 69/2042, 69/2043 

 b.+dur 36/1030, 9/187, 14/362, 14/363, 38/1089, 43/1237, 43/1231, 61/1806 

 b.+nı /747 

 b.+nun g: 68/2005 

būd (< Far. بود būd) varlık: 

 b.+u 15/380 

bular bunlar, işaret zamiri: 11/252, 23/633, 24/648, 24/650, 25/677, 25/688, 27/759, 

27/761, 28/794, 31/862, 41/1189, 42/1198, 44/1258, 45/1299, 45/1300, 45/1301, 

45/1304, 45/1308, 45/1309, 45/1314, 64/1886, 69/2026  

 b.+dın 64/1901 

 b.+ġa 21/557, 28/792, 44/1277 

 b.+ın g 45/1310 

 b.+nı 15/376, 15/377, 23/641, 24/666, 25/687, 25/688, 58/1704 

 b.+nın g 3/23, 19/509, 23/621, 27/754, 28/778, 28/791, 29/804, 40/1139, 

41/1188, 41/1188, 44/1272, 47/1366, 53/1533, 66/1960 

bulġa- bulamak: 

 b.-p 24/663, 50/1454 

bulut bulut: 24/658, 26/716, 35/1004, 64/1885 

 b.+lar 17/455 

 b.+dur 17/435 

bunça bunca: 

 b.+nı 31/885 

burdala- beslemek: burda+la- 

 b.-dılar 51/1492 

burc burç: 

 b.+ıġa 15/394 

burun ilk, önce: 38/1099, 49/1418 

burunġı önceki, evvelki:16/399, 42/1207, 48/1386, 70/2064 

bur(u)n burun: 

b.+ıdur ( burnıdur ) 26/706 
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bustān (< Far. بستان bustān) bostan, çiçek bahçesi: 14/348, 16/429, 24/645, 31/877, 

47/1347, 48/1396, 53/1540 

 b.+a 33/949 

 b.+ı 5/68 

 b.+ın g 56/1636 

 b.+ının g 8/176 

būy (< Far. بوى būy ) koku: 26/714, 59/1725, 66/1956 

 b.+larıdur 10/240 

buyur- buyurmak, emretmek: 

 b.-dı 5/73, 12/284, 12/287, 18/486, 25/675, 27/740, 27/743, 50/1451, 65/1916, 

65/1918 

 b.-mış 40/1147 

buz- bozmak, yıkmak, tahrip etmek: 

 b.-ar 64/1891 

 b.-mayın 27/744 

buzul- bozulmak, yıkılmak: buz-ul 

 b.ġan 5/76, 55/1611 

buzuḳ bozulmuş, yıkılmış: buz-uḳ 67/1989 

 b.+nı 50/1440, 50/1440 

buzuḳlıḳ bozukluk: boz-uḳ+lıḳ 21/577, 51/1472  

bükül- bükülmek: bük-ül- 

 b.-düm 26/729 

 b.-üp 36/1017 

bülbül bülbül: 6/103, 6/104, 6/105, 6/106, 8/152, 8/155, 11/271, 11/272, 18/460, 

29/819, 35/990, 52/1512, 65/1929, 68/2009, 68/2010 

 b.+ler 10/242 

 b.+leri 66/1957 

 b.+ni 9/185 

 b.+ündin 10/244 

bülend (< Far. بلند bülend yüksek, yüce, ulu: 

 b.+e 11/251 

bünyād (< Far. بنياد bünyād) bina, yapı: 6/105, 10/232, 54/1579 

 b.+ı 7/145, 11/258 

bünyād-ı işret işret yeri: 11/258 

bünyād ḳıl inşa etmek, kurmak: 

 b. ḳ.-dı 6/105 

bürküt bir nevi avcı kuş: 30/842 

bürünçek bürünülecek nesne, baş örtüsü: bür-ü-n-çek 48/1378 

büryān (< Far. بريان büryān ) kebap, kavurma: 7/128, 32/887, 54/1583 

büzürg (< Far. بزرك büzürg ) büyük, ulu: 36/1037 
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cāfį (< Ar. جافى cāfĮ) cefa eden, eziyet eden: 4/45 

cām (< Far. جام cām) şarap kadehi: 17/438 

 c.+ı 58/1689 

 c.+nı 43/1226 

cām-ı vefā vefa kadehi:  

 c. + dın 58/1689 

cān (< Far. جان cān) can, ruh, hayat, yaşayış: 5/63, 6/100, 7/124, 9/197, 11/260, 

12/283, 13/317, 13/322, 13/333, 18/488, 19/503, 19/504, 19/507, 20/533, 24/655, 

27/750, 31/865, 32/901, 33/945, 36/1024, 37/1051, 37/1055, 38/1084, 40/1149, 

43/1229, 47/1363, 47/1370, 47/1372, /1398, 50/1467, 50/1468, 51/1479, 52/1502, 

57/1664, 57/1670, 62/1832, 63/1862, 63/1868, 63/1869, 68/2007, 68/2007, 69/2035, 

70/2062,  

 c.+dan 30/853, 53/1555 

 c.+dın 25/677 

 c.+dur 49/1427 

 c.+ġa 10/240, 30/854, 46/1341 

 c.+ı 13/308, 17/448, 19/503, 23/627, 36/1035, 41/1166, 42/1212, 42/1213, 

43/1233, 43/1241, 47/1364, 48/1394, 48/1395, 50/1467, 53/1542, 55/1594, 58/1706, 

65/1910, 67/1978, 68/2017, 70/2052 

 c.+ıdın 12/302, 17/431, 23/622, 32/899, 47/1345 

 c.+ıġa 5/89, 26/713, 32/908, 34/950, 42/1204, 43/1240, 56/1625, 60/1776, 

62/1815 

 c.+ıge 43/1244, 53/1554, 66/1945 

 c.+ım 19/505, 19/505, 26/722, 39/1110, 39/1119, 41/1167, 43/1228, 43/1228, 

43/1231, 49/1417, 58/1792, 58/1698, 58/1706, 58/1709 

 c.+ımdın 53/1544 

 c.+ımdur 43/1229 

 c.+ımġa 17 435, 42 1194, 43 1230 

 c.+ımnı 17/443 

 c.+ın 44/11255, 47/1367, 53/1548, 57/1669, 60/1766, 60/1770, 63/1871 

 c.+ın g ız 42/1214 

 c.+ını 9/190, 13/333, 42/1215, 43/1252, 62/1840 

 c.+ının g 12/305 

 c.+ıŋga 43/1225 

 c.+nı 33/944, 42/1211, 42/1215, 43/1223, 52/1529, 64/1900 

 c.+sın 37/1067 

cansız cansız: can+sız: 8/177, 9/190 

cānān (< Far. انجان  cānān) sevgili: 5/62, 9/189, 9/193, 9/202, 9/212, 13/317, 16/425, 

48/1391, 59/1720, 59/1723 

 c.+dın 54/1571  

 c.+ım 26/722 

 c.+ımızdur 50/1466 

 c.+ısın 13/333 

cānāne (< Far. جانانه cānāne) bk. cānān: 55/1595 

 c.+din 57/1669 

 c.+sidür 57/1663 

canavar (< Far. جانور canavar) canavar: 36/1027 

 c.+ıdur 30 844 

 c.+lar 30/850 
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cān-bāz (< Far. جانباز cān-bāz) can ile oynayan, canını tehlikeye koyan, canbaz: 6/1

  

cān-ı ʽālem alemin canı: 41/1166 

cān-ı cihan cihanın canı: 68/2017 

 c. c.+ım 19/503, 48/1395, 55/1594, 58/1706 

cān-ı mihrbānį dostluğun canı: 48/1394 

cān-ı selāme sağlıklı, esenlikli can: 17/448  

cāvidānį (< Far. جاودان cāvidānĮ) ebedi, kalıcı, baki: 48/1394 

cübb-ḥūn (< Ar. جب + Far. خون cübb-ḫūn) kanlı kuyu: 23/632 

cebr (< Ar. جبر cebr) zor, zorlama: 32/908 

 c.+ler 70/2074 

cedel (< Ar. جدل cedel) sert münakaşa, tartışma, kavga: 

 c.+ler 14/347 

cefā (< Ar. جفا cefā) eziyet, incitme: 34/963, 53/1537, 70/2071 

 c.+da 23/634 

 c.+dın 32/912, 35/987 

 c.+dur 57/1673 

 c.+ġa 23/620, 34/968 

 c.+lar 63/1850 

 c.+larnı 27/745, 69/2019 

 c.+nı 27/744, 35/988 

 c.+sı 27/749 

 c.+sın 70/2070, 70/2072 

cefā-keş (< Ar. جفا Far. كش cefā-keş) eziyet çeken: 53/1537 

 c.+ler 70/2067 

cehd (< Ar. جهد cehd) çalışma, çabalama: 21/563, 27/759, 64/1887, 69/2031 

cehennem (< Ar. جهنم cehennem) cehennem, tamu : 26/707 

celālet (< Ar. جلالت celālet) büyüklük, ululuk: 56/1635 

cellād (< Ar. جلاد cellād) insanı kesen, asan kimse: 

 c.+lar 65/1919 

Celvedri ö. a. 8/159 

cemʽ (< Ar. جمع cemʽ ) toplama, yığma :24/660, 48/1382, 70/2068 

 c.+i 11/264, 69/2035 

cemāl (< Ar. جمال cemāl) güzellik, yüz güzelliği: 

 c.+i 23/625, 56/1636 

 c.+in gni 26/727, 26/731 

cemālet (< Ar. جمالت cemālet) güzellik: 7/151 

cemįle (< Ar. جميله cemĮle) bir kimsenin gönlünü hoş etmek, gönlünü almak için ya-

pılan hareket: 8/172, 9/212, 10/219, 12/276, 14/338, 19/504, 70/2048 

cennet (< Ar. جنت cennet) cennet: 10/240, 16/424, 47/1351, 53/1534, 68/1993, 

69/2029 

cerāḥat (< Ar. جراحت cerāḥat) irin, yara: 7/127, 48/1399, 67/1987 

cevāb (< Ar. جواب cevāb) cevap: 

 c.+ı 64/1892 

 c.+ın 58/1708, 59/1748, 59/1748 

 c.+ın g 49/1436 

cevāhir (< Ar. جواهر cevāhir) cevherler: 21/564 

cevher (< Ar. جوهر cevher) cevher: 37/1046 

cevr (< Ar. جور cevr) eziyet, cefa, zulüm: 27/749, 45/1303, 54/1589, 70/2072 
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 c.+idin 46/1344 

 c.+iġa 41/1163 

 c.+ini 27/746, 42/1196 

cezįre (< Ar. جزيره cezĮre) ada: 24/664, 27/760, 27/761, 27/765, 28/770, 30/833, 

30/834, 31/857, 31/866, 31/874, 31/876, 45/1284, 51/1482, 52/1504 

 c.+de 45/1288 

 c.+ge 30/828 

ciger (< Far. جكر ciger) ciğer: 25/678, 27/742, 34/967, 37/1056 

ciger-ḫūn (< Far. كرخونج  ciger-ḫūn ) ciğeri kan içinde: 57/1685 

cihān (< Far. جهان cihān) evren, kainat: 4/60, 6/102, 9/187, 10/218, 15/371, 16/423, 

23/613, 30/856, 50/1443, 54/1584 

 c.+da 6/113, 9/213, 17/454, 18/482, 26/710, 27/750, 31/858, 32/902, 33/919, 

39/1131, 52/1505, 54/1585, 61/1792, 68/2005, 70/2074 

 c.+dın 15/374, 18/464, 62/1840, 69/2041 

 c.+ġa 6/112, 12/295 

 c.+ı 46/1318 

 c.+ım 19/503, 19/503, 39/1110, 48/1395, 55/1594, 58/1706, 68/2017 

 c.+ın g 15/394 

 c.+nı 28/787, 52/1529, 68/2007 

cihān-dār (< Far. جهاندار cihān-dār ) dünyaya sahip olan kimse, padişah: 16/420, 

50/1452 

cihān-güşte (< Far. جهانكشته cihān-güşte ) cihan öldüren: 20/529 

cin (< Ar. جن cin) cin: 54/1586, 57/1662, 60/1757, 62/1838, 64/1874, 67/1968, 

69/2034 

 c.+ge 40/1147 

 c.+ler 69/2037 

 c.+sin 37/1068 

cinnĮ (< Ar. جنى cinnĮ) cine mensup: 

 c.+ge 40/1162, 49/1411, 53/1544 

cins (< Ar. جنس cins) cins: 52/1508, 66/1933 

cism (< Ar. جسم cism) cisim: 5/63, 39/1110, 47/1364 

 c.+iġa 13/318 

cuhūd (< Ar. جحود cuhūd) Yahudi, Çıfıt: 41/1187 

cūĢ (< Far. جوش cūş) coşma, taşma, kaynama, coşkunluk: 9/196, 17/447, 22/595, 

44/1253, 44/1270, 44/1270, 70/2071 

cūş ėt coşmak: 

 c.  .-eli 5/78 

cüdā (< Far. جدا cüdā) ayrı düşmüş, uzak, ayrı: 38/1099 

cümle (< Ar. جمله cümle) bütün, hep, tamamı: 3/10, 6/112, 7/133, 7/138, 15/393, 

43/1226, 53/1535, 66/1951, 68/1990, 69/2038 

cüst (< Far. جست cüst) çabuk harekat eden çevik: 36/1014 

cüzz (< Ar. جز cüzz) kısım, parça: 21/574 
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çabġunça süratlice, çabuk olarak: 63/1858, 64/1872 

çaçıl- saçılmak:çaç-ıl- 

 ç.-dı 33/935 

çāġ vakit, zaman, an, bu dem: 25/695 

çaġır şarap, içki: 52/1514 

çāh (< Far. چاه çāh) kuyu, çukur: 43/1231, 62/1830 

 ç.+ġa 65/1926 

çāk (< Far. چاك çāk ) yırtık, yarık: 13/321, 14/366, 22/606, 39/1106, 63/1864, 

63/1865 

çal- I boyun kesmek, boyun vurmak: 

 ç.-ġıl 58/1707 

çal- II müzik çalmak:  

 ç.-ıp 66/1958 

çāle aklı, beyazlı: 62/1825 

çāli siyah, sefid: 22/610 

çap- I kılıç ile kesmek ve parçalamak: 

 ç.-arlar 65/1905 

 ç.-ın glar 18/486 

çap- II atı sürmek, koşturmak, akın etmek:  

 ç.-tı 9/189, 9/190, 20/537, 46/1333 

çapguçı akıncı, sürücü: 

 ç.+larnı 18/487 

çapuk çabuk: 36/1014 

çaḳıl- ateş, çakılmak, şimşek çakılmak: çaḳ-ıl- 

 ç.-dı 31/861, 56/1649 

 ç.-ıp 38/1095 

 ç.-mış 60/1776 

 ç.-sa 30/856 

 ç.-ur 65/1908 

çaḳla- çağırmak: 

 ç.-dılar 27/757 

 ç.-ġalı 45/1299 

çār-bāg (< Far. چارباغ çār-bāg) dört bağ: 10/231, 10/232, 10/237, 10/239, 36/1033 

 ç.+da 11/255 

 ç.+ıġa 36/1020 

 ç.+ımız 40/1135 

 ç.+ın 8/180 

çar çar yansıma sesten oluşan ikileme: 43/1242 

çāre (< Far. چاره çāre) çare: 22/588 

 ç.+ler 22/603 

çarḫ (< Far. چرخ çarḫ ) çark, tekerlek: 62/1822, 66/1960 

 ç.+ı 67/1961, 67/1961 

 ç.+ıdın 66/1960 

 ç.+ılarnın g 67/1961 

çarḥ bk. çarḫ: 11/270, 43/1242 

çarḥ ur- çark döndürmek: 

 ç. u.-dı 43/1242 

 ç. u.-adur 11/270 

çarla- çağırmak, davet etmek : çar+la- 
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 ç.-dı 7/142, 12/279, 61/1787, 68/1998 

 ç.-n g 58/1710, 60/1752 

 ç.-p 12/277, 60/1753, 69/2021 

çarlat- çağırtmak, davet etmek: çar+la-t 

 ç.-ıp 19/491 

 ç.-tı 64/1883 

çat- çatmak: 

 ç.-tı 21/578, 54/1593 

çatır çadır: 20/535, 20/536 

 ç.+ı 54/1568 

 ç.+ını 54/1567 

 ç.+nı 20/536 

çatırıĢ çadır, örtü: 

 ç.+nı 42/1206 

çavlan çağlayan: 6/103, 10/233, 61/1793, 66/1960 

çayķa- çalkamak, sallamak, yaykamak: 

 c.-p 32/897 

çayḳal-çalkanmak, sallanmak: çayḳa-l- 

 ç.-ur 22/582 

çeç- çözmek: 

 ç.-keli 54/1578 

çeçek I (< Far. چچك çeçek ) çiçek hastalığı: 41/1172 

çeçek II gül, çiçek: 41/1172  

 ç.-ler 36/1034  

çeh (< Far. چه çeh) bk. çāh: 

 ç.+ġa 62/1822 

çėk- I açı çekmek, ıstırap duymak: 

 ç.-diler 24/655 

 ç.-edür 41/1176 

 ç.-er 7/126, 17/430 

 ç.-gen 63/1850, 69/2021 

 ç.-genin 54/1589 

 ç.-iben 7/124, 44/1271, 52/1527 

 ç.-ip 6/120, 27/761 

 ç.-mese 70/2072 

 ç.-mey 70/2071 

 ç.-se 35/988, 44/1271  

 ç.-ti 64/1897, 70/2070 

 ç.-tiler 24/666 

 ç.-üben 27/745 

çėk- II çekmek, sürmek, sürüklemek: 

 ç.-iben 52/1528 

 ç.-ti 66/1951 

çėkil- çekilmek, sürülmek: ç k-il- 

 ç.-gen 54/1578 

 ç.-ür 13/313 

çėkmen kolları yırtmaçlı ve uzun, harçla işlenmiş bir tür kısa, yakasız üst giysisi: 

 ç.+din 25/696 

çemen (< Far. چمن çemen ) çimen, bk. çemend: 67/1981 
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 ç.+de 17/455, 34/977, 53/1556 

 ç.+din 61/1802 

 ç.+dür 36/1035, 40/1135, 69/2027, 69/2028 

 ç.+ler 68/1993 

çemend bk. çemen: 69/2028  

çend (< Far. چند çend ) birkaç: 52/1522 

çendān (< Far. چندان çendān ) o kadar: 26/705, 61/1793 

çeng (< Far. چنگ çeng ) kanuna benzerdik tutularak çalınır bir çeşit saz: 8/182 

çengel (< Far. چنكل çengel ) çengel: 30/840 

 ç.+idin 29/818 

 ç.+ini 33/918 

çengü (< Far. چنگو çengü ) telli çalgı: 45/1289 

çerāġ (< Far. چراغ çerāġ ) çıra, bk. çerāy: 

 ç.+ım 4/61 

 ç.+ın /21/578, 53/1553  

çerāy bk.çerāġ : 

 ç. +ın 54/1593 

çėrig asker, ordu, sefer bk. çerug: 53/1549, 64/1881, 64/1883, 64/1885 

 ç.+i 21/549, 63/1859, 64/1884 

 ç.+im 28/789, 58/1703 

 ç.+in 19/491, 61/1788 

 ç.+ler 64/1889, 69/2036 

çerug bk. çerig 

 ç.+i 64/1887 

çėĢ- çözmek, açmak: 

 ç.-ip 12/302 

çeĢbende bağlı, bağlanmış: 25/696 

çėĢil-çözülmek, açılmak: ç ş-il- 

 ç.-di 32/898 

çėyne- çiynemek: 

 ç.-mes 51/1494 

çıḳ- çıkmak, dışarı gitmek: 

 ç.-a 13/325, 27/740 

 ç.-ar 7/131, 23/637, 35/1002, 43/1241, 43/1233, 64/1901 

 ç.-arlar 54/1565, 65/1907 

 ç.-ayban 43/1249 

 ç.-dı 27/737, 32/902, 36/1025 

 ç.-ġanı 9/188, 47/1360 

 ç.-ġay 41/1172 

 ç.-ıp 7/133, 7/135, 13/327, 20/535, 21/554, 35/1003, 35/997, 37/1059, 44/1253, 

49/1412, 51/1499, 52/1518, 52/1527, 53/1554, 56/1653, 65/1929, 70/2052 

 ç.-ıptur 49/1431 

 ç.-maġan 13/322 

 ç.-mas 6/118 

 ç.-masa 35/1002 

 ç.-masan g 7/131 

 ç.-sa 34/969 
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 ç.-tı 12/296, 12/302, 13/328, 13/335, 14/365, 16/427, 17/430, 30/833, 31/859, 

33/944, 36/1014, 36/1037, 46/1335, 47/1348, 47/1362, 49/1425, 52/1504, 56/1655, 

63/1862, 64/1886 

 ç.-tılar 20/534, 28/772, 31/858, 45/1287, 52/1516 

 ç.-up 17/458 

çıḳar- çıḳar- çıḳ-ar- 

 ç.-dı 3/10, 5/68, 6/93, 9/207, 17/431, 19/494, 46/1327, 65/1927, 65/1928 

 ç.-dılar 20/534, 69/2039 

 ç.-ġıl 5/91 

 ç.-ıp 43/1248 

 ç.-lar 28/795 

 ç.-up 23/641, 53/1551, 68/2011 

çın gerçek, doğru: 38/1084, 39/1118, 39/1123, 40/1152 

 ç.+mıdur 39/1121 

çınar çınar: 40/1147 

çınare çınara benzeyen , çınar gibi: 52/1506  

çiçek çiçek: 31/860 

Çin ö.a.Orta Asya‟da bir ülke: 20/522, 20/529, 20/538, 21/552, 21/557 

 ç.+ge 20/537 

Çine-gān  Çingān, çingene: 46/1326 

çiriĢ öğütülmüş kökten yapılmış bir  nevi tutkal: 

 ç.+ini 37/1051 

çirkĮn (< Far. چركين çirkĮn) çirkin: 7/125 

çoḳ çok: 10/235 

çora eş, arkadaş, yoldaş: 22/601, 24/660 

 ç.+ları 22/604, 23/618, 23/633, 24/644, 24/662, 27/751, 56/1626 

 ç.+sı 24/673 

çöb (< Far. چوب çūb) çöp: 3/1009, 30/840, 31/869 

çöl çöl: 28/795, 30/829, 41/1192 

 ç.+de 36/1015, 48/1393 

 ç.+ge 35/1000 

çözmek ketenden dokunmuş kumaş: 

 ç.+selerge 62/1823 

çuġalaĢ- çok olmak, çoğalmak: çuġ+al-aş- 

 ç.-urlar 17/455 

çulġa- kaplamak, bürümek, örtmek: 

 ç.-p 24/662 

çulġan- kaplanmak, bürünmek, örtünmek, dolanmak: çulġa-n- 

 ç.-ıp 36/1034 

çulġaĢ-dolanmak, bürünmek, örtünmek: çulġa-ş- 

 ç.-ıp 54/1565 

çü (< Far. چو çü ) çünkü, için, ; -dığı/-diği zaman,-dıktan/-dikten sonra, bk. çün: 5/63, 

5/66, 5/74, 5/75, 5/77, 5/88, 6/98, 7/124, 7/126, 7/142, 7/145, 8/154, 8/168, 9/207, 

10/220, 10/232, 10/244, 11/252, 11/275, 12/276, 12/286, 12/292, 13/312, 14/343, 

14/349, 14/356, 15/369, 15/379, 16/401, 18/478, 18/484, 19/490, 19/491, 19/513, 

19/514, 21/555, 22/590, 23/621, 23/626, 24/653, 25/681, 25/689, 25/695, 25/698, 

26/706, 26/731, 29/825, 30/832, 30/850, 31/877, 32/897, 32/899, 32/910, 33/925, 

33/931, 34/971, 35/1007, 36/1028, 37/1050, 38/1094, 39/1109, 40/1144, 41/1173, 

41/1175, 43/1223, 44/1274, 45/1307, 45/1309, 47/1355, 47/365, 48/1389, 48/1401, 
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48/1391, 49/1432, 51/1481, 52/1500, 52/1520, 53/1531, 55/1622, 56/1624, 57/1660, 

57/1664, 57/1664, 58/1715, 58/1716, 59/1736, 60/1758, 61/1784, 61/1788, 61/1798, 

61/1803, 61/1807, 61/1809, 62/1826, 62/1838, 63/1846, 63/1852, 64/1895, 64/1898, 

65/1925, 66/1934, 66/1947, 66/1953, 67/1974, 67/1981, 67/1987, 68/1992, 68/2006, 

68/2008, 68/2013, 70/2072  

çün (< Far. چون çün ) bk. çü: 7/125, 8/154, 10/229, 10/236, 12/281, 12/296, 13/310, 

13/314, 160/869, 18/463, 18/472, 18/475, 23/638, 24/657, 25/679, 26/718, 28/772, 

28/778, 29/804, 30/855, 31/860, 32/888, 38/1093, 41/1175, 44/1254, 46/1317, 

56/1629, 57/1663, 60/1755, 61/1785, 63/1867, 64/1902, 65/1906, 65/1909 

dād (< Far. داد dād) doğruluk, adalet, ihsan: 

 d.+ı 11/258 

 d.-ın 6/112  

 d.+nı 54/1574 

dād-ı işret doğruluğun içkisi: 11/258 

daġ dağ bk. taġ: 11/257, 35/990, 40/1140, 41/1172 

dāġ (< Far. داغ dāġ) yanık yarası, yara izi, işaret: 22/602, 38/1101, 38/1101 

daġla- kızgın demirle ya da aletle yakma işi: daġ+la- 

 d.-dılar 24/661 

dām (< Far. دام dām) tuzak: 31/883 

 d.+a 61/1809 

dāmene (< Far. دامنه dāmene) dağ eteği, çevresi: 

 d.+dür 34/952 

dānā (< Far. دانا dānā) bilen, bilici, bilgiç: 

 d.+lar 19/499 

dāne (< Far. دانه dāne) tane tohum: 54/1562, 64/1902  

 d.+i 54/1566 

 d.+lerni 43/1248 

dāne-i hemdem arkadaş tanesi: 54/1566 

dārā (< Far. دارا dārā) hükümdar, melik: 

 d.+sı 7/150 

ḍarb (< Ar. ضرب ḍarb) dövme, vurma: 24/657, 33/943 

 d.+ın 65/1905 

dāstān (< Far. داستان dāsitān-dāstān) hikaye, masal, destan, bk. destān: 66/1941 

 d.+ım 58/1698  

dāver (< Far. داور dāver) doğru, insaflı olan,vezir veya hakim: 67/1963 

daḫı bile, dahi, de / da: 9/210 

daḫl (< Ar. دخل daḫl) girme, karışma: 3/23 

daḫl ḳıl- girmek: 

 d. ḳ.-mas 3/23 

dāyim (< Ar. دايم dāyim ) sürekli, devamlı: 11/259, 30/854, 31/881, 45/1291, 

53/1544, 64/1878, 64/1890, 64/1890 

de de/da: 6/97 

dė- demek, söylemek 

 d.-ben 17/458, 37/1070, 50/1441, 63/1862 

 d.-di 5/64, 5/71, 5/84, 6/106, 8/168, 9/197, 14/340, 14/350, 14/355, 15/375, 

15/376, 15/388, 16/407, 16/410, 16/411, 16/420, 18/480, 18/485, 19/503, 20/524, 

20/537, 20/540, 20/542, 20/548, 21/550, 21/554, 21/560, 21/562, 21/568, 23/639, 

24/646 24/652, 24/668, 24/669, 25/684, 25/687, 26/715, 26/724, 27/738, 28/781, 

28/784, 33/920, 33/932, 34/959, 35/1006, 36/1022, 36/1030, 37/1057, 37/1071, 
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37/1065, 37/1066, 38/1075, 38/1084, 39/1108, 39/1117, 39/1118, 39/1125, 40/1162, 

41/1190, 42/1200, 42/1201, 42/1204, 42/1222, 43/1229, 43/1235, 43/1237, 43/1242, 

43/1244, 44/1273, 44/1279, 45/1290, 45/1309, 45/1314, 46/1315, 46/1322, 46/1334, 

47/1354, 47/1375, 48/1383, 48/1404, 50/1459, 50/1462, 50/1468, 53/1540, 53/1560, 

54/1569, 54/1582, 54/1588, 55/1602, 57/1661, 57/1664, 57/1673,57/1675, 58/1791, 

58/1793,58/1698, 58/1706, 58/1709, 60/1752, 60/1756, 60/1760, 60/1764, 60/1766, 

61/1805, 62/1818, 62/1828, 63/1843, 63/1854, 63/1856, 64/1876, 64/1882, 

64/1892,64/1896, 65/1920, 65/1921, 65/1931, 66/1942, 66/1947, 68/2017, 69/2019, 

69/2020, 69/2021 

 d.-diler 5/91, 7/130, 7/133, 7/143, 10/216, 10/218, 15/373, 15/380, 20/529, 

21/559, 22/589, 24/649, 25/683, 31/877, 43/1251, 44/1259, 45/1285, 46/1320, 

46/1332, 46/1337, 49/1436, 50/1452, 50/1466, 53/1546, 61/1804, 62/1810 63/1855, 

65/1914 

 d.-dim 14/363, 33/922, 43/1225, 43/1235, 55/1595, 55/1595 

 d.-din g 39/1121 

 d.-dük 61/1806 

 d.-dün güz 42/1221 

 d.-geli 4/33 

 d.-gen 28/776 

 d.-gey 10/236, 11/264, 12/287, 13/310, 29/815, 29/815 30/843, 42/1217, 

52/1506, 60/1749, 61/1791 

 d.-geyler 58/1703, 58/1703 

 d.-geysin 39/1126 

 d.-günçe 67/1981 

 d.-medi 13/332, 14/353 

 d.-megil 55/1597, 60/1757 

 d.-p 4/34, 5/71, 6/94, 7/141, 8/154, 12/276, 160/869, 17/449, 20/545, 23/613, 

27/758, 36/1031, 40/1146, 43/1237, 43/1226, 43/1228, 45/1297, 45/1299, 46/1321, 

47/1363, 51/1482, 52/1502, 52/1520, 53/1541, 53/1547, 54/1568, 56/1624, 59/1728, 

59/1728, 61/1789, 61/1805, 61/1805, 65/1921, 66/1947 

 d.-pdür 20/540, 40/1150, 51/1489 

 d.-r 8/154, 19/504, 28/780, 29/815, 29/818, 31/865, 31/865, 31/875, 33/936, 

36/1018, 39/1103, 39/1103, 45/1312, 48/1391  

 d.-rler 8/164, 41/1187, 45/1299, 45/1307 

 d.-rsen 59/1734 

 d.-rsin 55/1594 

 d.-se 35/1000, 37/1054, 40/1148, 41/1171 

 d.-seler 20/540, 20/542 

 d.-sem 26/705, 40/1151 

 d.-sen g 8/153, 11/249, 11/249 

defʽ (< Ar. دفع defʽ) kovma sürme: 

 d.+i 41/1174 

defįne (< Ar. دفينه defĮne ) define: 19/495 

defter (< Ar. دفتر defter ) defter: 66/1941 

 d.+ni 5/72 

dėg- erişmek, isabet etmek 

 d.-ünçe 16/400 

değil değil: 42/1214 

dehr (< Ar. رده  dehr ) dünya: 6/109 
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dėk gibi, benzer, eş: 4/34, 4/52, 4/60, 4/60, 7/125, 7/125, 8/154, 8/171, 8/171, 8/178, 

11/266, 11/273, 11/273, 11/274, 12/279, 13/309, 13/311, 13/313, 13/314, 13/324, 

16/399, 18/463, 18/470, 18/482, 21/551, 22/581, 25/698, 25/701, 25/701, 26/707, 

26/709, 26/710, 26/717, 26/729, 26/730, 28/790, 29/800, 29/807, 29/813, 29/814, 

30/837, 31/860, 31/877, 31/878, 32/902, 35/998, 35/1004, 35/1006, 37/1043, 

37/1055, 37/1065, 38/1083, 38/1094, 40/1136, 41/1178, 41/1187, 42/1207, 44/1282, 

45/1305, 45/1307, 47/1365, 48/1381, 48/1386, 49/1406, 51/1487, 54/1576, 56/1631, 

56/1644, 57/1672, 59/1723, 59/1726, 59/1726, 59/1744, 61/1783, 61/1786, 61/1792, 

63/1864, 64/1885, 64/1898, 65/1914, 65/1925, 65/1927, 66/1936, 67/1967, 68/2005 

delālet (< Ar. دلالت delālet ) yol, gösterme, kılavuzluk, alamet olma: 55/1619 

delįl (< Ar. دليل delĮl) delil: 54/1580,54/1581 

 d.+ler 18/480 

dem (< Far. دم dem ) 1. vakit zaman: 6/102, 7/126, 8/165, 17/431, 18/467, 21/579, 

21/21/578, 22/605, 23/635, 27/756, 29/813, 32/896, 32/906, 33/929, 34/952, 

36/1025, 37/1066, 40/1145, 48/1388, 51/1493, 58/1715, 60/1751, 64/1877, 64/1901, 

66/1953, 68/2018, 69/2047 

 d.+de 32/906 

 d.+i 52/1522 

 d.+idin 8/178, 14/354 

 d.+iġa 70/2059 

2. nefes, soluk 

 d.+i 57/1659 

den giz deniz, bk. ten giz: 30/829 

 d.+de 19/515 

 d.+ge 44/1272 

 d.+ler 68/2011 

 d.+ni 30/831 

 d.+nin g 19/490 

derbend (< Far. دربند derbend) dar geçit, boğaz: 62/1823 

 d. +e 31/882 

der-cihān (< Far. درجهان der- cihān) cihanın içinde: 36/1035 

derd (< Far. درد derd) dert: 5/79, 7/126, 17/433, 23/614, 28/782, 59/1732, 60/1752 

 d.+i 4/44, 39/1116, 56/1642 

 d.+idin 6/106, 32/889, 62/1813 

 d.+iġa 55/1599, 55/1610, 57/1683 

 d.+im 17/434 

 d.+imdin 17/440 

 d.+ime 59/1734 

 d.+imġa 17/452, 17/453, 17/456, 18/462 

 d.+imizge 41/1179 

 d.-imizni 57/1670 

 d.+in 13/332 

 d.+in g 38/1072, 47/1372 

 d.+ini 42/1217, 54/1592 

 d.-ü 23/628 

derd-i dil gönül derdi: 

 d.+ imdin 56/1642 

der-gāh (< Far. درگاه der-gāh) bir büyüğün, büyük bir yerin herkes için başvurma 

yeri olan kapısı: 
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 d.+ıda 64/1879 

 d.+ına 70/2061 

der-ḥāl (< Far. در < Ar. حال der-ḥāl) acilen, süratlice: 4/38, 63/1858, 64/1883, 

65/1916 

derin derin: 

 d.+dür 56/1645 

dermān (< Far. درمان dermān) derman: 57/1683, 62/1832 

 d.+da 23/629 

der-meyān (< Far. درميان der-meyān) ortada: 

 d.+a 53/1549 

dervĮĢ (< Far. درويش dervĮş) derviş: 
 d.+lerge 19/518 

 d.+e 9/208 

deryā (< Far. دريا deryā) derya, deniz: 3/09, 3/20, 15/392, 18/485, 19/490, 19/509, 

19/510, 22/580, 22/582, 22/590, 22/591, 24/657, 24/658, 28/788, 28/795, 30/831, 

31/863, 31/869, 32/896, 34/950, 35/998, 36/1026, 38/1094, 51/1473, 51/1474, 

52/1516, 65/1908, 65/1912,  

 d.+ġa 19/516, 23/641, 27/758, 30/830, 31/861, 32/894, 35/1002, 43/1249, 

43/1250, 51/1479 

 d.+sında 3/18 

 d.+yı 3/1009, 18/475, 22/583, 33/923, 65/1912 

deryā-yı muaẓẓam büyük derya: 18/475 

dest (< Far. دست dest) el: 35/1011, 62/1821, 67/1965 

 d.+in 33/943 

dest- endāz el atan: 67/1965 

destān (< Far. دستان destān) bk. dāstān: 5/68, 6/98, 6/104, 24/644, 45/1290, 45/1292 

 d.+dın 45/1291 

 d.+ı 5/68 

 d.-ın g 5/80 

destçek deste, gül destesi: 56/1627 

dest-gįr (< Far. دستگير dest-gĮr) elinden tutan yardım eden: 15/386, 28/770, 29/821, 

32/913 

 d.+i 38/1097, 50/1446  

deĢt (< Far. دشت deşt) çöl, bozkır, ova: 35/999, 36/1015 

devā (< Ar. دوا devā ) ilaç, çare: 18/462, 19/492, 23/629, 38/1090 

 d.+dur 55/1610 

 d.+sı 14/361 

devlet (< Ar. دولت devlet) devlet: 7/147, 7/148, 7/149, 9/207, 23/639, 39/1122, 

45/1293, 46/1338, 46/1338, 67/1972, 68/2000 

 d.+din 37/1057 

 d.+ġa 39/1117, 49/1416, 49/1426, 63/1843 

 d.+ge 64/1880 

 d.+iġa 21/576 

 d.+in g 46/1337 

 d.+in ge 66/1934 

 d.+in giz 50/1453, 66/1932 

 d.+ler 8/153 

 d.+tür 29/816 

devr 1 (< Ar. دور devr) zaman, çağ: 13/308 
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 d.+ide 43/1234 

 d.+inde 10/216 

2. bir şeyin çevresinde dolaşma, dönme: 10/237  

dįdār (< Far. ديدار dĮdār ) yüz, güzel yüz, çehre: 
 d.+ın g 55/1610 

 d.+ınġa 26/725 

 d.+ını 40/1158 

dįdārlıḳ (< Far. ديدارليق dĮdārlıḳ) güzellik: didar-lıḳ: 24/651 

dįde (< Far. ديده dĮde) göz: 19/504, 34/976, 54/1590, 55/1602 

dįde-vān gözcü: 20/536 

 d.+ı 52/1524  

dįger-gūn (< Far. ديگرگون dĮger-gūn ) bozuk, değişmiş, başkalaşmış: 31/885 

dih-ḳān (< Far. دهقان dih-ḳān ) çiftçi, köylü: 70/2072 

dil I dil: 

 d.+idin 60/1771 

 d.+ini 54/1561 

dil II (< Far. دل dil ) gönül, yürek, kalp: 10/238, 12/283, 28/775, 29/801, 29/822, 

52/1502, 54/1593, 58/1790 

 d.+den 7/124 

 d.+i 7/149 

 d.+imdin 56/1642 

 d.-iyle 31/865 

dil-ārām (< Far. دلآرام dil-ārām) gönül dinlendiren (güzel): 43/1250, 54/1566, 

59/1731, 66/1955 

dil-ber (< Far. دلبر dil-ber) gönül alıp götüren (güzel): 22/602, 48/1395 

 d.+inin g 70/2069,  

dil-dār (< Far. دلدار dil-dār) birinin gönlünü almış sevgili bk. dil-dār: 4/52, 4/56, 

43/1238 

dil-dāre (< Far. دلداره dil-dāre ) bk. dil-dār: 

 d.+si 38/1087 

dil-dārlıḳ gönül sahipliği, sevgililik: dil-dār+lıḳ : 59 /1741 

dil-efgār (< Far. دلافگار dil-efgār) gönlü yaralı olan, aşık: 29/801, 29/822, 46/1317, 

49/1424 

dil-gĮr (< Far. دلگير dil-gĮr) gönül tutan, gönle sıkıntı veren, gücenik, kırgın: 4/55, 
28/769, 37/1067 

dil-i devlet devletin gönlü: 7/149 

dil-istan gönül yeri: 68/2017 

dil-keş (< Far. دلكش dil-keş ) gönül çekici: 10/237, 11/250, 12/307, 61/1794 

dil-nevāz (< Far. دلنواز dil-nevāz) gönül okşayan: 

 d.+ım 48/1396 

dil-rĮşe (< Far. دلريشه dil-rĮşe ) gönlü, yüreği yaralı: 

 d.+lerge 19/518 

dil-rübā (< Far. دلربا dil- rübā ) gönül kapan gönül alan: 

 d.+dın 58/1689 

dil-sāz (< Far. دلساز dil-sāz) gönül yapan: 42/1220, 67/1965 

dil-sūz (< Far. دلسوز dil-sūz) gönül yakan, yürek yakıcı: 68/2015 

dil-şād (< Far. دلشاد dil-şād) gönlü hoş, sevinmiş: 10/229, 31/884, 53/1541 

dil-teng (< Far. دلتنگ dil-teng) yüreği dar, kederli, sıkıntılı: 6/116, 29/825 

dile- dilemek, istemek, arzu etmek, bk. tile-: dil+e- 
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 d.-r 26/720 

 d.-viz 61/1779 

 d.-ydür 26/713 

dimāġ (< Ar. دماغ dimāġ) zihin, fikir: 

 d.+ına 34/953 

din din, inanç: 

 d.+i 3/28 

dirįġ (< Far. دريغ dirĮġ) esirgeme: 3/27 

dirįġ ėt- esigemek: 

 d.  .-me! 3/27 

dirįġā (< Far. دريغا dirĮġā) yazık, eyvahlar olsun! 19/512 

diĢ diş: 

 d.+im 41/1178 

dįv (< Far. ديو dĮv) dev: 26/711, 26/718, 37/1042, 37/1065, 38/1077, 40/1160, 

41/1164, 41/1185, 42/1205, 42/1215, 42/1220, 43/1246, 44/1258, 44/1263, 51/1499, 

61/1802, 62/1817, 64/1875, 65/1911, 65/1919, 65/1922, 65/1927, 65/1928, 66/1935, 

 d.+din 44/1276 

 d.+dür 25/680 

 d.+ge 37/1069, 40/1162, 41/1165, 62/1823 

 d.+ler 43/1228, 43/1234, 61/1797, 61/1800, 61/1803, 62/1810, 64/1898, 

66/1952 

 d.+lerge 36/1040, 41/1186 

 d.+leridür 64/1876 

 d.+lernin g 42/1212 

 d.+ni 41/1183, 42/1199, 42/1200, 42/1222, 61/1799, 61/1804, 63/1851, 

65/1916 

 d.+nin g 36/1030, 38/1075, 39/1114, 41/1171, 42/1197, 43/1229, 43/1252, 

61/1807, 65/1909, 65/1910 

dįvān (< Ar. ديوان dĮvān ) büyük meclis: 6/118, 46/1335 

 d.+ġa 5/66 

dįvāne (< Far. ديوانه dĮvāne) budala, alık: 29/817 

 d.+nin g 36/1020 

divār (< Far. ديوار divār) duvar: 10/237 

dost (< Far. دوست dost) dost: 24/670, 44/1279, 48/1402, 48/1402, 58/1700 

 d.+ları 68/2014 

dög- dövmek: 

 d.-e 65/1907, 65/1907 

duʽā (< Ar. دوعا duʽā ) Allaha yalvarma: 19/517, 70/2076 

 d.+lar 46/1336, 66/1934 

 d.+sı 64/1879 

duʽāçı duacı: duʽā+çı 

 d.+dur 66/1933 

dudaḳ(ġ) dudak: 

 d.+ı (dudaġı) 25/701 

duḫter (< Far. دختر duḥter) kız kardeş: 26/735, 27/736 

 d.+i 25/689, 26/720 

dūn-beste bağlanmış, bağlı: 26/727 

dūr (< Far. دور dūr) uzak: 8/183, 46/1317, 65/1904 

dur- durmak, kalmak: 
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 d.-amız 20/544 

duzaġ tuzak, bk. dūzaḥ : 29/819 

dūzaḥ (< Far. دوزخ dūzaḥ ) bk. duzaġ : 3/12 

dü-gāne (< Far. دوكانه dü-gāne) çift , ikiz, iki tane: 54/1562, 55/1623 

dünyā (< Ar. دنيا dünyā) içinde yaşadığımız alem: 22/580, 54/1564 

 d.+da 16/412, 28/787, 32/907, 42/1211, 50/1443, 50/1462, 58/1709 

 d.+nın g 29/804, 52/1527 

dürr (< Ar. ئېدر  dürr) inci: 8/158, . 9/202, 11/251, 13/314, 13/320, 19/495, 21/564, 

34/978, 36/1017, 43/1248, 59/1723, 62/1824, 62/1825, 64/1899, 67/1983 

 d.+i 9/204, 29/826, 30/831, 41/1178, 46/1324, 47/1364, 67/1983, 69/2036 

 d.+ini 24/660, 68/2011 

dürr-dāne inci tanesi: 54/1576 

dürr-i ġaltān yuvarlak inci: 67/1983 

dürr-i jale üzerine kırağı düşmüş inci: 13/320, 29/826 

dürr-i meknūn muhafazalı parlak inci: 11/251, 13/314 

dürr-i meyan ortada bulunan inci: 69/2036 

 d. m+e 46/1324 

dürr-i nühüfte gizli inci: 41/1178 

dürr-i şah iri inci: 30/831 

 d .ş.+ı 9/204 

dürüĢ ele geçirmek, toparlamak: dür-üş- 

 d.-üp 65/1928 

düĢ rüya: 

 d.+ni 23/639 

düĢ- düşmek: 

 d.-er 34/952 

düĢmān (< Far. دشمان düşmān) düşman, bk. düşmān: 64/1876 

 d.+dur 63/1857 

 d.+ı 33/942 

 d.+ın g 67/1967 

düĢmen(< Far. دشمن düşmen) bk. düşmān: 58/1700, 58/17 
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Ebu’l-Ḳāsım (< Ar. ابولقاسم Ebuʽl- Ḳāsım ) ö.a.Hz. Muhammed için kullanılan bir 

sıfattır: 3/06 

ecelsiz (< Ar. اجل + < Tü. siz ecelsiz) ecelsiz, vadesiz: ecel+siz:52/1522 

ecnās (< Ar. اجناس ecnās) türler cinsler: 

 e.+lar 19/496 

eçki ? 

 e.+ler 8/160 

 e.+leri 7/123 

 e.+leruni 16/428 

edeb (< Ar. ادب edeb ) iyi terbiye, naziklik: 8/165, 8/167, 61/1786 

efʽāl (< Ar. افعال efʽāl) işler, ameller: 64/1896 

efġān (< Far. افغان efġān) ıztırap ile haykırma, bağırıp çağırma, inleme, bağrışma: 

23/613 

 e.+lar 22/607 

efgār (< Far. افگار efgār) yaralı: 14/364, 19/510, 21/568, 29/801, 29/822, 32/886, 

37/1071, 38/1090, 47/1350, 53/1543, 55/1605, 57/1662, 57/1666, 57/1678, 58/1791, 

59/1742, 60/1775, 64/1901, 65/1904 

efʽi (< Ar. افعى efʽi) engerek yılanı: 41/1174 

eflāk (< Ar. افلاك eflāk) felekler, semalar: 3/07 

efrūz (< Far. افروز efrūz) şule, parıltı: 65/1928, 68/1992 

efsāne (< Far. افسانه efsāne) efsane, bk. fesāne: 54/1573, 54/1576, 54/1577, 55/1595 

 e.+i 54/1576 

efsane-i dürr-dane inci tanesi gibi değerli efsane: 54/1576 

efsūn (< Far. افسون efsūn) büyü, sihir: 26/730 

eger (< Far. اگر eger ) eğer, şayet, bk. ger: 3/15, 5/72, 7/131, 7/139, 8/155, 10/238, 

16/424, 18/469, 18/471, 21/563, 23/637, 25/694, 27/755, 28/794, 28/796, 30/846, 

30/854, 33/946, 34/969, 35/1000, 36/1030, 37/1054, 38/1098, 39/1102, 39/1113, 

39/1130, 40/1158, 43/1230, 43/1232, 50/1448, 57/1662, 57/1686, 58/1687, 58/1707, 

60/1762, 70/2071 

egerçe (< Far. اگرڄى egerçe) eğer: 12/293, 18/469, 34/963, 58/1705, 60/1761 

egerle- eğer vurmak, eğerlemek: eger+le- 

 e.-p 25/703 

ehl (< Ar. اهل ehl) halk: 

 e.+i 14/344, 20/530, 20/530, 62/1837, 68/2001 

 e.+idin 24/649 

ejdehā (< Far. اڇدها ejdehā) büyük yılan, korkunç ve hayali bir hayvan, bk. ejder: 

7/131 

 e.+ġa 33/930 

 e.+nı 33/938 

ejder (< Far. اڇدر ejder) bk. ejdehā: 26/718, 33/931, 33/936, 33/937, 33/939, 33/942 

 e.+ge 33/934 

 e.+ler 35/993 

ekber (< Ar. اكبر ekber) daha büyük, en büyük: 33/936  

egin sırt arka: 

 e.+ige 25/703 

ekŝer (< Ar. اكثر ekŝer) en çok: 24/659, 24/659, 48/1403 

elbette (< Ar. البته elbette) mutlaka: 29/808 

elçi elçi: el+çi: 64/1896 

elem (< Ar. الم elem) ağrı, acı: 
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 e.+din 19/508 

elfāẓ (< Ar. الفاظ elfāẓ) kelimeler, sözler: 

 e.+ı 61/1779 

elḥān (< Ar. الحان elḥān) nağmeler, ezgiler: 11/269 

 e.+lıḳ 11/268 

elif (< Ar. ا elif) Arap alfabesinin ilk harfi, Divan şiirinde sevgilinin boyu elife ben-

zetilir: 63/1865, 69/2030 

elif boyluḳ uzun boylu: 69/2030 

elvān (< Ar. الوان elvān) renkler, renk arenk: 20/536, 31/876, 63/1844 

emr (< Ar. امر emr) emir, buyruk: 3/08 

 e.+ini 3/13, 3/16 

emret- emretmek: 

 e. e.+ti 3/08 

enʽām (< Ar. انعام enʽām) nimetler: 4/40, 6/97, 12/292, 12/293 

 e.+lar 12/289 

enʽām ḳıl- nimet vermek: 

 e. ḳ -ġıl 4/40 

enbār (< Far. انبار enbār) dolu, yığın, küme: 8/158, 8/158 

enbiyā (< Ar. انبيا enbiyā) nebiler, peygamberler: 

 e.+nın g 4/46 

 e.+nıŋ 3/04 

encām (< Far. انجام encām) son, nihayet: 4/40, 7/145 

encām ḳıl- sona erdirmek: 

 e. ḳ+ġıl 4/40 

encüm (< Ar. اذجم encüm) yıldızlar: 67/1968 

endįĢe (< Far. انديشه endĮşe) düşünce, kaygı, gam, keder: 31/880 

 e.+din 6/116, 7/140 

engįz (< Far. انگيز engĮz) harekete getiren, koparan, karıştıran heyecan verici: 12/278, 

16/409, 16/410, 17/430, 21/577, 21/579, 34/976, 64/1882, 66/1944 

erbāb (< Ar.اربا ب erbāb) sahipler: 

 e.+ı 6/107 

erbāb-ı rivayet rivayet sahibi: 6/107 

erġuvānĮ (< Far. ارغواذى erġuvānĮ) erguvan renginde olan: 5/82, 49/1406 

erkān (< Ar. كانار  erkān) yöntem, adap, ileri gelenler, bir topluluğun başlıca kimse-

leri: 8/165, 68/2000 

erkān-ı devlet devletin ileri gelenleri: 68/2000 

erkān-ı ikrām ikramın adabı, usulü : 8/165 

ermān (< Far. ارمان ermān) arzu, istek, pişman olma: 23/623, 38/1076 

 e.+da 23/629 

 e.+dur 63/1868 

erzāḳ (< Ar. ارزاق erzāḳ) yiyecek içecek şeyler, azıklar: 52/1519 

esās (< Ar. اساس esās) asıl, temel, gerçek: 19/498, 38/1092, 47/1367, 69/2037 

esbāb (< Ar. اسباب esbāb) sebepler, vasıtalar: 16/399, 53/1553, 58/1717 

 e.+ı 8/164 

 e.+ları 48/1386 

esin sabah rüzgarı: 23/612 

eski eski: 25/697, 25/704, 26/706, 52/1519 

esrār (< Ar. اسرار esrār) sırlar: 7/137 

esrü çok:10/235, 61/1780 
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eŝer (< Ar. اثر eŝer) iz, işaret: 16/403, 17/440 

 e.+ni 61/1789 

Esved ö. a. devlerin hükümdarı: 41/1187, 42/1222, 62/1813, 63/1851, 64/1893 

 e.+in g 62/1810 

 e.+nin g 43/1241, 43/1233, 44/11255 

eĢheb (< Ar. اشهب eşheb ) alacalı, aklı karalı: 25/696 

eĢrāf (< Ar. اشراف eşrāf ) şeref ve itibar sahibi kimseler: 53/1531 

eĢyā (< Ar. اشيا eşyā ) nesneler, mevcut olan şeyler: 

 e.+dın 3/10 

eṭrāf (< Ar. اتراف eṭrāf) yanlar, uçlar,kıyılar: 

 e.+a 15/389 

ev- ağzını oynatmak: 

 e.-erler 44/1266 

evlād (< Ar. اولاد evlād) çocuklar: 

 e.+ı 3/27 

evṣāf (< Ar. اوصاف evṣāf) sıfatlar, vasıflar: 

 e.+ını 10/245 

evvel (< Ar. اول evvel) önce, ilk, birinci: 

 e.+i 42/1207 

evvelā (< Ar.اولا evvelā) ilk olarak: 21/565 

evvelikār (<Ar. اول  evvel + <Far. كار kār) her işin başında, evvelinde:  28/796 

evżaʽ (< Ar. اوضاع evżaʽ) haller, vaziyetler: 49/1432 

ey (< Ar. اى ey) ey, hey! 6/102, 7/130, 9/197, 10/245, 14/357, 15/388, 16/420, 

16/423, 18/462, 18/488, 19/503, 19/504, 20/548, 21/566, 23/626, 24/670, 28/781, 

28/787, 32/891, 36/1021, 37/1067, 38/1084, 39/1118, 40/1150, 40/1152, 40/1162, 

40/1162, 41/1166, 42/1204, 43/1237, 43/1228, 43/1229, 43/1238, 43/1241, 43/1244, 

43/1251, 44/1259, 44/1275, 44/1279, 45/1289, 47/1372, 48/1394, 48/1395, 48/1396, 

48/1397, 48/1402, 48/1404, 48/1391, 49/1411, 49/1417, 51/1471, 53/1544, 54/1588, 

55/1594, 55/1602, 57/1670, 58/1791, 58/1792, 58/1698, 58/1706, 58/1709, 60/1749, 

60/1764, 62/1811, 62/1832, 68/2017 

eyā (< Ar. ايا eyā) ey, hey! krş.ey! 3/03, 14/367, 15/387, 20/523, 40/1159, 50/1452, 

50/1467, 53/1539, 56/1633, 56/1637, 56/1641, 64/1874, 66/1941, 69/2044 

eyle- eylemek, yapmak: 

e! 4/35 

 e.-di 14/359 

 e.-dün g 19/503 

 e.-geni 34/958 

 e.-p 14/346, 27/759, 44/1264 

 e.-r 17/450, 18/471, 18/471, 32/914, 33/937 

eymen- utanmak: 

 e.-ip 8/154 

ezel (< Ar. ازل ezel) başlangıcı olmayan, çok eskiden: 

 e.+de 9/203, 33/933 
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ė- imek, yardımcı fiil: 

 ė-di 3/07, 4/56, 6/109, 6/110, 6/111, 6/112, 6/113, 8/163, 9/203, 11/261, 

12/279, 19/496, 19/499, 19/500, 22/602, 23/638, 31/869, 31/871, 32/915, 34/950, 

34/953, 39/1102, 39/1104, 41/1173, 41/1174, 41/1176, 41/1177, 53/1543, 61/1802, 

61/1807, 61/1808, 62/1817, 65/1919, 68/2001, 68/2018, 69/2023, 70/2052 

  .-dik 27/742, 36/1017 

  .-diler 24/652, 24/656 

  .-dim 17/454, 26/724, 26/725, 38/1099, 39/1113, 40/1158, 41/1177, 43/1236, 

56/1644 

  .-düm 59/1739,  

  .-ken 40/1136, 41/1179 

  .-kendür 41/1170 

  .-mes 69/2029,  

  .-mesdür 38/1076, 60/1777 

  .-miş 28/792, 37/1042, 62/1813 

  .-mişsin 37/1071,  

ėt(d)- etmek olmak, eylemek: 

  .-erdi ( derdi) 21/578 

  .-ersiz ( dersiz) 42/1201 

  .-üp ( düp) 12/279, 14/366, 39/1106, 45/1286,45/1287, 54/1563 

  .-iptür 38/1079 

ėgil- eğilmek: 

  .-ür 13/313 

ėk- saçmak: 

  .-tiler 24/666 

 i.-enlerim 5/77 

ėke ağa, büyük kardeş: 

  .+si 7/146, 28/786, 37/1070, 39/1127  

ėken iken: 14/361, 32/900, 42/1222, 47/1371, 48/1391, 50/1442, 52/1530, 68/2005 

  .+dür 13/317, 13/317 

ėkev ikisi:  kev+len+imiz: 9/196, 42/1198, 44/1254, 46/1333 

  .+lenimiz 39/1108 

ėk(k)i iki: 3/27, 5/83, 9/202, 11/255, 15/372, 24/660, 24/673, 25/701, 31/861, 

31/868, 32/886, 31/871, 31/883, 38/1090, 38/1099, 40/1161, 41/1191, 43/1250, 

44/1272, 46/1323, 46/1331, 47/1353, 47/1359, , 49/1410, 49/1435, 50/1467, 

51/1477, 51/1487, 51/1490, 51/1496, 52/1515, 52/1521, 53/1554, 53/1555, 54/1566, 

54/1574, 57/1668, 58/1689, 58/1709, 59/1720, 59/1723, 59/1730, 59/1731, 68/2007, 

68/2016, 70/2075 

  .+miz 51/1491 

  .+mizni 51/1490 

  .+n 47/1361 

  .+si 12/276 

  .+sini 45/1306 

ėkil- ekilmek: ėk-il- 

  .-di 55/1617 

ėkiz ikiz: 10/235  

ėkkile ikisi: 

  .+si 37/1070 
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ėl I.el: 60/1771  

  . iġa 33/941  

   .+inde 8/163, 35/1005, 56/1627, 56/1630 

  .+in g 26/707, 55/1623 

  .+iŋ 24/661 

  .+nin g 58/1799  

ėl II halk, başkaları, diyar, memleket: 22/585, 22/587, 22/600, 47/1348, 58/1714, 

  . +din 8/183, 24/649, 34/971, 46/1316, 52/1528, 55/1618, 46/1333, 52/1528, 

  .+ge 20/537, 34/971, 40/1140, 67/1971 

  .+gidin 53/1545 

  .+i 18/466, 69/2041,  

  .+ige 34/962, 40/1159, 54/1570 

  .+igide 51/1477 

  .+iginde 40/1160 

  .+imdin 41/1182 

  .+inde 6/108, 33/940 

  .+indin 28/794 

  .+ini 21/565 

  .+inin g 3/4, 63/1845 

  .+nin g 46/1325 

ėlçi elçi:  l+çi: 8/157, 15/388, 20/541, 20/547, 69/2042, 69/2044, 69/2045 

  .+ler 8/165, 8/166, 15/373, 16/401, 20/539, 25/686, 64/1888 

  .+lerge 8/164, 46/1335 

  .+lerni 8/169, 9/184, 16/405 

 ė.+nin g 47/1357 

  .+si 49/1415 

  .+simiz 61/1806 

ėlig el: 15/395, 22/585, 32/899, 34/979, 56/1634, 65/1909 

  .+de 27/754 

  . +i 41/1171 

  .+ide 39/1114 

  .+din 19/498, 20/520, 34/969, 44/1263, 50/1439 

   .+e 48/1390, 

  .+ge 65/1915 

  .+idin 42/1201 

  .+in g 43/1230 

  .+imde 65/1920 

  .+imdin 17/438, 41/1191 

  .+inde 9/201, 37/1071, 66/1937 

  .+in gde 5/72 

  .+leri 27/741, 51/1487 

  .+lerin 57/1681, 67/1985 

  .+ni 9/195, 14/356, 50/1454  

ėliglik elli:  lig+lik 19/500 

ėlli(g) elli: 15/389, 22/601, 24/655, 29/817 

ėlt- iletmek, aktarmak : 

  .-edür 11/270 

  .-ep 51/1476, 52/1514 

  .-gey 17/449 
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  .-ip 8/166, 21/576, 25/687 

  .-in gizler 25/676 

  .-gey 62/1833 

  .-tiler 24/666 

ėm- emmek: 

  .-gen 39/1133, 49/1432 

  .-genini 39/1124 

ėmçek göğüs, meme:  m-çek 

  .+idür 25/700 

ėmekdeĢ süt kardeş:  m-ek+deş: 39/1108, 40/1148 

  .+im 53/1541 

ėmgek emek, zahmet: 10/217, 27/750, 67/1987, 68/1996  

  .+leri 70/2054 

ėmiĢgen birlikte süt emen:  m-iş-gen : 39/1111 

ėmiz- emzirmek:  m-iz- 

  .-üp 40/1149 

  .-üpdür 40/1143 

ėn- inmek: 

 i.-di 35/1002 

ėneke süt anne, ebe:  ne+ke (ana+eke) 60/1760, 60/1763, 60/1766, 60/1770, 

60/1773, 60/1775, 61/1781, 67/1976, 67/1978 

  .+ler 10/227, 69/2034 

  .+lerge 10/225 

  .+leri 67/75 

  .+si 59/1743, 59/1744 

  .+sige 59/1732 

  .+sin 10/226, 59/1733, 60/1759 

ėn gek yanak: 

  .+ge 35/1010 

ėr yiğit, kahraman kimse: 10/244, 18/482, 27/750, 35/1007, 39/1112, 55/1606, 

69/2026 

  .+ge 28/792 

  . +i 60/1778 

  .+idür 18/474 

  .+nin g 3/26, 4/47, 18/474, 63/1844 

ėr- olmak, yardımcı fiil: 

  .-di 4/54, 4/56, 4/61, 5/83, 6/108, 8/171, 8/172, 8/175, 8/177, 8/178, 9/209, 

10/221, 10/222, 11/260, 12/286, 12/301, 12/307, 13/328, 160/869, 22/595, 22/596, 

23/618, 23/637, 24/647, 24/664, 24/665, 25/679, 27/761, 28/776, 28/779, 29/807, 

30/832, 31/866, , 33/940, 35/1005, 36/1033, 37/1044, 38/1091, 38/1096, 38/1097, 

38/1098, 38/1101, 39/1102, 39/1112, 39/1113, 41/1172, 43/1241, 44/1274, 48/1378, 

48/1379, 48/1380, 50/1453, 51/1473, 52/1508, 52/1530, 53/1544, 53/1542, , 

54/1584, 56/1632, 57/1685, 58/1794, 58/1797, 58/1715, 60/1767, 60/1768, 60/1772, 

63/1856, 67/1969, 68/2001, 68/2004, 68/2006 

  .-diler 30/832 

  .-dim 4/55, 4/58, 15/369, 28/790, 38/1098, 40/1158, 41/1180, 48/1381, 

49/1415, 50/1464, 52/1502, 52/1529, 64/1874, 70/2063 

  .-dük 23/614, 40/1156, 41/1168,  

  .-düm 51/1496 
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  .-dün g 23/612 

  .-er 29/804 

  .-ken 28/791, 40/1136, 41/1169 

  .-mes 13/325, 30/835, 35/982, 36/1030, 37/1050, 37/105738/1084, 43/1247, 

60/1756 

  .-mesler 52/1508 

  .-miş 12/293, 28/794, 28/794, 28/795, 28/796, 30/839, 30/849, 31/864, 

31/875, 33/934, 40/1137, 40/1141, 41/1188, 41/1189, 46/1344, 52/1508, 62/1814, 

63/1846, 63/1848, 63/1849, 63/1850 

  .-mişler 31/875 

  .-se 4/37, 24/651, 31/863, 37/1050, 38/1083, 64/1891, 65/1917 

  .-ür 3/18, 8/152, 10/240, 13/309, 18/475, 21/560, 26/705, 27/749, 27/756, 

27/756, 29/798, , 29/805, 32/906, 33/919, 34/951, 34/954, 34/955, 34/975, 34/976, 

34/977, 34/978, 35/983, 37/1067, 38/1085, 38/1086, 38/1099, 39/1108, 39/1127, 

39/1129, 41/1186, 41/1189, 41/1192, 43/1245, 46/1316, 46/1321, 46/1322, 48/1398, 

48/1399, 48/1400, 51/1486, 53/1539, 54/1568, 54/1588, 55/1599, 55/1606, 56/1639, 

59/1726, 59/1727, 59/1738, 60/1775, 60/1778, 63/1845, 63/1845, 68/1997 

  .-ürler 30/840 

  .-ürmiz 46/1316 

  .-ürsin 4/50, 4/50 

ėrte önce, erken: 27/738 

  .+din 49/1426 

ės- esmek: 

  .-ip 67/1981 

ėsi koku, rayiha: 61/1802 

ėĢ arkadaş, dost, yar: 14/343, 24/650, 36/1040, 39/1104, 50 /1442 

ėĢik(g) eşik, kapı: 

  .+e ( şige)36/1012 

  .+de 37/1059 

  .+ge 6/122 

  .+ine ( şigine) 37/1043 

  .+in ge( şigin g e) 4/34, 4/51 

 e.+in ( şigin) 37/1044, 67/1967 

  .+ini ( şigini)36/1031, 37/1045  

  .+ni 51/1498 

  .+nin g 42/1207 

ėĢit- dinlemek, duymak: 

 ! 39/1133 

  .-dün g 57/1670 

  .-ey 68/2018 

  .-geç 9/190, 12/28, 23/638, 39/1116, 46/1317, 47/1345, 50/1461 

  .-gen 20/530 

  .-genler 42/1198, 70/2058 

  .-genlerde 48/1383 

  .-gil 10/245, 24/646, 30/835, 37/1049, 36/1022, 38/1084, 42/1218, 61/1895 

  .-iben 45/1311 

  .-in g 14/367 

  .-in giz 42/1221 
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  .-ip 7/130, 7/140, 14/364, 16/401, 16/406, 25/677, 26/735, 38/1080, 38/1086, 

39/1104, 39/1105, 39/1107 39/1115, 39/1125, 40/1161, 42/1216, 43/1243, 45/1296, 

45/1310, 46/1335, 47/1360, 47/1361, 48/1382, 48/1384, 49/1407, 49/1408, 53/1532, 

53/1538, 53/1541, 54/1562, 54/1591, 58/1703, 59/1743, 63/1860, 63/1871, 66/1939, 

69/2042, 69/2043, 69/2047, 70/2048 

  .-ipmen 21/561  

  .-medük 16/412 

  .-megen 5/87, 66/1949 

  .-men 34/980 

  .-mesin g 49/1427 

  .-mey 38/1076 

  .-ti 7/135, 10/219, 16/405, 27/736, 29/806, 38/1074, 38/1083, 39/1105, 

47/1346, 49/1420, 49/1426, 53/1552, 54/1592, 63/1861, 69/2020 

  .-tim 39/1117, 39/1122, 49/1414 

  .-ün g 5/79 

  .-ür 38/1079, 39/1123 

ėt et: 

  .+i 20/528 

ėt- etmek, eylemek, yapmak:  

  .-düm 28/787 

  .-eli 5/78 

  .-er 18/460, 45/1303, 53/1542, 57/1681, 66/1947 

  .-erġa 13/311 

  .-eyin 59/1747 

  .-gil 49/1427, 62/1836 

  .-geli 4/38, 61/1790 

  .-gen ge 43/1227 

  .-geni 13/335, 26/724 

  .-gey 42/1203 

  .-iben 25/675, 35/1009 

  .-ip 12/293, 17/430, 17/449, 25/683, 29/823, 31/868, 36/1038, 44/1281, 

47/1359, 61/1896, 64/1880 

 ė.-ipdür 9/206, 40/1134 

  .-me 3/27 

  .-medi 5/88, 5/88 

  .-megeymiz 31/870 

  .-megil 26/733  

  .-mek 40/1134, 62/1835 

  .-sen g 58/1797 

  .-ti 3/08, 3/12 , 5/74, 10/232, 14/343, 37/1064, 39/1106, 44/1263, 46/1338, 

47/365, 51/1481, 54/1579, 54/1590, 57/1678, 65/1924, 67/1978, 68/1998 

  .-tiler 45/1311, 51/1485 

ėv ev: 37/1042, 62/1817 

  .+de 37/1048, 37/1049, 40/1141 

 e.+din 13/327, 50/1449 

 e.+i 14/348, 66/1950 

  .+nin g 46/1339   

faġfūr (< Far. فغفور faġfūr) Çin imparatorlarına verilen bir unvan: 20/537, 21/553, 

21/557, 21/564 
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faġfur-ı Çin Çin fağfuru: 

 f.+ge 20/537 

faḳįr (< Ar. فقير faḳĮr) zavallı, biçare: 
 f.+ün g 61/1808 

fāl (< Ar. فال fāl) fal:68/2014, 68/2018 

 f.+ın g 7/130 

Fārisį (< Ar. فارسى FārisĮ) ö.a. İran dili, Acemce, Farsça: 6/99 

faṣl (< Ar. فصل faṣl) dört mevsimden herbiri: 68/2010 

fasl-ı zemistān kış mevsimi: 68/2010 

faṣĮḥ (< Ar. فسيح faṣĮḥ) güzel, düzgün, açık konuşan: 8/173 

fedā (< Ar. فدا fedā) uğruna verme, gözden çıkarma: 19/505, 41/1167, 58/1698, 

58/1706 

fehm (< Ar. فهم fehm) anlama, anlayış: 26/734 

fehm ḳıl- anlamak: 

 f. ḳ.- mas 26/734 

felek (< Ar. فلك felek) gökyüzü, dünya, alem, baht : 7/148, 7/149, 11/270, 12/277, 

20/521, 21/576, 22/602, 45/1303, 50/1463, 56/1633, 57/1681, 59/1721, 59/1731, 

62/1815, 62/1821, 62/1822, 67/1961, 67/1986 

 f.+de 65/1913 

 f.+din 24/643, 31/859 

 f.+ni 65/1910 

 f.+nin g 4/45, 9/192, 22/597, 27/746, 28/769, 30/827, 41/1163, 46/1344 

fenā (< Ar. فنا fenā) yok olma: 22/590, 23/619 

fenā bol- yok olmak: 

 f.b.- ġan 23/619 

 f.b.-dılar 22/590 

ferāġat (< Ar. فراغت ferāġat) hakkından isteyerek vaz geçme, el çekme: 16/414, 

25/691, 37/1049, 40/1156, 43/1247, 47/1353, 61/1895 

feraḥ (< Ar. فرح feraḥ) seviç, sevinme: 48/1389 

ferāĢe (< Ar. فراشه ferāşe) pervane: 

 f.+ler 12/299 

fermān (< Far. فرمان fermān) emir buyruk: 

 f.+ı 11/260 

ferrūḥ(< Far. فروخ ferrūḫ) kutlu mübarek: 69/2033 

feryād (< Far. فرياد feryād ) yüksek sesle bağırma, çığlık, figan, yardım isteme: 

6/105, 13/319, 17/431, 17/438, 17/450, 18/460, 19/508, 29/818, 34/957, 39/1106, 

52/1512, 52/1513, 52/1518, 56/1637, 70/2056 

feryād ḳıl- çığlık atmak : 

 f. ḳ-dı 6/105 

ferzend (< Far. فرزند ferzend) çocuk, oğul: 7/139, 9/203, 55/1602 

 f.+e 6/113 

fesāne (< Far. فسانه fesāne) bk. efsane: 53/1559 

fırṣat (< Ar. فرصت fırṣat) fırsat: 27/756, 52/1518 

 f.+ı 33/931 

fı  āl (< Ar. فعال fı  āl) işler, karlar, ameller: 

 f.+i 68/2004 

fiġān (< Far. فغان fiġān) figan, feryat: 17/436, 17/450, 19/508, 23/621, 23/635, 

33/937, 34/958, 46/1318, 47/1349, 47/1366, 63/1862, 65/1913 

 f.+ı 13/325, 65/1910 
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 f.+ın 63/1871 

 f.+lar 29/825, 53/1555 

fiġān eyle- bağırmak, inlemek: 

 f. e.-r 33/937 

fiġān ḳıl- bağırmak, inlemek: 

 f. ḳ-dı 46/1318 

fi’l (< Ar. فعل fi l) iş, kar, amel: 45/1308 

f.+ni 25/688 

fikr (< Ar. فكر fikr) fikir, düşünce: 24/650, 42/1200, 42/1201, 42/1202, 48/1382, 

51/1493, 60/1777 

 f.+ide 53/1543 

 f.+de 10/219, 31/873 

 f.+i 10/230, 31/873 

 f.+in 19/492 

 f.+ini 31/870, 42/1203, 59/1737 

fil fil: 25/701, 26/717, 26/717 

 f.+nin g 25/698 

fiʽl-ḥāl bu anda, hemen, şimdi: 15/398, 27/758, 29/815, 33/929, 43/1249, 44/1255, 

47/1348, 65/1924 

 f.+i 10/238 

firaḳ (< Ar. فراق firaḳ) ayrılık,ayrılma: 5/64, 18/472, 31/881, 35/981, 37/1071, 

53/1559 

 f.+ında 4/58, 39/1110, 54/1572,56/1641 

 f.+ın g 17/443, 47/1373, 48/1403, 51/1493 

 f.+ın gda 17/444, 17/457, 52/1515 

 f.+ının g 18/459 

firāḳ aġusı ayrılık zehiri: 

 f. a. 18/472 

firāḳ otı ayrılık ateşi: 35/981 

 f. o.+da 5/64 

firāvān (Far. فراوان firāvān) çok, aşırı bol: 9/189, 9/207, 18/488, 33/945 

firḳat (<Ar. فرقت firḳat) dostlardan ve sairden ayrılık, ayrılış: 62/1821 

fitne (< Ar. فتنه fitne) fesat, ara bozma: 7/131, 64/1882, 64/1889 

fitne-engĮz (< Ar. فتنه Far. انكيز fitne-engĮz) fitne saçan: 64/1882 

fulān (< Ar. فلان fulān) belirtilmesi gerekli görülmeyen isimlerin önüne getirilerek 

onları belirsiz şekilde niteler: 5/91, 12/284, 12/287, 25/687 

fütāde (< Far. فتاده fütāde) biçare, düşkün: 54/1570, 59/1718 
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ġabġab (< Ar. غبغب ġabġab) çenenin alt kısmı, çene altındaki ikinci gerdan: 

 ġ.+ım 48/1379 

 ġ.+larıdın 9/198, 57/1682 

ġaddār (< Ar. غدار ġaddār) kıyıcı, zalim, merhemetsiz davranan kimse: 51/1473 

ġaffār (< Ar. غقار ġaffār) “kullarının günahlarını affeden, bağışlaması çok olan” an-

lamında Allah‟ın güzel isimlerindendir: 4/53 

ġāfil (< Ar. غافل ġāfil) dalgın dikkatsiz kimse: 50/1439, 57/1685, 58/1689, 58/1714, 

59/1731, 62/1840 

ġāfilliḳ gafil olma durumu: ġāfil+liḳ 

 ġ.+ni 41/1169 

ġaflet (< Ar. غفلت ġaflet) dalgınlık, dikkatsizlik, gafillik: 

 ġ.+de 4/61 

ġāfūr (< Ar. غفور   ġāfūr) mağfiret eden: 4/50 

ġāfūrʽüẕ-ẕünūb (< Ar. غفورالذنوب ġāfūrʽüẕ-ẕünūb) günahları affeden: 4/50 

gāh (< Far. گاه gāh ) bazan, bazı zaman, kah, bk. gehi: 68/2016, 70/2065 

ġalaṭ (< Ar. غلت ġalaṭ) yanlış, yanılma: 38/1084 

ġaltān yuvarlanan, yuvarlanıcı: 67/1983 

ġālib (< Ar. غالب ġālib) üstün gelen, yenen: 9/202 

ġam (< Ar. غم ġam ) keder, tasa, kaygı: 8/161, 10/219, 12/293, 16/407, 16/409, 

16/428, 18/466, 18/472, 21/574, 23/635, 24/661, 31/882, 31/884, 32/906, 34/965, 

37/1057, 38/1091, 45/1284, 49/1413, 53/1533, 53/1535, 53/1545, 55/1597, 57/1664, 

58/1791, 59/1745, 62/1831, 63/1870, 66/1937, 66/1942, 67/1969, 68/2013, 70/2067 

 ġ.+da 23/612, 26/723, 34/975 

 ġ.+dın 7/128, 19/508, 19/511, 22/603, 23/638, 41/1177 

 ġ.+dır 16/415 

 ġ.+ġa 29/802, 62/1822, 62/1833 

 ġ.+ı 7/127, 20/525, 53/1543, 55/1622 

 ġ.+ıdın 8/178, 17/435 

 ġ.+ıġa 62/1826, 62/1826 

 ġ.+ım 26/709 

 ġ.+ın g 57/1666 

 ġ.+ını 14/353 

 ġ.+nı 66/1943 

 ġ.+sın 59/1734 

ġam-gĮn (< Ar. غمFar.گين ġam-gĮn) kederli, tasalı, hüzünlü: 23/630, 31/884, 39/1119, 

53/1535, 67/1989 

ġam-ḫvār (< Ar. غم + Far. خوار ġam-ḫvār) gam yiyen, kederlenen: 4/52, 8/160, 

27/752, 44/1267, 62/1836, 65/1931 

 ġ.+dur 42/1202  

 ġ.+ı 50 1445 

ġam-ḫvāre (< Ar. غم + Far.خوار ه ġam-ḫvār) gamlı, kederli: 29/817 

 ġ.+esin 57/1664 

ġam-ḥvārelıḳ (< Ar. غم + Far. خوار ه لق ġam-ḫvār) kederli, gamlı: ġam-ḥvāre+lıḳ 

59/1741 

ġamistān (< Ar. غم + Far. استان ġamistān) gam ülkesi: 63/1866  

ġam-zede (< Ar. غم + Far. زده ġam-zede) gam çekmiş, gam, keder görmüş: 50/1443 

ġanį (< Ar. غنى ġanĮ) zengin: 65/1909 

ġanįmet (< Ar. غنيمت ġanĮmet) düşmandan alınan mal: 27/756, 41/1190 
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ġarāyib (< Ar. غرايب ġarāyib) garip, tuhaf şeyler: 10/234, 11/247, 11/250, 13/330, 

51/1484, 52/1509, 69/2041 

 ġ.+ler 5/70 

ġār (< Ar. غار ġār) mağara, in: 

 ġ.+e 25/694 

ġarįb (< Ar. غريب ġarĮb) kimsesiz zavallı, tuhaf, şaşılacak: 32/890, 35/990, 49/1435, 

54/1582, 56/1644, 61/1808, 67/1972 

 ġ.+din 50/1443, 50/1443 

 ġ.+ġa 50/1442, 50/1445, 62/1831 

 ġ.+i 51/1496, 52/1521 

 ġ.+im 47/1371 

 ġ.+ler 32/890, 35/982, 44/1261, 44/1265, 50/1445, 56/1643 

 ġ.+lerġa 50/1446, 65/1931 

 ġ.+lerni 50/1456  

 ġ.+ni 50/1444 

 ġ.+nin g 50/1447, 50/1448 

ġariblıḳ zavallılık, tuhaflık: bk. ġariblik  ġarib+lik 42/1217, 56/1639, 69/2021 

 ġ.+da 55/1605, 57/1666, 63/1850, 68/1997 

ġariblik bk. ġariblıḳ: 35/982 

 ġ.+din 50/1442 

ġarḳ (< Ar. غرق ġarḳ) suya gark olma, batma, boğulma: 21/566, 38/1095 

ġarḳ bol- suya batmak : 

 ġ.b.-ġanı 21/566 

 ġ.b.-dılar 38/1095 

ġavġa (< Far. غوغا ġavġa) kavga, dövüşme, vuruşma: 5/67, 20/538 

ġavvāṣ (< Ar. غواص ġavvāṣ ) dalgıç: 

 ġ.+lar 3/20, 65/1925, 65/1927 

ġāyib (< Ar. غايب ġāyib) kayıp: 16/428, 22/596, 31/859, 45/1313, 48/1392, 50/1439 

 ġ.+a 60/1761 

ġāyib bol- kaybolmak: 

 ġ. b.- uptur 45/1313 

ġayn-? 

 ġ.-ımnı 33/929 

ġayr (< Ar. غير ġayr ) başka, ayrı, bk. ġayrı: 

 ġ.+a 4/61 

ġayrı (< Ar. غيرى ġayrı ) bk. ġayr 4/56, 15/369, 48/1378, 52/1500, 59/1722 

ġayyār (<Ar. غيار  ġayyār) bol ürün ve mahsul veren: 50/1452 

ġazel- ḫan (< Ar. غزل < Far. خوان ġazel- ḫan) gazel okuyucu: 11/268 

ġāzi (< Ar. غازى ġāzi) gaza eden, savaşan: 4/44, 35/1009 

ġażab (< Ar. غضب ġażab) kızgınlık, öfke hiddet: 5/89, 26/735, 27/736 

ġażab ḳıl- öfkelenmek, hiddetlenmek: 

 ġ. ḳ-dı 5/89 

 ġ. ḳ- ġanı 26/735 

gedā (< Far. گدا gedā) dilenci, yoksul: 7/125, 38/1099 

 g.+dur 18/469 

 g.+lar 66/1934 

 g.+n gız 56/1639 

 g.+y 15/382, 16/429 

 g.+yı 34/978 



237 
 

gehi (< Far. گهى gehi) bazan, arasıra bkz. gāh: 3/1009, 31/883, 32/903, 58/1790, 

68/2016, 70/2065, 70/2065 

genc (< Far. گنج genc) hazine, define: 8/153 

ger (< Far. گر ger) bk. eger: 8/156, 15/395, 20/542, 28/773, 44/1269, 69/2037 

gerdān (< Far. گردان gerdān) dönen, dönücü: 66/1960 

gerdiĢ (<Far. كردش  gerdiş) dönüş, dönme: 

 k.+idin 28/769 

 k.+i 22/597 

gerdūn (< Far. گردون gerdūn) dönen, dönücü: 31/885, 57/1685 

gevher (< Far. كوهر gevher) inci elmas, değerli taş: 20/519, 27/764, 37/1046, 

67/1983 

gėrü geri, geriye: 65/1904 

gil-gūn (< Far. گلگون gil-gūn) balçık renkli:  

 g.+ler 27/741 

gird (< Far. گرد gird) yuvarlak: 

 g.+i 36/1032 

gird-āb (< Far. گرداب gird-āb) suların döndüğü ve çukurlaştığı yer, anafor: 23/618 

 g.+da 22/604, 23/618 

 g.+dın 23/633 

 g.+ ġa 22/592  

giriftār (< Far. گرفتار giriftār) tutulmuş, yakalanmış: 14/344, 18/466, 27/751, 32/891, 

32/892, 32/904, 32/910, 38/1081, 38/1100, 39/1109, 40/1160, 50/1444, 51/1477, 

52/1515, 53/1543, 54/1588, 55/1605, 56/1642, 57/1666, 60/1749, 62/1831 

giryān (< Far. گريان giryān) ağlayan, ağlayıcı: 3/20, 4/51, 13/327, 17/444, 23/615, 

28/778, 34/974, 47/1352 

giz sır, gizem: 14/358, 28/787 

 g.+din 29/817 

ġonça (< Far. غونجهġonce) gonca: 8/177, 9/201, 9/210, 13/310, 19/507, 26/729, 

41/1178, 48/1381, 57/1672, 63/1868, 67/1981, 67/1982 

 ġ.+dın 48/1378 

 ġ.+nı 26/717 

 ġ.+sını 9/186 
ġubar  (<Ar.  غبر ġubar)  toz, tozlu renkte olan: 53/1553 

gülbank (< Far. كلبانك  gülbank) belli dua veya ilahileri hep bir ağızdan okumak, ses-

leniş, ezan: 67/1963 

ġulġul (< Far.غلغل ġulġul) ses, gürültü, velvele: 52/1512 

 ġ.+ındın 10/244 

ġūn (< Far. غون ġūn) renk: 24/667, 25/678 

ġurbet (< Ar. غربت ġurbet) yabancı yer, vatan dışı: 38/1100 

 ġ.+de 50/1444 

 ġ.+ge 29/803 

gūr (< Far. گور gūr) yaban eşeği: 

 g.+i 26/706 

gū (< Far. گو gū) söyleyen, diyen, bk. gūy: 33/942,  

ġuṣṣa (< Ar. غصه ġuṣṣa) keder, tasa, kaygı: 5/79, 18/472, 21/567, 29/820, 41/1174, 

43/1234, 55/1597, 61/1798 

 ġ.+da 31/868 
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 ġ.+dın 5/85 

gūĢ-nār (< Far. كوش < Ar. نار gūş-nār) kulak yakan:17/452 

gūy (< Far. گوى gūy) bk. gū: 65/1909, 66/1948 

güneh günah: 

 g.+sin 55/1600 

güyā (< Far. گويا güyā) diyelim ki, sanki: 13/313, 22/586, 29/797, 46/1342 

güft (< Far. گفت güft) söz, laf, kelam bk. güftār: 66/1948 

güftār (< Far. گفتار güftār) bk. güft: 6/106, 8/181, 32/891 

gül (< Far. گل gül) gül: 5/73, 7/125, 9/210, 13/310, 26/717, 26/729, 34/975, 34/978, 

40/1149, 41/1180, 45/1291, 48/1397, 54/1562, 56/1627, 56/1637, 56/1647, 57/1682, 

60/1770, 61/1783, 62/1816, 63/1864, 66/1936, 67/1973, 67/1977, 68/2009, 69/2028 

 g.+din 55/1607 

 g.+dür 26/708 

 g.+e 43/1224 

 g.+i 8/176, 9/211, 44/1254, 67/1982 

 g.+ler 5/69, 5/69, 10/242, 36/1034, 60/1765, 67/1982 

 g.+lerge 34/952 

 g.+ni 9/185, 9/201, 18/460 

 g.+nin g 13/313  

gül-berg (< Far. گگبرگ gül-berg) gül yaprağı: 8/177, 13/309, 13/323, 29/826, 

51/1491, 56/1638, 59/1726 

gülberg-i ter taze gül yaprağı: 56/1638 

gül-deste gül demeti: 68/2012  

gül-endam gül boylu: 28/781, 66/1955 

gülengül ö.ad. İrem Bağındaki akarsuyun adı: 69/2027 

gül-istān (< Far. كلستان gülistān) gül bahçesi: 15/381, 15/385, 16/403, 45/1290, 

45/1292, 53/1540, 56/1638, 66/1941, 68/2009, 68/2010 

 g.+da 45/1291 

 g.+ı 34/973, 60/1772, 63/1866, 66/1938, 66/1943 

 g.+larġa 68/2012 

 g.+sın 8/152 

gülistān-ı İrem İremʽin gül bahçesi: 15/381, 16/403, 34/973, 60/1772, 63/1866, 

66/1938, 66/1943 

gül-i ter taze gül: 44/1254 

gül-ʽiẕar gül yanaklı: 56/1637 

 g.+ım 48/1397 

gül-şen gül bahçesi: 12/298, 31/860 

gül-zār gül bahçesi: 5/65, 5/77, 17/457, 31/876, 40/1135, 56/1630, 67/1981, 68/2013, 

69/2029 

gül-zār bol- gül bahçesi olmak 

 g.b.-dı 5/77 

gümān (< Far. گمان gümān) zan, sanma, sezme: 48/1383 

günāh (< Far. گناه günāh) günah: 

 g.+ı 50/1457 

gürz (< Far. گرز gürz) silah olarak kullanılanuzun saplı büyük demir, topuz: 64/1902, 

65/1903, 65/1905, 65/1906 

güzel güzel: 11/267 

güzĮde (< Far. گزيده güzĮde ) seçkin, beğenilmiş: 55/1602 
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ḫaber (< Ar. خبر ḫaber) haber: 8/162, 10/244, 12/295, 13/335, 15/395, 16/401, 

16/403, 17/440, 20/545, 21/549, 27/747, 36/1020, 38/1076, 39/1112, 39/1130, 

46/1334, 47/356, 54/1571, 62/1818, 63/1844, 64/1872, 64/1874, 69/2044  

 ḫ.+din 14/339, 62/1840 

 ḫ.+in 64/1873 

 ḫ.+ler 16/404, 34/971 

 ḫ.+lerni 69/2042 

 ḫ.+ni 15/384, 17/433, 36/1022, 39/1126, 47/1346, 47/1361, 49/1408, 49/1420, 

53/1541, 53/1552, 62/1833, 63/1860, 63/1861, 69/2043 

ḫaber-dār (< Ar. خبر + Far. دار ḫaber-dār) haberi olan, haberli: 56/1642 

ḪabeĢ (< Ar. خبش Ḫabeş) Habeşistan halkından olan kimseler: 

 ḫ.+ler 8/159 

ḥacālet (< Ar. خجالت ḫacālet) utanma, utangaçlıkla şaşırma: 4/39, 55/1619 

ḫacel (< Ar. خجل ḫacel) utanma, utangaçlıkla şaşırma, bk. ḥacel: 

 ḫ.+din 58/1796 

ḥacel bk. ḫacel: 55/1601 

ḥacel ḳıl- utanmak: 

 ḥ. ḳ.-ma! 55/1601 

ḥācet (< Ar. حاجت ḥācet) ihtiyaç, lüzum: 8/163 

ḥadd (< Ar. حد ḥadd) sınır: 

 ḥ.+i 8/176, 9/210 

ḫadeng (< Far. خدنگ ḫadeng) ok: 13/312 

ḥadsiz sınırsız: ḥad+siz: 65/1914 

ḫafį (< Ar. خفى ḫafĮ) gizli: 

 ḫ.+ya 34/959 

ḫāher (< Far. خواهر ḫāher) kız kardeş: 44/1262 

 ḫ.+im 42/1204 

 ḫ.+ni 44/1263 

ḫāk (< Far. خاك ḫāk ) toprak: 13/321, 63/1864 

 ḫ.+i 7/126, 66/1933 

ḥaḳḳ (< Ar. حق ḥaḳḳ) 1. Allah, Tanrı: 3/10, 3/17,15/395, 23/617, 24/664, 31/872 

2. hissesi, payı olmak: 

 ḥ.+ı 4/42, 4/45, 4/47, 40/1154 

 ḥ.+ıdın 4/43 

ḥāḳān hakan bk. ḫāḳān:  

 ḥ.+ı 20/548 

ḫāḳān bk. ḥāḳān: 

 ḫ.+ı 7/146 

ḥāḳān-ı aẓam yüce hakan, bk. ḫāḳān-ı azam : 20/548 

ḫāḳān-ı azam bk. ḥāḳān-ı aẓam: 7/146  

ḥaḳiḳat (< Ar. حقيقت ḥaḳiḳat) gerçek, doğru: 57/1673, 57/1679 

ḥaḳiḳatlıḳ doğruluk: 59/1730 

ḥāl (< Ar. حال ḥāl) durum: bk. ḫāl 7/124, 14/362, 17/434, 38/1089, 43/1249, 

44/11255, 47/1348, 50/1455, 65/1924, 66/1939, 69/2025 

 ḥ.+dın 35/982 

 ḥ.+ı 9/213, 36/1036, 54/1583, 

 ḥ.+ıġa 14/344, 29/821, 33/947, 42/1198 

 ḥ.+ıla 38/1081, 39/1109 
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 ḥ.+ım 4/54, 14/363, 17/433, 17/453, 19/511, 24/670, 29/805, 35/983, 38/1084, 

41/1175, 43/1237, 44/1279 

 ḥ.+ımdın 17/440, 41/1184 

 ḥ.+ımġa 17/451 

 ḥ.+ımnı 36/1019, 38/1086, 41/1179, 52/1526, 57/1667 

 ḥ.+ın 28/782, 45/1309, 58/1795, 63/1854 

 ḥ.+ın g 5/64, 7/130, 26/723, 28/781, 38/1072, 38/1074, 42/1202, 47/1371 

 ḥ.+ını 14/341, 14/343, 14/350, 14/353, 23/631, 28/782, 28/783, 29/812, 

38/1077, 38/1082, 50/1456, 51/1470, 51/1471, 53/1546, 53/1560, 54/1562, 56/1643, 

58/1704, 58/1712, 66/1937 

 ḥ. ın gnı 48/1402 

 ḥ.+ların 45/1309 

 ḥ.+nı 7/132, 33/938, 34/954, 53/1532, 54/1582, 54/1593, 58/1711, 59/1732 

ḫāl I bk. ḥāl: 

 ḫ.+ıġa 18/466, 28/778 

 ḫ.+ımġa 18/462 

 ḫ.+ıyla 23/617, 

 ḫ.+ını 28/784 

 ḫ.+i 11/246, 13/325 

ḫāl II (< Far. خال ḫāl) vücutta oluşan ben, nokta: 41/1173 

 ḫ.+i 54/1566 

ḫalāṣ (< Ar. خلاص ḫalāṣ) kurtulma, kurtuluş: 23/633, 32/914, 42/1203, 44/1263, 

54/1569, 62/1835, 62/1836 

ḫalaṣlıḳ kurtuluş: ḫalaṣ+lıḳ 33/920 

ḫalayıḳ (< Ar. خلايق ḫalayıḳ) yaratılmış olanlar, mahlukat, insanlar: 50/1438 

 ḫ.+dın 21/558 

 ḫ.+ġa 19/493, 20/538 

 ḫ.+ın g 22/586 

ḥālet (< Ar. حالت ḥālet) hal, keyfiyet: 14/344, 14/348, 17/445 

 ḫ.+de 6/120, 34/957, 56/1632  

ḫālıḳ (< Ar. خالق ḫālıḳ) yaratan, yaratıcı: 6/119, 30/835  

ḫālḳ(ġ) (< Ar. خلق ḫālḳ) halk, bk. ḥalḳ :14/359, 18/488, 19/510, 20/536, 38/1095, 

46/1327, 47/1350, 47/1366, 51/1469, 58/1714, 63/1867, 66/1939 

 ḫ.+ı 20/522, 21/571, 70/2050 

 ḫ.+ıdın 47/1366 

 ḥ.+ındın (ḫālġındın) 28/786 

 ḫ.+ını 3/11 

 ḫ.+nı 51/1472 

ḥalḳ bk. ḫālḳ: 20/526, 47/1348  

ḥalḳa (< Ar. حلقه ḥalḳa) halka: 11/274, 13/313 

ḫalvet (< Ar. خلوت ḫalvet) biriyle baş başa yalnız kalma bk. ḥalvet : 58/1717, 

67/1974 

ḥalvet bk. ḫalvet: 40/1141 

ḥamām (< Ar. حمام ḥamām) hamam, bk. hemem: 

 ḥ.+ġa 50/1465 

Ḥamdûne ö. a.şehir adı: 28/776 

 ḥ.+dür 28/774 

ḤamĮd (< Ar. حميد ḤamĮd) ö. a.Yemen padişahının veziri: 10/222 

 ḥ.+nin g 10/223 
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ḥaml (< Ar. حمل ḥaml) hamilelik, hamile kalma: 9/205, 40/1134, 40/1137 

ḥaml bol- hamile kalmak: 

 ḥ. b.-dı 9/205 

ḥamle (< Ar. لهحم  ḥamle) atılış, atılma, saldırış, saldırma: 33/935 

ḥamle ḳıl- atılmak, saldırmak: 

 h. ḳ-dı 33/935 

ḫām (< Far. خام ḫām) yeterince olgunlaşmamış: 11/253, 60/1758, 61/1809 

ḫame (< Far. خامه ḫame) kalem: 17/449, 30/849, 61/1809 

 ḫ.+ni 3/11 

ḫāmuĢ (< Far. شخامو  ḫāmuş) susmuş sessiz: 41/1184, 56/1650, 56/1652 

ḫan emir, hükümdar, hakan: 6/95, 7/129, 7/143, 12/290, 13/337, 19/514, 28/793, 

28/794, 46/1316 

 ḫ.+ġa 8/175, 37/1066, 46/1335 

 ḫ.+ı 46/1325, 63/1845 

 ḫ.+ımıznın g 45/1312 

 ḫ.+ımızdur 46/1315 

 ḫ.+ın 60/1766 

 ḫ.+ın g ız 45/1314 

 ḫ.+lar 11/268 

 ḫ.+larıġa 28/777 

 ḫ.+lıgımnı 38/1088 

ḫançer (< Ar. خنچر ḫançer) hançer: 13/312, 14/354 

 ḫ.+ge 14/356 

ḫāne (< Far. خانه ḫāne) ev:16/409 

 ḫ.+midür 24/645 

ḫānmān (< Far. خانمان ḫānmān) ev, bark, yuva: 

 ḫ.+da 19/496 

ḫar (< Far. خر ḫar) eşek, bk. ḥar: 67/1979 

ḥar bk. ḫar: 51/1486 

ḫār (< Far. خار ḫār) diken: 

 ḫ.+ı 31/871 

ḫarāb (< Ar. خراب ḫarāb) yıkık, dökük, viran: 27/737, 64/1874 

ḥarām (< Ar. حرام ḥaram) dince yasak edilmiş şey: 48/1400 

ḥarāret (< Ar. حرارت ḥarāret) sıcaklık: 

 ḥ.+din 56/1631 

 ḥ.+din 30/839 

ḥareket (< Ar. حركت ḥareket) hareket: 37/1055 

ḥarem (< Ar. حرم ḥarem) herkesin girmesine izin verilmeyen, saygı gösterilmesi 

gereken yer: 34/952, 37/1042 

 ḥ.+ge 60/1772, 61/1790, 66/1938 

 ḥ.+in gni 34/979 

ḥargāh (< Far. هخركا  ḫargāh) büyük çadır, otağ: 20/535, 54/1568, 56/1645, 69/2030 

 ḥ.+ının g 56/1633 

 ḥ.+ıda 7/148 

 ḥ.+lar 53/1556 

ḫār u ḫas (< Far. خاروحس ḫār u ḫas) çalı çırpı: 

 ḫ.+ḳa 51/1499 

ḫār u ḫāşak (< Far. خاروخاشك ḫār u ḫāşak) diken ve çöp, çerçöp: 32/898 

ḫar-ḫvāst (< Far. خارخواست ḫar-ḫvāst) 
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 ḫ.+in 31/866 

ḫarįb (< Ar. حريب ḥarĮb) yağma edilmiş, soyulmuş: 

 ḫ.+i 35/1011 

ḫarĮdār (< Far. خريار ḫarĮdār) müşteri, alıcı: 25/691 

ḫas (< Far. خس ḫas ) dal veya ot kırıntısı, çöp: 32/903 

ḫasret (< Ar. حسرت ḥasret) hasret: 

 ḫ.+in gde 17/446 

ḫāṣṣ (< Ar. خاص ḫāṣṣ) mahsus, özel: 3/28, 6/122 

ḫaṣṣa (< Ar. خاصه ḫaṣṣa) bir kimseye ya da bir şeye özel olan nitelik:49/1422 

ḫaṣṣü’l-ḥaṣ özelin özeli: 51/1469 

ḫaṣṣü’l-ḥaṣ ḳıl- özelin özeli kılmak: 

 ḫ. ḳ.-dı 51/1469 

ḫaste (< Far. خسته ḫaste) hasta: 17/443, 25/677, 26/726, 49/1435, 64/1874, 64/1889 

 ḫ.+lerġa 23/632 

 ḫ.+lerni 28/775, 51/1485 

 ḫ.+ni 31/885 

 ḫ.dür 62/1834 

ḫāĢā (< Ar. خاشا ḫāşā) Allah göstermesin, uzak olsun:17/445 

ḫaṭā (< Ar. خطا ḫaṭā) hata, yanlış: 33/946, 63/1856 

ḫaṭā ḳıl- hata etmek: 

 ḫ. ḳ.-ıp 

ḫāṭır (< Ar. خاطر ḫāṭır) hatır, gönül: 

 ḫ.+ı 70/2068 

 ḫ.+ım 26/727 

hāy hūy ( Far. هاىهوى hāy hūy) çalıp eğlenmeden çıkan gürültü, vaveyla, çığıltı : 

66/1948 

ḫayāl (< Ar. خيال ḫayāl) hayal: 5/77, 11/256, 26/708, 28/787, 59/1735 

 ḫ.+ı 21/574, 61/1809 

 ḫ.+ıġa 6/114 

 ḫ.+ımda 4/57, 62/1829 

 ḫ.+ım 39/1102 

ḫayrü’n-nās (< Ar. خيرالناس ḫayrü‟n-nas) insanların hayırlısı: 51/1469 

ḫazān (< Far. خزان ḫazān) sonbahar, güz: 4/60, 13/324, 18/463, 30/855, 49/1406, 

63/1866, 66/1936 

ḫazįne (< Ar. خزينه ḫazĮne) hazine: 19/495 

 ḫ.+ni 12/284 

 ḫ.+sin 9/211 

ḫazneçi hazineci: ḫazne+çi 12/285 

 ḫ.+ġa 12/284 

ḫvāce (< Far. خواجه ḫvace) hoca: 

 ḫ.+m 4/34 

 ḫ.+dür 4/53 

ḫvār (< Far. خوار ḫvār) yiyici, yiyen, aşağı: 22/591, 24/667 

ḫvāst (< Far. خواست ḫvāst) istenilmiş istenilen: 20/548 

 ḫ.+ini 31/879 

ḥaḳĮr (< Ar. حقير ḥaḳĮr) değersiz, itibarsız: 
 ḥ.+ün g 61/1808 

ḥased (< Ar. حسد ḥased) kıskançlık, çekememe: 21/576, 57/1681, 61/1896, 67/1988 

ḥasret (< Ar. حسرت ḥasret) hasret, özlem: 19/506 
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 ḥ.+idin 27/737 

ḫāĢāk (< Far. خاشاك ḫāşāk) çöp, süprüntü: 27/757 

ḥaĢem (< Ar. حشم ḥaşem) yanında bulunanlar, adamları, maiyet, hademe, bk. ḫaşem : 

 ḥ.+ler 70/2060 

ḫaĢem bk. ḥaşem: 

 ḫ.+ler 40/1138, 40/1140 

ḫātun (< Far. خاتون ḫātun) kadın, bk. ḥātun: 35/1006 

ḥātun hatun, bk. ḫātun: 28/792 

ḫāver (< Far. خاور ḫāver) doğu, şark, bk. ḥāver: 47/1370, 52/1508, 67/1963 

 ḫ.+i 47/365 

ḥāver bk. ḫāver: 67/1973 

ḥavuż (< Ar. حوض ḥavuż) havuz: 

 ḥ.+lar 10/243 

ḥayā (< Ar. حيا ḥayā) namus, edep: 

 ḥ.+sını 59/1719 

ḥayyāllı (< Ar. حيال ḥayyāl) hileci, dalavereci: ḥayyāl+lı 25/675 

ḥayāt (< Ar. حيات ḥayāt) hayat: 

 ḥ.+ı 58/1716, 62/1830, 68/2006 

 ḥ.+ımdın 59/1746 

ḥayāvan (< Ar.   :ḥayāvan) canlı varlık, bk. ḥayvān حياون

 ḥ.+ın g 18/470 

ḥayvān bk. ḥayavān: 35/1011, 51/1487 

 ḥ.+lar 10/241, 17/458 

ḥayf (< Ar. حيف ḥayf) haksızlık, zulüm: 27/739, 58/1793, 62/1816 

ḥāil  (<Ar. ئلحا   ḥāil ) engel, mani: 60/1771 

ḫayır-vār hayırlı: 8/158 

ḫayl (< Ar. خيل ḫayel) düşünme, sanma:27/740 

ḫayle ḳıl- düşünmek, akletmek: 

 ḫ. ḳ.-sa 27/740 

ḥayrān (< Ar. حيران ḥayrān) hayran: 3/20, 4/51, 7/128, 13/327, 17/446, 20/547, 

23/615, 26/731, 28/778, 32/887, 34/954, 34/977, 35/991, 37/1064, 37/1066, 43/1236, 

59/1721, 62/1816, 67/1988 

ḥayran ḳal- hayran kalmak: 

 ḥ. ḳ-an 3/20 

 ḥ. ḳ-dı 7/128 

ḫazen (Ar. حزن ḥazen ) gam, keder, hüzün: 6/117, 20/519 

ḥāżır (< Ar. حاضر ḥāżır) bir yerde mevcut olan, bizzat bulunan, huzurda, göz önünde 

olan: 3/07, 33/925, 43/1245, 48/1392, 48/1393, 

 ḥ.+ına 68/2000 

 ḥ.+lar 19/499 

ḥażįre (< Ar. حضيره ḥażĮre) etrafında çit ve duvar bulunan, ağıl, mezarlık ve saire: 

27/765 

ḥażret (< Ar. حضرت ḥażret) hazret: 7/147, 68/2000 

 ḥ.+ide 7/129 

 ḥ.+idin 7/144 

 ḥ.+iġa 7/123, 13/337, 21/560 

 ḥ.+inde 12/282 

 ḥ.+ine 20/541 

hecr (< Ar. هجر hecr) ayrılma, ayrılık: 
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 h.+ide 39/1110 

 h.+im 26/723 

 h.+in g 18/461, 47/1373, 51/1496 

 h.+in gde 55/1605, 57/1666 

hediye (< Ar. هديه hediyye) hediye: 

 h.+leni 28/777 

 h.+ler 6/93 

hefte (< Far. هفته hefte) hafta: 8/182, 21/557 

heft-ser (< Far. هفتسر heft-ser) yedi başlı: 26/718 

hem (< Far. هم hem ) hem, üstelik, bir de: 3/11, 3/21, 3/23, 3/24, 4/33, 4/38, 4/41, 

4/42, 4/43, 4/45, 4/56, 4/60, 4/61, 5/85, 6/96, 6/97, 6/98, 6/99, 6/105, 7/141, 8/166, 

8/174, 8/182, 9/205, 10/217, 10/223, 10/226, 10/235, 10/245, 11/246, 11/250, 

11/264, 11/272, 12/278, 12/280, 13/321, 13/322, 13/331, 14/339, 14/343, 14/347, 

14/353, 14/360, 15/375, 15/397, 16/399, 16/400, 16/403, 16/409, 17/443, 17/452, 

17/455, 17/458, 18/464, 18/473, 18/480, 18/483, 18/485, 19/495, 19/497, 19/497, 

19/501, 19/502, 21/555, 21/558, 21/564, 21/572, 22/587, 23/636, 24/647, 25/688, 

26/712, 26/727, 26/726, 27/760, 28/782, 29/805, 29/809, 29/810, 29/819, 29/825, 

30/829, 31/866, 31/868, 32/895, 35/981, 36/1039, 37/1053, 37/1057, 37/1071, 

38/1080, 38/1091, 38/1095, 39/1104, 39/1129, 40/1139, 40/1145, 40/1146, 40/1148, 

41/1173, 41/1173, 41/1180, 41/1186, 42/1207, 42/1207, 42/1208, 45/1295, 45/1300, 

45/1301, 45/1302, 45/1308, 45/1309, 46/1326, 46/1331, 46/1338, 46/1341, 47/1347, 

49/1413, 49/1416, 49/1428, 51/1487, 51/1494, 52/1507, 52/1508, 52/1509, 52/1511, 

52/1526, 53/1545, 53/1547, 53/1550, 54/1584, 55/1602, 55/1613, 55/1614, 56/1628, 

56/1651, 56/1651, 57/1659, 58/1702, 59/1719, 59/1741, 60/1752, 60/1752, 60/1755, 

62/1816, 63/1848, 63/1864, 63/1865, 63/1867, 64/1884, 64/1886, 64/1887, 64/1898, 

64/1900, 66/1945, 66/1946, 67/1962, 67/1968, 67/1985, 68/1995, 69/2030, 69/2031, 

69/2035, 69/2038, 70/2049 

hemān (< Far. همان hemān) hemen: 

 h.+ı 62/1830 

hem-dem (< Far. همدم hem-dem) arkadaş: 34/953, 34/955, 34/961, 36/1018, 54/1566 

 h.+i 37/1069 

 h.+idür 37/1065 

 h.+im 17/445 

 h.+lıḳ 31/868 

hemem bk. ḥamām: 

 h.+e 25/703 

hem-ḥāl hemḥāl (< Far. hem هم  Ar. حال  ḥāl ) aynı halde olan, haldaş: 68/1994, 

70/2060 

hem (< Ar. ئېهم  hemm) üzüntü, gam, keder, kaygı: 

 h.+idin30/834 

hemįn (< Far. همين hemĮn) ancak, hemen: 17/432, 17/441, 35/991, 56/1630 

hemįĢe (< Far. هميشه hemĮşe) daima, her zaman: 10/229, 11/267, 17/444, 18/461, 

21/575, 30/832, 33/933, 33/934, 36/1018, 39/1132, 41/1168, 48/1378, 48/1379, 

66/1932, 67/1984 

hem-nişĮn (< Far. همنشين hem-nişĮn) beraber oturup kalkan, teklifsiz arkadaş: 4/56, 
39/1121  

 n.+im 4/56 

hem-rāh (< Far. اههمر  hem-rāh) yol arkadaşı, yoldaş: 18/469 

hem-rāz (< Far. همراز hem-rāz) sırdaş, dost: 42/1220 
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hemşįre (< Far. همشيره hem-şĮre) kız kardeş: 54/1574 

henüz (< Far. هنوز henüz) daha şimdi: 15/380 

her (< Far. هر her) her, bütün, hepsi: 6/97, 7/126, 7/137, 7/141, 10/227, 10/239, 

10/243, 11/271, 12/299, 12/300, 15/393, 17/431, 18/467, 18/475, 18/486, 20/540, 

20/542, 21/579, 21/578, 25/700, 25/704, 26/705, 27/755, 28/774, 28/796, 29/813, 

30/842, 30/843, 30/846, 30/847, 30/848, 31/865, 32/896, 32/896, 32/897, 32/906, 

34/952, 35/988, 35/1001, 40/1153, 42/1202, 45/1302, 48/1388, 50/1448, 51/1473, 

51/1480, 51/1493, 53/1534, 56/1631, 58/1711, 59/1726, 59/1727, 63/1858, 64/1872, 

64/1877, 64/1901, 65/1908, 67/1967, 68/1997, 69/2026, 69/2032 

her bir her bir: 25/704 

 h.+ge 6/95, 7/140, 15/393 

 h.+i 53/1534 

 h.+idin 10/227 

hergiz (< Far. هرگز hergiz) asla, hiçbir vakit: 22/609, 31/870, 42/1194, 42/1195, 

58/1687, 61/1782 

hevā I.(< Ar. هوا hevā) hava: 24/658, 34/956, 64/1885 

 h.+dın 33/928, 44/1256, 44/1257 

 h.+dur 55/1609 

 h.+ġa 16/417, 33/917 

 h.+sı 34/950, 34/950 

II. istek, arzu: 

 h.+lar 34/956 

 h.+dın 36/1024 

hevā-dār (< Ar. هوا Far. دار hevā-dār) hevesli, aşık, tutkun: 17/453 

heves (< Ar. هوس heves) istek, arzu: 10/230, 25/703, 37/1042 

hevl (< Ar. هول hevl) korku, korkma: 5/89, 15/373, 37/1069 

 h.+idin 32/901, 51/1479 

 h.+inde 22/595 

hey hey, ey! 67/1981 

hey hay telaş ve hareket ifade eden söz: 19/506, 21/551,  

heybet (< Ar. هيبت heybet) ululuk, azamet: 35/989, 35/992 

heyhāh ne yazık ki! 63/1856 

ḥımār (< Ar. حمار ḥımār) eşek, merkep: 

 ḥ.+ı 51/1488 

ḥıĢ ḥıĢ hışırtı: 64/1902, 64/1902, 65/1906, 65/1906 

ḫıĢt (< Far. خشت ḫışt) kerpiç, tuğla: 11/248, 11/252 

ḫırāmān (< Far. خرامان ḫırāmān) salına salına yürüyen, bk. ḥırāmān:12/296, 34/974, 

59/1720 

ḥırāmān bk. ḫırāmān: 10/241  

Ḫıṭay ö.a. Kıtay, Çin: 3/28, 46/1322, 68/2002 

 ḫ.+dın 46/1328  

 ḫ.+ġa 20/531 

hicrān (< Ar. هجران hicrān) ayrılık, unutulmaz, acı: 17/444, 27/749, 35/983, 62/1826 

 h.+da 63/1863 

 h.+ıġa 63/1861 

hicret (< Ar. هجرت hicret) memleketten memlekete göç: 58/1715 

hiç (< Far. هچ hiç) hiç, asla: 3/07, 3/23, 4/37, 4/54, 6/113, 14/345, 14/347, 14/349, 

14/361, 15/386, 16/403, 16/418, 17/440, 18/484, 20/525, 20/533, 21/549, 21/559, 

22/588, 22/590, 26/709, 30/854, 31/878, 32/912, 32/913, 33/946, 35/1000, 36/1035, 
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38/1079, 38/1096, 39/1112, 41/1191, 47/1375, 48/1377, 48/1383, 49/1437, 55/1613, 

55/1616, 59/1722, 62/1831 

ḥikāyet (< Ar. حكايت hikāyet) hikaye: 6/94, 6/95, 6/99, 6/107, 14/364, 14/367, 

14/368, 20/523, 24/646, 39/1124, 41/1163, 41/1165, 43/1235, 54/1575, 54/1579, 

61/1779, 61/1798 

 ḥ.+ler 6/92 

 ḥ.+nin g 54/1581 

 ḥ.+te 54/1575 

ḥikmet (< Ar. حكمت ḥikmet) bir şeyin oluşundaki akıl erdirilemeyen gizli sebep: 

 ḥ.+de 32/914 

 ḥ.+din 37/1057 

 ḥ.+idin 43/1232 

 ḥ.+leri 22/584, 30/841 

ḫilāfet (< Ar. خلافت ḫilāfet) Hz. Muhammed‟den sonra onun vekili, din ve dünya 

işlerinde bütün Müslümanların önderi, aynı zamanda devletin başı olan zatın görevi 

ve makamı: 7/150 

hilāl (< Ar. هلال hilāl) ayın yay şeklindeki durumu: 

 h.+i 7/151, 56/1634 

himmet (< Ar. همت himmet) yardım, ihsan: 5/75, 5/77 

ḫinnā (< Ar. حنا ḫinnā) kına: 25/698 

Ḥind ö.a. Hindistan: 3/28 

ḫĮre (< Far. خيره ḫĮre) kamaşık, donuk, fersiz, bk. ḥĮre : 26/726, 55/1614 

ḥĮre bk. ḫire: 5/82, 6/116 

ḥĮre bol- karmaşık olmak, karışmak: 

 ḥ.b.-dı 5/82, 6/116 

ḥirmān (< Ar. حرمان  ḥirmān) hariç kılma, afarozlama: 6/113 

ḥiss (< Ar. حس ḥiss) his duygu: 

 ḥ.+i 32/898  

ḫĮĢ (< Far.خيش ḫĮş) akraba: 48/1382 

ḫiẕmet (< Ar. خذمت ḫiẕmet) hizmet: 11/264 

 ḫ.+in gġa 66/1934 

 ḫ.+ge 67/1967 

 ḫ.+te 11/265 

ḫod (< Far. خود ḫod) kendi, bizzat: 59/1723, 60/1756 

ḫorṭum ( خرطوم hortum) hortum: 

 ḫ.+ıġa 26/717 

ḫoĢ (< Far. خوش ḫoş) hoş: 5/81, 6/103, 8/161, 9/196, 9/202, 10/238, 10/240, 11/263, 

11/268, 15/398, 26/714, 26/724, 30/828, 33/928, 34/951, 36/1021, 36/1022, 36/1041, 

39/1103, 39/1117, 45/1295, 45/1295, 46/1334, 50/1467, 52/1514, 53/1536, 53/1537, 

56/1630, 59/1725, 60/1777, 65/1924, 66/1939, 66/1956, 67/1989, 70/2067 

 ḫ.+tur 11/253, 44/1271, 67/1987, 70/2075 

ḫoş-ḥal (< Far. خوشحال ḫoş-ḥa) durumu iyi, mesut, bahtiyar: 10/229, 15/398, 68/2014 

ḫoĢla- hoş etmek: ḫoş+la- 

 ḫ.-san gız 8/156 

ḫoĢlıġ hoşluk: ḫoş+lıġ 

 ḫ.+nı 13/331 

ḫoĢnūd (< Far. خوشنود ḫoşnūd) hoşnut, memnun: 47/1354 

ḫoş-ḫān (< Far. خوشخوان ḫoş-ḫān) okuyuşu güzel olan: 10/242 

Hū (< Ar. هو hū ) Allah: 30/832 
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 h.+ġa 52/1520 

ḫūb (< Far. خوب ḫūb) güzel: 6/97, 6/104, 8/164, 10/235, 10/237, 11/247, 11/250, 

13/316, 14/346, 20/529, 31/869, 31/876, 34/955, 36/1033, 40/1141, 42/1209, 

47/1368, 51/1489, 51/1490 

 ḫ.+ı 9/210  

ḫumār (< Ar. خمار ḫumār) içkiden sonra gelen baş eğrısı, sersemlik: 13/326, 26/719 

 ḫ.+ı 66/1942 

ḫūn (< Far. خون ḫūn) kan: 22/591, 25/678, 27/742, 28/772, 37/1056, 64/1882, 

65/1903 

 ḫ.+ın 65/1905 

ḫunābe (< Far. خونابه ḫūnābe) kanlı göz yaşı: 22/609, 33/920, 54/1585 

 ḫ.+ler 22/605, 22/610, 27/749, 32/906 

 ḫ.+si 22/609 

ḫūn-rĮz (< Far. خونريز ḫūn-rĮz) kan dökücü zalim: 10/216, 21/577, 21/579, 34/967, 

34/976, 67/1967 

ḫūn-ḫvar (< Far. خونخوار ḫūn-ḫvar) kana susamış, kan dökücü: 23/618, 24/667, 

38/1094, 51/1473, 65/1911, 65/1927  

ḥūr (< Ar. حور ḥūr) huri, bk. ḥūrĮ, ḫūr, ḫūrĮ: 37/1068 

 ḥ.+din 54/1587 

ḫūr bk. ḥūrĮ, ḥūr ḫūrĮ: 
 ḫ.+nin g 67/1988 

ḥūrĮ (< Ar. حورى +< Far. ī ḥūrĮ bk. ḥūr ḫūr, ḫūrĮ: 9/193, 10/227, 45/1307, 46/1342, 

47/1351, 53/1534, 59/1723 

 ḥ.+lerni 16/424 

ḫūrĮ bk. ḥūrĮ, ḥūr, ḫūr: 54/1584 

ḥūr-i sema gökyüzü hurisi: 

 ḥ. s.-dur 45/1307 

ḫursend (< Far خرسند ḫursend) kanaatkar, tok gözlü, bk. ḫursende: 12/283, 15/397, 

25/680 

ḫursende bk. ḫursend: 8/182, 15/379, 15/398, 18/483, 31/882, 58/1712 

ḫursende bol- kısmetine razı olmak: 

 ḫ. b.-dı 15/398 

 ḫ. b.-ġay 15/379, 18/483 

 ḫ. b.-up 8/182, 31/882, 58/1712 

ḫurĢĮd (< Far. خرشيد ḫurşĮd) güneş: 17/435, 52/1500, 55/1613, 67/1963 

 ḫ.+i 7/149 

ḫurşĮd-i refʽat yükselen güneş: 7/149 

ḫurūĢ (< Far. خروش ḫurūş) coşma, gürleme: 

 ḫ.+ı 35/1001 

hūĢ (< Far. هوش hūş) akıl: 11/263 

ḫuṭbe (< Ar. خطبه ḫuṭbe) hutbe: 

 ḫ.+i 70/2060 

ḥücre (< Ar. حجره ḥücre) dışarısı ile ilgisi az olan küçük oda, odacık:19/489, 59/1724 

 ḥ.+de 51/1495 

 ḥ.+ler 18/486, 18/487 

 ḥ.+lerde 12/298 

 ḥ.+lerdür 36/1036, 61/1794 

 ḥ.+lerin 19/497 

 ḥ.+lerni 21/555 
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 ḥ.+mge 25/687 

Ḫüdā (< Far. خودا Ḫüdā) Tanrı, Allah, bk. hüdā: 4/56, 6/112, 15/369, 20/519, 20/531, 

22/598, 27/758, 30/854, 31/865, 32/909, 36/1031, 40/1159, 43/1244, 51/1480, 

52/1502, 52/1520, 64/1878 

 ḫ.+dın 15/386, 44/1257, 62/1835, 64/1877 

 ḫ.+dur 55/1609 

 ḫ.+ġa 23/616, 23/624, 35/995, 44/1281, 52/1501, 52/1502 

 ḫ.+nı 35/1009, 36/1038, 44/1283, 45/1287 

 ḫ.+nın g 7/147, 21/572, 22/584, 28/785, 30/841, 30/852, 31/879, 35/994, 

36/1037, 44/1269, 51/1484 

 ḫ.+sıdın 32/913 

 ḫ.+sın 35/985 

 ḫ.+ydın 5/75 

 ḫ.+yı 9/203, 34/958, 62/1827 

 ḫ.+yıġa 31/865 

 ḫ.+yım 30/854, 42/1203 

hüdā bk. Ḫüdā: 

 h.+sı 3/3 

ḫüdāyā (< Far. خودايا ḫüdāyā) ey Allah, ey Tanrı: 3/01, 34/959, 62/1836, 70/2073 

ḫüda-yı teala yüce Alah:  

 ḫ. t.+ġa 9/203, 34/958, 62/1827 

ḫüdāvend (< Far. خداوند ḫüdāvend) Allah, Tanrı, sahip, malik: 7/134, 44/1267, 

52/1522 

ḫüdāvendĮ (< Far. خداوندى ḫüdāvendĮ) hüdavendlik, sahiplik: 7/141 

 ḫ.+ iġa 64/1879 

ḥükm (< Ar. حكم ḥükm) hüküm, emir: 9/203, 70/2060 

 ḥ.+i 35/995 

 ḥ.+ide 6/109, 64/1878 

hümay (< Far. هماى hümay) devlet kuşu, saadet, mutluluk: 64/1880 

hüner (< Far. هنر hüner) maharet, beceriklilik: 5/72 

 h.+ler 10/228 

 h.+lerge 10/228 

ḥürmet (< Ar. حرمت ḥürmet) saygı: 

 ḥ.+idin 22/594, 25/686, 43/1232, 43/1246, 43/1251 

 ḥ.+in 25/685 

ḫürrem (< Far. خرم ḫurrem) sevinçli, şen, gönül açıcı,bk. ḥürrem: 8/161, 10/229, 

12/293, 21/574, 27/760, 30/833, 30/834, 36/1025, 44/1254, 45/1284, 47/1369, 

50/1465, 65/1929 

 ḫ.+in g ġa 34/979 

ḥürrem bk. ḫürrem: 58/1712 

ḥüsn (< Ar. حسن ḥüsn) güzel, iyi, güzellik: 23/625, 29/825 

 ḥ.+i 10/223, 40/1157, 56/1636 

 ḥ.+üm 41/1175, 41/1176 

hüĢyār (< Far. هشيار hüşyār) aklı başında olan, sarhoş olmayan, ayık: 23/638 

ḫüsrevāne (< Far. خسروانه ḫüsrevāne) hükümdara yakışır şekilde, hükümdarca: 

66/1949, 68/2002 

ḫüzn (< Ar. حزن ḥüzn) hüzün: 39/1119 
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ılı- aciz kalmak, korkmak: 

 ı.- ptur 26/730 

ıḳlĮm (< Ar. اقليم ıḳlĮm) memleket diyar: 6/108, 6/110, 38/1091, 70/2063, 70/2063 

 ı.+ġa 5/91 

 ı.+iġa 69/2039 

 ı.+nin g 38/1087 

 ı.+ide 38/1085 

 ı.+in gdür 46/1320 

ırġa-sallamak, yerinden oynamak: 

 ı.-dılar 45/1306 

ısıġ: sıcak, sıcaklık:13/322, 49/1433, 63/1862 

῾ıĢḳ (< Ar. عشق ῾ışḳ) aşk: 3/01, 11/246, 13/318, 16/423, 18/467, 18/469, 18/471, 

18/475, 22/608, 30/856, 32/907, 32/908, 54/1570, 55/1620, 56/1625, 56/1632, 

56/1642, 56/1648, 56/1649, 60/1776 

 ı.+da 18/473 

 ı.+ı 26/720, 55/1621 

 ı.+ıda 3/12, 54/1583, 56/1652 

 ı.+ın 57/1679 

 ı.+ında 17/447 

 ı.+ın g 17/447, 26/726, 27/749 

 ı.+ın ga 55/1606 

 ı.+ın gda 54/1588, 58/1793 

῾ışḳ otı aşk ateşi: 3/01, 13/318, 13/318, 16/423, 30/856 

῾Įd (< Ar. عيد῾Įd) bayram: 65/1928 

ʽĮd -i nevruz nevruz bayramı: 65/1928 

῾ızz (< Ar. عز ῾ızz) değer, kıymet yücelik: 47/1355 
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ibn (< Ar. ابن ibn) oğul: 38/1085, 6/110, 69/2033 

ʽĀṣım ibn Ṣafvān Savfan oğlu Asım: 38/1085, 6/110 

Şahbāl ibni Şehrūḫ Şehruh oğlu Şahbal :69/2033 

icāzet (< Ar. اجازت icāzet) izin, ruhsat, diplama: 12/291, 16/420, 16/426, 29/824, 

48/1390, 59/1718, 61/1784, 67/1973, 68/2005, 69/2024 

iç iç taraf, iç: 

 i.+i 13/324, 29/824, 50/1458 

 i.+ige 52/1519 

 i.+im 48/1381 

 i.+inde 3/09, 3/20, 5/69, 5/70, 10/224, 10/242, 11/246, 11/257, 11/258, 11/258, 

13/333, 24/664, 28/779, 30/831, 37/1044, 37/1059, 38/1090, 41/1180, 43/1231, 

49/1430, 52/1521, /1765, 62/1833, 62/1834, 67/1964 

 i.+indedür 37/1062 

iç- içmek: 

 i.-eli 64/1890 

 i.-er 12/299, 32/906, 48/1381, 51/1482, 54/1572, 56/1628 

 i.-erler 20/527, 20/528 

 i.-er men 17/444 

 i.-ip 11/259, 24/673, 43/1226, 56/1626, 58/1689, 59/1728, 66/1942, 67/1970 

 i.-irdün g 59/1746 

 i.-ken 18/476 

 i.-kenler 48/1398 

 i.-mey 56/1650 

 i.-seler 52/1514 

 i.-ti 12/300, 28/767, 57/1680 

 i.-tiler 24/667, 52/1517 

içgeri içeri: 

 i.+ge 60/1773 

içre iç, içinde:14/361, 19/489, 20/519, 30/855, 35/990, 35/990, 40/1144, 50/1443, 

51/1469, 55/1602, 56/1638, 62/1832, 64/1893, 67/1987, 68/2009, 68/2010, 68/2011 

ifk (< Ar.İ tfı افك) bir suçu birine yükleme : 

 i.+inde 4/55 

ifta heyet, şekil: 

 i.+ları 22/584 

ikrām (< Ar. اكرام ikrām) ağırlama, saygı gösterme: 7/145, 8/165, 8/169 

῾ilāc (< Ar. علاج ilāc) ilaç: 

 i.+ın 14/345, 18/478 

ilāh (< Ar. اله ilāh) Allah: 

 i.+ım 33/932, 42/1203 

ilāhĮ I (< Ar. الهى ilāhĮ) Allahım, ey Allah: 4/32, 4/42, 4/49, 53/1535, 66/1932, 

68/1990, 68/2013, 70/2068 

II. Tanrı ile ilgili, Tanrısal: 9/204, 55/1608 

ile ile: 7/124, 10/219, 11/269, 15/377, 23/614, 24/650, 29/819, 31/873, 33/939, 

36/1034, 36/1040, 42/1210, 48/1382, 50/1455, 57/1660, 61/1809, 64/1902, 65/1903, 

65/1906, 66/1958, 67/1970 

ilgeri ileri: 49/1436, 70/2048, 70/2049 

῾ilm (< Ar. علم῾ilm) ilim: 

 i.+ini 7/137 

῾ilmĮ (< Ar. علمى ῾ilmĮ) ilimle ilgili: 10/228 
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imām (< Ar. امام imām) imam: 

 i.+ın g 3/27 

Įmān (< Ar. ايمان Įmān) iman: 4/49, 18/473 

῾imāret (< Ar. عمارت ῾imāret) yapı: 11/252, 55/1611 

῾imāret ḳıl- inşa etmek: 

 i. ḳ.-dı 11/252 

imdi şimdi, şu an: 11/256, 14/361, 16/414, 16/415, 20/523, 33/943, 38/1084, 

38/1099, 39/1133, 40/1145, 41/1179, 43/1247, 44/1261, 49/1416, 49/1419, 53/1539, 

53/1540, 54/1563, 54/1575, 55/1597, 59/1747, 63/1870, 66/1944, 69/2022 

inan- inanmak: 

 i! 39/1120  

 i.-mas 61/1782 

῾ināyet (< Ar. عنايت ῾ināyet) yardım, iyilik: 4/35, 4/40, 4/49, 16/408, 20/531, 22/594, 

32/914, 32/915, 34/970, 43/1245, 44/1260, 46/1325, 46/1336, 51/1480, 64/1877 

ini küçük kardeş: 

 i.+si 39/1128 

 i.+sin 68/1998 

ins (< Ar. انس ins) insan: 37/1068 

inĢā (< Ar. انشا inşā) yapma, kurma: 7/142 

inşā ḳılġuçı inşa edici, yapıcı: 7/142 

Ġrem cennet bağı, dünya cenneti, cennet kadar güzel yer: 14/362, 15/381, 160/869, 

38/1089, 40/1151, 60/1768, 66/1945, 66/1956, 69/2027 

 i.+de 34/975, 63/1866, 70/2065 

 i.+din 16/403 

 i.+dür 16/415, 69/2027 

 i.+ġa 23/627 

 i.+ge 17/433, 34/973, 60/1750, 60/1772, 61/1790, 66/1938, 68/2016 

 i.+ni 15/385, 53/1550, 62/1829, 66/1943 

 i.+nin g 10/244, 56/1637 

İrem Bāġı cenet bahçesi: 14/362, 38/1089, 40/1151, 66/1945, 66/1956 

῾Ġsā (< Ar. عيسى ῾İsā) ö. a. Hz. İsa Peygamber: 8/178 

įsān (<Ar. احسان  Įḥsān) bağışlama, iyilik, kerem:18/482, 46/1340, 70/2059 

ise ise: 60/1761 

 i.+n g 3/15 

Ġsfendiyār ö. a. olayların geçtiği şehir:31/875 

ism (< Ar. اسم ism) isim: 

 i.+i 5/63, 8/163, 36/1037, 44/1266 

 i.+idür 3/5  

῾iṣmet (< Ar. عصمت ῾iṣmet) dürüstlük, haramdan, kötülükten uzak olma: 

 ı.+iġa 35/994 

 i.+ige 44/1269 

 ı.+in ge 33/933 

῾iṣyān (< Ar. عصيان ῾iṣyān) isyan: 

 i.+ımız 4/41 

iste- aramak: 

 i.-p 14/360, 16/415, 16/426, 23/629, 52/1528, 61/1801 

 i.-r 34/971 

istiḳbāl (< Ar. استقبال istiḳbāl) gelecek: 47/1348 
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iĢ iş, mesele, meşguliyet: 10/226, 12/277, 14/345, 15/387, 19/499, 21/568, 27/748, 

50/1442, 50/1445, 55/1596, 59/1737, 69/2020 

 i.+din 64/1882 

 i.+ge 8/160, 17/436, 64/1883, 

 i.+i 62/1821 

 i.+idür 23/636 

 i.+ige 15/386, 60/1751 

 i.+im 16/407, 17/436, 58/1793 

 i.+imge 59/1738 

 i.+imni 59/1740 

 i.+in g 27/738, 60/1756 

 i.+in ge 59/1747 

 i.+in gni 4/34 

 i.+in gnin g 59/1748 

 i.+leri 30/827, 58/1799 

 i.+lerimge 59/1734 

 i.+lerin 43/1250 

 i.+lerni 42/1205 

 i.+ni 16/414, 20/521, 22/597, 60/1757, 61/1896 

iĢ῾āl (< Ar. اشعال iş῾āl) yanma, tutuşma: 28/773, 30/845 

iĢāret (< Ar. اشارت işāret ) işaret: 49/1434, 51/1498, 57/1686 

işaret ḳıl- işaret etmek: 

 i. ḳ.-dı 49/1434 

iĢle- işlemek: iş+le- 

 i.-ben 18/488 

῾iĢret (< Ar. عشرت ῾işret) zevk, sefa, eğlence: 6/98, 11/254, 11/255, 11/258, 18/472, 

20/526, 21/575, 45/1293, 47/1351, 50/1463, 67/1981, 68/2003, 68/2009, 70/2066 

 i.+i 11/256 

 i.+leridin 11/270 

 i.+lerin 29/804 

 i.+ni 61/1896 

 ı.+lerinin g 20/525 

i.+te 34/976 

işret-i ḫayal hayal sefası: 11/256 

iĢtiyāḳ (< Ar. اشتياق iştiyāḳ) özleme, özleyiş: 

 i.+ın g 17/443 

it it, köpek: 29/798, 29/800, 29/803, 29/806, 29/807, 29/811, 29/814, 29/818, 30/838 

 i.+ler 30/849 

 i.+din 29/816 

it῾āb (< Ar. اتعاب it῾āb) yorma, zahmet verme: 

 i.+ı 64/1892 

 i.+ın 58/1708 

itelgü doğan, bir tür av kuşu: 67/1979 

i῾timād (< Ar. اعتماد i῾timād) inanma, güvenme: 

 i.+ı 14/343 

itmām ( Ar. اتمام itmām) bitirme, tamamlama:11/253, 28/781 

itmām ḳıl- tamamlamak: 

 i. ḳ.+ġıl 28/781 

ittifāḳ (< Ar. اتفاق ittifāḳ) birleşme, uyuşma: 6/121 
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ittifāḳ ḳıl- anlaşmak: 

 i. ḳ.-ıp 6/121 

iʽzāz (< Ar. اعزاز iʽzāz) aziz kılma, saygı gösterme, ikram etme, ağırlama: 8/169, 

9/184, 47/1355 

 i.+ı 4/46 

iẕi tanrı, sahip: 3/10, 39/1122 

 i.+ge 70/2061 

῾iẕār (< Ar. عذار ῾iẕār) yanak: 

 i.+ı 5/82, 49/1406, 56/1637 

 i.+ım 48/1397  

iẓhār (< Ar. اظهار iẓhār) açığa vurma, meydana çıkarma: 4/32, 21/558, 61/1791 
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jāle (< Far. ڇاله jāle ) çiy, şebnem:13/320, 29/826 
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ḳabar- kabarmak: 

 ḳ.-ıp 27/741 

Kā῾be (< Ar. كعبه Kā῾be) ö.a. Kabe: 70/2049 

 k.+ni 55/1611 

ḳabįl (< Ar. قبيل ḳabĮl) soy: 

 ḳ.+im 41/1173 

ḳabįle (< Ar. قبيله ḳabĮle) kabile, boy: 8/172, 48/1382 

ḳabūl (< Ar. قبول ḳabūl) razı olma: 5/88, 6/94, 15/384, 15/397, 20/540, 21/555, 

27/765, 49/1426, 49/1427, 67/1978, 68/1998 

ḳabul ėt- kabul etmek: 

 ḳ.  .-gil 49/1427 

 ḳ.  .-medi 5/88, 

 k.  .-ti 67/1978, 68/1998 

ḳabul ḳıl- kabul etmek: 

 k. ḳ! 20/540 

 ḳ. ḳ.-dı 49/1426, 15/397, 21/555, 27/765 

 ḳ. ḳ.-dım 15/384 

ḳaç- kaçmak, kurtulmak, uzaklaşmak: 

 ḳ.-ar 27/757, 50/1441, 51/1482 

 ḳ.-arġa 52/1500 

 ḳ.-ıp 30/853, 32/891, 50/1453, 62/1817, 65/1907 

 ḳ.-maġa 22/588 

 ḳ.-maḳ 27/756 

 ḳ.-may 48/1381 

 ḳ.-mayın 36/1038 

 ḳ.-ḳalı 41/1170, 51/1498 

 ḳ.-ḳan 35/1006 

 ḳ.-sa 28/773 

 ḳ.-tı 29/824 

 ḳ.-duḳ 51/1479 

ḳaçan ne zaman: 55/1595, 56/1635, 61/1801, 63/1847 

 ḳ.+ı 12/302 

ḳaçur- kaçırmak: ḳaç-ur- 

 ḳ.-dı 20/520 

ḳadaḳ bir şeyi sağlamlaştırmaya yarayan destek, dayanak : 

 ḳ.+lar 22/588 

ḳadd (< Ar. قد ḳadd) boy: 

 ḳ.+i 13/314 

 ḳ.+ini 22/582 

ḳadem (< Ar. قدم ḳadem) ayak: 35/991, 35/1007, 35/1007 

ḳadįm (< Ar. قديم ḳadĮm) eski: 16/428 

ḳādir (< Ar. قادر ḳādir) kudret sahibi, güçlü, kuvvetli: 3/12, 43/1245 

ḳadr (< Ar. قدر ḳadr) değer, itibar: 

 ḳ.+e 32/911 

ḳafes (< Far. قفس ḳafes) kafes: 

 ḳ.+din 20/520, 52/1513, 52/1518, 65/1929 

 ḳ.+ge 52/1510 

 ḳ.+te 6/105, 52/1515 

 ḳ.+tür 29/819 
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ḳaflan kaplan, bk. kaplan: 

 ḳ.+lar 35/993 

kāfir (< Ar. كافر kāfir) kafir: 3/12, 18/473, 25/675, 25/680, 41/1187, 42/1196, 

65/1917  

kāfirlik kafirlik: kafir+lik: 41/1188 

kāġaẕ (< Far. كاغذ kāġaẕ) kağıt: 

 k.+da 36/1040 

ḳahḳaha (< Ar. قهقهه ḳahḳaha) kahkaha: 24/667, 30/838 

ḳahr (< Ar. قهر ḳahr) mahvetme, helak etme, ezme: 64/1892 

 ḳ.+ı 22/583, 27/737 42/1216, 43/1229, 64/1883 

 ḳ.+ıdın 28/785 

 ḳ.ġa 22/583 

ḳal- kalmak: 

 ḳ.-an 3/20  

 ḳ.-dı 7/128, 17/430, 19/513, 19/516, 23/620, 32/904, 32/910, 35/990, 35/990, 

37/1061, 37/1064, 48/1390, 50/1438, 55/1623, 57/1684, 59/1721, 61/1792, 62/1816, 

67/1988 

 ḳ.-dılar 23/621 

 ḳ.-dım 29/803, 52/1510 

 ḳ.-dun g 48/1393 

 ḳ.-ġan 28/791, 65/1906 

 ḳ.-ġanlar 23/613 

 ḳ.-ı 38/1088 

 ḳ.-ıp 32/887, 51/1477, 69/2041 

 ḳ.-ma 3/16 

 ḳ.-madı 15/378, 22/589, 22/591, 28/789, 48/1383 

 ḳ.-maġay 23/614 

 ḳ.-mayın 50/1450 

 ḳ.-sa 37/1057 

 ḳ.-ur 58/1705 

 ḳ.-urmış 31/872 

ḳal a (< Ar. قلعه ḳal a) kale, hisar: 69/2027 

ḳālen (< Ar. ئېقالا ḳālen) söyleyerek: 20/539 

ḳalem (< Ar. قلم ḳalem) kalem: 33/942, 64/1900 

ḳalem-vār (< Ar. قلم Far. وار ḳalem-vār) kalem gibi: 33/942 

ḳalın çok, katı, kalın: 25/693, 28/790, 41/1181, 49/1409, 53/1549, 61/1800, 64/1881, 

69/2036  

ḳamer (< Ar. قمر ḳamer) ay: 11/270, 11/273, 70/2051 

 ḳ.+dür 11/275 

 ḳ.+i 17/456 

 ḳ.+in 11/271 

 ḳ.+ni 16/424 

ḳan kan: 4/57, 5/90, 13/322, 13/323, 14/354, 17/445, 17/446, 18/465, 24/655, 

24/657, 34/962, 36/1012, 41/1189, 44/1256, 48/1381, 48/1398, 63/1864, 63/1865, 

65/1911, 65/1912, 65/1913, 65/1914 

 ḳ.+ġa 22/606, 24/663 

 ḳ.+ı 43/1233, 43/1241, 61/1801, 62/1810 

 ḳ.+ıdın 32/899 

 ḳ.+ın 34/961, 40/1161, 48/1381, 59/1746 
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 ḳ.+lar 51/1482, 64/1891, 70/2058 

 ḳ.+nı 67/1967 

 ḳ.+un gnı 30/846 

ḳan- kanmak, doymak: 

 ḳ.-mas 22/609 

ḳanat kanat: 6/102 

ḳanatlıḳ kanatlı: ḳanat+lıḳ 31/867 

ḳand (< Ar. قند ḳand) şeker: 34/967, 59/1729, 62/1823 

ḳanda nerede:15/370, 69/2026 

ḳandĮl (< Ar. قنديل ḳandĮl) kandil: 47/1361, 68/1998 

ḳāni  (< Ar. قانع ḳāni ) inanmış, kanmış: 67/1984 

ḳānūn (< Ar. قانون ḳānūn) kanun, çalgı aleti: 17/452 

ḳapı kapı bk. kapu: 

 ḳ.+sı 31/865 

ḳaplan bk. kaflan: 30/843, 35/1001 

ḳapḳara kapkara: 41/1173 

ḳapu- bk. kapı: 

 ḳ.-sında 62/1831 

ḳapuġçı kapıcı: ḳapuġ+çı 

 ḳ.+lar 12/282 

ḳar kar: 64/1898 

kār (< Far. كار kār) fayda, kazanç: 6/115, 10/217, 14/347, 18/476, 32/888, 

kār ḳıl- fayda etmek: 

 k .ḳ.-mas 14/347, 18/476 

kār u bār iş güç:  

 k. b.+ı 6/115 

ḳara- bakmak: 

 ḳ.-r 35/998 

 ḳ.+rlar 17/458  

ḳara kara, siyah: 25/692, 25/693, 25/695, 25/696, 25/703, 26/719, 26/726, 63/1863, 

65/1905, 65/1911 

 ḳ.+ġa 23/641 

ḳaraḳçı harami, hırsız: ḳaraḳ+çı 45/1299 

ḳaranġu karanlık: 4/60, 15/371, 19/503, 22/580, 26/726, 52/1500, 64/1899 

 ḳ.+dur 39/1110 

ḳaran guluḳ karanlık: ḳaran gu+luḳ 41/1182, 65/1929 

ḳarār (< Ar. قرار ḳarār) devamlılık :18/464 

 ḳ.+ı 50/1450 

ḳarar- kararmak: ḳara+r- 

 ḳ.-dı 21/575 

 ḳ.-ır 57/1676 

ḳaravul piyadeve süvari askeri nöbetçi, gözcü: ḳara-vul 35/998 

 ḳ.+lar 21/575 

ḳarazlıġ karalık: ḳaraz+lıġ 

 ḳ.+ın 25/692 

ḳarça bir tür kuş ismidir, bk ḳarçaġa: 30/847 

 ḳ.sı 30/847 

ḳarçaġa bk ḳarça: 67/1980 

 ḳ.+dur 30/847 
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ḳarı kadın: 21/562 
ḳarḳaf  (<Ar. قرقف  ḳarḳaf )  sarhoş eden ve titremeye sebep olan şarap: 45/1289 

ḳarındaĢ kardeş: ḳarın+daş 39/1108, 40/1148 

ḳarmaḳ balık iğnesi: 31/883 

Ḳaruglık ö.a. şehir adı: 46/1327 

kārvān (< Far. كاروان kārvān) kervan: 46/1323, 46/1328, 46/1331, 52/1524 

 k.+ı 45/1294, 46/1318, 52/1523 

 k.+ılar 46/1320 

 k.+lar 45/1310, 46/1330 

ḳaṣd (< Ar. قصد ḳasd) niyet, amaç: 33/918, 33/936 

 ḳ.+ı 33/919  

 ḳ.+ın 33/943 

ḳaṣd ḳıl- kasdetmek: 

 ḳ.-dı 33/918 

ḳasem (< Ar. قسم ḳasem) yemin, ant: 57/1678, 65/1924 

ḳasnaḳ kasnak: 

 ḳ.+nı 25/697  

ḳaṣr (< Ar. قصر ḳaṣr) köşk, küçük sayar: 6/99, 11/251, 11/271 

ḳaĢ kat, huzur, huzurunda, yanında: 13/311, 41/1176, 56/1647 

 ḳ.+da 22/601 

 ḳ.+ıdın 12/296, 13/335, 14/365, 16/427, 25/686, 27/737 

 ḳ.+ıġa 6/95, 6/118, 7/123, 13/329, 15/396, 19/509, 25/693, 26/713, 28/780, 

49/1409, 66/1946 

 ḳ.+ımġa 51/1497 

 ḳ.+ında 14/352, 56/1627, 60/1774, 61/1786, 62/1841 

 ḳ.+ın g  26/729 

 ḳ.+ındın 22/596 

ḳaĢı- kaşımak: 

 ḳ.-sun 27/743  

kāĢki (< Far. كاشكى kāşki) keşke: 17/454, 41/1172, 41/1174, 59/1739 

ḳat huzur, yan, ön: 

 ḳ.+ıda 7/129 

 ḳ.+ıdın 7/143, 33/947, 44/1258 

 ḳ.+ıġa 6/95, 13/337, 19/514, 26/711 

 ḳ.+ımdın 23/612 

 ḳ.+ına 20/541 

 ḳ.+ında 12/282, 22/596, 22/603, 64/1886, 65/1930 

 ḳ.+ın gda 23/614 

ḳaṭar (< Ar. قطر ḳaṭar) katar, dizi: 8/159 

ḳaṭar-ı üştür deve katarı: 

 ḳ.+ler 8/159 

ḳatı zor, sert, bk. ḳatıġ: kat-ı 45/1290 

ḳatıġ bk. ḳatı: 22/581, 33/928 

 ḳ.+dur 18/467 

ḳatıl- katılmak: ḳat-ıl- 

 ḳ.-dı 13/318 

 ḳ.-mas 42/1194 
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Ḳatine ö. a. bir şehrin adıdır:21/560, 21/566, 21/569 

ḳatle defa, kez: 55/1610 

ḳaṭre (< Ar. هقطر  ḳaṭre) damla: 9/204 

ḳavį (< Ar. قوى ḳavĮ) güçlü, kuvvetli: 41/1188 

ḳavm (< Ar. قوم ḳavm) kavim: 

 ḳ.+i 8/172 

 ḳ.+iġa 70/2064 

ḳay ne hangi: 34/954 

ḳaya kaya: 33/929 

ḳaya nere, nereye: 44/1273 

ḳayda nerede: 3/24, 8/156, 22/598, 32/894, 42/1214, 43/1230 

 ḳ.+dur 15/384 

ḳaydın nereden: 17/432, 17/441, 18/461 

ḳayġu kaygı: 16/406, 17/438, 26/726, 29/820, 60/1749 

 ḳ.+dın 46/1319, 49/1421 

 ḳ.+ların 8/183 

 ḳ.+n g 48/1403, 51/1495 

 ḳ.+ n gdın 48/1402 

 ḳ.+nı 9/199 

 ḳ.+sı 20/521, 55/1622 

 ḳ.+sıda 26/729 

 ḳ.+sıġa 50/1445 

ḳayır- gözetmek: 

 ḳ.-dı 50/1463 

ḳayna- kaynamak, coşmak: 

 ḳ.-p 23/637, 23/641 

 ḳ.-r 5/78, 13/324, 20/525, 36/1026, 65/1911 

 ḳ.-rġa 65/1919 

 ḳ.-ydur 22/583  

ḳaynat- kaynatmak, coşturmak: ḳay-nat- 

 ḳ.-ur 30/831 

ḳayrul- eğilmek, gerisine kayrılmak:  

 ḳ.-dur 19/507 

ḳaysı hangi: 18/475, 55/1596 

 ḳ.+sı 59/1726, 59/1727 

 ḳ.-ur 30/831 

ḳayt- dönmek: 

 ḳ.-ur 42/1193 

ḳaytar döndürmek: ḳayt+ar- 

 ḳ.+ım 34/960 

ḳayu hangi: 38/1073 

 ḳ.+sı 7/137 

ḳażā’I (< Ar. قضاء ḳażā) olacağı ezelden Allah tarafından takdir olunan şeylerin za-

manı gelince gerçekleşmesi: 35/994,  

 ḳ.+ġa 35/995 

II. kaza: 44/1280 

 ḳ.+dın 44/1275, 45/1294, 51/1474 

ḳazan kazan: 5/78, 13/324, 44/1270 

ḳāzı kuzu, at, inek sucuğu: 30/848 
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kebāb (< Ar. كباب kebāb) kebap: 25/683, 59/1724, 66/1954 

 k.+ı 24/674, 54/1585 

kebūter (< Far. كبوتر kebūter) güverin: 44/1254 

 k.+ni 44/11255 

kėç- geçmek: 

 k.-en 35/983 

 k.-keli 15/392 

 k.-ti 14/339, 28/767 

 k.-üp 43/1226 

 k.iben 18/464 

kėç geç vakit: 55/1613  

kėçe gece: 3/27, 4/58, 4/60, 6/120, 11/261, 11/263, 12/300, 14/352, 14/354, 18/466, 

20/524, 20/527, 23/634, 24/659, 27/743, 27/748, 27/758, 27/759, 30/836, 30/851, 

30/853, 32/905, 32/910, 33/925, 35/981, 38/1081, 39/1108, 39/1109, 42/1197, 

44/1266, 48/1388, 48/1389, 48/1390, 49/1428, 51/1476, 51/1479, 51/1495, 52/1515, 

52/1521, 53/1543, 58/1716, 59/1740, 60/1777, 63/1870, 66/1960, 67/1962, 67/1985, 

70/2061 

 k.+de 49/1406 

 k.+ler 18/459  

keçit- geçirmek: keç-it- 

 k.-ti 47/1371 

keçür- geçirmek: keç-ür- 

 k.-di 69/2037 

 k.-dün g 59/1746 

 k.-üp 54/1572 

kedūret (< Ar. كدورت kedūret ) tasa, kaygı: 

 k.+in 4/36 

kehribār (< Far. هربار kehribār ) kehribar: 7/125 

 k.+ıŋ 13/323  

kėl kelmek: 

 k! 6/102, 16/414, 20/523, 21/566, 24/644, 36/1021, 45/1289, 46/1340, 51/1471, 

53/1539 

 k.-di 9/186, 9/206, 12/303, 14/340, 16/402, 20/547, 21/556, 22/599, 22/604, 

23/639, 25/690, 32/915, 32/916, 37/1043, 47/1351, 47/1363, 49/1408, 49/1435, 

50/1450, 57/1660, 62/1816, 62/1838, 64/1880, 66/1939, 68/2010, 68/2015, 70/2049

 k.-diler 15/396,19/509, 24/651, 31/858, 63/1855, 67/1977 

 k.-dim 4/51, 15/383, 43/1236, 58/1796 

 k.+dün güz 50/1467  

 k.-edür 24/648, 24/648, 27/739, 27/739, 39/1122, 49/1414 

 k.-emen 32/912 

 k.-geç 64/1895 

 k.-gen 40/1136, 58/1703, 68/2005 

 k.-geni 25/689, 49/1407, 53/1538, 56/1646, 67/75 

 k.-genimiz 52/1530 

 k.-genni 16/401 

 k.-gey 43/1225, 46/1334 

 k.-gil 49/1436 

 k.-güçilerni 16/405 

 k.-güçisin 59/1741 
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 k.-günçe 15/390, 49/1434 

 k.-iben 27/758, 33/926, 33/928, 44/1264, 47/1369, 51/1485, 52/1525, 66/1946, 

69/2045 

 k.-in g 23/616, 69/2021 

 k.-ip 5/63, 12/282, 12/297, 14/341, 15/372, 20/541, 20/548, 21/554, 21/570, 

23/620, 26/714, 27/737, 27/757, 28/771, 29/822, 30/830, 30/833, 32/893, 33/926, 

33/937, 38/1073, 40/1153, 40/1155, 44/1257, 45/1288, 45/1293, 45/1295, 46/1333, 

47/1351, 49/1415, 51/1479, 52/1501, 53/1556, 56/1625, 57/1657, 60/1753, 61/1785, 

61/1800, 62/1841, 63/1846, 64/1874, 64/1896, 65/1930, 66/1942, 69/2036, 69/2040, 

69/2044, 69/2046, 70/2049, 70/2051 

 k.-ipdür 53/1541 

 k.-ipmiz 15/373 

 k.-medük 4/34 

 k.-megey 45/1299, 59/1739 

 k.-megünçe 28/793 

 k.-mes 27/753, 36/1027, 57/1686 

 k.-miş 46/1344 

 k.-se 31/879, 42/1205,42/1216, 58/1711 

 k.-üben 21/573, 40/1143, 66/1945 

 k.-üp 38/1077, 49/1430, 50/1449 

 k.-ür 19/499, 25/700, 35/993, 35/1001, 37/1070, 38/1077, 38/1078, 38/1080, 

42/1205, 45/1285, 46/1322, 61/1802 

kėlebil- gelebilmek: k l-e bil- 

 k.-mes 6/118, 37/1066, 55/1616, 

 k.-mey 33/937  

kelem (< Far. كلم kelem) lahana: 

 k.+i 52/1507 

kėlin gelin:kel-in: 

 k.+i 56/1624 

kėltür- getirmek, bk.k tür-: k l-tür- 

 k! 7/133, 12/284 

 k.-di 32/901, 45/1302, 47/1367 

 k.-diler 19/490, 50/1454 

 k.-gen 61/1804 

 k.-geni 65/1922 

 k.-ün g 61/1805 

 k.-ün gler 24/668, 50/1451, 63/1854 

 k.-üp 64/1888, 65/1922, 67/1978 

kemāl (< Ar. كمال kemāl) mükemmelil, tamlık: 

 k.+i 7/151, 8/176, 23/625 

keme gemi: 18/486, 18/487, 19/489, 19/515, 20/522, 21/573, 22/588, 22/589, 

22/600, 24/648, 38/1092, 46/1327 

 k.+de 18/486, 18/487 

 k.+din 20/528 

 k.+ge 21/570, 21/572, 21/573 

 k.+ler 20/524, 20/534, 22/587, 23/619, 28/789 

 k.+leri 21/566 

 k.+lerige 21/571 

 k.+lernin g 22/582 



262 
 

 k.+ye 20/528 

kemeçi gemici: keme+çi: 

 k.+lerni 19/489 

kemer I. (< Far. كمر kemer) kemer, geçit: 28/776 

 k.+din 14/339 

II. bele bir kere dolandıktan sonra bağlanan veya tokalanan bel bağı: 

 k.+ni 49/1420 

kemterin (< Far. كمترين kemterin) çok aciz, pek hakir, en küçük: 8/152 

ken geĢ anlaşma, ittifak: 6/121, 15/387, 15/388, 27/751, 42/1199, 59/1733  

ken geĢ- istişare ederek anlaşmak bk. ken g eş ḳıl:  

 k.-ip 18/477, 51/1479 

 k.-ti 6/122, 18/480, 27/751 

ken g eş ḳıl bk. ken geş- 

 k. ḳ.-ġanı 42/1199 

 k. ḳ-up 15/388, 

 k. ḳ-un g lar 15/387  

kerden (< Far. گردن gerden) başlamak: 6/101 

kerek gerek: 18/485, 23/612, 31/879, 34/953,43/1228, 66/1954, 68/1996 

 k.+dür 35/1007 

kerek- gerekmek: 

 k.-mez 16/425, 27/754 

kereklik gerekli: kerek+lik: 46/1341 

kerem (< Ar. كرم kerem) cömertlik: 44/1259, 68/1990 

kerĮm (< Ar. مكري  kerĮm) cömert: 24/672, 44/1265 

 k.+e 4/50 

kerĮmlik cömertlik: kerim+lik 4/53 

kerĮmā ey kerim, ey cömert olan! 24/671, 32/911 

kerpiç tuğla gibi kalıplara dökülerek güneşte kurutulmuşsamanlı balçık, çiğ tuğla: 

25/693 

kervān bk. kārvān: 45/1288, 45/1311 

kės- kesmek: 

 k.-eyin 27/738 

 k.-ip 3/25, 35/1010, 44/1255, 63/1865 

 k.-ti 65/1913 

kėsil- kesilmek, bk. k s-il- 

 k.-di 33/942, 36/1039 

keĢtĮ (< Far. كشتى keştĮ) gemi: 21/570, 46/1323, 46/1325, 46/1326, 52/1524 

 k.+ni 20/532 

 k.+lerige 52/1525 

kėt- gitmek: 

 k.-eli 42/1200 

 k.-elik 64/1889 

 k.-em 52/1518 

 k.-er 29/818, 39/1102 

 k.-erem 28/788 

 k.-ermiz 20/544 

 k.-ersiz 42/1201 

 k.-ermiş 30/850 

 k.-eyin 16/426 
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 k.-gil 37/1049 

 k.-ip 18/464, 43/1229, 45/1293, 47/1356, 68/1992 

 k.-ken 4/61 

 k.-geni 61/1797, 44/1262 

 k.-megeymiz 31/870 

 k.-mey 38/1076 

 k.-se 16/417, 31/878 

 k.-ti 5/74, 25/686, 29/825, 31/863, 49/1415, 56/1652, 64/1875, 64/1886 

 k.-tiler 28/775, 30/853, 44/1258 

 k.-üpdür 40/1154 

kėtebil- gidebilmek: k t-e-bil- 

 k.-mey 26/731, 35/990 

kėter- gidermek: k t-er- 

 k.-di 33/943 

 k.-ġıl 4/36 

 k.-ip 7/127, 64/1893, 66/1943 

 k.-mesler 49/1410  

 k.-üp 8/161 

 k.-sen g 65/1923 

kėtür- getitmek:bk. k ltür- 

 k! 5/78, 45/1289 

 k.-di 8/181, 12/285, 12/288, 15/372, 16/404, 25/685, 41/1164, 47/1367, 

59/1733, 66/1948, 68/2006 

 k.-diler 6/95, 9/213, 18/487, 25/681, 29/812, 46/1323, 53/1548, 53/1550, 

62/1815, 66/1954, 68/1999, 69/2039 

 k.-dük 46/1339 

 k.-gen 25/686, 33/940, 63/1851 

 k.-gil 36/1021, 43/1252, 66/1941 

 k.-miş 40/1147 

 k.-sen g 16 424 

 k.-üben 61 1783 

 k.-ün gler 25/684 

 k.-üp 18/480, 63/1852 

kevākeb (< Ar. كواكب kevākeb) yıldızlar: 19/501 

 k.+ler 9/214 

kevkeb (< Ar. كوكب kevkeb ) yıldız: 

 k.+i 4/59 

kevŝer (< Ar. كوثر kevŝer) cennetteki havuz: 10/243 

kėy- giymek: 

 k.-di 49/1420  

 k.-ip 25/703 

 k.-üben 49/1411  

kėydür- giydirmek: k y-dür- 

 k.-üp 20/546 

keyik keyik: 11/274, 29/813, 29/814, 29/816 

 k.+din 11/262 

keyki 19/504 

kez defa, kere, sefer: 27/743, 28/783, 36/1041, 37/1063, 50/1441, 52/1510, 59/1747, 

63/1862, 63/1863 
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kez- gezmek, bk. k z-: 

 k.-ip 30/829, 62/1829 

 k.-dim 52/1529 

 k.-ek 59/1728 

 k.-er 41/1180  

kėz- bk. kez-: 

 k.-erler 28/795, 54/1566 

 k.-keymen 62/1834 

kezekör- gezip körmek: kez-e kör-: 55/1600 

ḳıçḳır- bağırmak, çağırmak: 

 ḳ.-up 44/1275 

ḳıl- yapmak, etmek: 

 ḳ! 3/01, 4/49, 4/53, 16/414, 16/415, 20/523, 20/540, 21/566, 24/644, 28/782, 

32/891, 37/1049, 38/1086, 41/1163, 44/1260, 45/1290, 49/1416, 54/1575, 56/1641, 

57/1667, 59/1738, 59/1741, 60/1762, 60/1766, 60/1777, 66/1941, 67/1967 

 ḳ.-aban 25/680 

 ḳ.-alı 25/684, 46/1334, 56/1634 

 ḳ.-ay 17/434, 39/1114, 40/1151 

 ḳ.-ayın 5/73, 10/231, 14/368, 24/646, 27/738 

 ḳ.-dı 3/08, 5/81, 5/89, 6/92, 6/105, 6/107, 7/132, 8/160, 8/167, 8/180, 9/195, 

9/199, 9/204, 9/211, 10/230, 10/234, 11/252, 12/277, 12/278, 12/292, 12/293, 

12/294, 12/304, 13/331, 14/339, 14/364, 14/366, 15/374, 15/393, 15/397, 16/409, 

16/410, 16/428, 20/521, 20/531, 20/541, 21/554, 21/555, 21/564, 21/577, 22/593, 

22/597, 25/675, 25/689, 26/712, 27/765, 28/783, 29/821, 29/824, 29/825, 29/826, 

31/880, 31/885, 32/886, 32/888, 32/890, 32/914, 33/917, 33/918, 33/935, 33/936, 

33/941, 33/945, 34/957, 36/1012, 36/1013, 36/1021, 36/1035, 37/1052, 38/1092, 

43/1250, 44/1253, 45/1298, 46/1318, 48/1383, 48/1389, 49/1409, 49/1426, 49/1434, 

51/1469, 51/1472, 51/1478, 54/1592, 51/1480, 51/1498, 53/1540, 53/1555, 54/1574, 

54/1579, 55/1596, 55/1612, 55/1618, 55/1619, 55/1621, 56/1647, 57/1672, 59/1718, 

60/1750, 60/1751, 60/1773, 61/1785, 61/1793, 61/1796, 61/1798, 61/1803, 63/1842, 

63/1862, 63/1863, 64/1874, 64/1897, 65/1913, 66/1953, 66/1957, 68/2001, 68/2004, 

68/2010, 69/2025, 69/2031, 69/2044, 70/2056 

 ḳ.-dılar 5/88, 7/137, 10/215, 10/225, 12/290, 27/762, 27/765, 44/1283, 

45/1300, 45/1301, 45/1308, 46/1336, 49/1425, 54/1564, 58/1717, 68/2007 

 ḳ.-dım 15/377, 15/379, 15/383, 15/384, 35/985, 43/1224, 52/1501, 52/1520, 

52/1526, 64/1895, 69/2019  

 ḳ.-dun g 20/523, 34/963, 34/966, 59/1745, 60/1749, 60/1758, 62/1811, 64/1888 

 ḳ.-ġan 11/247, 37/1056, 40/1141, 47/1368, 54/1569, 61/1781, 62/1813 

 ḳ.-ġanı 10/221, 11/255, 14/367, 18/477, 23/618, 26/735, 32/909, 33/947, 

39/1115, 39/1124, 41/1165, 42/1199, 48/1387, 62/1827, 62/1839, 64/1881 

 ḳ.-ġanımız 52/1530 

 ḳ.-ġanın 54/1589 

 ḳ.-ġanını 49/1407 

 ḳ.-ġanları 27/751, 55/1598, 57/1677 

 ḳ.-ġay 5/76, 10/233, 11/254, 19/492, 25/691, 27/744, 37/1042, 42/1203, 

43/1225, 61/1791, 66/1933, 66/1940 

 ḳ.-ġıl 4/40, 6/102, 28/781, 42/1209, 53/1535, 55/1611, 60/1758, 68/2013 

 ḳ.-ġu 4/34 

 ḳ.-ġuçı 7/142, 43/1245 
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 ḳ.-ġuçısın 59/1737 

 ḳ.-ġunça 26/705 

 ḳ.-ġusı 20/521 

 ḳ.-ıban 9/185, 11/248, 15/392, 25/696, 45/1287, 47/1361, 57/1672, 57/1679, 

66/1937, 66/1948, 66/1950, 68/2003 

 ḳ.-ın g 5/86, 18/485, 48/1380, 70/2076 

 ḳ.-ın glar 53/1547 

 ḳ.-ıŋızlar 65/1918 

 ḳ.-ıp 6/97, 6/117, 6/121, 7/123, 7/127, 7/137, 7/143, 7/145, 8/169, 8/179, 8/183, 

9/186, 9/188, 9/207, 9/214, 10/220, 10/227, 10/235, 11/253, 11/258, 11/259, 12/298, 

13/319, 13/321, 13/322, 14/345, 14/366, 19/512, 21/553, 21/557, 21/558, 21/564, 

21/565, 23/616, 23/635, 25/689, 25/695, 25/697, 27/745, 24/668, 28/766, 29/804, 

29/821, 29/826, 32/888, 32/908, 34/958, 34/972, 35/1002, 36/1023, 36/1040, 

39/1132, 40/1138, 42/1210, 42/1211, 44/1259, 45/1311, 46/1332, 47/1346, 47/1354, 

50/1453, 53/1533, 53/1534, 53/1548, 53/1553, 54/1563, 54/1571, 54/1587, 55/1606, 

57/1671, 58/1717, 60/1770, 60/1775, 61/1786, 61/1797, 62/1841, 63/1843, 63/1853, 

63/1856, 63/1864, 64/1900, 65/1929, 66/1944, 67/1970, . 68/2009, 69/2033, 

70/2060, 70/2061 

 ḳ.-ıpdur 26/730, 27/747, 40/1152, 55/1604 

 ḳ.-ma 3/29, 15/373, 37/1069, 53/1539, 55/1601, 59/1740 

 ḳ.-maduḳ 4/34 

 ḳ.-maġıl 3/15, 7/134, 55/1604 

 ḳ.-man g 50/1447 

 ḳ.-man gız 50/1444 

 ḳ.-man gızlar 48/1376 

 ḳ.-man glar 61/1789 

 ḳ.-mas 3/23, 14/347, 18/476, 26/734, 28/794, 44/1270, 60/1757, 60/1777, 

62/1824 

 ḳ.-masın 29/808 

 ḳ.-masun 50/1444 

 ḳ.-masunlar 48/1376 

 ḳ.-may 20/544, 31/881, 64/1889,  

 ḳ.-sa 9/193, 16/408, 18/467, 21/563, 27/740, 28/794, 36/1027, 37/1062, 

46/1342, 57/1675, 61/1779 

 ḳ.-sam 14/359, 58/1705, 61/1782 

 ḳ.-san g 14/351, 16/424, 42/1202, 60/1759 

 ḳ.-saḳ 25/684 

 ḳ.-sun 6/104, 6/104, 23/632, 60/1760 

 ḳ.-uben 5/73, 5/76, 20/539, 21/569, 33/948, 49/1424 

 ḳ.-un glar 15/387, 65/1921 

 ḳ.-up 15/388, 40/1138, 70/2066 

 ḳ.-updur 6/100, 17/443, 68/2016 

 ḳ.-updurlar 37/1062 

 ḳ.-ur 6/98, 6/100, 9/201, 11/259, 16/410, 17/442, 17/450, 17/456, 18/460, 

19/508, 19/518, 21/579, 22/582, 22/583, 22/607, 22/610, 26/708, 27/744, 29/818, 

32/896, 32/908, 32/915, 34/956, 34/956, 39/1128, 40/1150, 40/1156, 42/1208, 

45/1297, 50/1456, 52/1512, 57/1662, 57/1675, 60/1758, 63/1871, 65/1903, 66/1960, 

67/1964, 70/2059, 70/2065, 70/2066 
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 ḳ.-urlar 9/208, 10/226, 11/264, 23/613, 28/796, 30/852, 48/1382, 52/1513, 

59/1727, 64/1901, 64/1902, 65/1903, 65/1904, 65/1906 

 ḳ.-urmiz 66/1934 

 ḳ.-ursın 14/351, 36/1019 

ḳıldur- yaptırmak, ettirmek: ḳıl-dur- 

 ḳ.-ġanı 10/232 

ḳılıç kılıç: 

 ḳ.+larnın g 65/1908 

ḳılıĢ- yaptırmak: 

 ḳ.-ıp 40/1142 

ḳīl ü ḳāl (< Ar. قيلوقال ḳīl ü ḳāl) çok konuşma, dedikodu: 

 ḳ.+ın 28/782 

 ḳ.+im 4/54  

ḳır kır, boş arazi: 25/696 

ḳıran öldürücü, toptan yok edici salgın, kırım: 65/1911 

ḳırıl- kırılmak: ḳır-ıl- 

 ḳ.-dı 65/1911 

ḳırḳ kırk: 6/120 

ḳısmet (< Ar. قصمت ḳısmet) kısmet: 

 ḳ.+in ge 33/933  

ḳıṣṣa (< Ar. قصه ḳıṣṣa) kıssa: 5/79, 5/86, 5/88, 12/294, 21/566, 38/1075, 61/1798 

 ḳ.+sıdın 14/368 

ḳıĢ kış: 28/767, 29/805, 66/1942 

 ḳ.+ı 45/1290 

 ḳ.+ım 16/407 

 ḳ.+nı 16/414 

 ḳ.+nın g 28/766 

ḳıvanç kıvanç: ḳıvan-ç 

 ḳ.+ı 7/141 

ḳıy- ufak ufak doğramak, canına kıymak:  

 ḳ.-ma 65/1918, 65/1918 

 ḳ.-na 65/1916 

ḳıyāmet (< Ar. قيامت ḳıyāmet) kıyamet: 

 ḳ.+de 3/14 

 ḳ.+nin g 22/581, 22/586 

ḳıyametnin g küni kıyamet günü: 

 ḳ. k. 22/581, 22/586 

ḳıyan ne zaman: 22/585, 23/612, 35/991, 53/1544, 63/1855 

 ḳ.+dur 40/1151 

ḳıyın işkence, azap: 65/1917 

ḳıymet (< Ar. قيمت ḳıymet) kıymet: 37/1046  

ḳız kız: 20/542, 25/682, 25/689, 29/812, 29/814, 29/817, 29/819, 29/820, 37/1059, 

37/1066, 37/1067, 37/1069, 38/1074, 38/1077, 39/1104, 39/1105, 39/1107, 39/1108, 

39/1125, 40/1144, 63/1847 

 ḳ.+dın 60/1754 

 ḳ.+ġa 9/188, 60/1755 

 ḳ.+ı 8/171, 26/713, 29/807, 45/1312, 60/1755, 63/1871 

 ḳ.+ıdın 60/1771 

 ḳ.+ıġa 24/673, 25/679, 25/681, 63/1871, 66/1940, 69/2025 
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 ḳ.+ım 40/1146, 40/1153, 53/1545, 59/1746 

 ḳ.+ımġa 25/676, 40/1146 

 ḳ.+ın 29/799, 29/811 

 ḳ.+ın g 61/1791, 63/1848 

 ḳ.+ın gġa 40/114663/1843, 63/1849 

 ḳ.+ını 7/139, 29/808 

 ḳ.+ının g 8/170, 60/1751, 60/1778, 69/2031 

 ḳ.+lar 26/715, 41/1181, 49/1409, 49/1410 

 ḳ.+ları 67/1976, 69/2030 

 ḳ.+larıdın 47/1358, 70/2048 

 ḳ.+nı 8/179, 9/184, 26/724, 29/803, 29/809, 40/1149, 60/1774, 61/1804 

 ḳ.+nın g 25/686, 29/813, 38/1083 

ḳızıl kızıl, koyu kırmızı: 13/322, 22/606, 24/657, 25/697, 25/698, 44/1256, 48/1398, 

60/1765, 65/1905, 65/1912 

ki (< Far. كه ki) ki, ki o, bk.kim: 3/01, 3/09, 3/20, 4/39, 4/40, 5/62, 5/63, 5/71, 5/72, 

5/87, 6/92, 6/104, 6/115, 6/116, 6/118, 7/140, 7/141, 7/151, 8/164, 9/204, 10/215, 

10/224, 10/226, 10/231, 10/233, 10/245, 11/253, 11/254, 11/263, 12/278, 12/279, 

12/285, 12/286, 12/289, 12/301, 12/302, 12/305, 13/328, 14/343, 14/346, 14/353, 

14/354, 14/357, 14/365, 15/378, 15/381, 15/388, 15/390, 16/399, 16/400, 16/402, 

16/403, 16/405, 16/411, 16/413, 17/437, 17/439, 17/440, 17/449, 18/470, 18/473, 

18/481, 18/486, 19/489, 19/503, 19/504, 19/517, 20/524, 20/525, 20/533, 21/551, 

21/559, 21/562, 21/564, 21/568, 21/21/578, 22/584, 22/588, 22/591, 22/597, 22/599, 

22/608, 23/611, 23/615, 23/622, 24/650, 24/652, 24/653, 24/657, 24/658, 24/659, 

24/665, 24/671, 25/675, 25/688, 26/709, 26/716, 26/722, 26/723, 27/744, 27/748, 

27/752, 27/759, 27/760, 27/763, 27/765, 28/767, 28/770, 28/771, 28/772, 28/774, 

28/782, 28/783, 28/784, 28/786, 28/793, 29/803, 29/805, 29/808, 30/827, 30/835, 

30/841, 31/859, 31/861, 31/863, 31/865, 31/870, 31/874, 31/876, 31/880, 31/881, 

31/885, 32/891, 32/897, 32/903, 32/907, 32/910, 33/922, 33/925, 33/934, 33/941, 

33/946, 34/951, 34/952, 34/955, 34/959, 34/971, 35/999, 36/1012, 36/1018, 36/1025, 

36/1029, 36/1032, 36/1034, 36/1037, 37/1050, 37/1053, 37/1055, 37/1060, 38/1072, 

38/1075, 38/1081, 38/1087, 39/1112, 39/1113, 39/1126, 39/1129, 40/1134, 40/1135, 

40/1139, 40/1146, 40/1147, 40/1148, 40/1150, 40/1157, 41/1163, 41/1174, 41/1176, 

41/1178, 41/1180, 41/1183, 41/1184, 41/1187, 41/1188, 41/1191, 42/1194, 42/1196, 

42/1197, 42/1202, 42/1206, 42/1211, 42/1220, 42/1222, 43/1228, 43/1231, 43/1250, 

43/1252, 44/1253, 44/1263, 44/1268, 44/1270, 44/1273, 44/1275, 44/1276, 44/1283, 

45/1299, 45/1300, 45/1306, 45/1308, 45/1313, 46/1319, 46/1325, 46/1333, 46/1344, 

47/1352, 47/1357, 47/1358, 48/1381, 48/1392, 49/1415, 49/1428, 49/1434, 50/1438, 

50/1440, 50/1453, 50/1462, 50/1464, 51/1472, 51/1475, 51/1476, 51/1497, 51/1498, 

52/1504, 52/1516, 52/1524, 52/1525, 52/1526, 52/1529, 53/1534, 53/1535, 53/1536, 

54/1568, 54/1571, 54/1574, 54/1575, 54/1576, 54/1577, 54/1579, 54/1581, 54/1592, 

55/1594, 55/1601, 55/1607, 55/1613, 55/1616, 56/1632, 56/1633, 56/1649, 56/1650, 

56/1652, 57/1658, 57/1659, 57/1660, 57/1663, 57/1674, 57/1679, 57/1686, 58/1790, 

58/1708, 59/1721, 59/1734, 59/1735, 59/1739, 60/1767, 60/1774, 61/1789, 61/1792, 

61/1799, 62/1810, 62/1811, 62/1813, 62/1814, 62/1826, 62/1830, 62/1831, 62/1840, 

63/1845, 63/1851, 63/1852, 63/1853, 63/1859, 63/1868, 63/1869, 63/1871, 64/1875, 

64/1899, 65/1908, 65/1931, 66/1946, 66/1956, 66/1958, 67/1967, 67/1971, 67/1989, 

68/2015, 69/2033, 69/2035, 70/2055, 70/2056, 70/2060 

kibi gibi: 3/19, 4/52, 11/265, 17/454, 31/867, 34/975 

kiçik küçük: 17/435 
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kiçkine en küçük, küçücük: kiçik+kine: 29/807 

kilid (< Far. كليد kilid) kilit: 

 k.+i 37/1044 

kim ki;çünkü, için, bk. ki: 5/64, 5/71, 5/73, 8/156, 9/187, 9/193, 9/212, 10/240, 

12/280, 12/287, 12/289, 13/317, 13/332, 14/342, 14/349, 14/350, 14/351, 14/353, 

14/355, 14/357, 15/369, 15/370, 15/371, 15/375, 15/376, 15/380, 15/381, 15/385, 

16/411, 17/433, 17/450, 18/479, 18/483, 18/486, 19/507, 20/537, 20/540, 20/542, 

21/559, 21/561, 21/562, 21/563, 22/589, 22/595, 22/601, 22/606, 22/608, 22/610, 

23/636, 24/648, 24/649, 24/668, 25/687, 26/713, 27/738, 27/743, 27/747, 28/780, 

28/781, 28/796, 29/815, 29/824, 30/839, 30/847, 31/861, 31/877, 31/879, 33/917, 

33/928, 33/932, 35/994, 35/999, 35/1007, 35/1009, 36/1033, 36/1040, 37/1050, 

38/1074, 38/1075, 39/1108, 39/1120, 39/1125, 40/1134, 40/1160, 40/1162, 41/1186, 

41/1191, 42/1201, 42/1214, 42/1215, 42/1216, 42/1221, 43/1223, 43/1235, 44/1267, 

44/1271, 44/1274, 44/1277, 44/1280, 45/1307, 45/1314, 46/1337, 46/1344, 47/1354, 

47/1358, 47/1375, 48/1391, 49/1415, 49/1421, 49/1427, 49/1428, 49/1436, 50/1448, 

50/1452, 50/1458, 50/1459, 50/1466, 50/1468, 51/1472, 51/1489, 52/1513, 54/1561, 

55/1614, 55/1618, 56/1650, 57/1661, 57/1673, 58/1791, 58/1712, 60/1755, 60/1756, 

60/1762, 61/1791, 61/1801, 61/1807, 61/1808, 62/1818, 62/1833, 63/1854, 65/1916, 

67/1980, 68/2001, 68/2014, 70/2070 

kim kim: 

 k.+din 17/432 

 k.+e 22/598 

 k.+dür 38/1073 

 k.+nin g 43/1240 

 k.+sin 38/1074  

kimi kimi: 

 k.+ne 8/152, 8/156 

 k.+yle 4/54 

kimse kimse: 3/23 

 k.+ge 17/434 

kir- girmek: 

 k.-di 7/123, 9/194, 13/329, 13/337, 20/537, 21/571, 21/572, 26/711, 32/892, 

32/893, 36/1029, 36/1031, 36/1032, 36/1041, 37/1045, 37/1060, 49/1409, 51/1497, 

58/1715, 59/1718, 60/1773, 61/1784, 66/1938, 70/2052 

 k.-diler 27/758, 44/1264, 44/1272 

 k.-dim 35/984, 68/2012 

 k.-ey 35/1000 

 k.-geç 61/1785 

 k.-gen 22/592 

 k.-gil 49/1419 

 k.-iben 43/1250 

 k.-ip 19/516, 20/519, 26/711, 32/894, 50/1465, 68/2011 

 k.-se 10/238 

 k.-ün g 43/1239 

 k.-üp 36/1020 

 k.-üpdür 40/1141 

kirebil- girebilmek: kir-e-bil- 

 k.-mes 18/475 

kiriĢme (< Far. كريشمه kirişme) naz, işve, cilve: 11/269, 67/1965 
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kirpük kirpik: 

 k.+leri 13/312 

kiĢi kişi: 8/177, 9/189, 12/300, 15/372, 15/389, 16/416, 16/417, 16/418, 18/474, 

19/499, 21/564, 22/597, 22/598, 27/753, 29/802, 29/815, 30/837, 32/907, 34/954, 

35/988, 44/1271, 45/1313, 46/1329, 46/1330, 48/1379, 50/1446, 50/1449, 50/1456, 

51/1487, 52/1507, 57/1669, 58/1707, 59/1722, 61/1782, 62/1824, 62/1831, 64/1878, 

64/1899, 65/1917, 69/2043, 70/2072 

 k.+dür 23/636 

 k.+ge 18/469, 30/856, 36/1012, 44/1267, 70/2071 

 k.+ler 8/159 

 k.+n gni 65/1922 

 k.+nin g 10/238 

kiĢmiĢ (< Far. كشمش kişmiş) çekirdeksiz küçük taneli bir çeşit siyah üzüm: 

 k.+ler 51/1490 

kiĢver (< Far. كشور kişver) memleket, ülke: 

 k.+inin g 56/1635, 63/1845   

ḳol kol: 67/1980 

 ḳ.+da 35/1007 

 ḳ.-ı 43/1240 

 ḳ.+ıġa 37/1058 

 ḳ.+nı 52/1517 

 ḳ.+udın 19/499 

 ḳ.+um 17/437, 48/1377 

 ḳ.+umuzdın 4/36 

 ḳ.+un 9/197 

 ḳ.+unda 9/201, 66/1952 

 ḳ.+un gnı 26/733 

ḳola- bir şeyi önüne sürüp gitmek: 

 ḳ.-ġanı 68/1991  

ḳoldaĢ dost: 

 ḳ.+lar 68/1997 

ḳon- konmak: 

 ḳ.-ar 23/634 

 ḳ.-dı 35/1008, 35/1009, 67/1979 

 ḳ.-up 33/919 

ḳonalġa mesken, menzil:8/169  

ḳop- I. kopmak,ayrılmak: 

 ḳ.-ar 11/261, 11/261  

II. çıkmak, yerinden kalkmak 

 ḳ! 43/1247, 49/1416, 49/1419 

 ḳ.-a 12/303 

 ḳ.-ar 38/1080 

 ḳ.-ardı 21/578, 37/1053 

 ḳ.-tı 12/291, 14/338, 20/531, 23/621, 25/685, 26/721, 32/897, 44/1256, 

47/1345, 47/1349, 47/1366, 57/1684, 59/1719, 65/1911, 70/2048, 70/2056 

 ḳ.-tılar 50/1461 

 ḳ.-uban 14/356, 32/892, 49/1422, 69/2047 

 ḳ.-up 21/563, 9/195, 12/281, 12/290, 13/327, 14/365, 15/377, 15/383, 21/571, 

21/572, 22/580, 23/639, 25/690, 26/712, 27/737, 28/780, 28/789 , 31/883, 
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32/901, 37/1063, 38/1095, 43/1242, 49/1412, 49/1420, 56/1624, 56/1655, 58/1715, 

67/1984 

ḳopakel- çıkıp gelmek: ḳop-a kel- 

 ḳ. k.-di 12/303 

ḳopul- yükselmek : ḳop-ul- 

 ḳ.-ġan 32/900 

ḳork- korkmak: 

 ḳ.-a 43/1228 

 ḳ.-ar 37/1070, 45/1297, 51/1495 62/1817 

 ḳ.-arım 19/511 

 ḳ. ḳaç 38/1076 

 ḳ.-up 6/94, 8/154, 28/771, 31/862, 41/1184, 49/1437, 50/1457, 65/1922 

ḳorun zaman, asır,vakit: 

 ḳ.-u 52/1528 

ḳoĢ- birinin yanına arkada olarak katılma: 

 ḳ.-tı 19/502 

 ḳ.-up 38/1093, 45/1303, 53/1558 

ḳoĢul- iliştirilmek, birleştirilmek, katılmak: ḳoş-ul- 

 ḳ.-dı 9/202, 12/297, 47/1364, 70/2051 

 ḳ.-ġan 16/412 

 ḳ.-sa 29/816 

 ḳ.-sun 60/1760, 67/1971 

 ḳ.-up 53/1554, 54/1565 

 ḳ.-ur 49/1413 

ḳoĢuldur- iliştirilmek, birleştirilmek: ḳoş-ul-dur- 

 ḳ.-dı 68/2007 

ḳoĢuluḳ karışık: 

 ḳ.+ ġa 66/1939 

ḳov- kovmak: 

 ḳ.-arlar 24/647  

ḳoy- koymak, bırakmak: 

 ḳ! 3/29, 16/414, 33/923 

 ḳ.-a 3/31 

 ḳ.-aban 42/1206 

 ḳ.-ar 13/316, 70/2061 

 ḳ.-arlar 52/1514 

 ḳ.-dı 3/09, 14/342, 14/356, 26/716, 26/716, 55/1620 

 ḳ.-dılar 7/129, 20/531, 56/1653 

 ḳ.-ma 39/1133, 56/1642 

 ḳ.-man 42/1195 

 ḳ.-maslar 39/1112 

 ḳ.-may 50/1453 

 ḳ.-sa 35/1007 

 ḳ.-uban 7/138, 14/352 

 ḳ.-up 8/167, 9/212, 25/692, 25/695, 26/717, 38/1083, 38/1088, 38/1101, 

39/1118, 55/1615, 59/1742, 61/1790, 63/1856 

ḳoyabėr- koyuvermek: ḳoy-a b r- 

 ḳ.-di 33/927 

ḳoy alt: 
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 ḳ.+dın 33/922 

ḳoy(u)n koyun: 

 ḳ.+ıdın (ḳoyunıdın ) 5/68 

 ḳ.+ıġa (ḳoyunıġa) 26/719, 37/1058 

köç- göçmek: 

 k.-er 31/870 

 k.-erge 46/1329 

 k.-erige 69/2031 

 k.-tiler 31/867 

 k.-üp 28/768, 30/828, 44/1262 

köçür- göçürmek: köç-ür- 

 k.-di 19/498 

 k.-üp 53/1550 

kök(ü)s göğüs: 

 k.+i (köküsi) 70/2069 

 k.+ige (köküsige) 13/318, 17/450, 55/1617, 56/1649 

 k.+ilerin (köküsilerin) 22/606 

 k.+ime (köküsime) 38/1101 

 k.+in (köküsin) 63/1863 

 k.+ini (köküsini) 13/322, 32/889 

kök gökyüzü: 3/07, 3/11, 69/2039, 69/2040 

 k.+ge 13/325, 36/1039, 41/1181, 62/1810, 65/1907  

köldeĢ yoldaş, yol arkadaşı: köl+deş 10/221, 10/225 

 k.+im 38/1096 

kömür kömür: 25/693 

kön g(ü)l gönül, kalp: 4/38, 4/61, 5/74, 6/103, 13/331, 15/383, 33/939, 41/1167, 

42/1194, 45/1291, 47/1354, 49/1412, 54/1576, 55/1618, 57/1683, 57/1684, 66/1957, 

67/1989, 69/2025 

 k.+de 13/333, 56/1630, 66/1942, 69/2023 

 k.+din ( 7/127, 9/199, 66/1943 

 k.+i (kön gli) 10/238, 12/305, 22/609, 27/737, 34/956, 36/1041, 42/1213, 

45/1303, 47/1369, 49/1408, 50/1440, 50/1443, 58/1710, 58/1712, 59/1722, 60/1754, 

60/1762, 67/1986 

 k.+ide(kön glide) 8/161, 21/574, 48/1393 

 k.+ige (kön glige) 9/200, 18/471, 24/666, 31/872, 55/1617, 55/1620, 61/1788 

 k.+in(kön glin) 12/290, 31/868, 50/1448, 53/1532, 63/1849 

 k.+inde (kön glinde) 6/119, 12/301 

 k.+ini (kön glini) 3/25, 15/396, 18/468, 20/546, 29/823, 42/1219, 44/1261, 

45/1304, 48/1389, 49/1435, 50/1451, 55/1611, 55/1621 

 k.+leri 59/1745  

k.+üm(kön glüm) 16/408, 17/442, 38/1097, 39/1119, 41/1190, 59/1739 

 k.+ümde (kön glümde) 48/1392,  

 k.+ümdür (kön glümdür) 39/1131 

 k.+ümge (kön glüme) 5/67, 59/1735, 59/1741 

 k.+ümizdin (kön glümizdin) 4/36  

kön glek gömlek: 

 k.+din 48/1377 

köp çok, pek çok: 3/19, 4/41, 7/137, 8/157, 10/216, 11/247, 11/250, 11/262, 12/276, 

12/300, 15/393, 21/561, 24/655, 24/659, 26/732, 27/764, 28/792, 28/794, 30/840, 
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30/841, 31/858, 31/859, 31/880, 32/908, 34/955, 34/955, 35/987, 37/1057, 42/1193, 

42/1222, 43/1234, 45/1300, 47/1355, 51/1484, 51/1490, 52/1522, 55/1612, 55/1619, 

58/1794, 59/1744, 60/1757, 64/1886, 64/1893, 65/1913, 66/1934, 70/2070 

 k.+tür 24/672 

köprek daha çok: köp+rek 60/1771 

kör- görmek: 

k! 3/31, 14/361, 17/451, 21/572, 22/584, 30/827, 30/841, 55/1600, 63/1852 

 k.-di 5/65, 5/66, 6/96, 12/283, 13/330, 14/341, 18/478, 18/484, 20/536, 25/682, 

31/874, 33/927, 33/943, 36/1031, 36/1041, 37/1046, 37/1049, 50/1455, 51/1471, 

54/1593, 56/1655, 57/1679, 60/1753, 61/1784, 65/1925, 66/1937, 69/2045, 70/2070 

 k.-diler 7/124, 10/215, 24/651, 24/653, 27/762, 31/877, 44/1254, 45/1295, 

52/1509, 68/1994 

 k.-dim 15/379, 26/729, 41/1183, 41/1183, 52/1509, 53/1531, 54/1582, 62/1829, 

63/1843, 63/1852, 64/1875 

 k.-dün g 57/1670 

 k.-e 56/1646 

 k.-eli 27/755, 44/1280, 45/1285, 63/1854 

 k.-elik 58/1708, 62/1818 

 k.-er 10/217, 18/461, 22/601, 23/636, 24/648, 29/814, 33/917, 35/998, 35/1004, 

36/1025, 36/1033, 36/1040, 37/1051, 39/1130, 40/1155, 44/1277, 46/1342, 49/1432, 

51/1484, 52/1519, 57/1656, 57/1665, 58/1795, 61/1783 

 k.-erler 28/771, 31/858, 52/1514 

 k.-ermen 14/358 

 k.-ey 17/458, 40/1151, 56/1624 

 k.-eyin 28/787, 58/1704, 58/1710, 58/1711, 60/1752 

 k.-geç 12/303, 37/1052, 37/1061, 56/1624, 61/1787 

 k.-geli 34/980, 53/1548 

 k.-gen 13/308, 37/1050, 40/1136, 41/1169, 63/1850 

 k.-gende 13/311 

 k.-geni 37/1048 

 k.-genin 53/1560, 54/1589, 70/2056 

 k.-genlerin 47/1375 

 k.-gey 35/988, 40/1153 

 k.-gil 53/1546, 61/1780 

 k.-günçe 8/177, 38/1098, 58/1705 

 k.-keymen 62/1832 

 k.-keymez 19/506 

 k.-me 14/357 

 k.-medi 13/326, 22/597 

 k.-megey 23/614, 59/1739 

 k.-megeydim 17/454 

 k.-megünçe 18/468 

 k.-mek 31/879 

 k.-mekin g 55/1610 

 k.-memiş 29/797 

 k.-mes 23/626, 48/1380, 60/1754, 70/2072 

 k.-mesem 38/1098 

 k.-mey 13/327, 14/360, 17/457, 61/1782, 63/1853 

 k.-meydür 61/1792 
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 k.-se 9/209, 12/280, 12/301, 26/710, 57/1662  

 k.-sek 27/755 

 k.-sem 17/437, 39/1102, 40/1158 

 k.-sen g 56/1643, 58/1704 

 k.-sen giz 8/155, 25/694 

 k.-sün 70/2069 

 k.-sün g 52/1506 

 k.-üben 17/455, 29/809, 45/1298, 45/1301, 59/1738, 59/1744, 60/1761, 

65/1927 

 k.-übmen 14/357 

 k.-ün g 6/105, 9/201, 22/608, 23/617, 24/643, 26/710, 29/812, 36/1032, 

57/1669, 61/1789 

 k.-ün güzler 46/1332 

 k.-üp 5/81, 7/128, 9/211, 12/294, 13/316, 13/330, 14/338, 15/378, 15/384, 

15/391, 17/453, 18/460, 25/682, 26/715, 26/724, 26/727, 26/731, 27/739, 28/774, 

28/778, 33/935, 33/936, 33/938, 36/1029, 37/1053, 38/1087, 45/1306, 49/1410, 

50/1464, 52/1525, 54/1567, 56/1643, 58/1703, 60/1755, 62/1816, 63/1848, 63/1849, 

66/1935, 66/1952, 67/1986, 70/2067 

 k.-üpdür 15/385, 35/994, 40/1139, 40/1143, 40/1149, 41/1170  

 k.-ürsen 49/1414 

körebil- görebilmek: kör- e bil- 

 k.-mes 15/371 

 k.-mey 31/885 

körgüz- göstermek: kör-güz- 

 k.-e 55/1600  

körset- göstermek: kör-set- 

 k! 5/72  

 k.-mesin 36/1022 

 k.-se 55/1604 

 k.-sen g 58/1797 

 k.-ti 5/66, 7/135, 51/1481 

 k.-ür 61/1895 

körül- görülmek: kör-ül- 

 k.-se 28/780 

körün- görünmek: kör-ün- 

 k.-di 8/165, 27/760, 31/857, 36/1024, 45/1284, 49/1433, 54/1568, 66/1951 

 k.-diler 46/1336 

 k.-gil 55/1601, 55/1604 

 k.-mes 6/117, 22/585, 22/590 

 k.-sünler 66/1953 

 k.-ür 32/905, 32/905, 51/1493 

körünüĢ görünüş: kör-ün-üş: 20/541, 21/554, 46/1335 

körünüĢ bėr- görünüvermek: 

 k.d.-di 46/1335 

körünüş ḳıl- görünmek: 

 k. ḳ.-dı 20/541, 21/554, 

körüĢ- görüşmek: kör-üş- 

 k! 46/1334 

 k.-geli 53/1538 
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 k.-keni 53/1551 

 k.-kenleri 50/1460 

 k.-ti 5/63, 28/780, 37/1070, 47/365, 53/1554, 61/1787 

 k.+tiler 59/1720  

 k.-ün g 43/1239 

 k.-üp 19/513, 47/1350, 70/2050 

 k.-üpdür 40/1142 

köset- bk. közet-: 

 k.-ti 29/823 

köĢk (< Far. كوشك köşk) köşk: 8/180, 10/235, 11/247, 11/258, 21/553, 37/1047, 

61/1794, 66/1944, 69/2044 

 k.+e 11/264 

 k.+i 11/246, 36/1036, 61/1799 

 k.+ige 69/2046 

 k.+ni 12/298 

 k.+nin g 10/245 

köşk-i ῾āli yüce köşk: 36/1036 

köter- kaldırmak: 

 k.-di 36/1014, 57/1657 

 k.-ip 28/775 

 k.-medi 13/332 

köterebil- kaldırabilmek: köter-e bil- 

 k.-mes 32/895 

kötür- götürmek: 

 k.-diler 59/1724 

köy- yanmak: 

 k.-di 32/889, 49/1417, 58/1792, 60/1751 

 k.-diler 24/659 

 k.-e 13/308, 13/324, 39/1110, 44/1263, 58/1716, 59/1741, 69/2041 

 k.-edür 13/308, 56/1640, 56/1641 

 k.-er 17/446, 17/452, 18/461, 38/1098, 43/1227, 51/1496, 63/1870 

 k.-erige 12/292 

 k.-ermen 48/1403 

 k.-gen ge 49/1417 

 k.-genlerimiz 49/1418 

 k.-mek 27/754, 35/981 

k.+gümdür 47/1373 

 k.-mes 70/2071 

 k.-se 57/1676 

 k.-üben 34/957 

 k.-üp 24/659, 29/824, 49/1408, 50/1458, 54/1564, 54/1585 

köydür- yandırmak: köy-dür- 

 k.-megil 49/1417, 

 k.-ür 44/1272 

köyüĢ- beraber yanmak: köy-üş- 

 k.-mes 27/750 

köz göz: 4/47, 19/509, 35/997, 36/1018, 41/1176, 43/1229, 44/1260, 51/1497, 

55/1615, 56/1647, 58/1795, 59/1738 

 k.+din 18/465 
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 k.+ge 46/1342 

 k.+i 9/186, 11/274, 13/315, 13/323, 13/329, 13/336, 16/427, 19/494, 23/615, 

25/681, 25/704, 29/807, 31/864, 49/1437, 51/1486, 59/1719, 70/2069 

 k.+idin 27/741, 32/895, 36/1017, 40/1161, 55/1623, 56/1654, 62/1825, 

70/2058 

 k.+ige 6/117, 13/315, 19/513, 22/585, 22/605, 46/1336, 49/1433, 55/1616, 

57/1659, 57/1660, 66/1951 

 k.+im 16/422, 20/545 

 k.+imge 51/1493 

 k.+in 32/916, 37/1061, 41/1175 

 k.+ine 66/1951 

 k.+ini 23/635, 49/1410, 50/1454, 53/1558 

 k. + inin g 57/1659 

 k.+leri 11/275, 28/772, 28/773, 30/845 

 k.+leridin 13/320 

 k.+lerige 45/1305, 53/1557 

 k.+ni 18/471, 27/736, 29/814 

 k.+üm 4/33, 4/58, 15/370, 17/437, 17/444, 41/1183, 48/1380, 57/1665, 57/1668 

 k.+ümde 48/1392 

 k.+ümdin 48/1392 

 k.+ümni 58/1794 

 k.+ün g 18/479 

 k.+ün gdin 26/732 

közet- gözetmek, bk. köset-: köz-et- 

 k.-gil 44/1261 

 k.-ti 20/546, 47/1357 

 k.-ip 31/868, 59/1719  

köz yaĢı göz yaşı: 19/509 

ḳubbe (< Ar. قبه ḳubbe) kubbe: 56/1628, 69/2037 

ḳuç- kucaklamak: 

 ḳ.-ar 26/718 

 ḳ.-up 26/721, 50/1462 

ḳuçaklaĢ- kucaklamak: ḳuç-ak+la-ş- 

 ḳ.-mak 67/1985 

 ḳ.-up 59/1720, 70/2050 

kūçe (< Far. كوچه kūçe) dar, sokak, ince yol, sokak: 59/1725 

 k.+ler 18/459 

ḳuçuĢ- kucaklaşmak: ḳuç-uş- 

 ḳ.-up 53/1555 

Ḳuddūs (< Ar. قدوس Ḳuddūs) ö. a. “noksan sıfatlardan münezzeh” anlamında Al-

lah‟ın güzel isimlerinden: 24/669, 44/1279 

ḳudret (< Ar. قدرت ḳudret) güç, kuvvet, iktidar: 32/914 

 ḳ.+i 30/852 

 ḳ.+idin 21/572, 22/594, 51/1484 

 ḳ.+indin 30/835 

ḳufl (< Ar. قفل ḳafl) anahtar, kilit: 

 ḳ.+ġa 44/1267 

 ḳ.+ı 37/1043 

 ḳ.+ını 12/284, 37/1045, 42/1207 
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 ḳ.+ının g 3/26, 68/2008 

ḳul kul, köle: 4/33, 8/152, 8/154, 9/197, 54/1586, 61/1783 

 ḳ.+ġa 44/1267 

 ḳ.+ı 3/26, 21/558, 39/1103, 69/2026 

 ḳ.+ının g 3/26 

 ḳ.+ları 3/26 

 ḳ.+larının g 3/26 

 ḳ.+nın g 10/245, 26/733 

 ḳ.+un g 23/631, 56/1635 

 ḳ.+un ga 4/35, 4/52 

 ḳ.+un gdur 57/1667 

ḳula yığın: 36/1015 

ḳulaḳ(ġ) kulak: 5/70, 24/646, 37/1049, 39/1125, 66/1949 

 ḳ.+ı (ḳulaġı) 25/701, 51/1487 

 ḳ.+ıġa 32/916 

 ḳ.+ları 25/704, 52/1507 

 ḳ.+larıġa 25/702 

ḳulaḳ sal dinlemek, bk. ḳulaḳ tut-: 

 ḳ. s! 37/1049 

ḳulaḳ tut- dinlemek, bk. ḳulaḳ sal-: 

 ḳ .t! 39/1125 

 ḳ. t.- san g 5/70  

ḳulluḳ(ġ) kulluk: 7/123, 27/745, 51/1477, 60/1760, 61/1786 

 ḳ.+ıdın (ḳulluġıdın) 7/143 

 ḳ.+ġa 51/1476 

Ḳulzüm ö.a. devlerin ülkesi: 41/1188, 62/1815, 62/1819, 62/1822, 64/1876, 

64/1892, 64/1893, 64/1895, 65/1912, 65/1915, 65/1921, 65/1925 

 ḳ.+de 62/1817 

 ḳ.+ga 64/1881, 64/1885 

 ḳ.+nün g 62/1812, 63/1857 

 ḳ.+ün g 64/1891 

ḳumāĢ (< Ar. قماش ḳumāş) kumaş: 8/158, 47/1368 

 ḳ.+lar 46/1328 

ḳumursḳa karınca: 

 ḳ.30/844 

ḳuĢ kuş: 6/100, 11/262, 16/417, 30/849, 31/867, 33/917, 33/918, 33/920, 33/923, , 

33/926, 33/930, 33/935, 33/937, 33/943, 33/944, 33/947, 36/1015 

 ḳ.+dın 11/262 

 ḳ.+ı 17/442, 55/1618 

 ḳ.+lar 10/244, 36/1027  

 ḳ.+larnın g 30/842 

 ḳ.+nı 33/921 

 ḳ.+nın g 33/921, 33/934, 33/936 

 ḳ.+ḳa 16/416, 33/939 

 ḳ.+un g 33/942 

ḳur- tanzim ve tertip etmek, kurmak: 

 ḳ.-ġan 37/1047 

 ḳ.-maġay 41/1176 

 ḳ.-up 27/742 
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ḳurbān (< Ar. قربان ḳurbān) kurban: 9/193, 23/613, 41/1167, 43/1229, 51/1478, 

63/1871 

ḳurṣ (< Ar. قرص ḳurṣ) yuvarlak ve yassı nesne, disk: 28/774, 35/1004 

ḳurt kurt: 

 ḳ.+lar 30/849 

ḳuru- kurumak: 

 ḳ.-mas 49/1437 

 ḳ.-may 4/58 

 ḳ.-p 32/900 

ḳuruḳ sahra, çöl: ḳuru-ḳ 31/866 

ḳurul- kurulmak: ḳu-rul- 

 ḳ.-up 13/311 

ḳutul- kurtulmak: 

 ḳ.-dı 43/1234, 44/1268 

 ḳ.-dılar 24/642, 44/1258 

 ḳ.-dım 52/1518 

 ḳ.-duḳ 44/1276 

 ḳ.-ġaymaz 43/1246, 43/1249 

 ḳ.-ma! 43/1238 

 ḳ.-mas 28/773, 41/1191 

 ḳ.-sa 29/816, 35/1006 

 ḳ.-up 50/1453, 51/1483, 52/1503 

ḳuvan- inanmak, güvenmek: 

 ḳ.-a 70/2067 

 ḳ.-dı 23/640 

 ḳ.-mas 27/746 

ḳuvvet (< Ar. قوت ḳuvvet) kuvvet: 19/505, 36/1028, 48/1395, 48/1397 

 ḳ.+i 59/1740 

ḳuvvet-i cān canın takati: 

 ḳ. c.+ım 19/505 

kūy (< Far. كوى kūy) köy, semt: 59/1725 

 k.+ıda 38/1100 

 k.+lar 58/1701  

 k.+lerige 51/1475 

küç güç, kuvvet: 21/569 

 k.+i 35/1000 

 k.+in 69/2034 

 k.+ke 19/512 

 k.+üm 34/979 

küfr (< Ar. كفر küfr) küfür: 18/473 

kükre- kükremek: 

 k.-ben 35/1004 

kül yanan şeylerden artakalan toz : 9/186, 24/659, 67/1967 

 k.+e 13/308 

kül- gülmek: 

 k.-er 25/699, 25/699 

 k.-mey 63/1868 

 k.-üben 24/667 

 k.-üp 11/262, 20/543, 42/1222, 43/1236 
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kölege gölge: 60/1770 

külgü: gülüş, kahkaha, gülmek: 42/1210 

küll (< Ar. كل küll) bütün, hep, tamamen: 10/228, 19/489, 19/495, 20/534, 35/987, 

43/1248, 46/1327, 47/1362, 47/1362, 67/1976 

külüĢ gülüş: kül-üş 

 k.+in 25/699 

külüĢ- gülüşmek: kül-üş- 

 k.-ür 30/838 

kümüĢ gümüş: 27/763, 32/889 

kün gün: 5/62, 6/120, 6/122, 7/142, 12/279, 14/349, 15/369, 16/401, 20/543, 20/544, 

21/550, 22/581, 24/643, 25/689, 27/751, 27/763, 28/768, 29/802, 29/817, 29/823, 

30/851, 32/905, 39/1102, 40/1134, 40/1144, 41/1180, 42/1220, 42/1221, 43/1238, 

43/1239, 44/11255, 44/1274, 45/1285, 46/1319, 46/1323, 46/1334, 47/1353, 

47/1357, 49/1415, 49/1419, 49/1425, 51/1472, 51/1497, 52/1516, 52/1530, 54/1563, 

54/1565, 55/1613, 61/1799, 65/1928, 70/2067 

 k.+de 32/906, 38/1077, 38/1078, , 46/1326, 49/1414, 67/1967, 68/2002, 

68/2011 

 k.+din 19/511, 61/1800, 62/1812 

 k.+dür 56/1630, 67/1989, 70/2067 

 k.+i 22/581 

 k.+ide 15/375 

 k.+idür 22/586 

 k.+in 3/17 

 k.+ini 38/1080 

 k.+inin g 3/03 

 k.+ler 4/51, 4/54, 5/82, 5/90, 26/732, 27/740, 27/759, 28/769, 28/788, 29/806, 

30/829, 36/1015, 40/1139, 40/1155, 41/1185, 45/1284, 45/1292, 49/1413, 51/1474, 

52/1502, 53/1534, 53/1546, 54/1572, 62/1812, 62/1818, 67/1970, 68/2003 

künay gün doğar, gün çıkar: 

 k.-dım 52/1527 

kündüz gündüz: 3/27, 4/58, 6/120, 11/261, 14/352, 18/466, 20/524, 20/527, 22/581, 

23/634, 27/759, 30/851, 32/910, 35/981, 38/1081, 39/1109, 42/1197, 44/1266, 

48/1388, 51/1476, 51/1495, 52/1515, 52/1521, 53/1543, 60/1777, 63/1870, 66/1960, 

67/1962, 67/1985, 70/2061 

 k.+i 33/925 

künile kıskanmak: küni+le- 

 k.+rimiz 55/1607 

küstaḥlıḳ (< Far. كستاحليق küstaḥlıḳ) saygısızlık: küstaḥ+lıḳ 

 k.+dur 57/1661 

küĢāde (< Far. كشاده küşāde) açılmış, açık, ferah: 36/1031 

küyegü damat bk. küyev: 

 k.+ge 7/144 

küyev bk. küyegü: 62/1813, 62/1814 

 k.+ge 29/809 

küyevlik damatlık: küyev+lik 

 k.+ge 63/1846 

küz güz: 

 k.+de 35/983, 47/1371 
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laçin beyaz renkli, ayakalrı kırmızı, bir çeşit şahin: 

 l.+i 67/1979 

 l.+ni 20/520 

lāf (< Far. لاف lāf) laf, söz: 5/71, 15/396  

 l.+nı 10/245 

lāf ur- bahsetmek: 

 l. u.-ma 5/71 

laḥẓa (< Ar. لحظه laḥẓa) zamanın göz açıp kapayıncaya kadar geçen en kısa zamanı: 

37/1059, 52/1517, 56/1631 

lāl (< Far. لال lāl) dilsiz:4/38 

lā῾l (< Ar. لعل lā῾l) parlak, kırmızı renkli, kıymetli taş: 8/158, 13/309, 13/314, 19/495, 

27/742, 37/1046, 41/1178, 43/1248, 59/1723, 59/1729, 67/1983, 68/2008 

 l.+i 11/266 

lāle (< Far. لاله lāle) lale: 29/826, 34/951, 48/1397 

lāle-gūn lale renginde: 20/527 

laḳab (< Ar. لقب laḳab) lakap: 60/1768 

laṭįf (< Ar. لطيف laṭĮf) hoş, nazik, yumuşak: 11/247, 31/876, 37/1046, 39/1129 

lāyıḳ (< Ar. لايق lāyıḳ) layık: 8/155, 8/175, 15/391, 16/416, 23/623, 25/682, 34/966, 

55/1606, 57/1674, 60/1755, 63/1843, 63/1849, 69/2025, 70/2073, 70/2074 

leb (< Far. لب leb) dudak: 4/39, 54/1583, 58/1715 

 l.+i 8/174, 11/266, 13/309, 13/314, 27/742 

 l.+ide 52/1519 

 l.+idin 23/628, 59/1729 

 l.+idür 46/1342 

 l.+iġa 26/717 

 l.+im 41/1178, 48/1378 

 l.+inde 19/510, 36/1026 

 l.+ine 19/490, 52/1516 

 l.+ini 26/717 

 l.+leri 18/463 

 l.+leridin 9/198, 57/1683 

 l.+lerin 26/718  

lerzān (< Far. لرزان lerzān) titreyen, titrek: 67/1988 

leĢker (< Far. لشكر leşker) asker: 

 l.+in 69/2038 

leṭāfet (< Ar. لطافت leṭāfet) hoşluk, güzellik, incelik: 5/69, 5/83, 8/175, 8/176, 10/235, 

10/236, 42/1209, 56/1636, 61/1780 

 l.+ler 11/249  

leṭāfetlik letafetli: leṭāfet+lik 6/95, 40/1135 

levḥ (< Ar. لوح levḥ) üzerine yazı yazabilecek ve resim yapılabilecek yassı, düz nesne 

veya yüzey: 3/11, 37/1056, 37/1062 

leyl (< Ar. ليل leyl) gece: 48/1404 

lü’lü (< Ar. لوئلوئ lü‟l) inci: 65/1927 

lülü-i şehvār şahlara layık inci: 65/1927 

luṭf (< Ar. لطف luṭf) lütuf, iyilik: 3/18, 58/1705 

 l.+un g 4/40 
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ma῾ād (< Ar. معاد ma῾ād) dönüp gidilecek yer, ahiret: 

 m.+ım 48/1379 

mācera (< Ar. ماجرا mācera) macera: 27/747 

 m.+sı 16/422 

maçi kedi: 

 m.+südür 30/848 

māder (< Far. مادر māder) anne: 47/1370 

maġrib (< Ar. مغرب maġrib) batı: 9/191 

maġlūb (< Ar. مغلوب maġlūb) yenilmiş, mağlup: 65/1915 

maġyūb kaybolmuş: 57/1662 

māh (< Far. ماه māh) ay, bk. meh: 4/45, 7/148, 11/267, 20/535, 30/830, 36/1041, 

37/1052, 37/1063, 47/1352, 53/1554, 55/1614, 57/1658, 61/1780, 63/1851, 64/1888, 

69/2030, 69/2044, 70/2064 

 m.+ı 9/191, 56/1633, 70/2062 

 m.+ına 20/547 

 m.+nın g 8/163, 13/318 

mah bk. māh, bk. meh: 

 m.+nı 13/330, 61/1784, 66/1947 

māh-pāre (< Far. ماهپاره māh-pāre) ay parçası: 37/1048, 45/1296, 59/1727 

mah-ı tābān (< Far. ماهتابان mah-ı tābān) ay ışıkları: 70/2062 

maḥal (< Ar. محل maḥal) yer, mekan: 69/2022 

maḫfĮ (< Ar. محفى maḥfĮ) gizli, saklı: 55/1623, 59/1734, 60/1756 

maḥfil (< Ar. محفل maḥfil) oturulacak görüşülecek yer, toplantı yeri : 

 m.+i 45/1295 

 m.+ige 9/192, 12/297, 67/1973, 70/2051 

Maḥmūd (< Ar. دمحمو  Maḥmūd ) ö.a. Hz. Muhammed‟in isimlerinden: 3/05, 3/05, 

5/81 

maḥrem (< Ar. محرم maḥrem) mahrem: 

 m.+leri 67/1974 

māhĮ (< Far. ماهى māhĮ) balık: 44/1272 

maḥĢer (< Ar. محشر maḥşer) mahşer: 3/03, 15/375 

maḥşer küni mahşer günü: 3/03 

 m.+de 15/375 

müheyyā (< Ar. مهيا müheyyā) amade, hazır, hazırlanmış: 24/668, 58/1717 

ma῾ĮĢet (< Ar. معيشت ma῾Įşet) yaşama, yaşayış, geçinme: 11/254, 15/398, 48/1400, 

53/1534, 58/1717, 67/1968 

 m.+ler 48/1401 

 m.+te 48/1388 

maḳbūl (< Ar. مقبول maḳbūl) kabul olunmuşbeğenilen, geçerli: 7/135, 8/173, 16/400, 

24/653, 64/1879, 65/1919 

maḳbūlluḳ(ġ) beğenilmiş, kabul edilmişlik: maḳbūl+luġ  

 m.+ıdın (maḳbūlluġıdın) 7/144 

maḳṣūd (< Ar. مقصود maḳṣūd) istek, istenilen şey: 

 m.+ıġa 10/217, 32/908, 44/1271 

 m.+ım 57/1665 

 m.+ın 68/1990 

 m.+umġa 34/970 

 m.+un gġa 40/1158 

 m.+unuzġa 39/1113 
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ma῾ḳul (< Ar. معقول ma῾ḳul) akla uygun, akıllıca: 8/173, 10/230 

māl (< Ar. مال māl) bir kimsenin tasavvuru altında bulunan varlık, servet: 8/157, 

9/207, 15/393, 20/542, 29/810 

 m.+ın 19/497, 29/799 

 m.+ını 19/494, 19/497, 21/570 

ma῾lūm (< Ar. معلوم ma῾lūm) bilinen belli: 37/1067, 45/1308, 54/1571 

ma῾lūm ḳıl- bilmek: 

 m. ḳ-dılar 45/1308 

mamuḳ pamuk: 17/441 

ma῾mūr (< Ar. معمور ma῾mūr) bayındır, şenlikli: 21/557, 21/565, 24/650 

ma῾nā ( < Ar. معنى ma῾nā) anlam, mana bk. ma῾nĮ:  
 m.+da 30/850 

 m.+lardın 42/1218 

mānend (< Far. مانند mānend) benzer, eş: 30/842, 30/843, 30/845, 30/845, 30/846 

mānende (< Far. ماننده mānende) benzeyen: 10/239, 10/243, 12/298, 13/312, 22/610, 

26/705, 28/773, 28/774, 49/1432 

man ga bana “ben” kişi zamirinin yönelme durumu: 4/59, 16/425, 26/732, 29/798, 

29/799, 29/800, 35/981, 38/1072, 39/1120, 39/1121, 39/1121, 40/1143, 41/1170, 

41/1175, 41/1190, 42/1194, 42/1220, 42/1221, 43/1235, 48/1398, 48/1398, 48/1399, 

48/1400, 48/1400, 48/1401, 48/1405, 49/1415, 51/1493, 55/1594, 55/1595 

mā῾nĮ bk. ma῾nā: 42/1194, 

 m.+din 39/1123, 50/1438, 59/1733, 63/1842 

 m.+lerni 62/1838 

 m.+sidin 42/1193 

māni῾ (< Ar. مانع māni῾) engel, mani: 22/593, 67/1984  

maṣlaḥat (< Ar. مصلحت maṣlaḥat) iş emir, ehemmiyetli iş: 43/1247 

 m.+ıdın 43/1236 

 m.+ın gnı 55/1601 

 m.+nı 42/1208 

ma῾Ģūḳ (< Ar. معشوق ma῾şūḳ) sevilen, sevilmiş: 58/1687 

 m.+dın 57/1686 

mātem (< Ar. ماتم mātem) matem, yas: 14/348, 28/779, 29/800, 30/834 

maṭlūb (< Ar. مطلوب maṭlūb) talep edilen, istenilen, aranılan şey, istek: 

 m.+ıġa 53/1536 

 m.+umġa 34/970 

māyil (< Ar. مايل māyil) meyilli, istekli: 60/1771 

maymun maymun: 28/768, 28/772, 28/784, 28/790 

mazaḳ oyun adı: 42/1210, 42/1222, 43/1227 

 m.+ı 66/1959 

mażmūn (< Ar. مضمون mażmūn) mana: 

 m.+ın 8/168 

ma῾zūl (< Ar. معزول ma῾zūl) azledilmiş, işinden çıkarılmış: 19/517, 53/1533, 

67/1969 

me-bāda (< Far. مباده me-bāda) sakın olmaya ki: 42/1205 

meclis (< Ar. مجلس meclis) meclis: 21/553 

 m.+i 3/29, 4/53, 56/1651 

 m.+ni 51/1469, 70/2076 

 m.+te 11/273 
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Meclisį (< Ar. لسىمج  MeclisĮ) ö.a. Çağataycanın “Klasik Devir” şairlerindendir: 5/64, 

5/71, 6/100, 50/1447 

 m.+ġa 3/01, 4/49 

mecnūn (< Ar. مجنون mecnūn) mecnun, çıldırmış deli: 37/1043 

medār (< Ar. مدار medār) bir şeyin döneceği devredeceği, üzerinde hareket edeceği 

yer, etrafında dönülen nokta: 

 m.+ı 7/148 

medār-ı devlet saadet kaynağı: 7/148 

meded (< Ar. مدد meded) yardım imdat: 64/1877, 66/1933 

medhūĢ (< Ar. مدهوش medhūş) şaşırmış , korkmuş: 22/603 

meger (< Far. مكر meger) meğer, sadece, fakat: 5/68, 5/85, 9/190, 9/194, 10/218, 

10/240, 11/275, 13/312, 13/315, 19/507, 22/586, 25/704, 26/706, 28/785, 29/814, 

29/819, 31/861, 33/931, 33/945, 33/949, 35/1009, 36/1039, 37/1056, 42/1214, 

45/1307, 46/1342, 47/1351, 50/1453, 52/1530, 53/1550, 54/1565, 55/1614, 57/1663, 

61/1807, 63/1866, 67/1979, 67/1980 

meh (< Far. مه meh) bk māh, mah: 41/1173, 69/2033 

meh- rūḥ ay yüzlü, bk. meh-rūy: 34/978, 64/1888, 69/2020 

meh-rūy (< Far. مهروى meh-rūy) ay yüzlü, bk. meh- rūḥ: 

 m.+dın 16/404 

meh-zāde (< Far. مهزاده meh-zāde) aydan doğmuş: 

 m.+lerni 69/2021 

mekân (< Ar. مكان mekân) mekan,yer: 

 m.+ı 47/1364 

meknūn (< Ar. مكنون meknūn) dizilmiş: 11/251, 13/314 

melāḥat (< Ar. ملاحت melāḥat) güzellik, yüz güzelliği: 8/175, 11/249, 54/1584, 

56/1636, 61/1780, 63/1845 

melek (< Ar. ملك melek) melek: 23/636 

melĮḥ (< Ar. مليح melĮḥ) melahat sahibi, güzel, şirin sevimli: 8/173 

melik (< Ar. ملكmelik) hükümdar, padişah: 29/799 

 m.+ine 8/162 

MelĮke (< Ar. مليكه MelĮke) ö.a. Mısır hükümdarı ʽĀṣım ibn Ṣafvān‟ın kızı:38/1082, 

39/1105, 39/1124, 39/1131, 40/1162, 41/1165, 41/1166, 42/1199, 42/1201, 42/1204, 

42/1219, 43/1237, 43/1242, 43/1244, 44/1262, 44/1275, 45/1302, 46/1317, 47/1374, 

49/1407, 49/1411, 49/1423, 49/1424, 53/1544, 53/1551, 53/1554, 53/1560, 54/1569, 

54/1574, 54/1577, 54/1579, 54/1580, 55/1598, 55/1599, 55/1600, 55/1603, 55/1611, 

55/1614, 55/1619, 55/1620, 58/1688, 58/1689, 58/1790, 58/1793, 58/1706, 58/1712, 

58/1713, 61/1804, 61/1805, 63/1848, 63/1862, 63/1864, 66/1945, 68/1994, 69/2030, 

69/2035 

 m.+din 39/1115, 43/1243, 54/1567, 54/1573 

 m.+ni 45/1310, 47/1355, 53/1538, 63/1851, 68/1991 

 m.+nin g 47/1360, 54/1591, 61/1806 

melik-zād (< Ar. ملك Far. زاد melik-zād) hükümdar oğlu, bk. melik-zāde:12/281, 

33/923, 70/2056 

melik-zāde (< Ar. ملك +Far. زاده melik-zāde) bk. melik-zād: 10/225, 11/255, 11/266, 

11/273, 15/396, 15/397, 15/398, 19/508, 19/514, 20/526, 21/555, 21/569, 21/574, 

22/604, 24/647, 25/681, 26/734, 29/814, 32/888, 32/892, 32/896, 32/899, 32/909, 

32/910, 32/915, 33/927, 33/938, 34/951, 40/1161, 42/1204, 43/1242, 57/1675, 

62/1821, 62/1823, 64/1879 

 m.+ġa 21/567, 29/819, 33/944 
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 m.+ni 60/1753 

 m. +yi 60/1770 

mellāḥ (< Ar. ملاح mellāḥ) kaptan, gemici, denizci: 21/563 

 m.+lar 20/532, 21/573, 46/1326 

memleket (< Ar. مملكت memeleket) memleket: 

 m.+din 21/549 

men ben: 3/21, 3/26, 3/29, 4/33, 5/71, 5/87, 7/150, 8/154, 8/155, 9/197, 14/357, 

14/359, 15/370, 15/375, 15/382, 15/383, 17/439, 17/441, 17/454, 18/461, 19/512, 

23/611, 26/725, 26/731, 26/732, 27/738, 28/784, 28/785, 29/797, 29/802, 29/804, 

29/818, 33/933, 34/967, 34/968, 34/969, 34/971, 34/975, 35/987, 35/995, 37/1069, 

38/1079, 38/1080, 38/1081, 38/1087, 38/1099, 38/1100, 39/1103, 39/1114, 39/1114, 

39/1120, 39/1125, 39/1132, 39/1133, 40/1144, 40/1146, 40/1150, 40/1151, 40/1157, 

40/1158, 41/1176, 41/1179, 41/1181, , 42/1197, 42/1202, 42/1208, 42/1208, 

42/1219, 42/1221, 42/1222, 43/1224, 43/1226, 43/1227, 46/1317, 48/1376, 48/1403, 

49/1415, 49/1434, 50/1462, 51/1494, 51/1495, 52/1512, 52/1519, 52/1526, 52/1528, 

54/1569, 55/1600, 56/1639, 56/1640, 56/1641, 56/1644, 58/1791, 58/1795, 58/1796, 

58/1702, 58/1704, 58/1705, 58/1705, 59/1740, 60/1749, 60/1750, 62/1833, 63/1852, 

63/1870, 64/1893, 64/1893, 64/1895 

mende “ben” kişi zamirinin bulunma durumu: 6/115, 15/378, 43/1245, 46/1344 

mendin “ben” kişi zamirinin ayrılmadurumu: 26/722, 43/1225, 43/1238, 65/1923 

meni “ben” kişi zamirinin belirtme durumu: 3/21, 5/66, 16/426, 18/461, 26/710, 

26/730, 26/732, 29/797, 29/803, 34/962, 34/964, 34/965, 34/966, 34/967, 34/974, 

34/975, 34/976, 34/977, 34/978, 37/1053, 38/1079, 39/1109, 39/1112, 40/1160, 

41/1185, 43/1225, 43/1227, 49/1417, 50/1463, 52/1505, 52/1509, 52/1510, 52/1511, 

52/1512, 52/1516, 52/1525, 54/1569, 55/1601, 55/1603, 62/1836, 63/1869, 64/1893, 

65/1921 

menim benim: 18/462, 29/805, 38/1091, 40/1143, 41/1190, 41/1191, 57/1668 

menin g ben” kişi zamirinin ilgi durumu: 8/154, 17/440, 17/451, 19/511, 24/670, 

26/723, 35/983, 36/1019, 38/1084, 38/1086, 38/1093, 39/1131, 43/1237, 43/1230, 

44/1279, 52/1514, 52/1526, 56/1642, 56/1642, 58/1703 

 m.+dür 17/456 

mensiz bensiz: 26/723 

menzil (< Ar. منزل menzil) ev, konak yeri: 36/1023, 40/1136, 53/1552, 68/2016, 

70/2065 

 m.+de 40/1156 

 m.+i 36/1041, 45/1295 

 m.+idin 28/768 

 m.+ige 9/192, 12/297, 46/1326, 67/1973, 70/2051 

 m.+ini 61/1793 

merāḥ (< Ar. مراح merāḥ) rahat edecek yer: 

 m.+ı 17/446 

 m.+ıda 25/691 

merbūṭ (< Ar. مربوط merbūṭ) bağlanmış, bağlı: 20/539 

mercān (< Ar. مرجان mercān) mercan: 11/251, 54/1562, 67/1983, 68/2008 

merd (< Far. مرد merd) yiğit: 68/1993 

merdāne (< Far. مردانه merdāne) mertçe, erkekçe: 18/481, 36/1029, 36/1032 

merhem (< Ar. مرهم merhem ) merhem, ilaç: 60/1751, 67/1987 

merĮḥ (< Ar. مريخ merĮḫ) dünyaya en yakın gezegen, Mars: 33/941, 36/1012, 

65/1910, 65/1913, 67/1967 
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merk (< Far. مرك merk ) ölüm, vefat: 29/804 

meŝel (< Ar. لثم   meŝel) misal, örnek:  

 m.+ dür 9/187 

mesned (< Ar. مسند mesned) dayanak: 

 m.+inin g 7/150 

mest (< Ar. مست mest) içki vb. sarhoşluk veren şeyin etkisi ile kendinden geçmiş, 

sarhoş: 4/51, 23/638, 25/680, 56/1651, 57/1656, 66/1954 

 m.+idin 18/467 

 m.+e 24/650 

meĢʽal (< Ar. مشعل meşʽal) meşale, bk. meşʽale: 11/265, 28/773, 30/836, 30/845, 

67/1962 

meĢʽale (< Ar. مشعله meşʽale) bk. meşʽal: 31/861 

 m.+ler 31/864 

meĢaḳḳat (< Ar. مشقت meşaḳḳat) güçlük, sıkıntı: 31/866, 48/1401 

meĢġūl (< Ar. مشغول meşġūl) meşgul: 9/192, 10/230, 15/398, 16/400, 19/517, 24/653, 

30/832, 42/1210, 53/1533, 64/1879, 65/1919, 67/1968, 67/1969 

meĢhūr (< Ar. مشهور meşhūr) meşhur: 

 m.+ı 6/109 

meşhūr-ı dehr (< Ar. مشهردهر meşhūr-ı deh ) dünyanın meşhuru: 6/109 

me’vā (< Ar. مأوا me‟vā) sığınacak, yer, mesken, yurt: 6/117 

 m.+sıdur 60/1768 

mevc (< Ar. موج mevc) dalga: 32/896, 43/1252, 65/1925 

mevcūd (< Ar. موجود mevcūd) mevcud: 3/12 

mevcud ėt- var etmek, yaratmak: 

 m.-di 3/12 

Mevlā (< Ar. مولا mevlā ) ö.a. Mevla: 

 m.+mızge 4 5/1286 

mevsim (< Ar. موسم mevsim) içinde bulunulan zaman: 

 m.+de 6/114 

mevzūn (< Ar. موزون mevzūn) biçimli, düzgün, orantılı: 8/174, 13/314, 16/400, 

18/459 

mey (< Far. مى mey) şarap, bade: 12/300, 20/527, 24/667, 54/1572, 56/1628, 

56/1630, 59/1728, 66/1942 

 m.+din 59/1724 

meyāne (< Far. ميانه meyāne) gerdanlığın ortasında bulunan iri inci: 46/1324, 

69/2036 

meydān (< Ar. ميدان meydān) meydan: 10/232, 10/244, 36/1025, 54/1564 

 m.+ġa 36/1029, 36/1032 

 m.+ıġa 6/103 

meyl (< Ar. ميل meyl) eğim, istek: 

 m.+i 10/215, 58/1687 

meyve (< Far. ميوه meyve) meyve:  

 m.+ler 31/875, 31/876, 36/1033 

 m.+leri 30/837 

 m.+lerni 36/1014 

 m.+si 10/239 

Mıṣr (< Ar. مصر Mıṣ ) ö.a.Mısır: 3/28, 6/108, 8/157, 9/189, 9/191, 10/224, 14/344, 

18/466, 19/493, 20/548, 21/565, 34/962, 38/1085, 38/1087, 38/1090, 40/1159, 
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46/1344, 50/1459, 54/1570, 63/1845, 66/1953, 69/2022, 69/2039, 69/2041, 69/2042, 

70/2065 

 m.+dır 38/1091 

 m.+ġa 69/2023 

mįʽād (< Ar. مياد mĮʽād) bir şeyin yapılamsı için tayin edilen tanınan süre: 38/1078 

miḥnet (< Ar. مهنت miḥnet) sıkıntı, zorluk, eziyet: 21/568, 23/624, 27/761, 27/754, 

31/866, 34/964, 45/1293, 48/1401, 62/1815, 68/1992 

 m.+ge 14/343, 62/1828 

 m.+i 18/483, 23/623 

 m.+idin 43/1246 

 m.+leri 34/955 

mihmān (< Far. مهمان mihmān) misafir, konuk: 9/193, 9/195, 21/556, 29/808, 

50/1466, 50/1467, 51/1478 

 m.+dur 21/550 

 m.+ ıŋızdur 50/1466 

 m.+ıŋızge 20/543  

mihr I. (< Far. مهر mihr ) güneş: 15/382, 66/1947 

II. mec. sevgi, dostluk: 56/1648 

 m.+i 27/739, 40/1143, 60/1754, 61/1787 

mihr-bān (< Far. مهربان mihr-bān ) şefkatli, merhametli: 4/52, 50/1442 

 m.+ı 48 1396 

 m.+ım 49/1417, 49/1419, 55/1594, 58/1792, 58/1709 

 m.+ımsın 14/357 

 m.+lar 53/1555 

mihr-bānį (< Far. مهبانى mihr-bānĮ) sevgi, dostluk:, 48/1394, 48/1396.  

mihter (< Far. مهتر mihter) daha büyük: 

 m.+dür 3/04 

min bin, bk. min g : 3/26, 4/32, 5/84, 5/84, 5/87 

 m.+di 21/576 

min- binmek: 

 m.-di 19/514 

 m.-diler 27/758 

 m.-dim 15/383 

 m.-megünçe 28/793 

mināre (< Ar. مناره mināre) minare: 25/694, 52/1506 

min g bin bk. min: 3/09, 5/67, 16/410, 18/488, 19/499, 19/515, 20/526, 20/536, 

21/579, 23/635, 30/836, 31/860, 31/861, 31/862, 32/903, 34/969, 35/992, 38/1092, 

44/1268, 48/1399, 51/1472, 70/2056 

miḳdār (< Ar. مقدار miḳdār) miktar: 63/1853 

miʽrāc (< Ar. مر miʽrāc) miraç: 4/42 

mĮrāḫur (< Far. ميراخور mĮrāḫur) sarayda atlarun bakımıyla görevli kimse: 

 m.+ ġa 12/287 

misāfir (< Ar. مسافر misāfir) misafir: 4/55, 29/824, 49/1432 

miŝāl (< Ar. مثال miŝāl) örnek, misal: 

 m.+i 62/1823, 67/1979 

miskĮn (< Ar. مسكين miskĮn) aciz. zavallı: 3/21, 5/62, 15/382, 23/630, 34/965, 34/966, 
34/974, 34/978, 43/1240, 55/1603, 63/1869, 66/1959 

 m.+in g 50/1457 

 m.+nin g 48/1380 
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miŝl (< Ar. مثل miŝl) benzer, kat: 4/60, 8/155, 9/191, 11/264, 11/266, 13/324, 21/551, 

25/694, 25/698, 25/700, 25/704, 26/718, 30 /848, 30/855, 36/1014, 47/1366, 

50/1462, 51/1488, 52/1506, 52/1507, 52/1512, 60/1753, 63/1866, 66/1936 

 m.+idür 35/988, 49/1426 

miz bk. biz: 3/14, 4/39, 21/550, 24/671, 39/1108, 46/1320, 46/1321, 46/1322, 

51/1482, 51/1484 

 m.+din 50/1448 

 m.+ni 51/1473 

mizāc (< Ar. مزاج mizāc) huy, tabiat:  

 m.+ın 14/345, 18/478 

mĮzān (< Ar. ميزان mĮzān) mizan, terazi: 5/73 

molla (< Ar. ملا molla) molla: 

 m.+n g 4/46 

mu soru edatı, bk. mü: 14/361, 15/379, 16/416, 16/416, 16/418, 17/442, 19/506, 

20/545, 26/710, 32/902, 38/1072, 41/1174, 41/1179, 41/1181, 43/1228, 50/1442, 

50/1456, 57/1669, 57/1674, 59/1736, 62/1832, 62/1834, 65/1914 

 m.+dur 16/418, 62/1831 

muʽāĢır (< Ar. معاشر muʽāşır) birlikte yaşayan: 54/1574 

muʽaṭṭar (< Ar. معطر muʽaṭṭar) ıtırlı, güzl kokulu: 53/1540, 54/1564, 59/1725, 

61/1794 

 m.+lar 40/1138 

muʽaẓẓam (< Ar. معظم muʽaẓẓam) ulu, koskocaman: 7/148, 18/475, 20/535

  

muġannĮ (< Ar. مغنى muġannĮ) şarkıcı: 
 m.+ler 45/1289, 56/1627 

muḥabbet (< Ar. محبت muḥabbet) sevgi: 3/08, 5/75, 9/200, 12/283, 12/288, 18/474, 

18/476, 39/1122, 42/1209, 42/1220, 43/1226, 55/1617, 57/1679, 57/1680, 60/1776, 

61/1787, 70/2073 

 m.+din 3/06, 11/260 

muḫālif (< Ar. مخالف muḫālif) muhalefet eden, uymayan karşı çıkan: 28/789, 

44/1261, 44/1265, 45/1297 

muḫālif bol- karşı olmak, uymamak: 

 m. b.-maġay 45/1297 

Muḥammed (< Ar. محمد Muḥammed) İslam peygamperi: 3/05, 3/06 

muḥāṣṣıl (<Ar. محصل  muḥāṣṣıl)  ortaya çıkaran, meydana getiren: 

 m.+lar 50/1439 

muḥĮṭ (< Ar. محيط muḥĮṭ) çevre, muhit: 19/490, 41/1192 

muḥkem (< Ar. محكم muḥkem) sağlam,berk: 33/929 

muḫtār (< Ar. مختار muḫtār) seçkin, seçilmiş:28/796 

muḫtelif (< Ar. مختلف muḫtelif) ihtilaf eden: 32/897 

muʽizz (< Ar. معز muʽizz) izzet ve ikram edici: 8/174 

 m.+i 7/146 

muʽizz-i salṭanat şerefli, itibarlı saltanat: 

 m.s.+i 7/146 

mu bk. bu: 26/709, 26/710 

 m.+n-dek 26/709, 26/710 

 m.+ça 11/253, 42/1222, 64/1892, 65/1914 

 m.+çalar 27/750 



287 
 

 m.+da 6/92, 17/439, 20/544, 27/753, 28/786, 36/1030, 38/1073, 39/1112, 

39/1131, 40/1139, 40/1153, 41/1163, 41/1183, 43/1241, 45/1285, 45/1294, 47/1375, 

52/1530, 55/1607, 59/1739 

 m.+ndaġ 13/316, 22/598, 26/730, 27/744, 37/1050, 50/1456 

 m.+ndın 10/226, 14/355, 14/355, 20/521, 27/752, 34/973, 39/1112, 39/1130, 

41/1191, 42/1200, 43/1223, 43/1238 

 m.+n g 12/279, 21/551, 37/1071, 41/1187, 59/1736, 65/1914 

 m.+n ga 61/1789 

 m.+nı 3/26, 36/1027, 40/1144, 40/1152, 45/1301, 60/1758, 60/1762 

 m.+nun g 10/231, 18/482, 31/877, 31/878, 32/902, 37/1043, 37/1065, 40/1136, 

43/1240, 45/1305, 45/1307, 59/1744, 61/1792, 67/1961 

mun gdaĢ sırdaş: 

 m.+lar 68/1997 

mun gdaĢ- biriyle sıkıntılarından dolayı söyleşmek, dertleşmek: mun g-daş: 

 m.-urlar 27/748 

mūnis (< Ar. مونس mūnis) cana yakın, sevimli: 66/1946 

 m.+sin 34/959 

muḳābil (< Ar. مقابل muḳābil) karşılık: 41/1183, 64/1898, 68/2007 

 m.+dir 30/844 

muḳaddem (< Ar. مقدم muḳaddem) takdim edilen: 

 m.+i 14/352 

muḳarrer (< Ar. مقرر muḳarrer) anlatılmış bildirilmiş:7/132 

muḳarrer ḳıl- bildirmek: 

 m. ḳ-dı 7/132 

murād (< Ar. مراد murād) arzu, istek, maksat: 

 m.+ıġa 57/1685, 59/1722, 67/1986 

 m.+ım 57/1665 

 m.+ın 6/112, 27/746, 53/1537, 64/1878 

 m.+ın gnı 40/1159 

muraṣṣaʽ (< Ar. مرصع muraṣṣaʽ) kıymetli taşlarla bezenmiş: 11/251, 37/1047, 

47/1368, 69/2037 

murdār (< Far. مردار murdār) mundar, kirli, pis: 52/1508 

mūr (< Far. مور mūr) karınca: 

 m.+i 26/706 

muṣaḫḫar (< Ar. مسخر muṣaḫḫar) ele geçirilmiş: 66/1952 

muṣāḥib (< Ar. مصاحب muṣāḥib) sohbette bulunan, konuşan arkadaş: 16/428, 

64/1890, 69/2025 

 m.+ler 5/76, 11/263 

 m.+lerimiz 4/55 

Mūsā ġeynev (< Ar. موسى Mūsā Şeynevi) ö.a.  

 m.ş.+in g  7/150 

mūsiḳ (< موسق mūsiḳ) müzik, bk mūsiḳĮ: 66/1955 

mūsiḳār (< Far. موسقار mūsiḳār) düdük, kaval: 17/452 

mūsiḳĮ (< موسيقى mūsiḳĮ) bk. mūsiḳ: 

 m.+ler 8/183 

muṣĮbet (< Ar. مصيبت muṣĮbet) musibet, felaket: 

 m.+tür 48/1400 

Muṣṭafā (< Ar. مصطفى Muṣṭafā) ö.a. Hz. Muhammd‟in adlarından: 

 m.+nın g 4/42 



288 
 

muʽteber (< Ar. موتبر muʽteber) itibarlı, saygın:4/42 

muṭlaḳ (< Ar. مطلق muṭlaḳ) kayıtsız, şartsız, mutlaka:15/395, 23/617, 30/853 

muṭrib (< Ar. مطرب muṭrib) çalgı çalan, çalgıcı: 8/181, 11/272  

 m.+e 11/268 

muvāfıḳ (< Ar. موافق muvāfıḳ) yerinde, uygun: 7/138, 16/418, 41/1170, 41/1179, 

59/1730, 63/1849, 70/2075 

mü bk.mu: 6/94, 7/134, 16/407, 25/683, 45/1313, 63/1856, 69/2029, 69/2029 

mübārek (< Ar. مبارك mübārek) bereketli, feyizli: 3/05, 53/1531, 68/2014 

mübeddel (< Ar. مبدل mübeddel) değişmiş, değiştirilmiş: 63/1861 

mübtelā (< Ar. مبتلى mübtelā) düşkün: 32/902, 38/1100 

 m.+n gız 56/1639 

 m.+sı 12/305, 32/907 

mübtelālıḳ düşkünlük: mübtelā+lıḳ 

 m.+dın 44/1268 

 m.+ġa 16/413 

müdeḳḳiḳ (< Ar. مدقق müdeḳḳiḳ) inceleyen, tetkik eden: 45/1300 

müeŝŝer (< Ar. مؤثر müeŝŝer) kendisine bir şey tesir edilmiş: 57/1678 

müheyyā ḳıl- hazırlamak: 

 m. ḳ-dılar 58/1717 

 m. ḳ-ıp 24/668 

mühlet (< Ar. مهلت mühlet) mühlet: 15/395 

mühmel (< Ar. مهمل mühmel) ihmal edilen: 16/414 

mühr (< Far. مهر mühr) mühür, imza: 24/660, 67/1970 

 m.+i 23/637, 66/1952 

 m.+ü 43/1233, 43/1241, 43/1245 

 m.+ünü 12/278 

mühr-i Süleymān Süleyman‟ın mührü: 23/637, 66/1952 

müjde (< Far. مڇده müjde) müjde: 38/1074, 63/1846, 66/1939 

mükemmel (< Ar. مكمل mükemmel) mükemmel: 19/489 

mükerrem (< Ar. مكرم mükerrem) muhterem, aziz, saygı değer: 7/148 

mükedder (< Ar. مكدر mükedder) kederli, gamlı, üzgün: 7/132 

mülk (< Ar. ملك mülk) mülk: 

 m.+ine 46/1324, 69/2023, 70/2064, 70/2066 

 m.+üm 29/810 

mülket (< Ar. ملكت mülket) ülke: 

 m.+ine 69/2040 

mü’min (< Ar. مؤمن mü‟min) mümin: 3/12, 45/1300, 45/1301 

münācāt (< Ar. مناجات münācāt) yalvarma, Allah‟a dua etme: 3/30, 4/48, 24/669 

münaḳḳaĢ (< Ar. منقش münaḳḳaş) nakışlı, resimli, işlemeli: 11/250, 12/307, 36/1036, 

61/1794 

münāsib (< Ar. مناسب münāsib) uygun, yerinde: 9/202, 29/809, 59/1730, 63/1849, 

63/1852, 70/2075 

müneccim (< Ar. منجم müneccim) falcı: 39/1120 

 m.+ler 7/136, 14/340 

 m.+lerni 7/133, 9/213 

münevver (< Ar. منور münevver) aydınlatılmış, ışıklı: 26/726, 59/1724 

münĢĮ (< Ar. منشى münşĮ) yapan, inşa eden: 
 m.+lerni 7/142 

mürde (< Far. مرده mürde) ölü, ölmüş: 47/1362 
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müreddef (< Ar. مردف müreddef) terdif edilmiş, ardı sıra yürütülmüş: 45/1289 

mesāḥil ? 

 m.+ler 36/1023 

müsellaḥ (< Ar. مسلح müsellaḥ) silahlı, silahlanmış: 24/654, 64/1886, 67/1967 

Müselmān (< Ar. مسلمان Müselmān) Müslüman:18/473, 41/1189 

 m.+lar 46/1321 

müĢerref (< Ar. مشرف müşerref) şereflendirilmiş: 17/448, 23/627, 53/1531 

müĢerraḥ (< Ar. مشرح müşerraḥ) teşrih olunmuş, açılmış: 54/1592 

müĢg (< Far. مشک müşg) misk: 59/1725 

 m.+i 53/1553 

müĢkil (< Ar. مشكل müşkil) güç, zor, çetin: 14/341, 15/387, 17/436, 21/561, 59/1734, 

63/1869, 63/1869 

 m.+dür 63/1868 

 m.+ini 54/1561 

MüĢteri (< Ar. مشترى müşteri) Jüpiter: 47/1365, 59/1726, 67/1965 
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nāb (< Far. ناب nāb) saf, arı, katıksız: 51/1491, 56/1629 

nabż (< Ar. نبض nabż) nabız: 

 n.+ı 14/345 

nāçaḳ (< Far. ناچاق naçaḳ) nacak, balta: 25/695 

nā-çār (< Far. ناچار nā-çār) çaresiz: 14/365, 16/421, 32/904, 32/910, 58/1791, 

65/1915, 65/1920 

nįze (<Far. نيزه  nįze)  mızrak, süngü kargı: 65/1906 

nā-gāh (< Far. ناكاه nā-gāh) vakkitsiz, ansızın: 5/62, 12/277, 12/279, 12/302, 13/328, 

14/356, 17/456, 22/599, 25/675, 28/770, 28/772, 31/857, 31/874, 32/916, 33/931, 

35/1004, 35/1008, 36/1024, 36/1037, 42/1205, 44/1256, 52/1504, 52/1524, 54/1568, 

57/1660, 58/1790, 59/1735, 64/1874 

nā-gāh-ān (< Far. ناكاهان nā-gāhān) apansızın birdenbire: 32/897, 33/925, 59/1735 

naġme (< Ar. نغمه naġme) nağme: 

 n.+lerin 66/1957 

nā-ḫoş (< Far. ناخوش nā-ḫoş) hoşa gitmeyen: 5/81, 10/238 

nāki çok takvalı, temiz insan: 7/126 

naḳş-i pervāz (< Ar. نقش + Far. پرواز naḳş-i pervāz) uçan resim: 11/272 

nālān (< Far. نالان nālān) inleyen: 32/887 

nāle (< Far. ناله nāle) inleme, inilti,feryat, bk. nāli, nāliş: 4/57, 13/319, 13/328, 

16/409, 17/456, 19/510, 23/618, 23/635, 28/783, 32/909, 33/947, 34/957, 34/958, 

39/1115, 48/1387, 49/1407, 52/1512, 57/1678, 62/1824, 62/1827, 64/1901, 70/2056 

 n.+i 22/580 

 n.+ler 56/1651 

 n.+si 22/608 

nāle-i şāh şahın inlemesi: 13/328 

nāle ḳıl- inlemek: 

 n. ḳ.-ġanı 33/947, 34/972 

 n. ḳ-dı 34/957 

nāli (< Far. نالى nāli) bk. nāle, nāliş: 5/86, 22/610 

nāliĢ (< Far. نالش nāliş) bk. nāle, nāli: 

 n.+in 17/451 

nā-maḥrem (< Far. نا Ar. محرم nā-maḥrem) yabancı, mahrem olmayan: 48/1380 

nāme (< Far. نامه nāme) mektup: 7/143, 11/268, 17/449 

 n.+ler 47/356 

 n.+ni 8/166, 8/167 

 n.+nin g 8/168 

nāmūs (< Ar. ناموس nāmūs) namus, bk. nāmūst: 18/470, 58/1799 

 n.+um 16/423 

nāmūst bk. nāmūs:58/1700 

naḳāre (< Ar. نقاره naḳāre) nekkare, davul: 8/182 

naḳl (< Ar. نقل naḳl) taşıma, aktarma: 

 n.+i 24/653 

naḳḳāĢ (< Ar. نقاش naḳḳāş) nakkaş: 

 n.+ları 20/529 

naḳḳaĢlıḳ nakkaşın yaptığı iş: naḳḳaş+lıḳ 67/1964 

naḳr (< Ar. نقر naḳr) yontarak oyma yapma: 68/2008 

naḳĢ (< Ar. نقش naḳş) nakış: 11/272, 67/1964 

nār (< Ar. نار nār) ateş, od: 36/1021, 56/1640, 69/2029 

nārĮ (< Ar. نار + Į nārĮ) cin, peri: 51/1499,  



291 
 

naṣįḥat (< Ar. نصيحت naṣĮḥat) nasihat: 15/397, 16/410, 18/467, 18/476, 18/478, 

49/1427, 55/1598, 69/2025 

 n.+lar 16/410 

nāz (< Ar. ناز nāz) naz: 9/184, 9/208, 34/977, 42/1217, 43/1224, 47/1355, 55/1612, 

55/1618, 57/1660, 66/1958 

 n.+ı 46/1340, 47/1363, 55/1612 

 n.+ım 48/1396 

 n.+ın 53/1558, 66/1958 

 n.+ü 54/1584 

 n.+lar 34/974 

nāz ḳıl- nazlanmak: 

 n. ḳ-dım 43/1224 

naẓar (< Ar. نظر naẓar) bakış, bakma, göz atma: 9/199, 33/917, 63/1844 

 n.+lar 10/228, 16/404, 34/971 

naẓar ḳıl- bakmak: 

 n. ḳ.-dı 9/199 

naẓāre bk. naẓar: 59/1727 

nāzenĮn (< Far. نازنين nāzenĮn) işveli, cilveli, nazlı: 37/1051, 54/1582, 57/1656 

 n.+dür 61/1780 

 n.+i 37/1060 

nāẓır (< Ar. ناظر nāẓır) bakan, nazareden: 48/1392 

naẓĮr (< Ar. نظير naẓĮr) benzer, eş: 
 n.+i 5/83, 10/222 

naẓm (< Ar. نظم naẓm) nazım: 5/73, 6/107 

 n.+ı 5/66 

 n.+ın 5/73 

nāzük (< Far. نازك nāzük) nazik: 8/174, 8/176, 10/241, 13/315, 13/324, 36/1016, 

36/1034, 54/1584, 57/1656, 66/1958  

ne ne, bk. n : 5/68, 6/115, 8/164, 12/286, 12/287, 12/293, 12/301, 12/305, 13/317, 

14/351, 14/358, 15/385, 16/413, 17/434, 17/435, 17/436, 18/473, 18/482, 19/496, 

19/511, 20/521, 20/523,20/540, 20/542, 21/561, 21/572, 22/581, 22/584, 22/600, 

22/606, 22/607, 23/617, 23/636, 24/643, 25/684, 26/708, 26/714, 27/755, 28/771, 

29/815, 29/815, 29/816, 30/841, 31/879, 32/912, 33/921, 36/1012, 36/1015, 36/1023, 

36/1033, 37/1044, 37/1046, 37/1049, 37/1067, 38/1074, 39/1104, 39/1114, 39/1117, 

39/1121, 40/1151, 42/1201, 42/1218, 43/1223, 43/1225, 43/1230, 44/1276, 44/1271, 

44/1280, 45/1302, 47/1375, 50/1457, 50/1458, 51/1487, 51/1489, 53/1536, 53/1537, 

53/1560, 54/1568, 54/1589, 55/1596, 56/1630, 56/1632, 56/1643, 57/1661, 57/1664, 

58/1795, 58/1711, 60/1749, 60/1761, 61/1895, 61/1896, 62/1818, 62/1832, 63/1868, 

63/1869, 64/1872, 64/1888, 65/1920, 67/1982, 67/1987, 67/1989, 68/2001, 69/2032, 

70/2056, 70/2059, 70/2067 

 n.+dir 38/1072 

 n.+ler 51/1471, 55/1594 

nė bk. ne: 21/565, 28/791, 30/847, 45/1285, 61/1807 

 n.+dür 5/84, 9/213, 15/387, 28/780, 28/781, 29/815, 38/1073, 59/1736, 

59/1736, 64/1892, 68/2018, 68/2018 

 n.+ge 19/504, 48/1391, 58/1792, 59/1744 

nebĮ (< Ar. نبى nebĮ) peygamber: 15/374 

 n.+din 15/372, 63/1844 

necāt (< Ar. نجات necāt) kurtulma, kurtuluş: 
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 n.+ı 58/1716, 68/2006 

neçe nice, bk. neçge: 4/51, 4/54, 5/82, 5/90, 7/123, 8/160, 8/177, 9/186, 11/249, 

11/250, 12/304, 13/332, 14/342, 14/349, 14/353, 18/483, 18/488, 19/502, 20/543, 

21/550, 21/562, 22/609, 24/643, 25/697, 26/705, 27/740, 27/745, 27/747, 27/759, 

28/769, 28/788, 29/806, 29/823, 30/829, 30/851, 33/920, 36/1015, 39/1111, 40/1139, 

40/1155, 40/1156, 41/1185, 42/1212, 45/1284, 45/1285, 45/1298, 45/1292, 47/1357, 

47/1358, 49/1413, 50/1438, 51/1474, 51/1478, 52/1502, 52/1529, 53/1534, 53/1546, 

54/1572, 55/1612, 55/1613, 57/1676, 58/1700, 58/1705, 58/1707, 61/1782, 61/1800, 

61/1802, 62/1812, 62/1818, 63/1853, 64/1875, 67/1970, 68/2003, 68/2015 

neçge bk. neçe: 36/1017 

neçük nasıl: 3/24, 6/105, 8/164, 17/441, 21/567, 22/584, 26/722, 29/818, 30/827, 

32/892, 32/898, 36/1019, 40/1162, 41/1164, 42/1201, 47/1371, 56/1634, 58/1702, 

59/1747, 59/1748, 60/1750, 60/1757, 60/1777, 62/1824, 68/2004, 70/2070  

 n.+din 57/1685 

 n.+dür 5/64, 77/130, 26/723 

nedin neden: 

 n.+dür 3/25  

nefʽ (< Ar. نفع nefʽ) mefaat, fayda: 30/850 

nefes (< Ar. نفس nefes) nefes: 6/105, 37/1054, 49/1426, 49/1427 

 n.+.ge 52/1510 

 n.+din 52/1513, 52/1518, 65/1929 

 n.+in 37/1054 

 n.+tür 29/819 

nehār (< Ar. نهار nehār) gündüz: 

 n.+a 48/1404 

 n.+ım 48/1397 

neheng (< Far. نهنگ neheng) timsah: 44/1275, 44/1277 

 n.+ni 44/1272 

 n.+ge 44/1278  

nehr (< Ar. نهر nehr) akarsu: 52/1521  

nem (< Far. نم nem) nem: 35/997, 55/1615 

nėme şey, nesne, bir şey, bk. nemerse: 12/285, 22/589, 22/590, 46/1327 

 n.+ler 20/534, 27/762, 28/789 

nemerse bk. n me: 37/1050 

nergis (< Far. نركس nergis) nergis, güzelin gözü: 11/275, 53/1557 

 n.+lerige 18/479 

nesl (< Ar. نسل nesl) nesil: 

 n.+i 16/412, 28/779 

nesr (< Ar. نسر nesr) nesir, düz yazı: 6/99 

nesrĮn (< Far. نسرين nesrĮn) yaban gülü, ağustos gülü: 10/241 

neĢād (< Ar. نشاط neşāṭ) sevinç, neşe: 68/2001 

neĢter (< Far. نشتر neşter ) hekim bıçağı:13/312 

 n.+i 30/827, 58/1799 

n’ėt- ne etmek-: 

 n.-er 43/1240 

 n.-ey 39/1114, 56/1637 

 n.-eyin 59/1747 

 n.-se 58/1701  

nėteg ne gibi: 58/1712, 60/1750 
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nevā(y) (< Far. نواى nevāy) ses, sada, makam, nağme: 6/104 

 n.+lar 11/268, 14/348, 34/956 

nevmĮd (< Far. نوميد nevmĮd) ümitsiz: 23/622, 24/672, 53/1539, 62/1835 

nev-nihāl (< Far. نونهال nev-nihāl) taze fidan: 

 n.+i 10/231 

nev-rūz (< Far. نوروز nev-rūz) yeni gün: 5/73, 65/1928, 68/1992, 68/2015 

ney (< Far. نى ney) kamıştan yapılmış nefesi saz: 33/942 

n’eyle- ne eylemek, ne yapmak: 

 n.-sün 50/1452 

nigār (< Far. نکار nigār) resim kadar güzel sevgili: 

 n.+ım 26/725, 60/1764 

 n.+ın 34/957, 34/972, 69/2032 

nihāl (< Far. نهال nihāl) taze fidan gibi uzun sevgili: 36/1034 

 n.+i 8/176, 10/229, 10/231, 11/257, 13/313, 13/314, 26/708, 56/1636, 61/1785 

 n.+idür 54/1583 

 n.+ni 50/1463  

nihān (< Far. نهان nihān) gizli, saklı: 32/911 

nihāyet (< Ar. نهايت nihāyet) son: 39/1123 

nihāyetsiz sonsuz: nihāyet+siz 30/840 

nikāḥ (< Ar. نکاح nikāḥ) nikah: 67/1970 

nil-gūn (< Far. نيلكون nil-gūn) lacivert: 65/1912 

ni̔ met (< Ar. نعمت ni̔ met) iyilik, lütuf: 6/98, 9/208, 27/761, 52/1519 

 n.+ide 3/1009 

 n.+idin 51/1494 

 n.+ler 49/1422 

 n.+leri 34/955 

 n.+lerin 43/1248 

 n.+lerni 51/1489 

nimeti’n nebi nebi nimeti: 3/02 

niŝār (< Ar. ار نث niŝār) saçma, serpme: 

 n.+ı 11/265 

niŝār-ı meşʽal saçılmış meşale: 11/265 

nisbet (< Ar. نسبت nisbet) nisbet: 

 n.+i 12/289 

nisyān (< Ar. نسيان nisyān) unutma: 9/202, 47/1366, 67/1983 

niĢān (< Far. نشان nişān) nişan: 

 n.+ın 45/1308 

niĢāne (< Far. نشانه nişāne) belirti iz: 62/1837 

niyāz (< Far. نياز niyāz) yalvarma, yakarma: 

 n.+ın 7/143, 60/1760 

niyyet (< Ar. نيت niyyet ) niyet: 

 n.+din 43/1236 

nuḳl (< Ar. نقل nuḳl) içkiyle yenen yiyecek, meze, çerez: 8/182, 25/691, 32/906, 

59/1724, 66/1954 

nuḳre (< Ar. رهنق  nuḳre) külçe halinde gümüş: 11/253 

nuḳre-i ḫām işlenmemiş gümüş:11/253 

nūr (< Ar. نور nūr) nur:19/504 

 n.+ı 45/1307, 55/1602 

 n.+ıdın 3/08 
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 n.+ın 3/09, 46/1339 

nur-ı dĮde çok sevgili kimse: 55/1602 

nuṣret (< Ar. نصرت nuṣret) yardım: 67/1971 

 n.+e 64/1884 

 n.+i 69/2040 

nuṣret-i baḫt bahtın yardımı: 69/2040 

nūĢ (< Far. نوش nūş) içki, işret: 5/78, 30/827, 44/1270 

nūş ėt- işret etmek: 

 n.-eli 5/78 

nuṭḳ (< Ar. نطق nuṭḳ) söz, konuşma: 

 n.+ı 61/1779 

nücūm (< Ar. نجوم nücūm) yıldızlar: 

 n.+ı 3/11  

 n.+ın 10/215 

nücūm-ı arş arşın yıldızları: 3/11 

nühüfte (< Far. نهفته nühüfte) gizli, saklı: 41/1178, 54/1593 

nüḳāz küçük serçe kuşu: 67/1968 

nümā (<Far. نما  nümā) gösteren, bildiren, benzeyen: 

 t.+dur 45/1307 

nüsḫa (< Ar. نسخه nüsḫa) nüsha: 

 n.+da 6/99 

  



295 
 

o işaret sıfatı “o”: 6/99, 6/106, 20/535, 46/1337, 47/1349, 50/1451 

o kişi zamiri: 28/780 

o.+nuŋ 24/647, 66/1952 

oġ(u)l oğul: 6/115, 6/119, 7/134, 48/1385 

 o.+ı 10/223, 14/340, 17/430, 19/492, 35/1007, 43/1240, 46/1344, 57/1673, 

57/1674, 60/1762, 64/1893 

 o.+ıga (oġlıġa) 12/286, 18/477, 18/4482, 19/494, 19/502, 27/750, 61/1791, 

62/1838, 62/1839 

 o.+ım (oġlım) 66/1947 

 o.+ın (oġlın) 70/2054 

 o.+ına (oġlına) 10/232 

 o.+ını (oġlını) 12/277, 12/280, 14/341, 19/491 

 o.+ının g (oġlının g )18/478, 62/1841 

oġlan oğlan: 63/1847 

oġrı hırsız: 24/648 

oḫĢa- benzemek: 

 o.-r 61/1804, 61/1804, 62/1829 

oḫĢat- benzetmek: oḫşa-t- 

 o.-ıb 49/1429 

oḳ ok: 13/311, 14/338, 61/1805 

 o.+ı 55/1617, 56/1648 

 o.+ın 62/1837 

 o.+ları 49/1428 

oḳu- okumak: 

 o.-ban 44/1266, 70/2076 

 o.-dı 3/10, 5/65, 48/1385 

 o.-p 3/06, 5/86, 6/96, 10/228, 10/242, 46/1340 

 o.-r 56/1645 

 o.-sa 68/2014 

 o.-san g 6/100 

 o.-yam 5/79 

ol üçüncü kişi zamiri “o”: 3/11, 3/13, 5/66, 6/110, 6/118, 7/127, 8/160, 8/173, 8/183, 

9/185, 9/192, 10/218, 12/297, 12/304, 12/306, 13/308, 13/326, 13/332, 13/333, 

14/341, 14/352, 15/371, 15/382, 15/390, 16/408, 16/412, 17/439, 18/469, 20/521, 

20/530, 20/537, 21/556, 22/591, 23/616, 23/625, 23/631, 23/634, 23/636, 25/692, 

27/742, 28/768, 29/800, 29/801, 29/823, 32/886, 33/949, 34/975, 34/976, 34/977, 

34/977, 34/978, 35/982, 35/988, 35/996, 36/1023, 38/1074, 38/1085, 39/1112, 

39/1126, 39/1128, 40/1155, 40/1155, 40/1160, 41/1169, 42/1196, 42/1214, 42/1218, 

42/1220, 43/1245, 44/1276, 44/1278, 45/1302, 46/1325, 47/1352, 48/1390, 49/1411, 

49/1424, 49/1431, 49/1433, 53/1560, 54/1561, 54/1569, 54/1586, 54/1588, 55/1618, 

56/1650, 58/1693, 60/1764, 60/1766, 60/1774, 61/1896, 61/1809, 62/1825, 62/1834, 

63/1844, 63/1849, 64/1897, 66/1946, 68/1994, 68/1996, 68/2007, 69/2045, 70/2057, 

70/2062 

 o.+dur 55/1603 

ol iĢaret sıfatı 3/09, 3/18, 3/22, 6/104, 8/165, 8/167, 8/168, 9/188, 9/205, 10/217, 

11/255, 11/258, 12/294, 12/298, 13/310, 13/319, 14/348, 14/366, 14/367, 15/378, 

15/383, 15/391, 17/431, 17/433, 19/516, 22/592, 22/596, 22/605, 23/624, 23/627, 

23/635, 27/737, 27/761, 28/783, 29/806, 30/830, 31/876, 31/884, 32/914, 32/916, 

33/920, 33/926, 33/928, 33/929, 33/930, 33/938, 33/940, 33/948, 34/973, 34/974, 
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35/990, 35/997, 36/1025, 36/1041, 37/1045, 37/1048, 37/1049, 37/1063, 37/1066, 

42/1194, 42/1199, 44/1257, 44/1258, 46/1335, 46/1338, 47/1371, 48/1385, 50/1449, 

51/1489, 53/1537, 52/1521, 54/1575, 54/1578, 54/1581, 55/1623, 57/1657, 57/1658, 

57/1685, 58/1690, 58/1715, 58/1717, 59/1720, 59/1721, 62/1824, 62/1824, 62/1829, 

62/1835, 62/1838, 63/1851, 63/1851, 64/1888, 65/1928, 66/1950, 66/1953, 68/2002, 

69/2021, 69/2034, 69/2046, 69/2047, 70/2055, 70/2064 

ol iĢaret zamiri 5/68, 10/240, 12/305, 30/847 

ol- olmak: 

 o.-dı 22/603, 29/817, 29/817, 33/917, 36/1037, 46/1324, 53/1545, 59/1736 

 o.-dın 54/1590 

 o.-dum 23/629, 50/1465 

 o.-ġay 68/1995 

 o.-maḳ 32/890 

 o.-mas 60/1756 

 o.-sa 11/272, 35/1006, 64/1878 

 o.-sam 38/1076, 38/1076 

 o.-sun g 19/506 

 o.-up 26/731 

olar “onlar” üçüncü çoğul kişi zamiri, bk. on g lar: 8/178, 15/381, 46/1324, 58/1791, 

64/1887, 70/2074 

 o.+dın 42/1218 

 o.+ġa 45/1304 

 o.+nın g 12/289, 47/1350 

olca ganimet: 

 o.+sı 54/1569 

oltur- oturmak, bk. otur: 7/133 

 o.-dı7/136, 20/535, 32/902, 33/919, 36/1028, 37/1063, 60/1774, 61/1799, 

62/1841, 66/1950 

 o.-dılar 9/196, 69/2036 

 o.-ġanları 56/1626 

 o.-maḳġa 43/1247 

 o. - un glar 24/668 

 o.-up 9/199, 15/369, 27/748, 42/1198, 52/1500, 55/1613 

 o.-updur 37/1060, 40/1139 

on on:3/27, 6/97, 11/255, 24/660, 35/996, 38/1081, 38/1099, 39/1109, 40/1157, 

45/1313, 47/1353, 49/1414, 50/1459, 50/1464, 54/1589, 55/1605, 57/1665, 57/1666, 

63/1850 

on- onmak: 

 o.-maḳġa 49/1424 

onan- razı olmak, beğenmek: 

 o.-dı 12/276 

on glar bk. olar: 

 o.+ların 45/1298 

opraġ giyişi: 

 o.+ı 33/924 

 o.+ın 13/321, 49/1425 

orda ordu: 47/1346, 47/1349, 47/1362 

 o.+sı 47/1348 

orman orman: 
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 o.+ġa 62/1820 

or(u)n yer: 

 o.+ıda (ornıda) 7/147 

 o.+ıdın (ornıdın) 69/2047 

 o.+ıġa (ornıġa) 25/702, 28/793, 42/1206, 51/1491, 59/1746 

orta orta: 

 o.+da 67/1982 

 o.+dın 33/942 

 o.+ġa 70/2052 

 o.+sıda 36/1036, 37/1047 

 o.+sında 23/621, 23/621, 31/882, 65/1930 

oĢ şu: 13/322, 31/872, 32/901,40/1137, 66/1950 

oĢbu bu, tam bu: 4/38, 6/94, 6/113, 9/213, 10/218, 10/219, 12/286, 12/300, 15/374, 

19/511, 23/633, 27/736, 27/747, 27/756, 27/765, 28/767, 28/787, 28/790, 30/833, 

34/969, 38/1094, 39/1118, 39/1123, 40/1144, 42/1203, 43/1236, 45/1311, 47/1345, 

49/1416, 49/1421, 57/1662, 57/1685, 58/1698, 59/1738, 61/1798, 61/1802, 65/1923, 

70/2059 

 o.+dur 43/1235, 48/1404 

ot ateş: 12/292, 18/470, 24/658, 30/856, 38/1094, 44/1270, 57/1674, 57/1676, 

59/1735, 60/1750, 64/1885, 65/1908 

 o.+dın 57/1669 

 o.+dur 16/413, 17/435  

 o.+ġa 3/25, 16/417, 38/1088, 59/1725 

 o.+ı 3/01, 13/318, 16/423, 18/470, 22/608, 31/881, 55/1620, 56/1625, 56/1649, 

60/1776 

 o.+ıda 5/64, 17/447, 18/461, 47/1373, 48/1403, 51/1496 

 o.+ıdın 30/856 

 o.+ıġa 24/661, 26/726, 27/754, 35/981, 56/1642, 57/1675 

 o.+ın 56/1648 

 o.+ın g ızda 56/1640 

 o.+ını 53/1559 

 o.+lar 33/935 

 o.+n g nı 49/1412 

 o.+nı 17/441 

 o.+ḳa 14/359, 30/856, 65/1908 

 o.+un ga 70/2071 

otaġ büyük çadır: 66/1950 

otlıḳ ateşli: ot+lıḳ 64/1897 

otun odun: 27/743 

 o.+lar 27/745 

otunluḳ odunluk: otun+luḳ 

 o.+ġa 51/1476 

otur- bk. oltur- 

 o.-dı 20/519, 25/685, 59/1723, 59/1726 

 o.-dılar 45/1303, 47/1370 

 o.-may 20/532 

 o.-u 31/857, 36/1038, 44/1278 

 o.-up 18/480, 24/673 

 o.-ur 24/654, 56/1647 
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oyan- uyanmak: 

 o.-dı 4/61 

oyna- oynamak:oy(u)n+a- 

 o.-ġalı 36/1029, 36/1032 

 o.-p 11/262, 41/1168, 41/1173 

 o.-r 11/274, 20/526 

oyul- oyulmak: oy-ul- 

 o.-ıp 36/1016 

oyun oyun: 10/230, 42/1210, 61/1895 

 o.+ı 20/526, 66/1959 

 o.+larıġa 57/1681 

oyunçı oyuncu: oyun+çı 67/1961 
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öfkele öfkelenmek: öfke-le- 

 ö.-p 55/1614 

ögün başka:16/425, 18/484, 32/913, 33/932, 50/1446 

 ö.+nü 20/521 

ögür- döndürmek, çevirmek: 

 ö.-me 57/1667 

 ö.-men 34/969, 35/987 

 ö.-mes 57/1676 

 ö.-üp 32/901  

öl- ölmek: 

 ö.-di 43/1234 

 ö.-dige 52/1529 

 ö.-dim 58/1796 

 ö.-eli 27/755 

 ö.-er 23/628, 26/732, 34/975, 48/1403, 63/1870  

 ö.-ersin 65/1920 

 ö.-gen 28/791, 48/1379 

 ö.-genim 14/355 

 ö.-gil 65/1917 

 ö.-günçe 29/800, 42/1195, 58/1705, 64/1890 

 ö.-mek 27/754 

 ö.-mekge 14/365 

 ö.-meydür 52/1522 

 ö.-se 28/792 

 ö.-sek 27/755 

 ö.-sem 17/445, 62/1832 

 ö.-üptür 50/1457 

öldür- öldürmek, bk. öltür-: öl-dür- 

 ö.-di 56/1624 

ölgüm ölüm, bk, ölüm: öl-güm 

 ö.+dür 35/982, 47/1373 

öltür- bk. öltür-  

 ö.-geli 42/1199 

 ö.-gen 61/1804, 63/1851 

 ö.-geni 33/938 

 ö.-genin gni 62/1814 

 ö.-meyin 65/1921 

 ö.-üp 42/1200, 64/1893 

 ö.-ür 43/1227 

ölüg ölü, bk. ölüg: öl+üg 37/1054, 45/1313, 50/1462, 50/1464, 55/1600 

ölüm bk. ölgüm: 

 ö.+din 66/1935 

 ö.+ni 24/666 

ʽömr (< Ar. عمرʽömr) ömür: 

 ö.+i 6/114, 10/216, 28/767 

 ö.+ini 54/1572 

öp- öpmek: 

 ö.-ekeç 25/692 

 ö.-er 53/1532 
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 ö.-ti 26/721, 65/1930 

 ö.-tiler 12/282 

 ö.-üp 12/290, 13/316, 26/722 

öpüĢ- öpüşmek: öp-üş- 

 ö.-mek 67/1985 

 ö.-üp 53/1555 

örte yakmak, kavurmak: 

 ö.-r 17/443, 22/608 

 ö.-di 16/423, 68/2017 

örten- yanmak: örte-n- 

 ö.-se 56/1645  

öt- geçmek, aşmak: 

 ö! 30/842 

 ö.-er 16/407, 20/544 

 ö.-erler 22/587 

 ö.-gen 54/1571, 69/2019 

 ö.-genini 20/527 

 ö.-ger 16/414 

 ö.-se 28/792, 45/1292, 55/1616 

 ö.-ti 16/401, 20/533, 33/931, 55/1622 

 ö.-tiler 54/1571 

 ö.-üben 66/1942, 68/2015 

 ö.-üp 35/1010, 45/1290, 61/1802, 68/1992, 68/2010 

ötün- geçirilmek: öt-ün- 

 ö.-di 44/1268 

ötür- geçirmek: öt-ür- 

 ö.-di 31/859 

 ö.-geli 27/739 

 ö.-ü 44/1281, 47/1360, 47/1362, 53/1554 

öv- övmek: 

 ö! 3/24 

öy bk.  v: 25/696, 26/715, 37/1046, 47/1358, 56/1655, 67/1976, 69/2038, 70/2048 

 ö.+de 9/193, 29/807, 47/1355, 51/1496, 55/1623, 67/1974, 67/1974 

 ö.+din 12/299, 13/328 

 ö.+ge 9/194, 12/299, 12/303, 15/383, 21/552, 37/1045, 45/1289, 47/1351, 

49/1422 

 ö.+i 8/180 

 ö.+idin 21/565, 54/1565 

 ö.+ige 28/788, 33/936, 33/944 

 ö.+inde 46/1333, 57/1684 

 ö.+ini 19/495 

 ö.+leridür 64/1876 

 ö.+lerige 51/1475 

 ö. +lerimiz 46/1320 

 ö.+ni 58/1717 

 ö.+nin g 37/1059, 56/1625 

 ö.+ün ge 46/1338 
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öz kendi:4/40, 7/137, 16/408, 16/417, 20/541, 20/547, 28/777, 28/794, 33/947, 

38/1082, 46/1324, 51/1470, 51/1475, 52/1525, 54/1574, 69/2040, 70/2051, 70/2051, 

70/2064, 70/2066 

 ö.+din 28/771 

 ö.+i 10/217, 21/554, 32/894, 38/1097, 47/1348, 60/1755, 60/1778, 61/1790 

 ö.+idin 3/07, 12/303, 26/715, 37/1061, 40/1161, 43/1233, 56/1650, 70/2058 

 ö.+idür 54/1570 

 ö.+ige 6/117, 22/599, 22/604, 25/682, 29/801, 29/813, 57/1660 

 ö.+in 53/1542, 70/2057 

 ö.+indin 14/338 

 ö.+in gni 7/134, 55/1600 

 ö.+ini 12/300, 17/437 

 ö.+inin g 3/08, 12/297, 28/784, 36/1013, 44/1269, 47/1374  

 ö.+ni 5/81, 7/135, 15/390, 16/417, 21/555, 25/689, 56/1624 

 ö.+üm 15/383, 16/407, 16/426, 19/512, 39/1131, 41/1167 

 ö.+ümdin 15/370, 26/727, 41/1181, 41/1184 

 ö.+ümge 19/512 

 ö.+ümni 14/358, 41/1183, 43/1227, 51/1499, 52/1520 

 ö.+ümnin g 42/1208 

 ö.+ündür 38/1075 

 ö.+ün g 4/47, 39/1119, 48/1392, 55/1601, 63/1852 

 ö.+ün gdin 39/1122 

 ö.+ün gni 16/413, 49/1412, 58/1797 

 ö.+ün güz 8/156 

 ö.+ün güzge 8/155, 26/733 

 ö.+üni 32/904, 34/980 

özge başka, diğer: öz+ge 3/07, 7/138, 10/226, 12/285, 12/303, 13/328, 14/355, 

14/355, 15/386, 21/579, 22/585, 29/808, 31/866, 31/870, 32/896, 32/913, 34/960, 

36/1019, 48/1377, 48/1377, 55/1601, 55/1622, 57/1664, 62/1836 

 ö.+çe 3/2959/1740, 64/1896 

ʽöẕr (< Ar. عذر ʽöẕr) özür: 4/38 

ʽöẕr ėt- suç, hata işlemek: 

 ö.-geli 4/38 

ʽöẕr-ḫvāh (< Ar. عذر < Far. خواه öẕr-ḫvāh) özür dileyen, mazereti olan: 

 ö.+ı 3/18 
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pādiĢāh (< Far. پادشاه pādişāh) padişah: 40/1159 

 p.+ġa 24/662 

 p.+ı 6/108, 6/111, 8/157, 17/439, 21/552, 24/665, 28/791, 38/1092, 56/1635, 

56/1639 

 p.+ının g 8/170, 8/179 

 p.+lar 3/17 

 p.+nın g 46/1344 

pāk (< Far. پاك pāk) pak: 22/606, 24/651, 32/898, 47/1374, 48/1376, 48/1378, 

63/1865, 67/1976 

 p.+i 5/66, 66/1933 

pāk dāmınlıg suçsuz davranış, görgü saflığı: 

 d.+nı 47/1374 

pākĮze (< Far. پاكيزه pākĮze) latif, güzel: 10/227, 22/591 

pālā (< Far. پالا pālā) yedek at: 

 p.+sı 14/361 

palçıġ balçık: 

 p.+ıdur 11/248 

pāre (< Far. پاره pāre) parça:11/267, 13/331, 22/588, 22/601, 32/887, 36/1040, 

37/1052, 44/1282, 63/1863, 64/1895, 64/1902 

 p.+dir 37/1058 

 p.+si 19/505 

pāy (< Far. پاى pāy) ayak: 11/265, 50/1465, 56/1644 

 p.+i 39/1129 

 p.+lar 47/1352 

pāyende (< Far. پاينده pāyende) kalıcı, sürekli, daim: 46/1337 

pay-i taḫt (< Far. پايتخت pay-i taḫt) başkent: 

 p.+ı 39/1129 

peç (< Far. پچه peçe) peçe, örtü: 25/692, 37/1055 

penāh (< Far. پناه penāh) sığınacak yer: 44/1264, 51/1499 

 p.+ım 33/932 

pend (< Far. پند pend) nasihat: 18/476 

per (< Far. پر per) kanat: 21/560 

per-bū iri, büyük, iri kanat: 21/560 

perçĮn (< Far. پرچين perçĮn) perçin: 11/252, 11/253 

perde (< Far. پرده perde) perde: 5/75 

perde-i ṭab 
  

ʽ parlayan örtü: 

 p.+ım 5/75 

perĮ (< Far. پرى perĮ) peri: 11/257, 11/263, 12/282, 16/412, 16/416, 28/781, 36/1030, 

37/1066, 42/1215, 54/1587, 56/1638, 57/1661, 64/1893, 64/1898, 65/1909, 65/1910, 

66/1955 

 p.+dür 15/381, 36/1030, 37/1065, 40/1145, 46/1342, 59/1723 

 p.+ge 34/978, 55/1596, 57/1674, 60/1773 

 p.+ler 12/291, 12/297, 26/709, 26/711, 40/1145, 44/1258, 53/1549, 60/1778, 

61/1793, 63/1857, 65/1925, 66/1951, 66/1957, 69/2030 

 p.+lerdin 69/2038 

 p.+lerdür 67/1976 

 p.+lerge 41/1192 

 p.+lerni 25/680 

 p.+lernin g 66/1959 
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 p.+ni 44/1263 

 p.+sin 37/1068 

perĮ-ruḫsār (< Far. پرىرخسار perĮ-ruḫsār) peri yanaklı (güzel): 

 p.+lar 11/254 

perĮ-rūy (< Far. پرىروى perĮ-rūy) peri yüzlü: 28/781 

perĮĢān (< Far. پريشان perĮşān) perişan: 4/54, 9/187, 41/1175, 54/1583, 59/1745 

 p.+mız 4/41 

perĮ-zād (< Far. زادپرى  perĮ-zād) periden doğmuş, bk. perĮ-ẕāt : 12/287, 16/411, 

40/1150, 40/1152, 53/1541, 53/1560, 57/1684 

 p.+e 11/263 

perĮ-ẕāt bk. perĮ-zād 6/101 

pervāne (< Far. پروانه pervāne ) pervane: 

 p.+ni 57/1669 

 p.+sidür 57/1663 

per-vāz (< Far. پرواز per-vāz) 1.uçmuş, uçma: 6/100, 6/102, 11/272, 17/442, 55/1618, 

66/1957, 67/1965, 68/2010 

perver (< Far. پرور perver) besleyen, büyüten, yetiştiren: 34/977 

perver-digār (< Far. پروردكار perver-digār) besleyici, rızıklandırıcı, Allah: 

 p.+a 32/911, 48/1404 

 p.+ım 60/1764 

perveriĢ (< Far. پرورش perveriş) besleyiş, besleme:10/226 

pes (< Far. پس pes) ard, arka, geri:16/421 

peĢe (< Far. پشه peşe) sivrisinek: 

 p.+si 30/846 

peĢkeĢ (< Far. پشكش peşkeş) hediye, armağan: 

 p.+ler 46/1328 

peyām (< Far. پيام peyām) haber: 

 p.+ım 34/973 

 p.+ımnı 23/625, 23/630 

peyāmān (< Far. پيامزن peyāmān) haberler: 32/912  

peydā (< Far. پيدا peydā ) meydanda, açıkta: 4/59, 5/80, 5/86, 5/88, 9/209, 11/271, 

15/392, 23/638, 31/862, 31/869, 33/917, 33/931, 35/999, 44/1275, 51/1474 

peydā bol- oryaçıkmak, meydana gelmek: 

 p. b.-dı. 23/638, 31/862, 44/1275, 51/1474 

 p. b.- ġanı 5/80 

 p. b.-up 4/59, 33/931 

 p. b.-ur 9/209 

 p. b.-sa 31/869 

peymān (< Far. پيمان peymān) yemin, and: 48/1383 

pıtraḳ dikenli otsu bitki, bu bitkinin hayvanların tüylerine ve insanların elbiselerine 

takılan tohumu:33/948 

pĮr (< Far. پير pĮr) pir: 9/208 

 p.+im 5/77 

pĮĢ (< Far. پيش pĮş) ön, ileri: 8/159 

 p.+e 53/1551 

pĮş-bāz (< Far. پيشباز pĮş-bāz) karşılayan: 9/188 

 p.+ı 47/1363 

pĮĢe (< Far. پيشه pĮşe) huy, alışkanlık: 31/880, 39/1132,  
pĮĢvā (< Far. پيشوا pĮşvā) reis, başkan: 
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 p.+sı 3/03 

piyāde (< Far. پياده piyāde) yaya:12/291, 30/830, 49/1431, 49/1435, 56/1645, 69/2045 

piyāle (< Far. پياله piyāle) kadeh, şarap, bardağı: 5/78 

pūĢa-  (<Far. پوشا  pūşa) gizlemek, kaplama: 

 p. -r 18/482 

pūĢĮde (< Far. پوشيده pūşĮde) örtülmüş: 60/1757 

pür (< Far. پر pür) dolu, çok fazla: 4/55, 5/79, 29/820, 31/866, 35/992, 38/1094, 

48/1389, 55/1621, 56/1628, 57/1673 

pür ʽayş hayat dolu:4/55 

pür-derd dert dolu: 5/79 

pür-ġuṣṣa keder dolu: 29/820 

pür-ḥūn kan dolu: 65/1912 

pür- kār kar dolu: 53/1536 

pür-şūr fitne, karışıklık dolu: 22/583 

pür- meşaḳḳat meşakkat dolu: 31/866 

pür-zūr zorluk dolu: 22/583  

püĢt (< Far. پوشت püşt) arka, sırt: 36/1024 

 p.+nin g 36/1025 

püĢte (< Far. پشته püşte) tepe, yığın: 36/1028 
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Rabb (< Ar. رب Rabb) Allah: 39/1117, 62/1828 

raʽd (< Ar. رعد raʽd) gök gürlemesi: 38/1095, 60/1776 

rāh (< Far. راه rāh) yol: 

 r.+ı 3/17, 41/1186 

rāḥat (< Ar. راحت rāḥat) rahat: 7/127, 9/212, 10/240, 17/439, 30/854, 34/964, 

40/1156, 46/1327, 48/1399, 67/1987, 70/2071 

 r.+ını 14/343 

raḥĮm (< Ar. حيم raḥĮm) çok merhametli :24/672 

 r.+ā 24/671 

 r.+e 4/50 

raḫl (< Ar. رحل raḥl) semer: 67/1966 

raḥm (< Ar. رحم raḥm) acıma, merhamet: 4/35, 4/50, 32/915 

raḥmān (< Ar. رحمان raḥmān) merhamet eden : 4/50, 36/1018 

raḥmet (< Ar. رحمت raḥmet) rahmet: 

 r.+ige 44/1269 

 r.+in gdin 24/672 

raḥm eyle- merhamet etmek: 4/35 

raḥmsız merhametsiz: raḥm+sız 65/1914 

 r.+ıdın 5/75 

raḫt I.(< Far. رخت raḫt) hertürlü ev eşyası, elbise ve süsü malzemesi: 

 r.+ım 29/810 

 r.+ın 70/2060 

 r.+lar 47/1368 

raḥt II. at takımı, eyer takımı, bk. raḫt: 46/1329 

rāʽĮ (< Ar. راعى rāʽĮ) çoban: 
 r.+de 4/37 

raʽnā (< Ar. رعنا raʽnā) güzel, latif, höş görünen: 10/235, 36/1033, 36/1035, 61/1794 

raḳūf ? 

 r.+in 46/1331 

rāst (< Ar. راست rāst) doğru, gerçek: 20/539, 25/690, 42/1203, 45/1288, 45/1294, 

46/1316, 49/1425, 51/1488, 52/1523 

rast kėl rast gelmek: 

 r.-ip 45/1288 

rāvĮ (< Ar. راوى rāvĮ) rivayet eden, anlatan: 5/81, 12/294, 20/523, 20/524, 21/566, 

21/568, 24/644, 24/646, 24/652, 32/891, 36/1021, 36/1022, 44/1273, 45/1289, 

51/1471, 53/1540, 61/1798, 66/1941, 66/1942 

 r.+ge 64/1882 

rāz (< Far. راز rāz) sır: 17/449, 53/1559, 54/1561 

rāzĮ (< Ar. رازى rāzĮ) sırra mensup :4/44, 4/46 

RebĮʽül-mülük (< Ar. ربيعالملك RebĮʽül-mülük ) ö. a. Serendil şahı: 39/1127, 46/1315, 

47/1363, 47/1369, 68/2004, 69/2031, 69/2032 

refĮḳ (< Ar. رفيق refĮḳ) arkadaş yoldaş: 
 r.+im 17/438 

 r.+lerni 68/2013 

reh-nümā (< Far. رهنما reh-nümā) yol gösteren: 

 r.+sın 35/985 

remĮde (< Far. رميده remĮde ) ürkmüş, korkmuş:19/504 

remil (< Ar. رمل remil) nokta ve çizgilere bakarak gaybı keşfetme: 

 r.+leri 19/501 
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remz (< Ar. رمز remz) kapalı bir şekilde söyleme: 

 r.+idin 63/1844 

renc (< Far. رنج renc) zahmet, eziyet, ıztırap: 10/217, 17/439, 23/623, 44/1271, 

44/1271 

reng (< Far. رنک reng) renk: 29/825 

 r.+i 13/309, 18/463 

rengĮn (< Far. رنکين rengĮn) parlak renkli, güzel, hoş: 11/248, 11/252, 24/657, 
39/1129, 66/1954 

resās ? 

 r.+ım 38/1095 

resm (< Ar. رسم resm) resim: 9/187, 28/792 

resm-i ʽālem alemin resmi: 9/187 

resūl (< Ar. رسول resūl) resul: 

 r.+un g 3/24 

reĢk (< Far. رشك reşk) kıskanma, haset: 11/270 

revā (< Ar. روا revā) layık, yerinde uygun:58/1704, 60/1754 

 r.+dur 9/193, 55/1610 

revān (< Far. روان revān) yürüyen giden, bk. revāne: 12/281, 14/338, 60/1773, 

70/2057  

 r.+ı 46/1323, 67/1978 

 r.+ım 48/1395 

revāne (< Far. روانه revāne) bk. revān: 46/1324, 53/1549, 55/1623, 69/2036 

reyḥān (< Ar. ريحان reyḥān) reyhan: 10/241 

rızḳ (< Ar. رزق rızḳ ) rızık: 

 r.+ım 34/962 

rıżā (< Ar. رضا rıżā) rıza: 31/879, 35/995, 42/1193, 42/1195 

rıżā bėr- razı olmak: 

 r.b.-mek 31/879 

 r.b.-ipdür 35/995 

 r.b.men 42/1193, 42/1195 

rıḍvān (< Ar. رضوان rıḍvān) cennet kapıcısı olan melek: 9/194 

rıḍvān-ı behişt (< Ar. رضوان + Far. بهشت rıḍvān-ı behişt) cennet rıdvanı 

 r. b. 9/194 

rifʽat (< Ar. رفعت rifʽat) yücelik, yükseklik: 7/149 

rind (< Ar. رند rind) rint: 50/1452 

rivāyet (< Ar. روايت rivāyet) rivayet: 5/81, 6/92, 6/107, 12/294, 14/367, 20/523, 

21/567, 24/644, 32/891, 36/1021, 45/1290, 53/1540, 54/1579, 61/1798 

rivāyet ḳıl- anlatmak: 

 r. ḳ! 53/1540 

 r. ḳ.-dı 5/81 

rücūʽ (< Ar. رجوع rücūʽ) geri dönme: 

 r.+ı 4/59, 9/214 

 r.+ın 10/215  

rücūʽı bol- geri dönmek: 

 r. b.-dı 4/59 

rūḥ (< Ar. روح rūḥ) ruh: 15/382, 34/978, 66/1933 

 r.+ı 48/1395, 67/1978 

 r.+ına 32/890 

 r.+umda 41/1172 
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rūḥ-ı revān yürüyen ruh: 67/1978 

 r. r.+ım 48/1395 

Rūm (< Ar. مرو  Rūm) ö. a. Rūm: 3/28 

rūĢen (< Ar. روشن rūşen) aydınlık, parlaklık: 3/01, 12/298, 19/503, 31/860 

 r.+dür 24/670, 44/1279 

rūşen ḳıl- aydınlık etmek: 3/01 

ruḫ (< Far. رخ ruḫ) yanak: 13/309 

ruḫsār (< Far. رخسار ruḫsār) yanak yüz, bk. ruḫsāre: 

 r.+larnın g 11/257 

ruḫsāre (< Far. رخساره ruḫsāre) bk. ruḫsār: 

 r.+lernin g 56/1638 

 r.+si 11/265, 11/275 

ruḫṣat (< Ar. رخست ruḫṣat) ruhsat: 67/1971 

rūy (< Far. روى rūy) yüz: 17/434 

 r.+dın 16/404  

 r.+ı 28/781, 48/1397, 57/1670, 61/1784 

 r.+lar 69/2030 

rūy-ı mah ay yüzlü: 

 r. m.+nı 61/1784 

rūy-ı zerd altın yüzlü:17/434 

 r.z.+im 17/434 

 r.z.+imizni 57/1670 

rūy-mal yüz süren: 48/1379 

rūz (< Far. روز rūz) gün:48/1390 

rūzĮ (< Far. روزى rūzĮ) nasip, kısmet: 48/1389 

rübāb (< Far. رباب rübāb) saz:17/450 
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sa ādet (< Ar. سعادت sa ādet) saadet: 9/205, 23/639, 67/1972, 69/2044 

 s.+tür 70/2075 

sa ādetlik saadetlik: sa ādet+lik 64/1880 

sa āt (< Ar. ساعت sa āt) zaman, vakit: 9/205, 20/532, 50/1463 

 s.+de 22/584 

 s.+te 44/1256, 49/1430 

ṣabā (< Ar. صبا ṣabā) tan yeli: 23/625, 34/973 

 s.+ġa 23/624 

ṣabāḥ (< Ar. صباح ṣabāḥ) sabah, bk. ṣubḥ: 20/532, 27/738 

 s.+ı 50/1450 

sayın her: 13/308 

ṣabr (< Ar. صبر ṣabr) sabır: 15/383, 18/460, 18/464, 18/473, 23/616, 32/908, 34/968, 

39/1132, 49/1416 

 s.+ı 13/311 

 s.+ın 31/880 

ṣabr ḳıl- sabretmek: 49/1416 

saç saç: 25/695 

 s.+ı 4/42, 7/125, 13/313, 37/1055, 45/1305 

 s.+ım 41/1174 

 s.+ıŋ 56/1644 

saç- saçmak: 

 s.-ıp 9/211, 10/234, 44/1277 

 s.-tum 68/2011 

saçıl- saçılmak: saç-ıl- 

 s.-dı 67/1983, 68/2008, 68/2009 

 s.-ġan 5/69 

 s.-ġay 67/1982 

 s.-ur 17/457, 45/1291 

sa d (< Ar. سعد sa d) kutlu, uğurlu: 9/205 

sa‛d bol- kutlu olmak: 

 s. -dı 9/205 

ṣadā (< Far. صدا ṣadā) ses, avaz: 32/916 

ṣad-berg (< Far. صدبرك ṣad-berg) yüz yapraklı, pek çok yaprağı olan katmerli: 

57/1682 

sāde (< Far. ساده sāde) düz, basit, yalın: 6/99 

ṣadef (< Ar. صدف ṣadef) sedef: 

 s.+ġa 9/202, 67/1983 

ṣādıḳ (< Ar. صادق ṣādıḳ) sadık: 6/119, 45/1297, 57/1657, 70/2073, 70/2075 

ṣādıḳ bol- sadık olmak: 

 s.maġay 45/1297 

ṣaf (< Ar.صف ṣaf) saf: 15/396 

ṣafā (< Ar. صفا ṣafā) sefa: 66/1944 

ṣafā-dār (< Ar. فاص  + Far. دار ṣafā-dār) safalı : 39/1118 

ṣāfĮ (< Ar. صافى ṣāfĮ) saf, katıksız: 11/251 

saġın- düşünmek, hatırlamak: saġ-ın- 

 s.-dı 37/1060, 61/1807, 69/2020 

 s.-dum 69/2019 

 s.-ıp 13/319, 17/431, 33/933, 48/1387, 48/1390, 61/1805 

saġıĢ düşünce: saġ-ış 



309 
 

 s.+ıŋnı 65/1923 

saġun- yalvarmak, feryat, figan etmek: 

 s.-ur 39/1132, 53/1544 

ṣaġur ? 

 s.+dın 25/697 

sāḥir (< Ar. ساحر sāḥir) büyücü: 

 s.+ler 14/346 

ṣaḥrā (< Ar. صحرا ṣaḥrā) sahra: 28/795, 29/798, 34/950, 35/999, 52/1527, 68/1993 

 s.+nın g 34/953 

ṣāḥib (< Ar. صاب ṣāḥib) sahip: 16/404, 46/1331 

ṣaḥib-ḳırān (< Ar. صاب + Far. قران ṣaḥib-ḳırān) her zaman başarı, üstünlük kazanan 

hükümdar: 10/218 

Sā id (< Ar. ساعد Sa id) ö. a. Mısır Veziri Hamid‟in oğlu, Seyfü‟l, mülük‟ün arkada-

şı: 10/224, 11/255, 11/259, 12/290, 13/326, 13/330, 13/334, 13/335, 13/337, 14/339, 

14/352, 14/354, 14/364, 14/366, 22/596, 22/600, 23/612, 38/1096, 38/1101, 48/1388, 

49/1430, 49/1432, 49/1432, 50/1459, 51/1470, 51/1471, 51/1483, 52/1503, 63/1862, 

63/1865, 66/1946, 68/1994, 68/1999, 69/2035, 70/2057 

 s.+e 14/350, 48/1391 

 s.+ġa 12/288, 14/350, 23/631, 49/1429, 66/1953, 69/2032 

 s.+ge 19/513, 49/1428, 52/1523, 68/1991 

 s.+in g 49/1413 

 s.+ni 12/288, 19/514, 48/1405, 50/1460, 70/2066 

 s.+nin g 14/353 

sāil (< Ar. سائل   sāil) dilenci:24/672 

 s.+dür 24/671 

saḳa kanal: 25/700  

saḳa saḳa kėl- aksayarak gelmek: 

 s.-ür 25/700 

saḳar (< Ar. سقر saḳar) cehennem: 69/2028, 69/2029 

sāḳĮ (< Ar. ساقى sāḳĮ) içki, kadeh sunan: 5/78, 36/1021 

saḳla- saklamak: 

 s.-dı 13/333, 22/593 

 s.-ġıl 42/1197, 44/1265 

 s.-n gızlar 49/1434 

 s.-r 33/946 

 s.-sa 30/854 

sal sal: 3/01, 3/25, 25/703, 27/758, 32/894, 37/1049, 41/1173, 43/1249, 44/1260 

 s.+ımıznı 51/1480 

 s.+ın 44/1266 

 s.+ında 45/1302 

 s.+ını 31/857 

 s.+nı 27/757, 27/759, 31/874 

sal- salmak, atmak, fırlatmak, göndermek, bk. ṣal-: 

 s.-dı 5/74, 5/89, 5/89, 9/200, 12/292, 12/295, 21/570, 22/602, 29/809, 37/1058, 

50/1438, 50/1441, 51/1472, 51/1476, 52/1510, 52/1525, 62/1815, 62/1820, 67/1979, 

67/1980 

 s.-dılar 62/1826 

 s.-dım 52/1519, 52/1520 

 s.-dum 51/1499 



310 
 

 s.-ġan 55/1609 

 s.-ġanı 62/1819 

 s.-ġay 18/485, 21/569 

 s.-ġıl 4/35, 6/103, 58/1707 

 s.-ıban 38/1088, 59/1725 

 s.-ıp 5/67, 9/197, 10/228, 24/646, 25/697, 29/824, 31/878, 57/1681, 62/1825, 

65/1926 

 s.-ıpdur 37/1043, 55/1608 

 s.-ıpsın 16/413 

 s.-ma 26/733, 49/1412 

 s.-maġaydı 41/1175 

 s.-san g 22/585 

 s.-uban 25/702 

 s.-ur 23/617, 58/1700 

 s.-urġa 62/1821 

 s.-urlar 11/262, 31/883, 64/1900 

 s.-urmış 31/872 

 s.-urnı 35/991 

ṣal- bk. sal-: 

 s.-dı 67/1983 

 s.-urġa 16/417 

salın- salınmak, atılmak: sal-ın- 

 s.-ıp 25/701, 33/923 

salınçaḳ salıncak: sal-ın-çaḳ 25/702 

salṭanat (< Ar. سلطنت salṭanat) saltanat: 7/146, 19/498, 21/556, 47/1367 

samānĮ (< Ar. صمانى samānĮ) saman renkli:11/248 

san sayı: 

 s.+ı 20/525, 65/1909 

ṣanʽat (< Ar. صنعت ṣanʽat) sanat: 

 s.+ı 45/1285 

 s.+ındın 30/835 

 s.+larıġa 30/852  

sanç- saplamak, sokmak: 

 s.-ıp 56/1627 

sançıl- batmak, saplanmak: sanç-ıl- 

 s.-ap 49/1433 

ṣandel (< Ar. صندل ṣandel) özellikle Hindistan‟da yetişen ağaç, sandal: 27/764, 

30/840 

ṣanduḳ (< Ar. صندوق ṣanduḳ) sandık: 12/285, 43/1231, 44/1253, 65/1926 

 s.+nı 12/284 

ṣanem (< Ar. صنم ṣanem) çok güzel kimse, mahbube: 26/709, 26/710  

 s.+ge 17/433 

 s.+ni 62/1829 

 s.ġa 23/627 

san ga “sen” kişi zamirinin yönelme durumu: 4/33, 4/38, 7/134, 8/154, 9/197, 14/363, 

17/434, 19/505, 23/613, 24/670, 35/985, 43/1225, 44/1279, 49/1415, 55/1595, 

56/1634, 56/1635, 56/1637, 61/1806, 63/1846, 65/1922, 66/1933 

 s.+dur 32/911 

ṣāniʽ (< Ar. صانع ṣāniʽ) yapan yapıcı kimse; yaratan: 22/593, 36/1023 
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sansız sayısız, hesapsız: san+sız 44/1268 

sarġa-sararmak, bk. ṣarga-  

 s.-yıp 30/855, 56/1644 

ṣarġa- bk. sarġa-: 

 s.-yıp 45/1307 

sarı yön taraf, -a doğru: 10/243, 12/304, 14/340, 14/352, 32/897, 34/954, 51/1473, 

51/1480, 56/1649 

sarıġ sarı: 13/332, 66/1937 

sarumṣaḳ sarımsak: 25/702 

savaĢ savaş: 64/1881 

savaş ḳıl- savaşmak: 

 s. ḳ.-ġanı 64/1881 

sa y şalışma, çabalama: 15/379 

saʽy ḳıl- çabalamak, çalışmak:  

 s. ḳ.-dım 15/379 

sāye (< Far. سايه sāye) gölge: 

 s.+si 7/147 

 s.+sin 44/1260 

sayla- izzet, hürmet etmek: 

 s.-p 53/1532 

sāz (< Far. ساز sāz) saz: 6/104, 8/183, 42/1209, 55/1612, 56/1651, 66/1955, 66/1957, 

67/1964 

 s.+ın 66/1958 

 s.+lar 11/268, 17/453 

sāzen (< Far. سازن sāzen) 11/269 

sāzende (< Ar. سازنده sāzende) çalgıcı: 11/269 

 s.+ler 66/1958 

sebeb (< Ar. سبب sebeb) sebep: 38/1073, 54/1561 

 s.+ini 39/1133 

sebr ?  
 s.+ üŋ10/241 

sebz (< Far. سبز sebz) yeşil: 45/1284, 68/1993 

sebze (< Far. سبزه sebze) yeşillik, çimen: 34/952 

secde (< Ar. سجده secde) secde: 7/126, 44/1259, 70/2061 

sefer (< Ar. سفر sefer) sefer: 18/477, 29/826, 53/1548 

 s.+nin g 18/483 

seḥer (< Ar. سحر seḥer) seher: 18/460 

 s.+ler 11/272, 20/528 

seḥer-gāh (< Ar. سحر + Far. كاه seḥer-gāh) seher vakti, bk. seḫer-gāh : 11/267, 

34/961 

seḫer-gāh bk. seḥer-gāh: 4/57 

sehĮ (< Far. سهى sehĮ) düz, doğru, fidan gibi: 17/447, 18/459 

sekĮn (< Ar. سكين sekĮn) sakin: 21/577, 21/577 

sėl sel: 32/897, 51/1480 

selām (< Ar. سلام selām) selam: 23/624, 37/1064, 48/1393, 48/1394, 48/1395, 

48/1396, 48/1397, 60/1773 

 s.+ım 23/625, 23/627, 23/628, 23/629, 23/630, 34/973 

 s.+ın g 3/27  

selāme (< Ar. سلامه selāme) selamet, salimlik, eminlik, bk. selamet: 17/448 
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selāmet (< Ar. سلامت selāmet) bk. selāme: 4/49, 6/111, 46/1325, 46/1340, 60/1764, 

70/2054 

selāmet bol- kurtulmak: 

 s.b-dı 46/1325 

SelsebĮl (< Ar. سلسبيل SelsebĮl) cennette bir nehrin adı: 11/273 

semā’ (< Ar. سماء semā‟ ) sema: 3/04 

 s.+dın 64/1877 

 s.+dur 45/1307 

semen (< Far. سمن semen) yasemin: 

 s.+de 53/1556 

ŝemer (< Ar. ثمر ŝemer) meyve, yemiş: 8/171, 30/837 

semĮn (< Ar. سمين semĮn) semiz, besili: 57/1656 

 s.+ni 67/1977 

sėmirt- semirtmek, semiz hale getirmek: s mir-t- 

 s.-üp 51/1490 

sen ikinci tekil kişi zamiri, bk. s n: 3/24, 4/52, 5/91, 7/131, 7/133, 7/150, 8/152, 

10/236, 10/245, 11/264, 12/287, 13/310, 14/350, 14/351, 14/363, 16/411, 26/722, 

26/722, 27/747, 29/805, 30/843, 35/986, 35/986, 37/1049, 38/1073, 39/1121, 

39/1125, 39/1130, 40/1146, 40/1152, 42/1197, 42/1217, 42/1221, 42/1222, 43/1223, 

43/1227, 43/1235, 43/1252, 44/1261, 44/1265, 46/1340, 49/1419, 50/1458, 52/1506, 

56/1634, 56/1639, 57/1661, 57/1664, 57/1665, 57/1668, 57/1668, 59/1737, 59/1740, 

60/1759, 60/1759, 62/1814, 63/1852, 69/2022, 70/2076 

 s.+dür 8/153, 8/153 

 s.+din 4/39, 14/358, 15/374, 33/932, 43/1226, 50/1463, 50/1464 

 s.+i 17/432, 17/457, 18/461, 23/614, 26/715, 40/1158, 41/1164, 43/1226, 

44/1269, 45/1301, 50/1464, 52/1528, 57/1662, 58/1707, 62/1812, 65/1921 

 s.+in g 4/32, 4/34, 4/38, 4/41, 4/52, 16/421, 17/447, 17/457, 24/671, 26/725, 

27/738, 28/790, 34/960, 40/1146, 41/1166, 42/1202, 43/1229, 47/1371, 47/1372, 

47/1373, 48/1402, 48/1403, 49/1417, 51/1493, 51/1495, 51/1496, 54/1588, 55/1605, 

55/1606, 55/1607, 55/1610, 56/1644, 57/1666, 58/1793, 58/1706 

 s.+sin 24/671, 42/1204, 56/1633, 58/1709 

sėn bk.sen: 14/357, 16/413, 18/481, 19/504, 36/1019, 42/1210  

ŝenā (< Ar. ثنا ŝenā) övme, övüş, medih: 31/865, 52/1502 

 s.+lar 31/862, 31/864 

sengĮn (< Far. سنكين sengĮn) taştan, taştan yapılmış: 21/559, 39/1129 

senglik (< Far. سنگ +Tü. lik senglik) taşlık: seng+lik 

 s.+e 47/1347 

seng-pāre (< Far. سنكپاره seng-pāre) taş parçası: 

 s.+leri 19/496 

sensiz sensiz: sen+siz 26/724, 48/1398, 48/1399, 48/1400, 48/1401, 50/1462 

ser (< Far. سر ser) baş: 26/721, 47/1347, 47/1352, 50/1465, 56/1651 

 s.+ġa 25/702 

serā (< Far. سرا serā ) saray, bk. serāy:32/897 

seraġ müjde: 

 s.+ın 18/485 

ser-ā-ser (< Far. سراسر ser-ā-ser) baştan başa: 14/363, 35/981, 38/1072, 39/1104, 

43/1235, 45/1309, 54/1589 

serāy (< Far. سراى serāy) bk, serā: 16/429, 66/1944 

 s.+lar 14/348 
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serdār (< Far. سردار serdār) asker başı, kumandan: 8/160, 69/2033 

ser-efrāz (< Far. سرافراز ser-efrāz) başını yukarı kaldıran: 29/805 

ser-encām (< Far. سرانجاى ser-encām) başına gelen: 28/766, 43/1250, 60/1758 

Serendil ö. a. periler ülkesi: 39/1127, 46/1316, 47/1361, 47/1367, 53/1552, 63/1867, 

68/1995, 68/1998, 68/2016, 70/2065 

 s.+ge 53/1550 

ser-gerdān (< Far. سركردان ser-gerdān) şaşkın, sersem, bk. sergeşte: 26/731, 32/894 

serḥādd (< Far. سر Ar. دحا  serḥādd) serhad: 

 s.+iġa 9/189 

 s.+ine 8/162, 46/1327 

serkeĢ (< Far. سركش serkeş) dik başlı, inatçı: 10/237 

sergeĢte (< Far. سركشته sergeşte) bk. ser-gerdān: 29/797, 62/1811 

 s.+lerni 28/774 

sergeĢtelik şaşkınlık, sersemlik: sergeşte+lik 

 s.+din 24/642 

ser-pūş (< Far. سرپوش ser-pūş) başa takılan başlık:44/1253 

serv (< Far. سرو serv) servi, selvi, sevgilinin boyu posu, bk. servi: 18/459 

server (< Far. سرور server) başkan, reis: 19/502 

 s.+i 43/1228, 56/1627, 56/1638 

 s.+idür 3/04 

 s.+inin g 40/1145 

servi (< Far. سروى servi) bk. serv: 10/229, 12/281, 12/296, 13/314, 17/447, 46/1340, 

47/1363, 48/1396, 53/1560, 54/1572, 59/1720, 61/1785, 67/1977 

serv-i āzād düzgün, başı dik: 41/1177 

serv-i nāz uzun boylu sevgili: 17/442, 48/1396 

 s.n.+ım 48/1396 

serḫoĢ (< Far. سرخوش serḫoş) sarhoş: 26/725 

serzeniĢ (< Far. سرزنش serzeniş) serzeniş: 

 s.+ge 58/1705 

sesken- ürkmek, tiksinmek: 

 s.-ip 29/813, 57/1660 

Settār (< Ar. ستار Settār) Allah: 4/53  

sėv- sevmek bk. süy-: 

 s.-er 11/260, 8/172, 15/375, 50/1468, 53/1542 

 s.-erdi 12/288 

 s.-erim 50/1468 

 s.-erinin g 39/1116 

 s.-ermiz 50/1467 

 s.-gen 4/47, 18/468, 18/474, 60/1778 

 s.-günçe 9/210, 21/573 

 s.-igen 3/26 

 s.-ip 3/05, 3/25, 12/280, 18/468, 40/1149, 

 s.-mes 3/25 

 s.-se 60/1761 

 s.-üŋ 69/2028 

 s.-üp 47/1370 

ŝevāb (< Ar. ابثو  ŝevāb) sevap: 

 s.+ı 50/1448 

sevdā (< Far. سودا sevdā) sevda: 5/85, 5/67, 18/485, 38/1094 
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 s.+nı 55/1609 

 s.+yı 55/1608 

sevdāybol- sevdalanmak: 

 s. b-dım 5/85 

sevdā-yı ah ah sevdası: 

 s. a.+ı 55/1608 

sevdā-ger (< Far. سوداكر sevdā-ger) sevdalı, bk. sevdā-kār: 24/649 

sevdā-kār (< Far. سوداكار sevdā-kār) bk. sevdā-ger: 20/530 

sevde (< Ar. سوده sevde) sevda: 47/1350 

sėvgilik sevgili:42/1204 

sėvi sevgi, aşk: 3/24 s v-gi+lik 

sėvin- sevinmek: s v-in- 

 s.-di 12/276, 23/640, 39/1119, 70/2054 

 s.-diler 24/642, 25/686 

 s.-eli 5/86 

 s.-gendin 47/1345 

 s.-üp 12/300, 20/547, 31/857, 39/1116, 46/1318, 47/1349, 47/1366, 47/1370, 

53/1547, 65/1924, 70/2055, 70/2063 

sėvinç sevinç: sev-in-ç 43/1243 

 s.+ge 46/1330 

 s.+i 7/141, 43/1244, 46/1332 

 s.+ige 9/189, 46/1329 

süzük süzülmüş, saf, duru: 10/243 

Seyfü’l- mülük ö. a. Mısır padişahının oğlu: 9/212, 9/214, 10/233, 16/428, 21/552, 

24/670, 29/812, 31/880, 32/887, 33/932, 38/1086, 42/1200, 44/1279, 50/1462, 

54/1586, 68/1992, 68/1994, 69/2035, 69/2046, 70/2055, 70/2062, 70/2064 

 s. m.+ge 16/428 

 s. m.+ni 21/552, 47/1354, 65/1922, 68/1999 

 s .m.+nin g 29/812, 54/1567  

seyr (< Ar. سير seyr) seyir: 27/761, 36/1035, 61/1793 

 s.+ge 52/1516 

 s.+i 28/795  

seyr ėt(d)- seyretmek: 

 s.-erem (seyr derem)28/788 

 s.-uben (seyr duben) 52/1511  

 s.-üptür (seyr düptür)54/1585 

seyrgāh (< Ar. سير + Far. كاه seyrgāh) seyir yeri: 

 s.+ı 63/1857 

seyr-i ṣaḥra (< Ar. سيرصحره seyr-i ṣaḥra) sahrayı gezmek: 28/795 

seyr ḳıl- gezmek, dolaşmak: 

 s.ḳ.-dı 36/1035 

seyyāḥ (< Ar. سياح seyyāḥ) seyyah: 15/392 

 s.+lar 15/392, 52/1528 

 s.+ları 19/501 

seyyid (< Ar. سيد seyyid) seyyid: 

 s.+in 55/1616 

sezā-vār (< Far. سزاوار sezā-vār) layık olan, layık: 34/951 

sıçġan sıçan: 

 s.+ı 30/845 
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sıçra- sıçramak: 

 s.-dı 50/1461 

 s.-p 35/1008 

sıdḳ (< Ar. سدق sıdḳ) doğruluk, gerçeklik: 63/1848 

ṣıfat (< Ar. صفت ṣıfat) sıfat: 24/665, 26/705, 61/1781, 61/1782, 62/1839, 63/1842 

 s.+ıdur 3/06 

ṣıfatlıḳ sıfatlı: ṣıfat+lıḳ 63/1847 

sıġın- sığınmak: sıġ-ın- 

 s.-alı 45/1286 

 s.-san g 44/1269 

 s.-ıpdur 35/994 

ṣıḥḥat (< Ar. صحت ṣıḥḥat) sıhhat: 

 s.+ı 16/400 

sın- kırılmak: 

 s.-dı 22/588, 22/589, 28/789, 67/1961, 67/1986 

 s.- ġunça 58/1710 

 s.-ıp 22/587 

 s.+sun 58/1710  

ṣından makas: 26/705 

sınuḳ kırık: sın-uḳ: 50/1443 

sınuḳlıḳ kırıklık: sın-uḳ+lıḳ 

 s.+dın 50/1446 

sırr (< Ar. سر sır) sır: 

 s.+ı 55/1607 

 s.+ıdın 9/191 

 s.+ıge 3/23 

 s.+ımız 4/32 

 s.+ın 14/349, 61/1791 

 s.+ını 3/23, 21/558, 35/986 

 s.+lar 32/911 

 s.+nı 14/355 

 s.+ül 7/137, 34/959 

sırrü’l esrār (< Ar. سرالئسرار sırrü‟l esrār) sırların sırrı: 7/137 

sırr-ı ilāhĮ (< Ar. سرالهى sırr-ı ilāhĮ) ilahi sır: 55/1608 

sırru’l ḫafĮyā (< Ar. سرالخفييا sırru‟l ḫafĮyā) gizli sır: 34/959 

siḥr (< Ar. سحر siḥr) sihir: 

 s.+i 14/346 

sĮmin (< Far. سيمين sĮmin) gümüşten yapılmış, gümüş: 60/1768 

sin g li kız kardeş: 47/1369, 49/1408, 49/1421, 49/1422, 59/1722, 70/2066 

 s.+dür 55/1603 

 s.+ni 47/1357 

sipāh (< Far. سپاه sipāh) asker, ordu: 

 s.+ı 6/108 

sipāhĮ (< Far. سپاهى sipāhĮ) sipahi: 22/600, 24/665, 38/1092, 62/1812 

 s.+leri 34/965 

 s.+m 34/965 

sipāriĢ (< Far. سپارش sipāriş) sipariş: 60/1766 

sĮrāb (< Far. سيراب sĮrāb) suya doymuş, suya kanmış: 51/1491, 56/1629 

sirāyet (< Ar. سرايت sirāyet) sirayet: 54/1575 
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sireĢ  kadın peçesi, ince keten: 36/1040 

siyāset (< Ar. ياست siyāset) siyaset: 35/992 

siz birinci çoğul kişi zamiri: 15/376, 23/615, 29/812, 43/1228, 43/1239, 49/1428, 

50/1467, 50/1468, 56/1638, 56/1640, 61/1804 

 s.+ge 8/155, 20/543, 21/550, 25/683, 40/1153, 41/1179 

 s.+in g 25/676, 45/1314 

 s.+ni 40/1153, 55/1604, 60/1777 

 s.+nin g 23/615, 42/1214 

 s.+ün g 50/1466  

soġan soğan: 25/702 

soġur- emmek: 

 s.-dı 14/354, 37/1045, 64/1897 

ṣoḥbet (< Ar. صحبت ṣoḥbet) sohbet: 11/267, 21/557, 48/1400, 68/2003 

 s.+i 21/564 

 s.+iġa 26/711 

 s.+ige 53/1533 

 s.+ler 48/1401 

 s.+leridin 11/270 

 s.+tür 29/816, 67/1982 

ṣol sol: 

 s.+unda 66/1952 

ṣon g sonra: 19/511 

ṣon gra sonradan: 35/988, 61/1800 

soḳ- sokmak: 

 s.-sa 26/713 

soḳıl- dövülmek, çarpılmak, vurulmak: soḳ-ıl- 

 s.-ıp 13/336, 16/427  

sor- soru sormak, bk. ṣor- : 

 s! 63/1852 

 s.-alı 63/1854 

 s.-am 58/1712 

 s.-ap 14/360, 16/415, 17/432, 21/558, 34/980, 42/1219, 42/1221, 61/1801 

 s.-ar 13/334, 42/1222, 58/1795 

 s.-arġa 27/753 

 s.-arlar 45/1304 

 s.-ay 43/1223 

 s.-ayın 21/550, 58/1704, 58/1711, 60/1752 

 s.-dı 5/63, 13/332, 14/342, 28/783, 50/1458, 54/1568, 60/1774, 66/1937, 

70/2054, 70/2055 

 s.-dılar 45/1309 

 s.-dım 43/1223, 54/1582 

 s.-ġanıŋġa 41/1167 

 s.-ġıl 42/1211, 53/1546 

 s.-ma 57/1667 

 s.-mayın 23/628, 50/1456 

 s.-sa 14/353, 60/1749 

 s.-san g 56/1643 

 s.-up 52/1526 

ṣor- bk. sor-: 
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 s.-ar 34/971, 53/1560, 54/1567 

 s.-ġay 34/954 

 s.-ma 14/357 

 s.-sam 15/384 

sor- kanını emmek: 

 s.-ġay 30/846 

soraġ soru: sor-a-ġ 

 s.+ın 21/569 

 s.+ın gnı 17/432 

soraĢ- karşılıklı sormak: sor-aş- 

 s.-up 47/1350 

sovut soğutmak: 

 s.-ġıl 49/1412 

soy- soymak: 

 s.-dı 32/889 

soyul- soyulmak: soy-ul- 

 s.-up 36/1016 

söyle- söylemek: 

 s.-p 47/1352 

söyleĢ- söyleşmek: söyle-ş: 

 s.-mek 67/1985 

söz söz: 3/29, 6/93, 8/158, 10/220, 15/369, 15/372, 15/390, 20/531, 21/553, 26/734, 

31/873, 42/1193, 45/1304, 49/1426, 55/1619, 59/1740, 59/1742, 60/1774, 61/1790, 

62/1841, 65/1919, 65/1924 

 s.+de 11/274 

 s.+din 7/132, 15/397, 20/538, 28/783, 42/1193, 59/1733 

 s.+dür 43/1223 

 s.+ge 7/138, 49/1419, 54/1577 

 s.+i 6/99, 6/100, 11/273, 13/334, 14/340, 15/391, 31/864, 49/1423, 49/1424 

 s.+idin 16/403, 37/1061 

 s.+imiz 61/1806 

 s.+in 12/281, 38/1083, 47/1353, 60/1752 

 s.+ini 29/808, 53/1558, 54/1581 

 s.+ler 10/243, 26/724, 57/1665 

 s.+leri 5/70 

 s.+lerimiz 55/1609 

 s.+lerin 26/735, 43/1242 

 s.+lerni 26/734, 39/1115, 42/1216, 42/1221, 43/1243, 48/1383, 59/1743 

 s.+ni 5/81, 7/135, 7/140, 10/219, 14/366, 21/555, 25/677, 27/736, 29/801, 

29/809, 31/871, 39/1116, 39/1118, 39/1123, 42/1219, 45/1310, 45/1311, 45/1311, 

47/1345, 48/1380, 54/1591, 55/1597, 64/1896, 68/1998, 69/2020, 69/2031 

 s.+üm 20/545, 21/550, 39/1125, 57/1665, 57/1668 

 s.+ümni 14/358, 58/1794, 58/1797 

 s.+ün g 39/1119, 39/1121, 58/1710, 65/1920 

 s.+ün gdin 39/1122, 58/1711 

 s.+ün ge 58/1698 

 s.+üni 34/980 

sözçi sözcü: söz+çi: 68/1995 

sözle- söylemek: söz+le- 37/1067, 38/1074 



318 
 

 s.-gey 29/815 

 s.-y 38/1079 

sözleĢ- sözleşmek: söz+le-ş- 

 s.-ür 18/459 

sözlik sözlü: söz+lik 61/1779 

ṣubḥ bk. ṣabaḥ: 11/271, 58/1790, 34/952 

ṣubḥ-dem (< Ar. صبح + Far. دم ṣubḥ-dem) sabahleyin, sabah vakti: 34/952 

ṣūfĮ (< Ar. صوفى ṣūfĮ) sufi: 4/44 

ṣunʽĮ (< Ar. صنعى ṣunʽĮ) insan eliyle benzerlerine bakılarak yapılan: 22/593 

ṣūret (< Ar. صورت ṣūret) suret: 12/294, 13/316, 13/317, 16/403, 16/422, 16/429, 

20/523, 23/636, 26/708, 38/1087, 40/1142 

 s.+i 12/307  

 s.+in 20/530 

 s.+ler 11/249 

 s.+ni 13/319, 17/431, 17/454 

 s.+nin g 12/306, 15/380 

 s.+tür 16/411 

ṣūret-ger (< Ar. صورت + Far. كر ṣūret-ger) ressam: 20/530 

su su: 4/39, 13/312, 27/755, 30/855, 31/859, 31/860, 51/1491, 52/1519, 59/1746, 

65/1925 

 s.+da 30/832, 31/861, 32/905, 44/1274 

 s.+dın 9/204, 20/534, 22/585, 23/611, 46/1322, 48/1376 

 s.+ġa 22/587, 25/676, 32/893, 41/1181, 43/1233, 44/1253, 52/1520 

 s.-nı 44/1277 

 s.+yı 41/1188, 65/1912  

 s.+yıġa 69/2027 

 s.+ynı 46/1339 

sūd (< Far. سود sūd) yarar, kazanç: 14/347, 49/1427 

sūd-kār (< Far. sūd-kār) tüccar: 

 s.+mız 46/1322 

sulıġ suluk: su+lıġ 

 s.+a 24/647 

sulṭān (< Ar. سلطان sulṭān) sultan: 5/62, 5/81, 5/84, 6/95, 6/96, 6/98, 6/110, 7/129, 

9/207, 9/197, 15/388, 15/391, 18/485, 20/548, 21/556, 28/779, 28/783, 28/792, 

28/793, 34/962, 37/1064, 38/1085, 38/1099, 41/1186, 46/1336, 65/1914, 67/1963, 

67/1969 

 s.+a 16/411 

 s.+ġa 8/165, 8/175, 9/196 

 s.+ı 7/146, 41/1166, 63/1845 

 s.+ıġa 7/144 

 s.+ıgız 45/1314 

 s.+ımızın g 45/1312 

 s.+ımuzdur 46/1315 

 s.+ının g 7/139 

 s.+ları 28/778 

 s.+larıġa 28/777 

 s.+lıġdın 19/517 

 s.+lıġımnı 38/1088 
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sulṭān-ı ʽālem (< Ar. سلطانعالم sulṭān-ı ʽālem) alemin sultanı: 7/146, 15/388, 20/548, 

41/1166 

sun- sunmak: 

 s.-arlar 59/1728 

 s.-dılar 57/1680 

 s.-dım 33/933 

 s.-updur 35/995 

suna göl ördeği: 

 s.+nı 59/1721, 67/1980  

susan- ? 

 s.-ıp 26/714  

sūz (< Far. سوز sūz) yanma tutuşma, dert, acı: 17/430, 58/1790 

sūzen (< Far. سوزن sūzen) 11/269 

sü ordu, asker: 19/514 

Sübbūḥ (< Ar. سبوح Sübbūḥ) Allah: 24/670, 44/1279 

sücūd (< Ar. سجود sücūd) secde etme: 

 s.+ın 3/08 

süçük tatlı: 48/1398, 50/1468, 62/1840 

süfte (< Far. سفته  süfte) 68/1993 

süḫan-perver (< Far. سخنپرور süḫan-perver) güzel söz söylemesini bilen:46/1331 

Süleymān (< Ar. سليمان Süleymān) ö. a. Peygamber: 6/106, 6/111, 7/147, 15/372, 

15/374, 15/384, 22/594, 23/637, 43/1232, 43/1233, 43/1234, 43/1241, 43/1245, 

43/1246, 43/1251, 63/1844, 66/1933, 66/1951 

 s.+dın 63/1846 

 s.+nı 66/1952 

sülūk (< Ar. سلوك sülūk) bir yola girme: 38/1086, 39/1128 

 s.+ni 70/2055 

sünbül (< Far. سنبل sünbül) sünbül, sevgilinin saçı:13/310 

sün gek kemik: 

 s.+ke 35/1010 

sün gel kemik: 

 s.+leri 64/1902, 65/1906 

sünnet (< Ar. سنت sünnet) Hz. Muhammed‟in hareketleri: 

 s.+lerni 3/15 

son gıça ardınca: 47/1357 

süpür- süpürmek: 

 s.-üp 12/299, 67/1967 

sür- sürmek: 

 s.-di 23/641, 31/857, 31/874, 70/2057 

 s.-erler 44/1266 

 s.-me 25/693 

 s.-üben 27/759 

 s.-ün güz 10/216 

 s.-üp 13/321, 20/532, 32/901, 46/1326, 57/1683 

 s.-ür 26/718 

sürme (< Far. سرمه sürme): sürme: sür-me 

 s.+sin 66/1951 

sürt-sürtmek:sür-t- 

 s.-er 70/2053, 70/2053 
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 s.-üben 25/692  

süt süt: 39/1124, 39/1133, 40/1146, 40/1154 

 s.+din 48/1376, 67/1976  

 s.+in 39/1111 

süvāri (< Far. سوارى süvāri) süvari: 

 s.+lerige 12/292  

süy- bk. s v: 

 s! 3/24 

 s.-di 3/24, 60/1762, 63/1853 

 s.-genin g 69/2028 

 s.-üŋ 69/2029 

süygideĢ sevgidaş: süy-gi+deş: 68/1996 

süygüsiz sevgisiz: süy-gi+siz: 69/2029 

süyün- bk s vin- 

 s.-gendin 69/2045, 70/2050 

süyünç sevinç: süy-ün-ç 

 s.+i 47/356 

süzül- süzülmek: süz-ül- 

 s.-üp 57/1672 

 s.-ür 13/315 
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Ģād (< Far. شاد şād) neşeli, şen: 5/71, 6/96, 7/140, 8/161, 24/650, 31/884, 44/1283, 

46/1319, 48/1384, 49/1421, 50/1465, 53/1535, 53/1545, 54/1572, 57/1684, 66/1935, 

70/2063, 70/2076 

şād bol- şad olmak, bk. şād ol- : 

 ş. b.-dı 6/96, 7/140, 48/1384, 49/1421 

şād ol- bk. şād bol- 

 ş. o.-dı 53/1545 

şād ḳıl- şat etmek: 

 ş. ḳ.-ġıl 53/1535 

şād-mān (< Far. شادمان şād-mān) neşeli olan: 9/185 

Ģāh (< Far. شاه şāh) şah, bk. şah: 6/93, 6/111, 6/120, 7/130, 7/135, 7/136, 7/139, 

7/140, 7/144, 8/161, 8/164, 8/168, 9/188, 9/190, 9/193, 9/200, 9/201, 9/203, 10/219, 

10/232, 10/245, 12/276, 12/277, 12/282, 12/283, 12/291, 12/292, 12/296, 13/328, 

13/335, 14/338, 14/340, 14/344, 14/366, 14/367, 15/375, 15/388, 16/409, 16/423, 

160/869, 17/456, 18/469, 18/477, 18/478, 18/479, 18/481, 19/491, 19/498, 19/511, 

20/519, 20/520, 20/541, 20/546, 22/595, 23/638, 25/683, 26/711, 26/714, 26/717, 

28/796, 29/806, 29/817, 29/820, 29/821, 32/892, 32/904, 32/916, 33/917, 33/918, 

33/920, 34/963, 34/965, 35/1009, 36/1037, 36/1038, 37/1043, 37/1049, 37/1050, 

37/1063, 37/1064, 37/1068, 38/1083, 39/1116, 39/1127, 40/1159, 41/1187, 44/1275, 

44/1276, 46/1316, 46/1335, 46/1340, 47/1354, 47/1369, 48/1385, 49/1409, 49/1420, 

50/1461, 50/1468, 56/1648, 57/1657, 58/1793, 59/1721, 60/1752, 60/1773, 62/1822, 

62/1837, 63/1843, 63/1856, 63/1858, 64/1873, 64/1874, 64/1883, 64/1897, 65/1915, 

66/1946, 67/1989, 68/1992, 68/1998, 68/2015, 69/2020, 69/2043, 69/2044, 70/2054, 

70/2055, 70/2064, 70/2070 

 ş.+dın 25/677 

 ş.+ġa 6/121, 29/808, 32/900, 46/1334, 49/1436, 54/1571, 55/1601 

 ş.+ı 3/17, 3/18, 5/88, 6/102, 7/148, 9/191, 9/204, 21/557, 21/565, 23/613, 

28/784, 29/799, 29/822, 29/825, 29/826, 30/831, 33/919, 37/1042, 40/1145, 40/1150, 

47/1361, 53/1552, 54/1586, 56/1633, 62/1812, 62/1813, 62/1819, 63/1857, 63/1867, 

64/1892, 66/1953, 69/2023, 69/2025, 69/2042,  

 ş.+ıdur 40/1145 

 ş.+ıġa 62/1814, 68/1995 

 ş.+ım 4/56, 67/1978 

 ş.+ına 62/1815 

 ş.+ın g 10/221 

 ş.+lar 34/965, 68/2003 

 ş.+larnı 34/966 

 ş.+nı 7/124, 24/660, 26/713, 46/1332, 46/1333, 61/1784, 65/1926, 66/1935,  

 ş.+nın g 8/163, 13/318, 29/803, 29/811, 30/831, 49/1433, 54/1592, 57/1679 

Ģah bk. şāh:32/893, 33/947, 33/948, 33/949, 50/1452, 65/1916, 65/1931, 70/2065 

 ş.+a 57/1664, 

 ş.+ıġa 29/822, 

 ş.+nı 9/195,13/330, 26/719, 32/897, 62/1841, 63/1853, 66/1947, 66/1950 

 ş.+ına 20/547,  

 ş.+lar 68/2004 

 ş.+nın g  26/718, 54/1568, 

Ģāh-āne (< Far. شاهانه şāhāne) şahane: 18/481, 50/1465 

şāh-āne ol- şahane olmak: 

 ş. o.-dum 50/1465 
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ġahbāl (< Far. شهبال Şahbāl) ö.a. Serendil şahı: 14/362, 15/382, 21/559, 38/1089, 

41/1189, 62/1813, 62/1814, 63/1853, 63/1856, 63/1858, 63/1871, 64/1872, 64/1873, 

64/1876, 64/1881, 64/1883, 64/1884, 64/1886, 64/1888, 64/1896, 65/1916, 65/1920, 

65/1924, 65/1930, 66/1935, 66/1940, 66/1943, 68/1994, 69/2020, 69/2024, 69/2025, 

69/2033 

 ş.+dın 62/1817 

 ş.+ġa 57/1661, 65/1928 

 ş.+nı 65/1929 

 ş.+nın g 21/560 

şāh-bāz (< Far. شاهباز şāh-bāz) bir cins iri ve beyaz doğan: 

 ş.b.+ısını 19/498 

 ş.b. +i 35/1009 

şāh-ı ʽālem (< Far. شاه + Ar. عالم şāh-ı ʽālem) alemin şahı: 54/1586 

şāh-ı mükerrem (< Far. شاه + Ar. مكرم şāh-ı mükerrem) muhterem şah: 7/148 

şāh-ı perĮ (< Far. شاهپرى şāh-ı perĮ) peri şahı: 
 ş.+dür 40/1145 

şāh-ı perĮzād (< Far. شاهپرىزاد şāh-ı perĮzād ) peri şahı: 40/1150 

şāh-ı Serendil (< Far. شاهسرندل şāh-ı Serendil) Serendil şahı: 47/1361, 53/1552, 

70/2065 

Ģāhid (< Ar. شاهد şāhid) şahit: 10/224, 22/596, 49/1430 

 ş.+ġa 23/631 

şāh-zād (< Far. شاهزاد şāh-zād ) şehzade bk. şāh-zāde, şah-zāde : 61/1785, 61/1799 

şeh-zāde (< Far.شهزاده şah- zade) bk. şāh-zād: 9/206, 9/209, 10/230, 11/254, 12/290, 

12/294, 12/301, 13/316, 13/319, 14/350, 16/399, 16/401, 16/404, 16/405, 16/420, 

16/429, 17/431, 19/516, 20/522, 20/543, 21/558, 21/562, 21/566, 21/570, 21/572, 

22/592, 22/599, 22/604, 22/610, 23/618, 23/626, 23/633, 24/644, 24/662, 25/678, 

25/679, 26/710, 26/712, 26/724, 27/751, 28/768, 29/805, 29/806, 29/811, 29/813, 

30/828, 30/851, 32/891, 33/920, 33/930, 33/936, 33/938, 33/941, 33/947, 34/958, 

34/972, 35/989, 35/1003, 36/1020, 36/1031, 37/1048, 37/1071, 38/1075, 38/1082, 

39/1115, 41/1186, 42/1199, 43/1243, 44/1262, 44/1274, 44/1278, 45/1296, 47/1353, 

48/1386, 48/1387, 48/1404, 49/1423, 49/1429, 49/1431, 50/1449, 50/1460, 53/1532, 

54/1570, 54/1582, 55/1622, 56/1626, 56/1629, 56/1653, 56/1654, 57/1677, 57/1684, 

58/1715, 59/1718, 60/1753, 60/1760, 61/1792, 61/1895, 61/1809, 62/1827, 66/1936, 

67/1972, 67/1974, 68/1991, 69/2045, 70/2049 

 ş.+dür 21/551, 46/1341, 63/1847 

 ş.+ġa 10/221, 25/689, 25/690, 26/714, 27/744, 28/784, 29/823, 41/1165, 

51/1470, 57/1671, 67/75 

 ş.+ler 34/967 

 ş.+lerġa 34/964, 69/2024 

 ş.+lerni 46/1324, 69/2021 

 ş.+lernin g 56/1633 

 ş.+mizni 62/1811 

 ş.+ni 22/592, 24/673, 32/886, 36/1029, 36/1032, 47/1359, 48/1385, 54/1587, 

56/1646, 58/1713, 58/1714, 60/1763, 61/1781, 61/1797, 62/1819, 62/1820, 62/1839 

 ş.+nin g 18/463, 26/735, 31/871, 35/1011, 49/1407, 54/1580, 64/1873 

 ş.+si 20/548, 38/1087 

şāh-zāde bk. şahzāde: 28/782, 28/783, 65/1930 

 ş.+ni 25/682 

Ģākir (< Ar. شاكر şākir) şükreden kimse, şükredici: 34/968 
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Ģal (< Far. شال şal) şal: 25/703 

Ģām (< Far. شام şām) akşam: 4/57, 11/267, 20/528, 20/532, 34/961 

ġam ( شام Şam) ö.a. suriyenin başşehri:  

 ş.+a 3/28 

ġāmiyāne (< Far. شاميانه Şāmiyāne) Şam şehrine ait Şamla ilgili: 66/1949, 68/2002 

Ģāne (< Far. شانه şāne) tarak: 54/1578 

Ģar Ģar: suyun akma sesinden oluşan yansıma sözcük: 10/243 

Ģarāb (< Far. شراب şarāb) şarap: 8/182, 17/445, 66/1954, 66/1954 

 ş.+ı 24/673, 25/691 

Ģarṭ (< Ar. شرط şarṭ) şart: 40/1152, 53/1539, 57/1679 

 ş.+ı 8/165 

Ģaḫ (< Far. شاخ şaḫ) dal, budak: 

 ş.+ı 19/507 

Ģāyed (< Far شايد şāyed) şayet, eğer:15/390 

Ģāyet bk. şāyed: 39/1126 

Ģebnem (< Far. شبنم şebnem) çiy: 34/952 

Ģecāʽat (< Ar. شجاعت şecāʽat) yiğitlik, cesaret: 19/500 

Ģefḳat (< Ar. شفقت şefḳat) şefkat: 

 ş.+idin 3/14 

Ģeftālu şeftali: 67/1980 

 ş.+lar 57/1682 

 ş.+ları 9/198 

 ş.+yı 59/1729 

Ģehd (< Ar. شهد şehd) bal: 18/472, 57/1680, 66/1954, 67/1970 

Ģehen-Ģāh ( Far. شهنشاه şehenşāh) şahlar şahı, bk. şehen-şeh : 7/132, 14/338, 14/356, 

30/830, 31/857, 34/978, 35/1008, 36/1024, 36/1041, 44/1263, 47/1352, 48/1388, 

48/1389, 50/1450, 50/1455, 54/1581, 54/1593, 55/1599, 55/1621, 56/1631, 56/1651, 

56/1652, 63/1851 

 ş.+ġa 67/1977 

 ş.+ı 7/149 

 ş.+ın g 64/1884 

 ş.+nı 63/1842 

 ş.+nın g 34/956 

şehenşāh-ı zamān (< Far. شهنشاه + Ar.زمان şehenşāh-ı zamān) zamanın şahlar şahı: 

7/149 

Ģehen-Ģeh (< Far. شهنشه şehenşeh) bk. şehen-şāh: 9/194, 9/195, 12/279, 14/339, 

31/873 

Ģehr (< Far. شهر şehr) şehir: 6/109, 19/493, 20/542, 28/776, 28/779, 39/1129, 

41/1182 

 ş.+i 20/538, 21/560, 29/798, 69/2039 

 ş.+ide 56/1639 

 ş.+idin 28/784 

 ş.+iġa 21/569 

 ş.+im 50/1459 

 ş.+ine 21/557, 21/566, 47/1347 

 ş.+in gizde 20/545 

 ş.+ini 29/797, 47/1361, 68/1998 

 ş.+inin g 47/1367, 50/1468, 56/1636 

 ş.+ler 58/1701 
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şehr-i Mıṣr Mısır şehri: 19/493 

ġehrbānū ö. a. Şerendil şahı Şahbal‟ın annesi: 60/1767, 61/1784, 62/1838, 62/1839, 

62/1840, 63/1859, 66/1947 

 ş.+ġa 61/1781 

 ş.+nun g 61/1788 

Ģehristān (< Far. شهرستان şehristān) büyük şehir: 

 ş.+ı 60/1768 

şehristān-ı sĮmin Simin şehri: 60/1768 

ġehruḥ ö. a. Şerendil şahı Şahbal‟ın babası, bk. Şehrūḫ :41/1189, 69/2020, 64/1888, 

69/2033 

ġehrūḫ bk. Şehrūḥ: 60/1769 

Ģehvār (< Far. شهوار şehvār) şaha layıkolan iri taneli inci: 65/1927 

Ģeker (< Far. شكر şeker ) şeker: 10/239, 11/273, 13/309, 34/967, 46/1342, 57/1668, 

57/1680, 59/1728, 59/1729, 61/1779, 67/1970 

şeker-rĮz (< Far. شكرريز şeker-rĮz) şeker saçan: 16/410, 61/1779 

Ģemʽ (< Ar شمع şemʽ) mum: 9/192, 9/194, 12/298, 13/326, 17/446, 31/860, 49/1430, 

56/1640, 57/1663, 69/2035, 70/2068 

 ş.+din 3/01 

 ş.+i 11/264, 22/596 

 ş.ini 16/423 

Ģemmāme (< Ar. شمامه şemmāme) ufak tefek kimse: 17/448 

Ģems (< Ar. شمس şems) güneş: 4/45, 8/171, 11/275, 16/424, 31/859, 47/1370, 47/365, 

59/1724, 67/1973 

Ģer(r) (< Ar. شر şer) kötülük, fena: 61/1789, 65/1921 

 ş.+in 16/406 

Ģerbet (< Ar. شربت şerbet) şerbet: 9/208, 18/472, 58/1689, 68/2006 

 ş.+i 17/444, 57/1680 

 ş.+in 18/476 

 ş.+ler 8/181, 28/767 

şerbet-i ʽahd (< Ar. شربتعهد şerbet-i ʽahd) yemin şerbeti: 57/1680 

şerbet-i hicrān (< Ar. شربتهجران şerbet-i hicrān) hicran şerbeti: 17/444 

Ģeref (< Ar. شرف şeref) şeref: 56/1634 

Ģerefe (< Ar. شرفه şerefe) şerefe: 21/579 

 ş.+de 21/579 

Ģerḥ (< Ar. شرح şerḥ) açıklama, açma: 15/393, 17/449, 54/1590 

şerḥ ḳıl- açıklamak, bk. şerḥ  t- : 

 ş. ḳ.-dı 15/393 

şerḥ ėt- bk. şerḥ ḳıl- 

 ş.  .-ip 17/449 

 ş.  .-ti 54/1590 

ĢerĮk (< Ar. شريك şerĮk) ortak: 

 ş.+i 64/1884 

Ģermende (< Far. شرمنده şermende) utangaç, mahcup: 55/1604, 58/1796 

 ş.+ler 61/1786 

Ģevḳ (< Ar. شوق şevḳ) şevk: 

 ş.+i 9/200, 26/725, 56/1630 

 ş.+inde 7/149 

 ş.+iyle 66/1960 

 ş.+de 67/1984 
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Ģeydāy (< Far. شيدا şeydā) aşkının şokluğundan aklı başından gitmiş, divane: 5/85, 

5/88, 11/271, 31/862, 33/917 

şeydāy bol- deli olmak, çıldırmak: 

 ş. b.-dım 5/85 

Ģidād (< Ar. شداد şidād) setler, katılar: 64/1898 

Ģifā (< Ar. شفا şifā) şifa: 57/1683 

Ģikār (< Far. شكار şikār) av: 49/1424 

Ģikāyet (< Ar. شكايت şikāyet) şikayet: 41/1163 

Ģikeste (< Far. شكسته şikeste) kırık, kırılmış: 62/1821 

ĢimālĮ (< Ar. شمالى şimālĮ) kuzeye mensup: 23/626 

ĢimĢād (< Far. شمشاد şimşād) şimşir ağacı, sevgilinin boyunu niteler: 56/1641 

ĢimĢĮr (< Far. شمير şimşĮr) kılıç: 21/577 

ĢĮr (< Far. شير şĮr) aslan: 8/181, 9/208, 28/767, 36/1037, 36/1039 

 ş.+ler 9/209 

Ģiʽr (< Ar. شعر şiʽr) şiir: 

 ş.+i 56/1632 

ĢĮrĮn (< Far. شيرين şĮrĮn) şirin: 8/171, 8/173, 8/174, 8/181, 13/309, 37/1051, 53/1558, 
57/1668, 60/1765, 66/1954 

Ģirket (< Ar. شركت şirket) ortaklık: 70/2066 

Ģol işaret zamiri bk. şu : 15/378 

Ģu bk. şol: 24/667 

Ģūʽle (< Ar. شعله şūʽle) ışık parıltı: 30/836, 30/839 

Ģunu ? 25/678 

Ģūr (< Far. شور şūr) karışıklık, fitne, kavga:19/493, 22/582, 48/1389, 55/1621 

Ģūrā (< Ar. شورا şūrā) toplantı: 20/538 

Ģükr (< Ar. شكر şükr) şükür: 4/53, 9/211, 12/276, 23/616, 27/762, 44/1283, 45/1286, 

49/1416, 53/1533, 54/1563, 57/1670, 69/2019, 70/2059, 70/2061 

 ş.+ler 33/945, 33/948, 45/1287 

şükr ḳıl- şükretmek, bk. şükrler ḳıl- : 

 ş! 4/53, 49/1416 

 ş. ḳ.-dı 9/211 

 ş. ḳ.-dılar 27/762 

 ş. ḳ.-dım 69/2019 

 ş. ḳ.-ıp 53/1533  

 ş. ḳ.-ur 70/2059 

 ş+ler. ḳ-dı 33/945 

 ş.+ler ḳ.-uben 33/948 

 ş.+ler ḳ.-ıban 45/1287 

Ģüküfte (< Far. شكفته  şüküfte) açılmış (çiçek): 41/1178, 54/1593, 68/1993 
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tā (< Far. تا tā) kadar, dek, değin: 39/1123, 48/1390 

taʽaccüb (< Ar. تعجب taʽaccüb) şaşakalma: 45/1304, 45/1306, 52/1511, 65/1910 

ṭabʽ (< Ar. طبع ṭabʽ) huy karakter, yaratılış: 

 t.+ım 5/75 

tābān (< Far. تابان tābān) parlayan, ışıklı: 55/1614, 70/2062 

 t.+ları 36/1016 

ṭabança tabanca: 43/1223 

tābende (< Far. تابنده tābende) parlayan, ışık veren: 46/1337 

tābiʽ (< Ar. تابع tābiʽ) birbirinin arkasından giden,uyan, boyun eğen: 29/798 

ṭabĮb (< Ar. طبيب ṭabĮb) tabip: 18/462 

 t.+ler 14/345 

tāc (< Ar. تاج tāc ) taç: 14/339 

 t.+ı 4/42 

Tāc’ül-mülük (< Ar. تاجالملك Tāc‟ül-mülük ) ö.a. RebĮʽül-mülük‟ün kardeşi: 39/1128, 

46/1315, 47/1358 

 t. m.+ni 68/1998 

tafaḥḥuṣ (< Ar. تفحص tafaḥḥuṣ) inceden inceye araştırma: 37/1062 

taġ dağ, bk. ṭaġ: 28/790, 30/829, 34/955, 35/983, 35/990, 35/997, 35/998, 41/1192, 

47/1371, 48/1393, 52/1527 

 t.+ġa 33/948, 35/996 

 t.+lar 35/992 

 t.+larda 35/992 

 t.+larıġa 35/989 

 t.+nın g 33/926 

ṭaġ bk. taġ: 33/925 

 t.+dın 36/1014 

taḥakküm (< Ar. تحكم taḥakküm) zorbalık etme: 

 t.+din 50/1457 

taḥammül (< Ar. تحمل taḥammül) tahammül: 10/220, 14/359, 18/460, 31/880, 

57/1675 

taḥammülsüz tahammülsüz: taḥammül+süz 13/335, 50/1455 

taḥḳĮḳ (< Ar. تحقيق taḥḳĮḳ) doğru olup olmadığını araştırma: 39/1133, 40/1142, 

45/1297, 45/1300, 45/1301, 60/1762 

taḥḳĮḳ ḳıl- araştırmak: 

 t. ḳ.-dılar 45/1300, 45/1301 

 t. ḳ.-ıp 40/1142 

taḫt (< Far. تخت taḫt) taht: t. 6/115, 7/135, 7/136, 18/464, 20/535, 28/785, 28/791, 

28/793, 29/804, 34/976, 37/1047, 37/1048, 37/1050, 37/1052, 37/1063, 39/1103, 

39/1127, 39/1129, 56/1640, 66/1950, 69/2040 

 t.+ı 47/1346, 69/2036, 69/2046 

 t.+ım 21/554 

 t.+ın 70/2060 

 t.+ın gda 7/133 

 t.+ını 69/2037 

 t.+lar 47/1368 

taḫt-gāh (< Far. تختكاه taḫt-gāh) taht yeri: 

 t.+ınınıg 7/151 

taḫt-ı revān develer veya insanlar tarafından taşınan üstü kapalı taşıt: 69/2036 

 t.+ın 53/1548 
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taḥta ( < Ar. تحته taḥta) altta ,altında: 22/592, 22/601, 37/1057, 37/1061 

 t.+nı 37/1058, 37/1063, 42/1206 

 t.+ġa 37/1056 

ṭāḳ (< Ar. طاق ṭāḳ) bayram ve eşenliklerde geçici olarak kurulan kemer: 17/443 

ṭāḳat (< Ar. طاقت ṭāḳat) kuvvet, derman: 

 t.+ım 17/443 

taḳdĮr (< Ar. تقدير taḳdĮr) ezelde Allah‟ın olmasını istediği şeyler: 

 t.+i 8/168, 44/1257, 45/1294 

taḳdĮr-i Allah Allh‟ın takdiri: 8/168 

taḳdĮr-i ḫüda Hüdanın takdiri: 

 t.ḫ.+dın 44/1257 

taḳı ve, dahi: 3/24, 4/44, 5/78, 6/96, 6/97, 6/103, 7/144, 10/223, 12/304, 14/360, 

15/383, 15/392, 17/458, 18/481, 19/499, 19/508, 19/517, 23/629, 23/631, 24/643, 

26/726, 30/848, 31/862, 33/932, 34/969, 35/987, 35/993, 36/1016, 36/1036, 37/1047, 

37/1058, 37/1061, 38/1078, 38/1090, 39/1107, 39/1128, 40/1157, 42/1205, 42/1218, 

44/1260, 46/1328, 46/1328, 46/1338, 46/1343, 47/1347, 47/1375, 49/1419, 49/1422, 

50/1457, 51/1481, 52/1509,53/1557, 55/1603, 57/1667, 57/1676, 60/1756, 62/1816, 

63/1852, 63/1857, 64/1891, 65/1931, 66/1935, 66/1936, 69/2032, 70/2049, 70/2057 

ṭaḳıl- takılmak: ṭaḳ-ıl- 

 t.-ın glar 65/1921 

taḳrĮr (< Ar. تقرير taḳrĮr) anlatma, anlatış: 45/1311, 52/1526, 54/1579, 54/1592, 

56/1645, 60/1775, 62/1841 

taḳsĮm (< Ar. تقسيم taḳsĮm) parçalara ayırma, bölüm: 9/214 

taḳṣĮr (< Ar. تقصير taḳṣĮr) kusur, kabahat: 47/1375, 59/1736 

taḳvĮm (< Ar. تقويم taḳvĮm) takvim: 9/214 

talat- yağma ettirmek: tala-t- 

 t.-up 19/493 

ṭalʽat (< Ar. طلعت ṭalʽat) yüz, güzel yüz: 26/711, 26/721 

ṭaleb (< Ar. طلب ṭaleb) isteme arzu etme: 35/984 

 t.+ini 39/1133 

ṭaleb-kār (< Ar. طلب + Far. كار ṭaleb-kār) isteyen, talep eden: 46/1321, 53/1536 

ṭāliʽ (< Ar. طاع ṭāliʽ) baht, talih, bk. tāliʽ:4/59, 29/797, 70/2068 

 t.+i 10/215 

tāliʽ bk. ṭāliʽ: 39/1120 

ṭāliʽ -i nücūm yıldzların bahtı: 

 t .n.+ın 10/215 

tam dam: 

 t.+ġa 52/1512 

tamah (< Ar. طمع tamaʽ) aç gözlü, doymaz: 30/850 

tamām (< Ar. تمام tamām) tam, tamam, eksiksiz: 3/04, 3/11, 3/17, 8/153, 8/183, 

12/298, 14/359, 17/453, 19/494, 19/510, 21/571, 24/663, 29/800, 30/846, 44/1273, 

46/1318, 46/1319, 47/1348, 63/1867, 66/1939, 68/2014 

 t.+ı 4/46, 6/122, 19/497, 21/570, 28/782, 29/799, 29/810, 38/1091, 39/1123, 

61/1788, 62/1838, 63/1842, 63/1859, 66/1953 

ṭanbūr (< Ar. طنبور ṭanbū r) tambur: 8/183, 17/451 

tan g tan vakti: 13/320, 31/863, 67/1962 

 t.+ġa 50/1438 

tan gla yarın, erte, gelecek gün: tan g+la 20/544 

tan g at- şafak sökmek, sabah olmak: 
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 t.a.- ġunça 13/320, 67/1962 

 t.a.-tı 31/863 

tanı- tanımak: 

 t.-dı 57/1657 

 t.-ġanı 45/1310 

 t.-yıp 50/1460 

tā-nihāyet (< Ar. نهايت < Far. تا tā-nihāyet) sonuna kadar: 24/646 

tansuḳ acayip, nadir, az bulunur: 6/92, 6/106  

tap- bulmak: 

 t.-ar 17/441, 50/1448 

 t.-arlar 21/561 

 t.-ayın 17/432 

 t.-ġan 63/1844 

 t.-ġanı 33/920, 36/1020, 56/1653, 64/1873 

 t.-ġay 15/391 

 t.-ġaymın 15/379, 17/442 

 t.-ıp 52/1518, 63/1849 

 t.-madı 22/588, 33/929 

 t.-may 16/401, 18/462, 38/1090, 64/1878 

 t.-maydur 18/478 

 t.-mayın 27/746, 63/1855 

 t.-sa 53/1537, 61/1801, 67/1987 

 t.-tı 9/190, 46/1333, 54/1578, 54/1579, 57/1683, 62/1821, 70/2054 

 t.-tılar 50/1440, 59/1731 

tapabil- bulabilmek: tap-a bil- 

 t.-mey 40/1151 

tapıl- bulunmak, bk. tapul-: tap-ıl- 

 t.-ġay 16/408 

 t.-mas 16/415 

 t.-masa 16/408 

 t.-ur 31/875 

tapĢur- teslim etmek, emanet vermek: tap(ı)ş-ur- 

 t.-dı 67/1978, 69/2038, 70/2060 

 t.-ı 69/2032 

 t.-un glar 25/687 

tapuçı memur, hizzmetçi: 

 t.+lar 11/265 

tapul- bk. tapıl- 

 t.-masa 18/483, 27/742 

tār tār (< Far.تار تار tār tār) tel tel , iplik iplik, tek tek: 7/131, 27/741, 33/931 

tār (< Far. تار tār) karanlık: 22/580 

ṭaraf (< Ar. طرف ṭaraf) taraf, yön:16/415, 63/1858, 64/1872 

ṭarḥ (< Far. طرح ṭarḥ) bahçelerde çiçek dikmek için ayrılmış, çiçek dikilmiş yer: 

10/234 

taʽrĮf (< Ar. تعريف tārĮf) tarif: 42/1211, 54/1587, 63/1853 

 t.+i 12/306, 55/1617 

 t.+idin 30/842 

 t.+ġa 3/1009 

 t.+ini 54/1580 
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ṭarḳa yayılma dağıtma: 

 t.+sı 21/578 

ṭarrāḥ (< Ar.طراح ṭarrāḥ) duvar ve tavan nakışlarını bahçe tarhlarını çizen, süs res-

samı: 

 t.+lar 10/234 

tart- ölçmek, çekmek: 

 t.-ar 44/1269  

 t.-ıp 18/488, 25/693, 53/1537  

tasa tasa: 

 t.+lar 28/772 

tasadduḳ (< Ar. تصدق tasadduḳ) sadaka olarak verme: 

 t.+lar 19/518 

tasma tasma: 36/1013, 65/1918, 65/1918 

taṣarruf (< Ar. تصرف taṣarruf) tasarruf: 42/1193 

taĢ taş: 17/454, 18/479, 65/1926 

 t.+ları 35/997 

taĢı- taşımak: 

 t.-dılar 27/745 

 t.-sun 27/743 

taĢla- dışarı atmak: 

 t.-p 31/869, 34/950 

ṭavāf (< Ar. طواف ṭavāf ) tavaf: 

 t.+ıġa 69/2022, 70/2049 

tavṣĮf (< Ar. توصيف tavṣĮf) vasıflandırma: 54/1587 

tavuĢ ses, sada: 

 t.+ı 35/1001  

tıy- durdurmak, mani olmak: 

 t.-ar 57/1669 

ṭıyabil- durdurabilmek, mani olabilmek: 

 t.-mes 32/895 

tayan- dayanmak, bk. ṭayan-: taya-n- 

 t.-alı 45/1286 

 t.-ıp 31/858 

ṭayan- bk. tayan- 

 t.-ıp 44/1264 

taʽyĮn (< Ar. تعيين taʽyĮn) tayin: 8/169, 10/221, 10/227, 69/2033 

taʽyĮn ḳıl- tayin etmek: 

 t. ḳ.-ġanı 10/221 

 t. ḳ.-ıp 10/227, 69/2033 

ṭayyār (< Ar. طيار ṭayyār) uçan, uçucu: 11/246, 53/1553, 64/1884 

tāze (< Far. تازه tāze) taze: 8/171, 10/239, 26/708, 56/1624, 61/1783 

 t.+dür 45/1292 

tāzı (< Far. تازى tāzı) tazı: 30/848  

taʽẓĮm (< Ar. تعظيم taʽẓĮm) saygı gösterme, ikram etme: 7/145, 8/167, 9/195, 15/377, 

26/712, 45/1298 

t.+in gizge 15/373 

taʽẓĮm ḳıl- saygı göstermek, ululamak: 

 t. ḳ-dı 8/167, 9/195, 26/712, 45/1298 

 t. ḳ-ıp 7/145 
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tė- bk. d  : 

 t.-di 3/05, 15/369, 23/626 

 t.-r 55/1600 

teʽālā (< Ar. تعالى teʽālā) “yüksek olsun” manasına gelen bir söz olup Allah adıyla 

beraber kulanılır: 3/10, 9/203 

 t.+ġa 32/909, 34/958, 62/1827 

teber (< Far. تبر teber) balta: 33/940, 35/1005, 35/1010, 44/1281 

tebessüm (< Ar. تبسم tebessüm) tebessüm: 31/881, 57/1671, 57/1672 

tebre- titremek: 

 t.-di 12/296, 14/340 

 t.-diler 8/161, 20/524, 24/663 

tebüngü manav tepsisi, fırıncı tepsisi, sandık: 25/704 

tedbĮr (< Ar. تدبير tedbĮr) tedbir:14/351, 36/1019, 59/1747, 61/1803 

 t.+i 4/37, 14/360, 15/386, 18/484, 32/913, 59/1736 

 t.+in 14/349, 21/559 

tef musiki aleti; sıcaklık, hararet:  58/1703 

tefaḫḫuṣ (< Ar. تفحص tefaḥḥuṣ) inceden inceye araştırma: 7/137, 8/174, 10/215, 

36/1027 

tefaḫḫuṣ ḳıl- araştırmak: 

 t.ḳ.-sa 36/1027 

 t.ḳ.-ıp 7/137 

 t.ḳ.-dılar 10/215 

tefekkür (< Ar. تفكر tefekkür) düşünme: 6/116, 48/1376 

 t.+de 13/328 

 t.+idin 48/1384 

tefekkür ḳıl- düşünmek: 

 t. ḳ.-man gızlar 48/1376 

teferrüc (< Ar. تفرج teferrüc) açılma, ferahlama, gezintiye çıkıp gam dağıtma: 

12/304, 30/852, 36/1027, 52/1513, 56/1647, 67/1968 

tėg- değmek ulaşmak, kavuşmak: 

 t.-di 57/1659 

 t.-emes 42/1194 

 t.-ende 35/997 

 t.-er 31/871, 58/1700 

 t.-medi 33/948, 48/1377, 48/1378 

 t.-mes 30/854 

 t.-meyen 20/533 

 t.-miş 49/1428 

 t.-se 46/1343 

tegirmen değirmen: 65/1926 

tėgür iletmek, ulaştırmak: t g-ür- 

 t! 15/395, 23/625, 23/627, 23/628, 23/630, 23/631, 34/970, 48/1405 

 t.-di 70/2057 

 t.-gey 39/1113, 40/1158, 60/1764 

 t.-geysin 34/973 

 t.-mey 23/629 

 t.-ün g 15/376 

 t.-ünçe 24/655 

 t.-üp 59/1722 
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 t.-ür 36/1023, 49/1416 

tėgürebil- ulaştırabilmek: t g-ür-e-bil- 

 t.-meyin 17/434 

tėgre çevre: 

 t.+sine 56/1655 

tėk gibi, benzer: 5/78, 24/658, 30/838, 30/855, 32/889, 56/1640, 68/1993 

tekbĮr (< Ar. تكبير tekbĮr) tekbir: 32/890 

tekellüf (< Ar. تكلف tekellüf) külfetli, zahmetli iş görme: 11/253, 67/1984, 68/2001 

tekellüm (< Ar. متكل  tekellüm) söyleme, konuşma:11/259, 46/1342, 48/1376, 57/1672 

 t.+de 8/173 

tekellüm ḳıl- konuşmak: 

 t. ḳ-masunlar 48/1376 

 t. ḳ-sa 46/1342 

tekrār (< Ar. تكرار tekrār) tekrar: 7/137 

tekrĮm (< Ar. تكريم tekrĮm) saygı gösterme, ululama: 8/167, 9/195, 26/712 

tekrĮm ḳıl- saygı göstermek: 

 t. ḳ.-dı 8/167 

tekye (< Ar. تكيه tekye) dayanma: 55/1615 

 t.+si 55/1615 

tel- delmek: 

 t.-ip 19/512 

telaffuẓ (< Ar. تلفظ telaffuẓ) söyleyiş: 8/174 

ten (< Far. تن ten) ten, beden: 24/652 

 t.+de 19/505, 20/533, 27/750, 36/1028, 42/1213, 59/1722, 63/1862, 63/1871 

 t.+i 13/324 

 t.+ige 33/948 

 t.+imge 48/1377 

 t.+inde 37/1055 

 t.+ni 68/2007 

tenaʽum (< Ar. تنعم tenaʽum) nimet içinde, bolluk içinde rahat etme: 11/259, 67/1969 

tėng denk eş:10/231, 26/733 

 t.+i 12/289 

ten giz deniz: 19/509, 22/595, 23/637, 23/641, 31/882, 36/1026, 43/1251 

 t.+de 44/1282, 48/1393 

 t.+din 20/525 

 t.+ge 44/1264 

 t.+dür 35/1000 

 t.+ler 25/676 

 t.+nin g 23/621 

Ten gri tanrı, bk. Teŋri: 23/636, 33/944, 33/946, 36/1022, 43/1251, 45/1285, 

45/1294, 49/1416, 50/1444, 50/1453, 51/1472, 51/1481, 55/1606, 63/1843 

 t.+din 42/1197 

 t.+ge 33/945 

 t.+m 16/408, 66/1932 

 t.+mizge 44/1264, 45/1286 

tensūḫ (< Far. تنسوخ tensūḫ) pek az bulunan güzel şey:28/777 

Teŋri bk. Ten gri: 

 t.+ge 10/220 

ter I (< Far. تر ter) taze: 8/171, 10/239, 13/309, 44/1254, 59/1726, 59/1729 
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 t.+i 56/1638 

 t.+lerin 69/2038 

ter II yaş, ıslak: 

 t.+dür 11/275 

tėr- bir araya getrmek, toplamak, dermek: 

 t.-dim 68/2012 

 t.-ip 59/1729 

teraḥḥum (< Ar. ترحم teraḥḥum) merhamet etme, acıma: 4/36, 34/970, 44/1260, 

56/1641, 57/1667, 59/1738, 63/1854, 66/1937 

 t.+din 33/943 

 t.+lar 19/518 

terennüm (< Ar. ترنم terennüm) yavaş ve güzel bir sesle şarkı söyleme: 11/268 

tėri deri: 

 t.+sün 65/1918 

tėril- derilmek, toplanmak: t r-il- 

 t.-ip 57/1682 

terk (< Ar. ترك terk) bırakma, vazgeçme:3/15, 28/794, 29/804, 33/922, 39/1130, 

47/1362 

terk ḳıl- bırakmak: 

 t. ḳ.-maġıl 3/15 

 t. ḳ.-ıp 29/804 

 t. ḳ.-sa 28/794 

ters ters: 51/1481 

ters et- tersine döndermek: 

 t.  .-ti 51/1481 

tesbĮḥ (< Ar. تسبيح tesbĮḥ) tesbih: 

 t.+i 4/46 

tesellĮ (< Ar. تسلى tesellĮ) teselli:15/391 

te’ŝĮr (< Ar. تاثير te‟ŝĮr) tesir: 29/821, 32/890 

teskĮn (< Ar. تسكين teskĮn) yatıştırma: 

 t.+in 68/1990 

teĢne (< Far. تشنه teşne) susamış: 54/1583, 58/1715, 62/1830, 68/2006 

 t.+dür 4/39 

teşne-leb (< Far. تشنهلب teşne-leb) çok susamış, dudağı kurumuş, susuz: 62/1830, 

68/2006 

tėĢük delik: t ş-ük 

 t.+leri 26/706 

teĢvĮĢ (< Ar. تشويش teşvĮş) karıştırma, karma karışık etme: 4/55, 20/533 

tevaḳḳuʽ ( < Ar. توقع tevaḳḳuʽ) bekleme, ümit etme, umma: 32/915 

tevāżuʽ (< Ar. تواضع tevāżuʽ) alçak gönüllülük, kibirli olmama: 7/123, 8/166, 12/290, 

15/377, 25/685, 37/1064, 59/1718, 60/1774, 61/1785, 65/1930 

tėve deve: 19/497, 25/699, 25/701  

teveccüh (< Ar. توجه teveccüh) kalben Hakk‟a yönelme: 52/1520 

teveccüh ḳıl Hakk‟a yönelmek: 

 t. ḳ.-dım 52/1520 

tevehhüm (< Ar. توهم tevehhüm) asılsız şüpheye düşme, kuruntuya, vehme kapılma: 

31/881 

tevekkül (< Ar. توكل tevekkül) işlerini Allah‟a bırakma, Allah‟a güvenme: 10/220, 

23/616, 52/1501 
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tevfĮḳ (< Ar. توفيق tevfĮḳ) uygun duruma getirme, uydurma: 4/35 

tevfĮr (< Ar. توفير tevfĮr) çoğaltma, arttırma: 

 t.+i 18/484, 50/1446, 59/1736 

 t.+imiz 4/37 

tevr yukarı, karşı: 

 t.+inde 37/1047 

tėyebil- diyebilmek: t -y-e- bil- 

 t.-mes 58/1687 

tezvĮr (< Ar. تزوير tezvĮr) yalan söyleme yalan dolan, bk. teẕvĮr: 61/1797, 61/1803 

teẕvĮr bk. tezvĮr: 36/1040  

 t.+i 36/1039  

ṭıfl (< Ar. طفل ṭıfl) küçük, çocuk: 53/1542 

 t.+ı 46/1343 

tılḳaḳ ? 64/1899 

ṭılsım (< Ar. طلسم ṭılsım) tılsım: 

 t.+ı 36/1037 

tīmār (< Far. تيمار tĮmār) yara bakımı: 32/888 

tın- dinmek, sakinleşmek, durmak: 

 t.-dı 67/1986 

 t.-ıp 36/1041, 45/1303, 45/1303 

 t.-madılar 20/524, 44/1273 

 t.-may 17/449 

 t.-sın 58/1710 

tındur- dindirmek, sakinleştirmek: tın-dur- 

 t! 3/25 

 t.-dı 57/1684 

ṭınāb (< Ar. طناب ṭınāb) çadırı kazığa bağlayan ip: 

 t.+ın 47/1372 

tın gla- dinlemek, kulak vermek: tın g-la- 

 t! 49/1436 

 t.-dılar 45/1306 

 t.-ġıl 39/1125 

tırnaḳ(ġ) tırnak: 25/698, 33/948 

 t.+ı (tırnaġı) 33/924, 35/996 

 t.+ına (tırnaġına)25/698 

ṭaĢ dış: 3/31 

tıĢġaru dışarı: tış+ġaru: 37/1063, 56/1653, 56/1655 

tĮġ (< Far. تيغ tĮġ) kılıç: 34/963, 36/1012, 65/1903 

 t.+i 7/127, 65/1905  

 t.+ni 64/1897 

tik- dikmek, saplamak; gözleri dikerek bakmak: 

 t.-di 11/257, 27/736, 29/814 

 t.-diler 19/515 

 t.-iben 66/1949 

 t.-ip 35/1011, 40/1138, 53/1556, 53/1558, 56/1648, 67/1963, 68/2002 

 t.-key 10/231 

 t.-se 30/846 

tiken diken: 

 t.+dür 69/2028 
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tikil- saplanmak: tik-il- 

 t.-di 55/1617 

til dil: 4/38, 58/1795 

 t.+ge 5/72 

 t.+.ini 58/1701 

 t.+i 5/66, 26/707 

 t.+imde 15/369 

 t.+imiz 4/39 

 t.+ini 51/1489, 52/1507, 58/1701 

 t.+inin g 58/1799 

til- dilmek, kesmek: 

 t.-di 36/1013 

 t.-dün g 34/963, 59/1745 

 t.-in gizler 65/1918 

tile-bk. dile-: 

 t.-di 54/1577, 54/1577 

 t.-geni 16/420, 54/1573 

 t.-genlerni 43/1244 

 t.-p 5/75, 19/514 

 t.-r 8/154, 42/1197 

 t.-rge 4/39 

 t.-rmen 23/611, 23/611 

 t.-y 56/1644 

 t.-eymen 34/980  

tilek(g) dilek, istek, arzu: tile-k 6/119, 7/126, 6/119 

 t.+din 34/969 

 t.+i (tilegi) 6/119 

 t.-im (tilegim) 48/1404 

tileĢ- karşılıklı dilek ve istekte bulunmak: tile-ş- 

 t.-üp 22/607 

tin- durmak, dinlenmek: 

 t.-mey 52/1517 

tilsiz dilsiz: til+siz 52/1501 

tĮre (< Far. تيره tĮre) bulanık, kara, karanlık: 5/82, 26/727, 55/1614, 63/1858, 64/1883 

tirig diri canlı: 23/631, 37/1053, 48/1405, 49/1413, 58/1796, 65/1917 

 t.+dür 45/1313 

 t.+im 34/968 

tiriglik dirilik, canlılık: tirig+lik 42/1218, 47/1372 

 t.+mizni 27/753 

 t.+ni 59/1747 

tiril- dirilmek: tiri-+l- 

 t.-di 47/1362 

 t.-dim 50/1464 

 t.-ür 8/178 

tiĢ diş: 

 t.+i 13/314, 26/705, 33/924, 35/996, 41/1171 

tĮĢe (< Far. تيشه tĮşe) balta, nacak, külünk: 33/940, 35/1010 

 t.+ni 44/1281 

 t.+si 35/1005 
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titret- titretmek: titre-t- 

 t.-ür 65/1910 

tĮz (< Far. تيز tĮz) keskin: 12/278 

tĮz (< Far. تيز tĮz) seri çabuk: 67/1967, 61/1805 

tiz diz: 

 t.+idin 32/895  

 t.+ige 26/716, 49/1411, 57/1658 

 t.+ni 49/1409 

tofraḳ(ġ) toprak:16/418, 34/951, 57/1674, 57/1675, 57/1676 

 t.+ı (tofraġı) 10/236, 64/1891 

. t.+ġa 50/1454 

toġru -a doğru: 24/648, 35/1008 

toḫm (< Far. تخم toḫm) tohum bk. toḥm : 

 t.+ı 9/187 

toḥm bk. toḫm : 

 t.+ı 55/1617 

toḳ doymuş, aç almayan: 

 t.+tu 42/1213 

toḳuz dokuz, bk. toḳḳuz: 3/07 

toḳḳuz bk. toḳuz: 

 t.+nı 24/668 

tol- dolmak, bk. ṭol- : 

 t.-a 51/1494 

 t.-adur 53/1557 

 t.-dı 10/223, 12/283, 19/509 

 t.-uban 10/243, 13/323 

 t.-up 22/605 

ṭol- dolmak, bk. tol- 

 t.-dı 29/820 

toltur doldurmak: tol-tur-  

 t! 26/720 

 t.-up 18/479 

tolġan- dolanmak: 

 t.-ıp 13/310, 55/1612 

 t.+ayım 60/1765 

tolunay dolunay, bk. ṭolunay : 21/551, 56/1631, 67/1962, 70/2051 

ṭolunay bk. tolunay: 11/266 

ton elbise, bk. ṭon : 12/277, 13/321 

 t.+da 12/294 

 t.+ı 12/280 

 t.+nı 14/367 

ṭon bk. ton: 6/97, 12/285, 12/286, 14/368, 15/376, 33/924, 49/1420, 49/1425 

 t.+da 12/286, 12/301, 12/307 

 t.+daġı 12/306 

 t.+dur 12/305 

 t.+ġa 12/304 

 t.+ın 63/1865 

 t.+nı 12/302, 15/378 

 t.+nın g 12/305 
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toy toy bk. ṭoy: 8/179, 8/180, 70/2060 

 t.+lar 9/206, 9/207, 67/1971 

ṭoy bk. toy: 29/823, 40/1134, 40/1138, 47/1369, 54/1563, 66/1940, 66/1944, 

66/1947, 66/1948, 68/2004 

 t.+ıda 67/1962 

 t.+ıdın 21/565 

 t.+ına 40/1140 

 t.+ında 67/1961 

 t.+lar 68/2005 

 t.+larnı 40/1139 

toy- doymak: 

 t.-ġunça 53/1546, 63/1868, 64/1890 

 t.-mas 24/652 

toyla-toylamak: toy+la- 

 t.-dılar 47/1353 

toz toz: 21/563, 20/531, 51/1480 

 t.+u 16/422 

toz- tozmak: 

 t.-ar 64/1891.  

tök- dökmek: 

 t.-er 18/465, 22/610, 54/1562, 56/1654, 62/1825, 70/2058 

 t.-erler 51/1490 

 t.+kenige 67/1967 

 t.-mek 36/1012 

 t.-se 61/1801 

 t.-ti 29/826 

 t.-üp 41/1189 

tökül- dökülmek: tök-ül- 

 t.-di 24/655, 64/1898, 65/1913 

 t.-üp 36/1017 

tökün- dökünmek: tök-ün- 

 t.-di 54/1578 

töküĢ karşılıklı dökülmek: tök-üş- 

 t.-üp 19/513 

töndür- döndermek: tön-dür- 

 t.-üp 42/1219 

tün glük karanlık: tün g +lük 

 t.+in 25/696 

tört dört: 3/22, 4/43, 6/109, 15/388, 15/392, 15/394, 16/404, 18/486, 22/589, 

38/1092 

töĢek döşek: 9/200 

tövbe (< Ar. توبه tövbe ) tövbe: 16/414 

ṭūfān (< Ar. طوفان ṭūfān ) tufan, bk. ṭūfun: 15/371, 38/1095, 41/1182, 44/1256, 

64/1899 

ṭufeyl dalkavuk: 

 t.+in g 41/1166 

ṭūfun bk. ṭūfān: 21/578 

tuġ- doğmak, bk. ṭuġ: 

 t.-adur 27/763 
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 t.-arlar 54/1565 

 t.-dı 69/2041 

 t.-ġan 39/1108 

 t.-maġan 21/551 

 t.-up 9/191, 56/1634 

ṭuġ- bk. tuġ: 

 t.-dı 70/2062 

 t.-sa 27/763 

tuġur- doğurmak: tuġ-ur- 

 t.-ġan 40/1137 

 t.-up 40/1144 

ṭul dul: 

 t.+larnın g 4/47 

ṭulūʽ (< Ar. طلوع ṭulūʽ) doğma, doğuş: 46/1338, 47/1365, 64/1880 

 t.+ı 4/59 

ṭulūʽ ėt- doğmak:  

 t.  .-ip 64/1880 

 t.  .-ti 46/1338, 47/1365 

ṭurġay toygar denen kuş, tarla kuşu, çayır kuşu, bk. turġay: 30/846 

turġay bk. ṭurġay: 

 t.+ıdur 30/848 

ṭurna turna: 

 t.+ġa 67/1979 

tur- durmak, kalmak: 

 t.-alı 45/1285 

 t.-amiz 31/877 

 t.-ar 40/1155 

 t.-arda 31/873 

 t.-dı 15/372, 29/806, 36/1038, 37/1059, 44/1281, 45/1298, 51/1497, 60/1753 

 t.-dılar 27/762, 31/881, 45/1287 

 t.-ġaç 57/1657 

 t.-ġan 69/2027 

 t.-ġanı 53/1542 

 t.-ġunça 44/1280 

 t.-ma 5/71, 37/1057 

 t.-maġa 43/1247 

 t.-may 20/532, 63/1868 

 t.-miz 20/542 

 t.-sa 9/192, 18/468 

 t.-uban 45/1296, 66/1955 

 t.-up 11/265, 11/269, 13/328, 14/352, 17/446, 25/678, 30/851, 35/1006, 

37/1058, 37/1070, 46/1323, 46/1336, 47/1353, 53/1546, 56/1647, 59/1720, 61/1786, 

62/1837 

 t.-uptur 31/882 

 t.-ur 18/462, 23/633, 35/987, 36/1026, 38/1073, 40/1160, 41/1168, 42/1196, 

42/1214, 43/1231, 45/1313, 46/1340, 61/1794 

 t.-urlar 37/1042 

turabil- durabilmek: tur- a bil- 

 t.-mey 28/769, 31/867 
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Turan gu Turan dağlığı: 52/1500 

turuĢ mesken, mekan: 

 t.+ḳa 24/654 

tut- tutmak, yakalamak, bk. ṭut- : 

 t! 3/15, 39/1125, 41/1190 

 t.-a 68/2011 

 t.-am 32/903 

 t.-arġa 34/979, 41/1171 

 t.-armen 33/921 

 t.-ġıl 3/16, 4/36, 53/1539 

 t.-madı 48/1377 

 t.-maḳġa 24/653 

 t.-mas 18/467 

 t.-sam 17/437 

 t.-san g 5/70 

 t.-tı 9/195, 14/356, 32/901, 49/1435, 57/1660, 62/1810, 64/1885 

 t.-tılar 14/345, 51/1485 

 t.-tum 33/921 

 t.-uban 56/1629 

 t.-up 5/89, 10/244, 24/660, 26/721, 28/775, 33/922, 35/996, 49/1430, 51/1475, 

51/1485, 52/1505, 52/1510, 54/1564, 62/1819, 64/1875 

 t.-updur 35/998 

ṭut- bk. tut: 

 t.-sa 37/1054 

tutabėr- tutuvermek: tut-a b r- 

 t.-dim 5/65 

 t.-diler 8/166 

tutaĢ- tutuşmak: tut-aş- 

 t.-sa 67/1987 

ṭūṭĮ (< Far. طوطى ṭūṭĮ) papağan türünden bir kuş: 
 t.+sini 20/520 

tūtiyā (< Ar. توتيا tūtiyā) sürme taşının göze sürülen tozu: 

 t.+sı 16/422 

tutul- tutulmak: tut-ul-  

 t.-ġandıŋ 13/330 

tutuĢ-tutuşmak: tut-uş- 

 t.-maḳ 67/1985 

 t.-ḳan 24/658, 64/1885 

tuzaḳ tuzak: 

 t.+ı 66/1959 

tüb dip: 

 t.+ide 62/1822, 64/1895 

 t.+idin 22/582 

 t.+ige 31/863, 33/926, 33/929, 65/1925, 65/1925 

 t.+inde 22/590, 27/755, 36/1026, 43/1231 

 t.+siz 44/1264, 68/2011 

tüfek (< Far. تفك tüfek) tüfek: 24/656 

tükel tamamı, cümle: 29/807 

 t.+ni 35/985, 35/1002 
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tüken- tükenmek, bitmek: 

 t.-di 45/1293 

 t.-e 70/2067 

 t.-mes 22/609, 27/746, 32/907, 61/1782 

tülkü tilki: 

 t.+sidür 30/843 

tümen on bin; çok, kesir yerine kullanılır: 5/69, 10/242, 12/293 

 t.+ge 9/211 

 t.+lerge 58/1700 

tün gece: 14/361, 26/707, 55/1622 

 t.+i 22/581 

tür tür: 

 t.+ge 9/194 

türlük türlü: tür+lük 5/67, 5/67, 7/141, 11/249, 27/764, 28/766, 31/876, 35/992, 

36/1033, 39/1121, 47/1368 

türetken türeten : tür-et-ken 24/664 

TürkĮ Türkle ilgili: 5/66, 5/72 

TürkĮ til Türkçe:  
 t. t.+i 5/66 

 t. t.+ige 5/72 

tüĢ düş, rüya: 

 t.+ümde 4/59, 62/1829 

tüĢ- düşmek: 

 t! 21/554, 33/926 

 t.-diler 23/620 

 t.-düm 41/1181 

 t.-dün g 40/1162 

 t.-er 18/482, 27/750, 33/927 

 t.-geysin 39/1126 

 t.-ken 24/650, 70/2054 

 t.-keni 28/768 

 t.-kenin gni 41/1163 

 t.-kenleri 24/644 

 t.-kenlerige 27/748 

 t.-kenlerin 39/1104 

 t.-kenni 41/1165 

 t.-key 6/94 

 t.-mes 33/927, 70/2059 

 t.-müş 69/2044 

 t.-se 50/1445 

 t.-ti 5/74, 8/162, 9/200, 12/295, 13/329, 15/387, 17/436, 19/493, 20/538, 

21/567, 21/570, 21/573, 24/643, 25/681, 30/830, 33/928, 33/948, 33/949, 36/1039, 

50/1450, 53/1556, 59/1735, 61/1787, 61/1809, 62/1822, 62/1826, 65/1915, 70/2051 

 t.-tiler 28/771, 45/1295 

 t.-tü 9/192 

 t.-tük 51/1475, 51/1479 

 t.-tüm 17/436, 28/785, 28/786, 52/1501, 62/1828, 62/1830, 66/1934 

 t.-üben 67/1973 

 t.-ümdür 39/1117 
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 t.-üp 5/67, 7/125, 9/196, 9/207, 11/256, 12/297, 29/822, 33/930, 36/1026, 

38/1094, 43/1249, 45/1305, 47/1351, 60/1754, 60/1773, 62/1823, 62/1824, 69/2040, 

69/2046, 70/2057 

 t.-üptür 29/802, 62/1833 

tüĢür- düşürmek: tüş-ür-  

 t.-diler 44/11255, 66/1938 

tütün duman: 24/658 

tüz düz, doğru, dağlık olmayan: 4/33, 4/35, 24/643 

 t.+de 28/790, 35/983, 36/1015, 47/1371 

 t.+ige 52/1527 

 t.+üni 35/998 

tüz- düzenlemek: 

 t.-ep 42/1207, 47/1359 

 t.-medim 47/1372 

 t.-üp 66/1943 

tüzet- tanzim ve tertip etmek: tüz+et- 

 t! 5/72, 44/1265 

 t.-gil 44/1261 

 t.-iben 31/874 

 t.-ip 59/1719 

 t.-ti 3/13 

tüzgüçü düzenleyici: tüz+güçü 

 t.+sin 35/986 

tüzük tertipli: tüz+ü-k 50/1440, 53/1536 

tüzül- tertip etmek: tüz+ül- 

 t.-di 68/2003 
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u (< Far. و u) ve, ile, bk. ü: 3/20, 3/28, 5/86, 6/115, 6/122, 7/124, 7/124, 7/126, 

8/158, 13/329, 14/339, 17/438, 18/464, 22/592, 27/749, 28/791, 30/832, 33/936, 

34/974, 37/1055, 47/1352, 47/1355, 48/1394, 50/1465, 52/1512, 54/1561, 56/1637, 

57/1657, 58/1709, 59/1734, 68/2006 

uç uç: 

 u.+ı 35/1000 

uç- uçmak: 

 u.-ar 11/262, 16/416, 16/417 

 u.-dum 41/1181 

 u.-mas 36/1015 

 u.-sa 16/417 

 u.-tı 33/925, 36/1039 

 u.-tılar 31/867 

 u.-up 4/61, 17/442, 35/1009, 64/1880 

 u.-urdı 19/498 

uçra- rastlamak, karşılaşmak: 

 u.-dı 35/1002, 52/1524 

 u.-ġanı 30/828, 33/930, 35/989, 35/1003, 45/1288, 52/1523 

 u.-ġanıġa 46/1318 

 u.-mış 29/797 

 u.-sa 51/1482 

 u.-san gız 39/1113 

uçur- uçurmak: uç-ur- 

 u.-dı 16/423, 20/520, 69/2037 

 u.-dılar 62/1810, 62/1840 

 u.+urġa 61/1803 

u.-up 53/1550, 61/1797 

ʽūd (< Ar. عود ʽūd) telli, mızraplı çalgı,ut: 17/452, 27/764 

uġan gücü yeten, Tanrı: 

 u.+ġa 9/211 

 u.+ın g 15/386 

uġna- debelenmek, kendinden geşmek: 

 u.-ben 13/321 

uġra- uğramak: 

 u.-ġanı 51/1483, 52/1503 

ula- bağlamak, bend ve akid etmek: 

 u.-p 12/290, 15/396, 29/823, 45/1304 

 u.-dı 41/1185 

 u.-r 53/1532 

uluġ ulu, yüce: 6/118, 9/206, 10/228, 26/706, 29/809, 30/829, 30/842, 31/874, 

33/917, 35/989, 35/992, 45/1314, 60/1758, 60/1762, 60/1763 

 u.+ın 46/1331 

ulus millet: 8/153 

 u.+nın g 7/146 

uluĢ- uluşmak: ulu-ş- 

 u.-ur 30/838 

ʽUmmān (< Ar. عمانʽUmmān) ö. a. Umman ülkesi: 28/785 , 29/822, 29/825, 29/826 

un un: 27/742, 65/1903 

unut- unutmak: 
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 u!16/422 

 u.-ġay 15/390, 15/390 

 u.-ġıl 41/1190 

 u.-mas 18/476 

 u.-tı 49/1435 

 u.-tılar 25/688  

ʽuḳūbet (< Ar. عقوبتʽuḳūbet) ceza, eziyet: 35/988 

ur- vurmak: 

 u.-adur 11/270 

 u.-alar 27/740 

 u.-alı 44/1280 

 u.-ar 17/447, 17/450, 29/801, 30/836, 32/896, 43/1227, 48/1388, 56/1631, 

56/1645, 67/1963 

 u.-arlar 65/1905, 65/1907 

 u.-armış 30/839 

 u.-arsın 58/1792 

 u.-dı 20/536, 22/595, 23/641, 33/941, 35/1004, 35/1010, 36/1038, 37/1045, 

37/1059, 38/1083, 39/1116, 43/1242, 43/1223, 44/1281, 44/1282, 48/1382, 50/1455, 

56/1648, 57/1658, 58/1790, 62/1822, 68/2015, 69/2047 

 u.-dılar 14/338, 15/396, 20/535, 28/774 

 u.-ġaç 44/1253 

 u.-ġan 37/1047 

 u.-ġanı 58/1688 

 u.-ġay 62/1837 

 u.-ma 5/71 

 u.-maḳ 36/1012, 50/1441 

 u.-maḳdın 25/703 

 u.-masa 44/1270 

 u.-sa 43/1233 

 u.-uban 50/1438 

 u.-up 16/427, 22/603, 23/611, 31/873, 32/892, 37/1055, 43/1252 

urtan- yakılıp kavrulmak: 

 u.-sa 57/1675 

urul- birşeye dokunmak, değmek: ur-ul- 

 u.-mas 22/585 

urun- vurunmak: ur-un- 

 u.-up 22/587 

urunuĢ- vuruşmak: ur-un-uş- 

 u.-up 22/586 

uruĢ vuruş: ur-uş 24/656 

uruĢ- vuruşmak: ur-uş- 

 u.-ḳa 24/654, 33/939 

 u.-tılar 24/655 

uĢal bu, tam bu, aynı bu: 7/142, 14/346, 16/406, 22/589, 28/779, 29/821, 29/826, 

31/884, 38/1095, 40/1134, 40/1154, 40/1156, 41/1168, 44/1256, 44/1267, 44/1274, 

45/1288, 46/1316, 46/1317, 46/1320, 47/1362, 47/1364, 48/1381, 49/1425, 49/1430, 

50/1440, 50/1463, 51/1469, 51/1472, 51/1495, 52/1530, 53/1556, 60/1772, 61/1799, 

62/1812, 64/1893, 65/1928, 70/2067 

 u.+dur 61/1808 
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ʽuĢĢāḳ (< Ar. عشاق ʽuşşāḳ) aşıklar: 58/1687 

ut- utmak, oyunda kazanmak,yenmek:  

 u.-ġıl 41/1190, 49/1412 

 u.-mas 18/467 

uy- uymak: 

 u.-ar 15/375 

 u.-ġanıdın 3/31 

uyal- haya etmek, utanmak: 

 u.-ġıl 3/16 

 u.-ıp 13/334, 55/1618 

 u.-ur 14/359 

uyan dizgin: 

 u.+dın 67/1986 

uyanlıġ  dizginli: uyan+lıġ 4/32 

uyat haya, ayıp: 

 u.+dın 58/1794 

 u.+ı 58/1702 

 u.+ḳa 3/16 

 u.+nı 16/423 

uyatlıġ ayıplı: uyat+lıġ 3/21 

uyġan- uyanmak:  

 u.-dı 13/326, 44/1276 

 u.-ıp 58/1688, 58/1790 

 u.-madı 57/1658 

uyġat uyandırmak:  

 u.-ı 26/719 

uyḳu uyku: 9/200, 23/635, 55/1615, 55/1616, 55/1620, 56/1653 

 u.+da 44/1274 

 u.+n guzda 56/1640 

 u.+sı 55/1622 

 u.+sıdın 26/719, 57/1658, 58/1688 

 u.+sındın 13/326 

 u.+sını 37/1060, 37/1062  

uyḳuçı uykucu: uyḳu+çı 

 u.+ya 55/1616 

uyu- uyumak: 

 u.-dı 58/1714 

 u.-may 4/58 

uyuḳla- uyuklamak:  

 u.-p 55/1623 

uzat- uzatmak, takdim eylemek:  

 u-a 19/491,19/509 

 u.-ıp 17/451 

 u.-ḳanı 8/179 

 u.-tı 9/184, 9/186, 20/546, 21/565, 47/1352, 47/1357 

uzun uzun: 10/216, 30/829, 42/1212 

ʽuẕāl ? 68/1995 

  



344 
 

ü (< Far. و ü) bk. u: 3/04, 3/11, 3/12, 4/54, 4/57, 4/60, 5/79, 5/73, 6/112, 7/127, 

8/155, 8/158, 9/191, 9/208, 11/275, 17/433, 21/564, 28/782, 29/810, 30/848, 34/957, 

34/977, 48/1404, 53/1548, 66/1954, 67/1983, 68/2008, 70/2072, 70/2075 

üç üç: 23/617, 23/633, 27/751, 32/910, 38/1077, 38/1078, 40/1153, 40/1155, 

44/1273, 46/1321, 46/1323, 50/1459, 50/1464, 51/1477, 54/1589, 55/1605, 57/1665, 

57/1666, 63/1850 

 ü.+üsün 25/676 

üçevlen üç olmak, üçlenmek: üç+ev+len  

  28/767, 51/1479 

üçevlet- üç haline getirmek üçlemek: üç+ev+let 

 ü.-ti 25/679 

üçün için, yüzünden : 3/25, 4/46, 16/421, 23/615, 23/623, 26/726, 27/756, 30/827, 

31/872, 34/955, 38/1091, 38/1093, 42/1202, 42/1213, 48/1388, 53/1552, 55/1597, 

55/1605, 55/1615, 58/1706, 64/1893, 68/2012 

 ü.+dür 70/2074, 70/2074 

üft heyet: 

 ü.+leri 30/841 

 ü.+leriġa 30/852 

ümĮd (< Far. اميد ümĮd) ümit: 3/14, 23/622, 24/672, 25/677, 43/1238, 53/1539 

 ü.+im 35/987, 58/1794 

 ü.+lerni 30/853 

ümĮdsiz ümitsiz: ümīd+siz 

 ü.+din 59/1738 

ümĮd-vār (< Far. امدوار ümĮd-vār) ümitli: 4/53, 46/1321 

ümĮd-var bol- ümitli olmak: 

 ü.b.-ġıl 4/53 

ümmet (< Ar. امت ümmet) ümmet: 3/15 

 ü.+i 3/21 

 ü.+idin 3/14 

 ü.+lerin g 3/22 

 ü.+lerinin g 3/21 

ün ses: 17/448, 31/865 

 ü.+i 25/700, 35/993, 36/1027 

 ü.+idür 22/586 

 ü.+imü 39/1117 

 ü.+ini 38/1080 

 ü.+lerini 45/1296 

ünde- çağırmak, davet etmek: ün+de- 

 ü.-di 58/1714 

 ü.-geni 21/552, 58/1713 

 ü.-p 21/554 

ünü- seslenmek: ün+ü- 

 ü.-p 53/1547 

üst üst taraf, bir şeyin tepesi: 

 ü.+ide 6/119, 11/271, 37/1056, 37/1063, 40/1147, 55/1619, 57/1663 

 ü.+ige 28/793, 36/1025 

 ü.+inde 56/1640 

 ü.+ine 7/135, 22/602, 38/1101 

 ü.+ün 32/903 
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 ü.+ünde 32/904 

üstād (< Far. استاد üstād) muallim, usta sanatkar:13/312 

 ü.+ı 6/106 

 ü.+lar 11/247 

üstaḥlıḳ (<Far. استاخ ustaḫ +<T.lık) küstahlık: küstah+lık 

 ü.+dur 57/1661 

üĢtür (< Far. اشتر üştür) deve: 

 ü.+ler 8/159 

üz- kesmek, koparmak, kırmak: 

 ü.-diler 25/677 

 ü.-gil 43/1238 

 ü.-medim 47/1372 

 ü.-se 18/468 

 ü.-üp 9/185, 23/622, 30/853, 42/1219, 57/1682, 59/1729, 67/1980 

üze üzerine, üstüne: 6/108, 6/110, 7/136, 21/554, 34/976, 36/1028, 37/1050, 37/1052, 

66/1950 

üzengü ata binmek için ayakla üzerine basılan, bir kayışla eğerin yanına asılmış, altı 

düz madeni halka: 25/704 

üzre üzerine:20/535, 30/833, 37/1048 

üzük yüzük bk. yüzük: 25/697 

üzül- kırılmak: üz-ül- 

 ü.-gen 63/1868 

 ü.-üp 44/1257 

 ü.-ür 13/315 
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vābeste (< Far. وابسته vābeste) -e bağlı: 

 v.+lerni 28/775, 51/1485 

vāʽde (< Ar. وعدهvāʽde) vade: 55/1604 

vah vah! 17/436, 35/982 

 v.+nı 7/124 

vāḳıfā (< Ar. واقفا vāḳıfā ) bir işten haberli olan: 34/959 

 v.+sın 23/612 

vāḳıʽ (< Ar. واقع vāḳıʽ ) vuku: 39/1120 

vāḳıʽ bol- vuku bulmak, meydana gelmek: 

 v.b.-ġay 39/1120 

vaḳit (< Ar. وقت vaḳt ) vakit: 9/206 

 v.+i 9/200, 9/205, 67/1971 

 v.+idür 45/1292 

var var, bk. bar: 20/545, 30/827, 30/837, 42/1212, 51/1486, 57/1664, 58/1799 

var- varmak, ulaşmak: 

 v.-ur 38/1078 

vaṣf (< Ar.وصف vaṣf ) vasıf: 

 v.+ı 8/170 

 v.+ın ga 55/1606 

vaṣiyyet (< Ar. وصيت vaṣiyyet ) vasiyet:15/374 

vaṣl (< Ar. وصل vaṣl ) ulaşma, birleşme: 68/2006 

 v.+ın g 56/1644  

vāveylāh (< Ar. واويلا vāveylā) çığlık: 29/818 

Vāze ö. a. yer adı: 

 v.+din 49/1431 

ve (< Ar. و ve) ve: 3/06, 10/241, 12/290, 12/307, 16/412, 20/527, 20/542, 21/21/578, 

23/612, 25/691, 29/798, 29/807, 29/810, 30/834, 35/983, 40/1140, 41/1192, 45/1311, 

48/1383, 50/1450, 51/1493, 56/1645, 57/1672, 59/1721, 61/1780, 64/1881, 68/2009 

vefā (< Ar. وفا vefā) sözünü tutma, dostluğu devam ettirme: 70/2067 

 v.+dın 35/987, 58/1689 

 v.+nı 27/744, 35/988 

 v.+sın 70/2069, 70/2070, 70/2072 

vefā-dār (< Ar. وفا + Far. دار vefā-dār) vefalı: 43/1237, 54/1588, 55/1599 

vehm (< Ar. وهم vehm) yersiz korku: 11/259 

velĮ (< Far. ولى velĮ) fakat, lakin, her nekadar, bk. velĮkin: 6/99, 6/113, 8/178, 9/197, 

11/260, 12/292, 12/301, 13/317, 13/327, 14/360, 18/475, 20/525, 20/545, 21/560, 

22/592, 23/623, 25/678, 27/737, 27/739, 34/962, 36/1022, 37/1054, 37/1070, 

39/1131, 41/1186, 48/1388, 51/1486, 51/1488, 51/1489, 52/1508, 54/1583, 55/1618, 

56/1654, 60/1761, 60/1771, 61/1782, 62/1820, 62/1835, 70/2070, 70/2074 

velįkin bk. velĮ: 30/834, 30/841, 52/1509, 60/1768 

vey vay vay, vah, vah! 19/506 

veya veya:24/649 

ve-yāḫūd (< Ar. و + Far. ياخود ve-yāḫūd) veyahut: 20/530 

veddüa (< Ar. وزدعا veddüʽā) bir dua ismi: 6/120 

vezįr (< Ar. وزير vezĮr) vezir: 

 v.+i 5/83, 10/221, 38/1097 

 v.+ler 7/132, 50/1461 

 v.+leri 6/96 

 v.+lerni 5/89 
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vilāyet (< Ar. لايتو  vilāyet) vilayet, il: 

 v.+iġa 20/522, 20/544 

 v.+ler 8/153 

vįrān (< Far. ويران vĮrān) viran: 69/2027 

viṣāl (< Ar. وصال viṣāl) sevgiliye kavuşma:15/379 

 v.+i 49/1414, 63/1861 

 v.+in 54/1563 

 v.+in g 51/1493  

vü (< Far. و vü) ve: 6/99, 8/180, 14/364, 23/623, 36/1024, 39/1107, 61/1794 

vücūd (< Ar. وجود vücūd) vücut: 9/205 

 v.+a 9/206 

 v.+ın 3/08 

 v.+u 15/380 

vücūda kel- doğmak: 

 v. k.-di 9/206 
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yā (< Ar. يا yā) ey! 23/632, 33/932, 34/959, 36/1018, 39/1117, 62/1828 

yā ya…ya: 37/1065, 37/1068, 45/1313, 48/1393,  

yād (< Far. ياد yād) hatırlama, anma: 5/76, 15/376, 17/450, 34/957, 34/972, 35/1009, 

36/1038, 40/1150, 44/1281, 44/1283, 45/1287, 45/1311, 55/1596, 57/1678, 65/1924, 

70/2075, 70/2076 

 y.+ıġa 56/1628 

 y.+ın g 17/457 

yad ėt(d) hatırlamak, bk. yād ḳıl: 

 y.  .-üp (yad  düp) 36/1038, 44/1281, 45/1287 

yādigār (< Far. يدكار yādigār) yadigar: 

 y.+ı 6/115, 35/1005 

yād ḳıl- bk. yād  t- 

 y. ḳ.-ġay 5/76 

yafraḳ yaprak: 34/951 

yaġ- yağmak: 

 y.-a 44/1256 

yaġabaşla- yağmaya başlamak: yaġ-a başla- 

 y. b.-dı: 44/1256 

yaġı düşman: 20/537, 33/946, 41/1189, 60/1777 

 y.+sıġa 47/1350 

yaġın yakın, bk. yaḳın : 

 y.+dın 13/325 

yaġmur yağmur: yaġ-mur 64/1898 

yaḫĢı güzel, hoş: 5/79, 10/221, 10/226, 15/391, 20/546, 21/553, 28/787, 38/1077, 

38/1086, 39/1125, 39/1128, 40/1136, 40/1142, 40/1144, 46/1328, 47/1357, 54/1592, 

60/1756, 60/1758, 60/1759, 60/1766, 63/1847, 66/1941, 68/2012 

 y.+larnı 7/142 

yaḫĢılıḳ güzellik, hoşluk: yaḫşı+lıḳ 

 y.+ġa 32/912 

yaḫūd veya: 24/645 

yaḳ- yakmak: 

 y.-an 64/1899 

 y.-ar 60/1750, 67/1962 

 y.-ıp 40/1140, 56/1648 

 y.-ıpsın 16/413 

 y.-madı 13/334 

 y.-maġunça 44/1270 

 y.-tı 9/194, 61/1788 

yaḳa yaka: 13/321 

 y.+ġa 20/534 

 y.+ların 22/606 

 y.+sın 13/331, 13/336, 14/366, 16/427, 37/1052, 39/1106, 63/1864 

yaḳıl- yakılmak: yaḳ-ıl- 

 y.-dı 13/318, 31/861, 56/1625, 56/1649, 70/2049 

 y.-mış 60/1776 

 y.-sa 30/856 

 y.-ur 65/1908 

yaḳın yakın, bk. yaġın:3/21, 3/22, 24/651, 36/1026, 60/1772 

 y.+ı 3/22 
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 y.+larnın g 3/22 

yāḳūt (< Ar. ياقوت yāḳūt) yakut:11/252 

 y.+dın 40/1147 

yal köpek ve inek için hazırlanan yiyecek: 

 y.+ı 51/1488 

yalġuz yalnız: 15/369, 17/430, 32/893, 38/1100, 48/1390, 51/1495, 52/1501, 

56/1647, 61/1790, 61/1792, 63/1856, 66/1946 

 y.+larġa 34/959 

yalġuzluḳ yalnızlık: yalġuz+luḳ 

 y.+da 34/953, 34/961 

yalın yalım alev: 38/1083 

yaman kötü, günahkar: 24/651, 35/990, 38/1077, 50/1442, 60/1759 

 y.+nı 28/787 

yamanlıḳ kötülük: yalġuz+luḳ 21/576 

yan yan taraf: 35/1000 

 y.+age 60/1754 

 y.+da 7/126 

 y.+ıda 13/326 

 y.+ıdın 35/1001 

 y.+ıdur 35/999 

 y.+ıġa 15/388, 56/1625 

 y.+ında 37/1055 

 y.+ın g 43/1231 

yan- yanmak: 

 y.-adur 14/359, 28/773, 30/845 

 y.-ar 38/1088, 67/1962 

 y.-arım 35/984 

 y.-dı 4/61, 50/1450 

 y.-ıp 4/51, 9/186, 47/1351 

yanaḳ(ġ) yanak: 

 y.+ın (yanaġın) 57/1660 

yandaĢ-yanaşmak, yakınlaşmak: yan+da-ş- 

 y.-ıp 9/196 

yan gıl-yanılmak: 

 y.-dım 32/912 

 y.-ıp 3/03 

yan glıġ denli, gibi: 7/128, 12/282, 48/1379 

yaʽnĮ (< Ar. يعنى yaʽnĮ) yani: 14/346, 27/744, 37/1053 

yap-I inşa etmek: 

 y.-ın glar 18/486 

yap-II kapamak: 

 y.-ar 17/441 

 y.-ardı 37/1053 

yapıl- kapanmak: yap-ıl- 

 y.-ıp 25/701 

yapġuçı yapıcı, yapan: yap-ġuçı 

 y.+larnı 18/487 

yapuĢ- yapışmak: yap-uş- 

 y.-tı 24/643, 33/928, 33/937, 35/996,  
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 y.-up 33/920, 33/924 

yār (< Far. يار yār) yar: 3/22, 5/65, 5/77, 6/92, 17/437, 18/462, 43/1237, 43/1238, 

43/1241, 48/1391, 48/1394, 54/1588, 56/1630, 57/1657, 58/1709, 59/1734, 62/1831, 

63/1848, 64/1886, 66/1932, 70/2070 

 y.+ı 12/295, 31/871, 44/1267, 50/1445, 66/1956 

 y.+ıdın 62/1820 

 y.+ını 32/886 

 y.+ının g 4/43 

 y.+ımı 55/1622  

yaraḳ(ġ) silah, alet: 68/1994 

 y.+ı (yaraġı) 8/179, 8/180, 18/477, 18/485, 21/553, 21/569, 33/927, 53/1553, 

66/1940, 66/1944, 66/1948 

 y.+ımnı (yaraġımnı) 42/1208, 53/1547 

 y.+ına (yaraġına) 9/207 

 y.+ını (yaraġını) 28/766, 40/1134 

 y.+lar (yaraġlar) 46/1329 

yaraġla- hazırlanmak: yaraġ+la 

 y.-p 46/1331, 49/1425 

yaraġlan- silahlanmak: yaraġ+lan- 

 y.-ıp 24/654 

yaraĢ- güzel olmak: yara-ş- 

 y.-tı 34/950 

yarat-yaratmak: 

 y.-ıpdur 52/1505, 52/1522 

 y.-tı 3/13 

 y.-tın g 34/962, 34/962, 34/963 

yaratḳan yaratan, Allah: yarat-ḳan 24/664, 44/1259, 45/1286 

yarġu hüküm, muhakeme, adalet: 27/740 

yarlıġ ferman: 5/74, 66/1953 

yarma pare, ikiye ayırma: yar-ma 27/741 

yaru aydın, ışık: 67/1972 

yaruḳ aydı, ışık, ruşen: 4/49, 17/435 

yaruḳlıḳ aydınlık : yaruḳ+lıḳ 

 y.+dın 62/1828 

yasa- yapmak, inşa etmek düzenlemek: 

 y.-dı 8/180, 20/539, 21/555, 53/1552, 62/1817, 68/1998 

 y.-n gu 64/1899 

 y.-p 18/459, 21/553, 31/869, 37/1042, 38/1092, 66/1943 

 y.-rlar 54/1566 

yasan- elbise giyinmiş, süslenmiş: 

 y.-up 7/136 

yastuḳ yastık: 49/1409 

yaĢ I yaş, göz yaşı: 18/479, 19/513, 53/1557, 56/1654 

 y.+ı 4/47, 4/58, 49/1437, 57/1659 

 y.+ıdın 16/427 

 y.+ıġa 19/509, 35/997, 51/1497, 55/1615 

 y.+ımdur 36/1018 

 y.+ımġa 59/1738 

 y.+ımızġa 44/1260 
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 y.+ın 9/186, 13/336, 13/337, 41/1176 

 y.+ın ga 43/1229 

 y.+ları 20/529 

 y.+nı 32/895 

yaĢ II doğuştan itibaren geçen ve yıl ile ölçülen zaman: 

 y.+dın 17/435 

 y.+ı 42/1212 

 y.+ıġa 11/256 

 y.+ın 30/836 

 y.+nı 42/1211 

yaĢa- yaşamak: yaş+a- 

 y.-rlar 21/561 

yaĢlıġ közü yaşlı: yaş+lıġ 19/494 

yaĢna- yaşamak: 

 y.-ġan 30/839 

 y.-p 30/836 

yaĢun- örtünmek, gizlenmek: 

 y.-ur 42/1208 

yaĢur- gizlenmek 

 y.-alik 62/1818 

 y.-ay 14/358 

 y.-dı 13/333 

 y.-dın g 14/355 

 y.-maġıl 50/1458 

 y.-maġımız 60/1756 

 y.-un glar 25/687 

 y.-urmiz 55/1607 

 y.-uven 56/1646 

yaĢurun- gizlenmek: yaşur-un- 

 y.-up 30/851 

yat- yatmak: 

 y.-ar 43/1230 

 y.-ıpdur 37/1050, 37/1052 

 y.-ḳıl 3/16 

 y.-ur 57/1656, 61/1895, 64/1874 

 y.-uram 38/1079 

yatabil- tatabilmek: yat-a bil- 

 y.-mey 56/1653, 56/1655 

yatlıḳ(ġ) yabancı, yabancılık : yat+lıḳ 38/1096, 63/1847 

ya yay, ok yayı, bk. yay: 26/729 

yay bk. ya: 13/311 

yay- yaymak: 

 y.-ıp 6/112, 47/1368 

yayaġ yaya: 69/2047 

yaz yaz: 16/407, 16/414, 29/805, 35/983, 47/1371, 66/1942, 68/2010 

yaz-I yazmak 

 y.-dı 12/302  

yaz-II hata yapmak, yanılmak, günah işlemek: 

 y.-dım 32/912 
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yaz-III yaymak:  

 y.-ıp 33/918   

yė- yemek: 

 y.-di 22/591 

 y.-diler 24/674, 51/1490 

 y.-medi 14/353 

 y.-megil 49/1413, 55/1597 

 y.-mes 51/1494 

 y.-mey 45/1284, 52/1508 

 y.-r 34/967 

 y.-yin giz 25/683 

 y.-yip 20/528, 24/652 , 67/1970 

yed (< Ar. يد yed ) el: 

 y.+i 34/953 

 y.+in 45/1303 

yėdür- yedirmek: yė-dür- 

 y.-ür 51/1489 

yeġāne (< Far. يكانه yeġāne) tek, biricik: 62/1824 

yeke (< Far. يكه yeke ) tek, bir, yalnız: 56/1628 

yel yel : 8/160, 16/418, 20/531, 21/563, 22/580, 28/789, 32/897, 32/901, 51/1480 

 y.+de 22/581 

 y.+din 23/611, 55/1607 

 y.+ge 16/418, 34/966, 34/966 

 y.+i 67/1981 

 y.+idin 41/1182, 57/1676, 57/1676  

yeldā (< Far. يلدا yeldā ) uzun: 6/707  

yėmek yemek: ye-mek 51/1493 

Yemen (< Ar. يمن Yemen) ö. a. Yemen: 7/139, 7/144, 8/170, 8/179 

 y.+nin g 8/162, 8/162 

yemiĢ yemiş, meyve: ye-miş 

 y.+ler 27/764, 30/840, 51/1490 

 y.+lerni 28/766 

 y.+lernin g 70/2072 

yene yine: 3/05, 3/29, 4/44, 4/45, 4/60, 6/98, 12/303, 14/347, 16/399, 16/409, 17/430, 

19/506, 22/583, 22/602, 22/604, 23/620, 23/624, 23/639, 24/643, 26/712, 27/739, 

27/743, 27/763, 27/764, 28/768, 29/798, 30/827, 30/828, 30/830, 30/833, 30/837, 

30/838, 31/863, 31/867, 32/886, 32/893, 35/989, 35/999, 35/1001, 37/1060, 37/1061, 

38/1077, 38/1098, 38/1101, 40/1142, 40/1159, 40/1162, 42/1193, 43/1232, 44/1276, 

44/1283, 45/1293, 45/1293, 45/1297, 46/1321, 46/1323, 47/1358, 47/1363, 48/1386, 

49/1414, 49/1437, 50/1441, 50/1458, 52/1501, 52/1503, 52/1510, 53/1531, 53/1559, 

57/1686, 58/1796, 58/1799, 59/1730, 62/1815, 62/1828, 62/1828, 62/1830, 62/1832, 

62/1833, 62/1834, 64/1880, 64/1892, 66/1938, 66/1939, 67/1969, 67/1989, 68/1996, 

68/1997, 68/2012, 70/2059, 70/2062, 70/2064 

yen g giyeceklerin kol kısmı: 

 y.+din 48/1377 

yen gi yeni taze: 27/742, 33/945, 36/1017, 70/2062 

yėr yer, yer yüzü, toprak: 3/07, 12/282, 31/869, 35/998, 51/1495, 65/1930 

 y.+de 3/11, 12/290, 28/767, 30/851, 32/913, 37/1065, 47/1349, 59/1719, 

61/1896, 62/1824, 62/1825, 68/1996, 68/1997, 68/2016 



353 
 

 y.+din 13/332, 65/1907, 68/2013 

 y.+dindür 20/540 

 y.+ge 13/321, 21/563, 31/870, 31/878, 33/928, 33/928, 36/1023, 36/1039, 

37/1043, 58/1794, 59/1742, 69/2040 

 y.+i 14/362, 38/1089 

 y.+idin 22/607, 50/1461, 70/2048 

 y.+idür 15/381, 18/474 

 y.+ige 56/1653 

 y.+indin 11/261 

 y.+ini 5/76 

 y.+ler 8/164, 23/623  

yerlik yerli: yer+lik 22/607, 38/1073,50/1458, 50/1461 

YesevĮ Ö. a. Yesi şehrine ait: 8/164 

yėt- yetmek, ulaşmak: 

 y.-er 10/217, 21/563, 32/908, 43/1240, 46/1321, 49/1418, 56/1635 

 y.-erġa 34/979 

 y.-erse 23/635 

 y.-ip 11/255, 36/1028, 45/1294, 64/1885 

 y.-ipdür 40/1134, 40/1137 

 y.-mes 3/1009, 17/437, 17/437, 29/802, 34/979, 41/1171, 56/1634, 56/1637 

 y.-miş 6/114 

 y.-se 31/878, 41/1191, 44/1271 

 y.-ti 22/594, 32/914, 36/1024, 46/1327, 47/1349, 49/1426, 70/2063 

 y.-tiler 20/533 

 y.-tim 39/1117 

yėti yedi bk. yėtti: 3/07, 6/108 

yėtil- gelişip, büyümek: y t-il- 

 y.-di 9/210, 10/239 

 y.-gen 8/171 

yetĮm (< Ar. يتيم yetĮm) yetim: 

 y.+lernin g 4/47 

yėtiĢ- yetişmek, ulaşmak, bk. y tüş-: y t-iş- 

 y.-gen 39/1111 

 y.-ip 53/1536, 67/1986 

 y.-kende 62/1830 

 y.-ti 9/189, 9/191, 33/926, 33/929, 46/1326, 47/1363, 57/1685 

 y.-tiler 8/162, 27/760, 60/1772 

 y.-üptür 44/1277 

yėtkür- yetirmek ulaştıtmak, bk. yetür-: yet-kür- 

 y.-se 15/395 

yėtmiĢ yetmiş: 6/114, 24/652 

yėtti yedi: 6/110,  

yėtür- bk. y tkür-:  

 y.-di 59/1733 

yėtüĢ- bk. y tiş:  

 y.-keni 20/522 

yıġ- yığmak, toplamak: 

 y.-ar 34/953 

 y.-dı 19/492 
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 y.-ıban 46/1328 

 y.-ıp 7/133, 19/490, 19/502, 27/757, 28/766, 40/1140, 43/1248, 69/2038 

 y.-tı 61/1788 

yıġaç ağaç: 32/904 

 y.+ġa 32/902 

 y.+ı 32/900, 32/900 

 y.+ın g 33/918 

 y.+lar 30/836 

 y.+larda 30/837  

yıġıl- yığılmak, toplanmak: yıġ-ıl- 

 y.-dı 8/181, 68/2001 

 y.-dılar 6/122, 7/136, 66/1955, 67/1974 

 y.-ıp 67/1977, 68/2000 

 y.-mış 30/850 

 y.-san g 69/2022 

 y.-ur 30/849 

yıġla- ağlamak: 

 y.-ban 14/342, 19/516 

 y.-dı 14/346, 14/364, 14/366, 29/801, 29/822, 39/1104, 39/1107, 43/1237, 

46/1317, 48/1390, 54/1562, 57/1678, 59/1742, 59/1744, 60/1775, 61/1800 

 y.-dılar 70/2050 

 y.-dım 43/1224 

 y.-ġanı 39/1105, 59/1743 

 y.-ġanımnı 52/1514 

 y.-ġay 42/1217 

 y.-ġıl 17/448 

 y.-man g 14/346 

 y.-p 6/120, 13/331, 14/365, 16/420, 36/1017, 37/1070, 40/1162, 49/1411, 

50/1462, 52/1516, 57/1664 

 y.-r 14/344, 17/446, 17/449, 17/451, 17/453, 17/456, 18/462, 18/466, 19/508, 

23/611, 35/991, 42/1198, 47/1366, 53/1532, 54/1585, 70/2050 

yıġlat(d) ağlatmak: yıġla-t- 

 y.-urlar (yıġladurlar) 52/1511 

yıġlaĢ- ağlaşmak: yıġla-ş- 

 y.-ıp 7/129, 50/1460, 53/1555  

 y.-ḳanları 22/604 

 y.-tılar 42/1198, 47/1350 

 y.-urlar 17/455, 27/748 

yıġuĢtur- yığıştırmak, toplamak: yıġ-uş-tur- 

 y.-dı 64/1887  

yıl yıl, yılda her yıl: 3/09, 16/401, 27/747, 28/792, 31/881, 38/1081, 38/1090, 

38/1099, 39/1109, 40/1157, 45/1313, 51/1477, 51/1496, 52/1515, 54/1589 

 y.+da 41/1191 

 y.+dın 34/971, 57/1665  

 y.+dur 50/1459, 50/1464, 55/1605, 57/1666, 63/1850 

 y.+ġa 16/400, 34/971 

 y.+lar 27/745, 39/1111, 40/1156, 45/1292, 52/1529, 68/2015 

 y.+nı 15/395 

yılan yılan: 26/730, 35/1001, 37/1055 
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 y.+ġa 33/935 

 y.+ın g 33/935 

 y.+nı 33/944 

yıḳıl- yıkılmak: yıḳ-ıl- 

 y.-dı 12/300, 26/714, 35/1011, 44/1257, 68/2003 

 y.-dılar 52/1517 

yıllıḳ yıllık: yıl+lıḳ 21/562 

yıraḳ uzak: 41/1182 

 y.+dın 20/536, 33/937, 45/1296, 45/1298 

 y.+dur 21/562, 21/562 

yırġat(d)- sallamak, oynatmak: 

 y.-urlar 52/1511 

yiber- göndermek: 

 y! 15/389, 33/934 

 y.-di 6/93, 8/158, 9/185, 15/376, 15/394, 25/679, 25/683, 29/799, 29/809, 

38/1093, 47/1359, 47/1359, 47/356, 47/356, 49/1422, 60/1766, 61/1807, 63/1858, 

64/1872, 64/1888, 68/1995, 69/2043 

 y.-ey 40/1153 

 y.-geli 20/539 

 y.-gen 61/1806 

 y.-geni 8/157, 15/388, 24/662, 24/673, 46/1330, 50/1449, 69/2042 

 y.-gil 5/91 

 y.-mekdin 18/484 

yigit yiğit: 37/1067, 49/1432, 61/1779 

 y.+ge 50/1449 

 y.+ler 23/639, 60/1765 

 y.+ni 49/1429, 50/1451 

 y.+nin g 33/943 

yinçü inci: 11/251 

yitig keskin (kılıç, bıçak için): 14/354 

yitür- yitirmek, kaybetmek: yit-ür- 

 y.-di 20/519, 41/1164 

 y.-genler 3/03  

yoḳarı yukarı, yukarıya: 32/916, 33/923 

yol yol: 3/03, 5/66, 8/154, 9/186, 19/515, 19/516, 20/543, 21/575, 29/823, 30/829, 

41/1192 

 y.+da 9/191, 30/844, 34/977, 35/1007, 36/1015, 47/1349, 47/1364, 52/1504 

 y.+dın 34/960 

 y.+ġa 24/643, 32/892, 43/1239, 50/1438, 58/1715 

 y.+ı 52/1500 

 y.+ıda 3/29, 4/39, 15/385, 34/968, 34/976, 35/982, 54/1570, 64/1893, 70/2073 

 y.+ıġa 19/502, 24/647, 35/984 

 y.+ını 3/15 

 y.+ıyla 58/1715 

 y.+lardın 44/1265 

 y.+larında 3/31 

 y.+nı 27/757, 35/986, 35/996, 44/1265 

 y.+um 38/1094 

 y.+umuznı 44/1261 
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 y.+un 12/299 

 y.+un ga 4/35 

yol al- ilerlemek: 

 y.a.-dı 19/516 

yolbarus arslan, kaplan, bk. yolbaruṣ: 35/1004 

 y.+lar 35/993 

 y.+ḳa 30/844, 35/1003 

yolbaruṣ bk. yolbarus: 28/774 

yolun- çekilip yerinden oynamak: 

 y.-dı 45/1293 

yoluḳ-karşılaştırmak, uğramak: 

 y.-ġanları 44/1278 

 y.-sa 28/796 

 y.-tı 5/62, 5/62, 30/833 

 y.-tu 28/790, 52/1504 

 y.-uptur 32/900 

 y.+tur 70/2073, 70/2073 

yoḳ(ġ) yok: 3/07, 4/33, 4/37, 4/39, 4/54, 4/56, 5/83, 6/113, 6/115, 7/134, 8/163, 

10/222, 12/285, 12/289, 13/311, 15/369, 16/403, 17/440, 20/525, 21/549, 21/574, 

22/596, 26/709, 27/752, 31/866, 33/946, 34/955, 34/960, 35/984, 35/1000, 36/1035, 

37/1044, 37/1055, 38/1096, 50/1443, 52/1500, 54/1571, 55/1622, 58/1687, 58/1703, 

59/1722, 64/1891, 65/1917 

 y.+dur 4/37, 410/224, 10/226, 14/360, 15/380, 15/386, 18/484, 30/856, 32/913, 

33/932, 34/954, 34/979, 41/1163, 41/1187, 47/1375, 50/1446, 62/1836 

 y.+(yoġidi) idi 36/1028 

 y.+tu 42/1213 

 y.+tur 24/672, 65/1909, 67/1984 

yorul- yorulmak: yor-ul- 

 y.-dı 26/720 

yörü- yürümek, gitmek: 

 y! 49/1436 

 y.-ben 27/759, 31/878, 36/1014, 36/1035, 61/1793 

 y.-di 35/1008, 36/1015 

 y.-diler 45/1284  

 y.-düm 4/51, 52/1521 

 y.-gil 49/1413 

 y.-mes 49/1437 

 y.-mey 16/407 

 y.-n g 61/1805 

 y.-n gler 50/1451 

 y.-p 10/218, 12/299, 14/340, 16/401, 16/426, 20/528, 23/617, 24/642, 27/760, 

28/769, 28/788, 30/829, 33/941, 36/1016, 36/1017, 36/1020, 36/1024, 38/1100, 

44/1266, 52/1502, 52/1528, 52/1529, 56/1655 

 y.-ptür 15/385 

 y.-r 4/58, 10/230, 12/279, 12/299, 22/601, 25/699, 28/790, 30/831, 41/1168, 

42/1214 

 y.-rde 31/873 

 y.-rler 10/229, 30/855, 31/868, 31/884, 61/1801 

 y.-rmen 34/974 
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 y.-se 25/700, 53/1536  

yörübil- yürüyebilmek:  

 y.-mey 30/830 

yörüĢ I yürüyüş:  

 y.+i 51/1488 

 y.+in 25/699 

II gitmek, hareketlemek: 

 y.-ti 21/573 

III hücum, sefer etmek: 

 y. 25/374, 32/888 

yörüş ḳıl- hücum, sefer etmek: 

 y. ḳ.-dı 25/374, 32/888 

yörüt- yürütmek: yörü-t 

 y.-in! 69/2020 

 y.-in gni 64/1891 

 y.-ti 3/13 

yu- yıkamak: 

 y.-dı 32/899, 32/899 

yulduz yıldız: 32/905 

yum - yummak, kapamak: 

 y.+dı 37/1061 

yumĢaḳ yumuşak: 36/1016 

yurt yurt: 

 y.+ı 41/1188 

Yusuf (< Ar. يوسف Yusuf) ö. a. Yakup peygamberin oğlu, Yusuf peygamber: 46/1337 

yut- yutmak: 

 y.-ar 33/920 

 y.-sa 22/609 

yutul- yutulmak: yut-ul- 

 y.-dı 43/1234 

yügür- seri, hızlı koşmak: 

 y.-di 69/2045, 69/2047, 70/2048 

 y.-üp 13/329, 13/337, 49/1408 

yükle- yüklemek: yük+le- 

 y.-mege 19/497  

yürek yürek, kalp: 17/445, 32/899 

 y.+de 34/962, 48/1399 

 y.+din 4/57, 5/90, 18/465, 64/1897 

 y.+ge 29/820, 68/1990 

 y.+i 32/887, 67/1988 

 y.+ige 58/1716, 60/1776 

 y.+im 19/505, 55/1602, 59/1740, 62/1834 

 y.+imni 19/512 

 y.+in 13/321,18/481 

 y.+in g 59/1745 

 y.+ini 22/608 

 y.+leri 7/128  

yüreklik yürekli: yürek-lik: 46/1341 
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yüz yüz: 3/29, 7/129, 13/316, 14/352, 20/531, 20/547, 26/732, 34/969, 35/987, 

40/1157, 56/1647, 57/1667, 57/1676 

 y.+de 4/33, 11/274, 28/790 

 y.+ge 7/125, 25/692, 65/1905 

 y.+i 7/125, 8/177, 13/323, 29/807, 31/860, 51/1486, 66/1936 

 y.+ide 13/310, 22/590, 28/788 

 y.+idin 49/1437, 65/1908 

 y.+ige 13/308, 13/316, 13/334, 25/681, 25/692, 26/707, 26/716, 27/736, 

31/859, 37/1064, 46/1336, 49/1433, 52/1527, 53/1532, 58/1702, 57/1659, 60/1750, 

60/1770, 62/1816, 70/2053 

 y.+in 14/342, 25/693, 27/739, 37/1051, 37/1052, 39/1118, 56/1624, 58/1795, 

60/1752, 60/1761, 61/1787, 64/1885, 70/2053, 70/2057 

 y.+inde 22/580, 27/755 

 y.+ine 29/813 

 y.+in ge 42/1206 

 y.+ini 17/437, 35/998, 37/1053, 40/1149, 48/1380, 49/1410, 50/1454, 54/1564, 

54/1581, 55/1607, 59/1742, 62/1816, 63/1864, 66/1937 

 y.+leridin 57/1682 

 y.+lerige 45/1305, 53/1557, 54/1562 

 y.+ni 13/332, 26/716, 29/814, 32/899, 34/980, 51/1481, 56/1643, 61/1783 

 y.+üm 4/33, 26/708, 41/1173, 63/1863 

 y.+ümge 26/732, 41/1172, 48/1378, 57/1668, 58/1700 

 y.+ümni 40/1143 

 y.+ümnin g 51/1497 

 y.+ün g 26/726, 46/1337, 56/1643 

 y.+ün ge 53/1531, 69/2019 

 y.+ün gni 19/506, 55/1607, 62/1832 

yüz yüz sayısı: 4/57, 5/67, 5/69, 5/88, 6/97, 6/109, 6/114, 7/126, 10/242, 12/293, 

15/392, 15/394, 16/404, 16/410, 17/431, 18/486, 19/499, 19/506, 19/515, 20/526, 

20/536, 22/589, 23/635, 30/827, 30/836, 31/860, 31/861, 31/862, 32/903, 32/906, 

34/956, 34/969, 38/1092, 44/1268, 44/1271, 51/1472, 61/1798, 63/1865, 64/1895, 

69/2019, 70/2056, 70/2061 

yüzlen- dönmek, yönelmek: yüz+len- 

 y.-ip 21/566  

yüzük yüzük, bk. üzük: 12/277, 12/280, 12/285, 15/376 

 y.+e 43/1252 

 y.+i 43/1232 

 y.+inin g 22/594, 43/1251, 43/1246 

 y.+ni 12/286, 14/367, 23/641, 44/1253 
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zāde (< Far.زاد ه zāde) doğmuş olan kimse, çocuk:12/291 

zaġfer (< Ar. زغفر zaġfer) safran: 11/248 

zaġferān (< Ar. زغفران zaġferān) safran: 18/463, 30/855, 49/1406, 66/1936 

zaġferānĮ (< Ar. زغفرانى zaġferānĮ) safran sarısı renk: 11/248 

zāhid (< Ar. زاهد zāhid) züht ve takva sahibi dindar: 4/44, 13/326 

ẓāhir (< Ar. ظاهر ẓāhir) zahir, belli olan, açık: 33/925, 54/1590 

 z.+i 10/218 

zaḫm (< Far. زخم zaḫm) yara: 44/1280 

ẓālim (< Ar. الم ẓālim) zalim:41/1164, 41/1169, 41/1175, 42/1196, 42/1201, 44/1257 

zamān (< Ar. زمان zamān ) zaman:7/149, 15/378, 22/595, 22/596, 27/756, 28/771, 

57/1662, 65/1908 

 z.+a 67/1988 

 z.+da 29/806, 63/1855 

 z.+dın 40/1154 

 z.+ı 5/86, 9/199, 13/325, 38/1098, 49/1421, 59/1731 

zamāne (< Ar. زمانه zamāne) devir, zaman: 8/182, 61/1896, 62/1825, 62/1837 

zār (< Far. زار zār) zayıf ,dermansız; ağlayan , inleyen: 3/20, 12/304, 14/364, 14/365, 

19/510, 22/580, 29/822, 34/974, 37/1071, 38/1081, 38/1090, 39/1107, 39/1109, 

39/1118, 40/1160, 42/1198, 43/1237, 46/1317, 51/1477, 52/1515, 53/1543, 56/1640, 

57/1678, 58/1791, 59/1742, 59/1744, 60/1749, 60/1775, 61/1791, 61/1800, 61/1808, 

62/1836, 63/1848, 64/1901, 65/1904 

 z.+ı 4/51, 29/821, 52/1510, 56/1637 

żarar (< Ar. ضرر żarar) zarar: 21/549 

 z.+nı 36/1022 

ẓarāfet (< Ar. ظرافت ẓarāfet) zariflik: 26/724, 26/734 

żarūret (< Ar. ضرورت żarūret) zaruret: 

 z.+din 26/712, 37/1069, 39/1132 

ẕāt (< Ar. ذات ẕāt) şahıs, kişi, kimse: 66/1955 

 z.+ı 15/380 

ẕat-ıʽacāyib (< Ar. ذ اتىعجايب ẕat-ıʽacāyib) acayip zat: 51/1484 

zebān (< Far. زبان zebān ) dil: 

 z.+ım 60/1765 

zebūn (< Far. زبون zebūn ) güçsüz, zayıf: 30/844 

 z.+dur 38/1075 

zehĮ (< Far. زهى zehĮ) ne güzel, ne hoş: 39/1103 

zehr (< Far. زهر zehr) zehir: 21/579 

 z.+i 42/1216 

zemistān (< Far. زمستان zemistān) kış mevsimi: 31/877, 63/1866, 68/2010 

zengĮ (< Far. زنكى zengĮ) zenci: 8/159, 24/665, 24/667, 24/673, 25/675, 25/680, 

25/684, 25/688, 25/689, 26/713, 26/720, 26/724, 26/734, 26/735, 27/736, 51/1474, 

51/1478 

 z.+ler 24/651, 24/653, 24/656, 24/657, 24/664, 24/673, 24/674, 25/688, 

51/1481 

 z.+lerdin 51/1483 

 z.+lerge 24/644 

 z.+lernin g 24/665, 33/940, 35/1005, 51/1475 

 z.+nin g 25/681 

zengĮn (< Far. زنكين zengĮn) zengin: 24/657 

zerd (< Far. زرد zerd) sararmış, solmuş: 
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 z.+im 17/434 

 z.+imizni 57/1670 

zer-keş (< Far. زركش zer-keş) altın tel yapan usta: 61/1794 

zerr (< Far. زر zerr) altın: 

 z.+ini 47/1346 

ẕerre (< Ar. ذره ẕerre) zerre: 19/495, 22/591, 33/948, 36/1028, 58/1700 

ẕevḳ (< Ar. ذوق ẕevḳ) zevk: 9/201, 67/1984 

 z.+i 56/1630 

zevraḳ (< Ar. زورق zevraḳ) kayık: 52/1519 

zĮbā (< Far. زيما zĮbā) süslü, güzel: 10/235, 10/237, 30/834, 34/952, 49/1410, 
62/1816 

ẕikr (< Ar. ذكر ẕikr) sözünü etme, ismini söyleme, anma: 25/675, 30/832, 52/1520 

 z.+i 30/854 

 z.+in gdin 34/960 

zindān (< Far. زندان zindān) zindan: 5/90, 62/1832, 62/1834 

 z.+da 62/1837 

 z.+dın 5/91, 62/1836 

 z.+ġa 62/1819, 62/1820, 62/1824, 62/1825 

 z.+ı 29/802, 62/1826, 62/1833 

 z.+ıġa 5/89, 50/1441 

zindān-ı ġam (< Far. زندان + Ar. غم zindān-ı ġam) gam zindanı: 29/802, 62/1826, 

62/1833 

zinde (< Far. زنده zinde) diri, canlı: 60/1778, 69/2025, 55/1606 

zinhār (< Far. زنهار zinhār) asla, sakın: 57/1664 

ẕi’n-nūr (< Ar. ذىنور ẕi‟n-nūr) nurlu: 

 z.+ı 50/1468 

ziĢt (< Far.زشت zişt) çirkin: 26/724 

ziyāde (< Ar. زياده ziyāde) fazla, çok: 26/720 

ziyān (< Ar. زيان ziyān) ziyan, zarar: 20/544 

 z.+dur 49/1427 

ziyāret (< Ar. زيارت ziyāret) ziyaret: 55/1611 

zūd (< Far. زود zūd) çabuk, seri: 20/539 

ẓulm (< Ar. ظلم ẓulm) zulüm: 

 z.+idin 42/1197 

z.+ni 42/1196 

ẓulmet (< Ar. ظلمت ẓulmet) zulmet, karanlık: 58/1716, 62/1826 

 z.+ḳa 62/1828 

zūr (< Far. زور zūr) zor:18/471, 55/1621 

zühre (< Ar. زهره zühre) Venüs: 47/365, 59/1726, 67/1968 

 z.+ġa 67/1965 

 z.+sin 50/1441 

zülf (< Far. زلف zülf) zülüf: 54/1566 

 z.+i 11/273, 11/274, 13/310 

 z.+lerün g 26/730  

 z.+üni 54/1578 

zünūb (< Ar. نوب zünūb) günahlar: 4/50  
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SONUÇ 

 

Çağatayca, Türk edebiyatının zengin bir dil ve edebiyat kaynağına sahiptir. Bu 

dönemde özellikle Ali Şir Nevâyî„nin eserleri, bu dönemin dil ve edebiyat özellikle-

rini yansıtma açısından başvurulan kaynakların başında gelmektedir. Bunun dışında 

Sekkaki, Lütfi, Ebulgazi Bahadır Han, Babürşah gibi önemli şahsiyetlerin eserleri de 

bu dönemin dil ve edebiyat özelliklerine ışık tutmaktadır. İsmi çok duyulmasa da bu 

dönemin diğer bir ismi de Meclisî olup yazmış olduğu mesnevi ile dönemin dil ve 

edebiyat özelliklerini yansıtmaktadır. Bu çalışmada çeçitli kaynaklar ışığında Mec-

lisî‟ye ait bu mesnevinin tanıtılmasına çalışılmıştır. Adı Klasik Dönem‟de geçen şai-

rin hayatı hakkında fazla bilgi olmamakla beraber mesnevisi günümüze kadar gel-

miştir. 

Yüksek Lisans tezi olarak hazırlanan bu çalışma mesnevinin tanıtımı, transk-

ripsiyonu, dil ve yazım özelliklerinin incelemesi ve sözlük-dizin çalışmasından iba-

rettir. 
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